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  De onstuitbare O’Malleys


  JOANN ROSS


  


  New Orleans, de stad van Mardi Gras, opzwepende jazz en verrukkelijke cajun cuisine, maar ook de stad waar de hartstochten even hoog kunnen oplopen als de temperatuur. De stad waar de donkere, zwoele nachten de dekmantel vormen voor opbloeiende liefdes, maar ook voor daden die het daglicht niet kunnen verdragen. Kortom, dé stad voor de onstuitbare, avontuurlijke O’Malleys.


  


  Roarke, de oorlogscorrespondent, terug van een bijna fataal afgelopen opdracht. Shayne, de internationaal opererende geheim agent. En Michael, hun oudste broer, die in hun leven meer de rol van vader heeft vervuld dan hun altijd afwezige echte vader, fotojournalist Patrick O’Malley. Na jarenlang de verantwoordelijkheid voor zijn broers te hebben gedragen, is Michael bij de politie gegaan, waar hij nu verantwoordelijk is voor de hele stad. Maar niet iedereen blijkt die taak even serieus te nemen als hij dat doet…


  


  Nu alle verhalen in één band


  Nog eenmaal verkrijgbaar!


  Duivelse dromen – het verhaal van Desiree Dupree


  Gevaarlijke verleidster – het verhaal van Roarke O’Malley


  Een slimme bedriegster – het verhaal van Shayne O’Malley


  Strelende handen – het verhaal van Michael O’Malley


  Biografie


  


  


  


  JoAnn Ross is opgegroeid in een klein dorpje in de bergen van Oregon, waar televisie in die tijd nog niet was doorgedrongen. De kinderen vermaakten zich door elkaar spannende verhalen te vertellen, liggend in de schaduw van een grote boom. Wanneer JoAnn aan de beurt was, hingen de anderen aan haar lippen. Het is dan ook niet verwonderlijk dat ze op haar zevende al ging schrijven. Haar eerste verhaal, over de tragische lotgevallen van twee eendjes, werd zo goed ontvangen dat ze zich zelfs aan het schrijven van toneelstukken waagde, die werden opgevoerd voor buren en familie. Eenmaal volwassen, maakte ze van haar hobby haar beroep en schreef ze artikelen voor kranten en tijdschriften. Tot ze de boeken van HARLEQUIN ontdekte. Meteen bij het eerste boek wist ze dat ze haar draai had gevonden, en daar kreeg ze gelijk in. Met de romantische verhalen die ze sindsdien schrijft – steeds vaker gekruid met een flinke dosis spanning – heeft ze zoveel succes dat ze er zelfs de New York Times bestsellerlijst mee heeft gehaald!


  


  


  


  Duivelse dromen


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  New Orleans maakte zich op voor de kerst. Feestverlichting sierde winkels, huizen, bruggen en bomen. In Bourbon Street stroomden de klanken van kerstliedjes, melancholische blues en jazz uit de openstaande deuren van de cafés. Kortom, het French Quarter van New Orleans bruiste van leven.


  Te midden van al die sprankelende feestelijkheid, leek het donkere classicistische huis van Roman Falconer op een gigantische doodskist. De bakstenen voorgevel werd alleen opgesierd door twee balkonnetjes met een gietijzeren balustrade.


  Roman had het huis, waarvan werd gezegd dat er een spook in rondwaarde, gekocht van de royalty’s die hij voor zijn eerste bestseller, Jazzman’s Blues, had gekregen. De eerste nacht was hij tot zonsopgang opgebleven, gespannen wachtend op een teken van het spook.


  Nu, vijf jaar later, wachtte hij nog steeds op zo’n teken. Tevergeefs.


  De heldere maan werd omcirkeld door een lichtkring en wierp een spookachtig licht op de paar treden die naar de voordeur leidden. Het schijnsel was eerder angstaanjagend dan prettig. Het sloot goed aan bij Romans sombere stemming.


  Zijn hoofd bonkte. Zijn handen beefden enigszins terwijl hij de sleutel omdraaide.


  Eenmaal binnen, begaf hij zich regelrecht naar zijn werkkamer op de eerste verdieping, waar hij een fles whisky en een glas te voorschijn haalde. Hij vulde het glas tot aan de rand.


  Zijn computer stond nog aan. Het fosforescerende licht dat van het scherm afstraalde, vulde het vertrek met een bovenaardse groene gloed. Hij deed geen moeite om de woorden op het scherm te lezen. Hij wist immers precies wat er stond.


  Hij nam een flinke slok, voelde het vuur door zijn slokdarm stromen en dwong zijn rusteloze, gefolterde geest zich te ontspannen. Dat was niet gemakkelijk, met alles wat hij wist.


  


  Ergens in de Stille Zuidzee werd Desiree Dupree gegijzeld door een moderne piraat, die in het holst van de nacht haar luxueuze jacht had geënterd. Ze werd gegijzeld door een roekeloze passie die nog dodelijker was dan deze gevaarlijke man.


  Aanvankelijk had ze zich met hand en tand tegen hem verzet. Tevergeefs. Uiteindelijk had ze geen keus meer gehad en had ze haar strijd opgegeven.


  Ze lag met haar rug op het gladde, houten dek, haar geknevelde polsen vastgemaakt aan de mast. Haar ogen waren gesloten. Iedere zenuw in haar lichaam tintelde terwijl haar zondige overmeesteraar haar naakte lichaam inwreef met kokosnootolie.


  Met lage, verleidelijke stem deelde hij haar mee wat hij met haar ging doen. Het waren schandalige dingen, die haar tegelijkertijd beschaamden en opwonden.


  Door haar halfgeopende ogen zag ze dat hij zijn gezicht naar haar ingeoliede borsten bracht. De ongewenste begeerte die zich van haar meester maakte, deed haar naar adem happen.


  Het schelle geluid van de telefoon verbrak de stilte, en haar erotische droom viel uiteen in duizend stukjes.


  Vloekend strekte ze haar hand uit naar het telefoontoestel. ‘Dupree.’ Haar gewoonlijk zo zachte en heldere stem klonk nors.


  Ook de stem aan de andere kant van de lijn was niet bepaald monter te noemen. ‘Er is weer een verkrachting geweest. Op de St.-Louis begraafplaats. Het ziet ernaar uit dat het weer dezelfde is.’


  ‘Wanneer is het gebeurd?’ Inmiddels klaarwakker, stapte ze uit bed en liep naar de kast, met het telefoontoestel in haar hand.


  ‘Ik heb het net opgevangen op de scanner. Wat een geluk dat ik die had aanstaan, nietwaar?’ merkte Adrian Beauvier op, de producer van het televisiestation waarvoor Desiree werkte.


  ‘Inderdaad,’ bevestigde ze afwezig, een paarse trui en een grijze broek uit de kast halend. Ze had zich al vaak afgevraagd hoe Adrians vrouw het vond om naast een ratelende politiescanner te slapen.


  Niettemin moest ze toegeven dat Adrians fanatieke toewijding hun televisiestation veel successen had opgeleverd. En dat was haar carrière ook ten goede gekomen.


  ‘Ik kom eraan,’ deelde ze hem mee.


  ‘Ik zorg dat Sugar daar op je wacht.’


  Sugar, die alleen onder die naam bekendstond, was de zwarte cameraman van het tv-station. Zijn indrukwekkende postuur verried dat hij in het verleden professioneel worstelaar was geweest.


  Haar collega’s vroegen zich stuk voor stuk af waarom hij zich Sugar liet noemen, maar voorzover ze wist, had niemand ooit het lef gehad het hem te vragen. Hij was niet een van de spraakzaamste, bovendien kon hij zo vernietigend kijken wanneer het gesprek hem te persoonlijk werd, dat zelfs de meest ervaren presentator ineens begon te stotteren.


  Desiree parkeerde haar wagen achter de rij politiebusjes en de ambulance die voor de begraafplaats stonden opgesteld. De ronddraaiende flitslichten zetten de toegang tot de begraafplaats beurtelings in een blauw en een rood schijnsel.


  Normaal gesproken was de begraafplaats op dit uur uitgestorven. Vanavond was er echter een nieuwsgierige menigte toegestroomd.


  Ze toonde haar perskaart aan een agent en stapte over het gele lint dat voor de toegang was gespannen. De stukjes schelp die de paden bedekten, kraakten onder haar laarzen.


  ‘Het werd tijd,’ zo begroette Sugar haar grommend. ‘Maar het is wel weer typerend. Arme Sugar mag al het werk doen, en dan komt de dame nog net op tijd om met de eer te gaan strijken.’


  Gewend aan zijn gemopper, haalde ze haar schouders op. ‘Het komt me beter uit als jij in een ijspegel verandert, want daar heb ik geen behoefte aan. Verdorie, wat is het koud vanavond!’ Ze wreef in haar gehandschoende handen.


  ‘Waarschijnlijk heb je het niet zo koud als dat meisje daar.’ Hij knikte in de richting van de rij witte, marmeren graven.


  De politie had zoveel schijnwerpers op de plek van het misdrijf gericht, dat het leek of ze zich midden in Canal Street bevonden tijdens de carnavalsoptocht.


  ‘Begin maar te draaien,’ beval ze Sugar, toen ze een bekend gezicht ontwaarde. ‘En ga door totdat ik zeg dat je kunt ophouden.’


  ‘Tot uw orders, Miz Dupree,’ reageerde hij lijzig.


  Zijn sarcasme negerend, liep ze langs de rij graven naar de man die de leiding had. Commissaris Michael Patrick O’Malley stond achter drie verplegers die zich over een jonge vrouw heen bogen: het slachtoffer. Zijn gezichtsuitdrukking was niet bemoedigend.


  ‘O’Malley ziet er niet erg blij uit ons hier te zien,’ merkte Sugar met zijn karakteristieke gevoel voor understatement op.


  ‘Ga gewoon door met filmen.’ Terwijl ze zich pantserde tegen de staalblauwe ogen van de commissaris, probeerde ze niet te denken aan de tijd dat hij op een heel andere manier naar haar had gekeken. En dat was niet eens zo lang geleden. ‘Maar stel niet scherp op het gezicht van het slachtoffer,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Slaapt die Beauvier nooit?’ zo begroette O’Malley haar wrevelig.


  ‘Dat weet ik niet. Ik veronderstel dat je dat maar aan zijn vrouw moet vragen,’ reageerde ze mild.


  ‘Nu we het er toch over hebben, waarom ligt u eigenlijk niet in bed, Ms. Dupree?’


  Ondanks de situatie, werd zijn stem iets lager toen hij het over haar bed had. Drie maanden lang was hij een regelmatige gast in dat bed geweest, totdat een combinatie van afkeer voor de nachtelijke telefoontjes van haar producer en ruzies met haar een einde aan hun romance hadden gemaakt.


  ‘Ik ben misdaadverslaggeefster, commissaris,’ bracht ze hem in herinnering, zoals ze in het verleden al zo vaak had gedaan. In tegenstelling tot al die andere keren, bleef ze nu echter kalm. ‘Helaas houden criminelen zich niet altijd aan kantooruren.’


  Ze wierp een blik op het slachtoffer en zag dat het niet om een vrouw ging, maar om een meisje van een jaar of zestien. Ze lag in een groene politiedeken gewikkeld. Haar gezicht was lijkbleek en haar verschrikte ogen waren roodomrand.


  Een huivering trok langs Desirees ruggengraat. Dit had niets te maken met de gefantaseerde gedwongen seks waaruit dromen konden bestaan. Dit was een wrede, gewelddadige verkrachting.


  Voordat ze haar eerste vraag stelde, haalde ze diep adem. ‘Was ze in staat een beschrijving van de dader te geven?’


  ‘Ze heeft geen woord geuit,’ bromde O’Malley. ‘Ze verkeert in een shocktoestand.’


  ‘Dat is gezien de omstandigheden niet zo vreemd.’


  ‘Waarschijnlijk niet,’ gaf hij knorrig toe. In tegenstelling tot Desiree had hij de wonden en de tandafdrukken op het lichaam van het slachtoffer gezien. ‘Het meisje mag van geluk spreken dat ze nog leeft. Maar helaas hebben we weinig aan haar. Een van mijn jongens heeft een poging gedaan om met haar te praten, maar hij had het net zo goed tegen de lucht kunnen hebben.’


  Ondertussen werd het slachtoffer naar de ambulance gevoerd.


  ‘Weet je wat ze op dit uur op de begraafplaats deed?’ vroeg ze.


  ‘Het is een hoertje. Waarschijnlijk had ze om privacyredenen een klant hiermee naar toe genomen.’


  Hij wierp een blik op de graven. ‘Hier zal niemand zich beklagen over geluidsoverlast.’


  Zo langzamerhand wist Desiree wel dat de zwarte humor van politiemannen slechts een manier was om de wrede kant van het bestaan aan te kunnen.


  ‘Was dit weer dezelfde dader?’


  ‘Dat kunnen we nog niet zeggen,’ antwoordde hij schouderophalend.


  ‘Maar de modus operandi was dezelfde?’ drong ze aan.


  ‘Ik herinner me niet het over een modus operandi te hebben gehad.’


  Het viel niet mee om iets uit O’Malley los te krijgen. En zij had altijd gedacht dat Ieren babbelziek waren! ‘Wat je me eigenlijk probeert te vertellen, is dat je niets aan me kwijt wilt.’


  ‘Tot nu toe heb je meer informatie gehad dan de rest van de pers.’ Hij richtte zijn blik op de toegang tot de begraafplaats en zag dat er inmiddels andere verslaggevers waren gearriveerd. ‘Als je het over de duivel hebt,’ mompelde hij, waarna hij zich tot een agent wendde. ‘Kolbe, begeleid Ms. Dupree en haar cameraman naar de uitgang. Dit vraaggesprek is voorbij.’


  ‘Kom op, commissaris,’ drong ze aan. ‘Geef me een echte aanwijzing, en dan ga ik tevreden weg.’


  ‘Hoe je weggaat, kan me niet schelen. Als je maar weggaat.’


  Heel even verscheen er een blik in zijn ogen die haar duidelijk maakte dat zij niet de enige was die soms terugdacht aan vroeger tijden. ‘Als ik je nu niet wegstuur, Desiree,’ legde hij kalm uit, ‘dan moet ik al die jakhalzen te woord staan. En dan zou er weldra niets overblijven van het weinige bewijsmateriaal dat ik heb.’


  Ze begreep dat hij daarin gelijk had. ‘Kunnen we dan later met elkaar praten?’


  ‘Allemachtig! Ik was vergeten hoe vasthoudend je kunt zijn wanneer je je tanden eenmaal ergens in hebt gezet.’


  ‘Ik wil zeker weten dat ik de feiten niet verdraai. Als er een serieverkrachter in deze buurt rondloopt, hebben de mensen er recht op dat te weten. Als dat niet zo is, heeft het geen enkele zin om paniek te zaaien onder de inwoners van New Orleans, nietwaar?’


  Nu had zij gelijk. Hij vloekte. ‘Als ik kan wegkomen, kunnen we om acht uur ontbijten in de Coffee Pot.’


  ‘Geweldig! Ik trakteer zelfs.’


  ‘Nee, we betalen alle twee zelf. Ik zou niet willen dat de inwoners van New Orleans denken dat een politieman zich laat omkopen. En nu wegwezen,’ voegde hij er ongeduldig aan toe.


  Een agent begeleidde haar naar de uitgang. ‘Neem ook wat shots van de menigte,’ instrueerde ze Sugar.


  Plotseling werd haar blik getroffen door iemand in de menigte: Roman Falconer.


  Nee, dacht ze onmiddellijk, dat kon niet waar zijn. Hoewel ze de gewoonten van beroemde schrijvers niet kende, betwijfelde ze het dat ze ’s avonds laat door de stad drentelden.


  Hoewel? Misschien was hij met een onderzoek bezig voor zijn nieuwste boek. Gezien het feit dat Falconer een schrijver van misdaadboeken was, paste een serieverkrachter natuurlijk precies in zijn straatje.


  Ze keek nog eens goed. Hij was lang en slank en had een intense, haast hongerige blik. Er was geen twijfel mogelijk. Deze man was de auteur Falconer. Vijf jaar geleden hadden die betoverend blauwe ogen voor het eerst haar aandacht getrokken, toen hij in een boekwinkel, half verscholen achter een stapel boeken, zijn nieuwste publicatie had gepromoot.


  Vanavond hadden diezelfde ogen haar aangestaard vanaf de achterflap van zijn nieuwste bestseller, die op haar nachtkastje lag. Nu ze erover nadacht, had de piraat in haar droom opvallend veel gelijkenis met hem vertoond.


  Even kruisten hun blikken elkaar; de onderzoekende blik van haar lichtbruine ogen, en de gekwelde blik van zijn kobaltblauwe ogen.


  Zijn kleding, een zwart leren jack en een zwarte spijkerbroek, gaven hem het uiterlijk van een nachtelijk wezen. Onwillekeurig dacht ze aan Jack the Ripper. Het enige wat nog ontbrak, was een flard mist die de auteur gedeeltelijk in een nevel zou hullen, besloot ze.


  ‘Hé! Ik weet wie u bent!’ riep een vrouw uit, waarna ze Desirees elleboog vastpakte. ‘U bent die televisieverslaggeefster, Desiree Dupree!’


  Met moeite en door jarenlange ervaring wist Desiree de irritatie uit haar stem te weren. ‘Dat klopt,’ zei ze.


  ‘U bent in het echt veel knapper dan op televisie.’


  ‘Dank u.’ Desiree dwong zich te glimlachen. Eindelijk wist ze zich te bevrijden uit de greep van de vrouw en keek ze weer in de richting waar ze Roman Falconer had zien staan.


  Hij was verdwenen.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Voor de tweede keer die avond kwam Roman thuis. Weer liep hij regelrecht naar zijn werkkamer en weer schonk hij zich een glas whisky in. Vervolgens deed hij de deuren naar het balkon open en stapte naar buiten. Hij zag dat er nog meer politiebusjes in de richting van de begraafplaats reden. Dat was natuurlijk niet meer nodig, maar de droevige waarheid was dat politieagenten onder hun blauwe uniformen ook mensen waren, die dezelfde morbide belangstelling voor geweld hadden als gewone burgers.


  In de jaren dat hij als officier van justitie had gewerkt, had hij ontdekt dat mensen zich aangetrokken voelden tot pijn, lijden en dood. Hoe gruwelijker, hoe beter. Toen hij eenmaal had besloten om over misdaad te gaan schrijven in plaats van de daders te vervolgen, had die kennis een zeer welgestelde man van hem gemaakt.


  Het geweld in zijn romans werd soms heftig bekritiseerd. Roman had altijd schouderophalend gereageerd op die kritiek. Zijn boeken waren pure fictie, niet meer en niet minder. Nooit had hij de behoefte gevoeld zijn werk te verdedigen.


  Althans, tot voor kort. Tot de verkrachtingen in het French Quarter waren begonnen.


  Een steek in zijn voorhoofd verblindde hem even toen hij over de platte daken naar de helder verlichte begraafplaats tuurde. Vorig jaar, toen zijn boek Jazzman’s Blues was verfilmd, hadden ze ook wat opnames gemaakt op dezelfde begraafplaats. Ook toen was die helder verlicht geweest.


  Een groot verschil met nu was echter dat het slachtoffer na de scène weer was opgestaan, het nepbloed van haar gezicht had geveegd, een sigaret had opgestoken en vervolgens samen met de crew naar een jazzclub was getogen.


  Helaas zou het slachtoffer van vanavond er niet zo snel bovenop komen.


  Een grimas trekkend, leegde hij zijn glas, waarna hij naar binnen ging om het weer te vullen. Nadat hij de fles whisky had teruggezet, ving hij een glimp van zijn gezicht op in de ruit.


  Hij zag er bleek en gekweld uit. Over zijn kin en wangen lag de schaduw van een stoppelbaard.


  Eerlijk gezegd zag hij eruit als de duivel zelf. En misschien was hij de duivel wel.


  Zijn blik dwaalde naar het computerscherm, waarop de laatste woorden die hij had geschreven, hem tegemoet glinsterden. Een jong meisje lag gekneveld op een begraafplaats in New Orleans. Haar verschrikte ogen waren wijd opengesperd in haar lijkbleke gelaat, terwijl de in het zwart geklede man zijn verfoeilijke fantasieën op haar naakte lichaam losliet.


  Roman vloekte, sloeg zijn drankje in een paar flinke teugen achterover, zette de computer uit en ging voor het raam zitten, zijn glas en de fles binnen handbereik. Daar bracht hij de eenzame uurtjes tot de dageraad door, zijn blik op de begraafplaats gericht. Hij verloor zich in sombere, gevaarlijke gedachten en werd wanhopig dronken.


  


  Het was druk in de Coffee Pot, maar Desiree zag direct dat de commissaris aan een tafeltje bij het raam zat.


  ‘Je ziet er uitgeput uit,’ zo begroette ze hem.


  ‘Ik voel me nog slechter dan ik eruitzie.’


  Hij had al koffie besteld. De inhoud van de twee witte mokken verspreidde een uitnodigende geur.


  ‘Arme jongen,’ zei ze, hem een tikje op zijn wang gevend. ‘Ging het niet goed bij de burgemeester?’


  Met toegeknepen ogen keek hij haar aan. ‘Hoe wist je dat?’


  ‘Je weet net zo goed als ik dat politieke instellingen lekken als verroeste kranen.’


  Voordat hij van wal stak, staarde O’Malley lange tijd in zijn kop.


  Ze was eraan gewend dat hij altijd zorgvuldig zijn woorden koos, dus wachtte ze geduldig af.


  ‘Dit moet tussen ons blijven,’ waarschuwde hij haar.


  Natuurlijk kwam dat haar niet goed uit, maar ze had het wel verwacht. Ze had al besloten dat ze daar genoegen mee moest nemen. Het enige wat ze nodig had, was een duwtje in de goede richting. ‘Afgesproken,’ zei ze.


  ‘Ik meen het, Desiree.’ De grimmige trek om zijn mond was nog explicieter dan de avond ervoor. ‘Als het uitlekt dat ik hierover met je heb gepraat, kost het me mijn baan.’


  ‘Ik hou mijn mond stijf dicht. Dat zweer ik.’


  ‘Het laatste slachtoffer is een zestienjarig meisje, dat was weggelopen uit een internaat.’


  Even sloot ze haar ogen. ‘O, wat erg,’ fluisterde ze. Hij knikte. ‘Het is dezelfde vent.’


  ‘Die de drie andere meisjes heeft verkracht?’


  Ze moest even wachten op het antwoord, want de serveerster kwam hun bestelling opnemen.


  ‘Als je weet dat het om dezelfde man gaat,’ hernam ze, nadat de serveerster was vertrokken, ‘was ze kennelijk weer in staat om te spreken.’


  ‘Nee.’ Hij haalde een hand over zijn gezicht. ‘Ze verkeert nog steeds in een shocktoestand.’


  ‘Hoe weet je dan dat het om dezelfde dader gaat?’


  ‘Omdat de aanpak dezelfde is. Hij bedient zich van een speciale spitsvondigheid.’


  ‘Ga je me vertellen wat dat is?’


  ‘Nee.’ Toen hij haar gefrustreerde blik zag, voegde hij eraan toe: ‘Het is niet dat ik je niet vertrouw, maar ik kan dit echt niet vertellen.’


  Ze kende hem goed genoeg om te weten dat het geen zin had aan te dringen. ‘Ik veronderstel dat je een van je mannen de opdracht hebt gegeven om de prostituees in de buurt te vragen of ze onlangs een verdachte klant hebben gehad?’


  ‘Ja, maar je weet net zo goed als ik dat als er een hoertje is dat aan die zieke vent is ontsnapt, ze hem bij het rijtje “perverselingen” onderbrengen die ze af en toe tegenkomen.’


  Hun ontbijt werd gebracht, en zwijgend begonnen ze te eten, beiden opgaand in hun eigen gedachten. Gedachten die waarschijnlijk veel overeenkomsten vertoonden, want een van de redenen dat ze zich tot elkaar aangetrokken hadden gevoeld, was dat ze elkaar vaak op dezelfde gedachtegang hadden betrapt.


  Behalve als het hun carrières betrof. Hoewel Michael Patrick O’Malley zelf bereid was risico’s te lopen, kon hij niet begrijpen dat een vrouw haar tijd verspilde met het verslaan van misdaden.


  Tijdens een van hun hoogoplopende ruzies had hij haar gevraagd waarom ze niet tevreden kon zijn met het verslaan van verhalen zoals dat van de geboorte van een jong leeuwtje in de dierentuin.


  Woest had ze hem gevraagd waarom hij zijn baan dan niet opgaf om als parkeerwachter te gaan werken.


  Later hadden ze zich bij elkaar verontschuldigd, maar de kloof tussen hen was alleen maar wijder geworden, totdat ze zich op een ochtend had gerealiseerd dat ze beiden aan verschillende kanten van een ravijn stonden dat zo breed was als de Grand Canyon.


  ‘Hoe laat ga je je persconferentie houden?’ vroeg ze ten slotte na een lange stilte.


  ‘Die komt er niet,’ antwoordde hij.


  ‘Wát?’


  ‘Ik zei dat er geen persconferentie komt,’ herhaalde hij onverstoorbaar.


  Ze schoof haar bord opzij, plaatste haar ellebogen op tafel en leunde met haar kin op haar ineengevouwen handen. ‘Begrijp ik het goed?’ Ze schonk hem de blik die menig politicus al duidelijk had gemaakt dat Desiree Dupree meer was dan een knap gezicht. ‘Er loopt een levensgevaarlijke serieverkrachter rond in het French Quarter, maar de politie vindt het niet nodig om zijn burgers te waarschuwen?’


  Hij keek haar mat aan. ‘Zo simpel is het niet.’


  ‘Nee, dat is het zeker niet!’ Haar emoties die altijd al vlak onder de oppervlakte broeiden, barstten los. Omdat ze zich realiseerde dat ze de aandacht had getrokken van enkele mensen aan de aangrenzende tafeltjes, boog ze zich naar hem toe en ging zachter praten. ‘Ik realiseer me natuurlijk heel goed dat de slachtoffers niet de meest respectvolle leden van onze maatschappij zijn, commissaris, maar geen van deze meisjes verdiende het om dit mee te maken. En de anderen hebben er recht op te weten welk gevaar ze lopen.’


  ‘Daar ben ik het helemaal mee eens.’


  ‘Waarom…’ Ze maakte haar zin niet af. ‘Dit is politiek, hè?’


  Hij keek haar recht aan. ‘Laat ik je er weer op wijzen dat dit vertrouwelijk is.’


  ‘Natuurlijk.’ Ze wuifde zijn waarschuwing weg.


  ‘Je weet al dat ik net een lang onderhoud met de burgemeester heb gehad.’


  ‘Ja, dat weet ik. En ik weet ook dat New Orleans zijn belangrijkste toeristische periode nu ingaat.’


  Desiree Dupree was niet langer de jonge naïeve idealiste die cum laude was geslaagd voor de studies journalistiek en strafrecht. Inmiddels wist ze, uit ervaring, dat ze op moreel gebied weinig te verwachten had van de staat. Maar dit ging haar toch te ver.


  ‘Het is misdadig om onschuldige burgers in gevaar te brengen alleen maar om de kerstinkopen en de opbrengsten van het carnaval zeker te stellen.’


  ‘Opnieuw ben ik het met je eens.’ Heel even maakte zijn professionele masker plaats voor het gezicht van de waardige man die hij in wezen was.


  ‘Wat ga je doen?’


  ‘Ik kan niet veel doen,’ bracht hij haar in herinnering. ‘Tijdens het carnaval is er toch al meer politie op de been dan anders. Daarom is er geen reden om de burgers onnodig bang te maken.’


  ‘Maar worden de meisjes in de straat tenminste gewaarschuwd?’


  ‘Ik heb de opdracht gekregen omzichtig te werk te gaan,’ antwoordde hij ontwijkend.


  ‘Dat is geen antwoord op mijn vraag.’


  ‘Ik zal alles doen wat in mijn vermogen ligt om ze te beschermen, en dus ook om de verkrachter op te sporen.’


  Ze kende hem goed genoeg om te weten dat hij inderdaad alles op alles zou zetten om de misdadiger achter de tralies te krijgen. Ze legde wat geld op tafel neer en stond op. ‘Je hebt opnieuw mijn vertrouwen in de mensheid bevestigd, O’Malley.’


  Hij schonk haar een warme glimlach. ‘We zijn er om de burgers te dienen, om veiligheid te garanderen en om knappe televisieverslaggeefsters vertrouwen in te boezemen.’


  Ze drukte een kus op zijn wang. ‘Als het onderwerp niet zo deprimerend was geweest, zou ik van dit onderonsje hebben genoten. We moeten het eens overdoen, maar dan voor ons plezier.’


  Er trok een donkere wolk over zijn gezicht. ‘Ik weet niet of dat zo’n goed idee is, Des.’


  Hij had natuurlijk gelijk. Ze hadden te veel met elkaar gedeeld om platonische vrienden te kunnen zijn. Althans, zolang ze beiden nog ongebonden waren.


  ‘Ik haat het wanneer je gelijk hebt,’ zei ze, een blik op haar horloge werpend. ‘En nu moet ik me haasten. Ik moet iemand interviewen.’


  ‘Ken ik die iemand?’


  ‘Ja, eigenlijk is het is een oud-collega van je. Roman Falconer.’


  Belangstellend keek hij haar aan. ‘Ik wist niet dat je je ooit verlaagde tot het portretteren van beroemdheden.’


  In stilte vroeg ze zich af wat hij zou zeggen als hij wist dat ze de voormalig officier van justitie, inmiddels schrijver van bestsellers, ging vragen wat hij midden in de nacht op de plaats van het misdrijf had gedaan. Ze was echter niet van plan om hem dat te vertellen. ‘Je weet maar nooit wanneer een verhaal een interessante wending krijgt.’


  Hij leunde achterover in zijn stoel en keek haar onderzoekend aan. ‘Is er iets gaande tussen jou en New Orleans’ beroemdste inwoner?’


  ‘Om je de waarheid te zeggen heb ik de man nooit eerder ontmoet. Hij schijnt een erg teruggetrokken leven te leiden.’ Ze schonk hem een van haar onschuldigste glimlachen. ‘Misschien kun jij me alvast wat vertrouwelijks over hem vertellen.’


  ‘Het zou me heel wat tijd kosten om dat te doen. Eerlijk gezegd, is hij nogal ongrijpbaar. Geen van mijn collega’s heeft ooit hoogte van hem gekregen. Zijn bijnaam luidde: de Donkere Prins.’


  Ze herinnerde zich zijn donkere, gekwelde blik, en besloot dat de bijnaam goed bij hem paste.


  ‘Nou, bedankt voor de waarschuwing,’ zei ze. ‘Tot ziens.’


  ‘Ongetwijfeld.’ Hij legde ook wat geld op tafel. ‘En vergeet niet dat dit gesprek strikt vertrouwelijk was.’


  ‘Nee, dat zal ik niet vergeten.’


  


  Romans vingers vlogen over het toetsenbord. Op het scherm joegen de woorden elkaar voort.


  


  De in het zwart gehulde man had in de loop der eeuwen onder verschillende namen bekendgestaan; Blauwbaard, Jack the Ripper, de Wurgmoordenaar van Boston… Wat voor naam simpele stervelingen hem ook hadden toebedacht, hij was een roofdier en zou dat altijd blijven. Geboren met een ontembare bloeddorst, sloop hij als een panter rond in de donkere steegjes van de Vieux Carré, op zoek naar een onwetende prooi.


  In zijn hoofd woedde een hevige storm, die maar door één ding tot rust kon worden gebracht. Hij stak een hand in zijn jaszak en omklemde het heft van het mes.


  Hij was op zoek naar die ene vrouw die hij naar die speciale plek kon meevoeren. En dan…


  Bij het vooruitzicht van zijn daad begon zijn bloed te koken. Het vooruitzicht was verleidelijker dan de belofte van seks, helser…


  


  Plotseling werd Roman uit zijn trance gehaald door een sterk voorgevoel. Hij liep naar het raam en keek naar buiten. Op het moment dat hij de vrouw zag naderen, vloekte hij binnensmonds en realiseerde hij zich dat hij haar had verwacht.


  Hij liep terug naar de computer, sloeg de tekst op en schakelde het apparaat uit.


  Vervolgens slaakte hij een diepe zucht, begaf zich naar beneden en wachtte op het moment dat Desiree Dupree zou aanbellen.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Tot Desirees stomme verbazing werd de deur geopend voordat ze op de bel had gedrukt. Ze hield haar adem in.


  Die donkerblauwe ogen, die haar in haar erotisch getinte piratendroom zo vrijpostig hadden aangekeken en die de vorige avond zo gekweld hadden gestaan, stonden dof door gebrek aan slaap.


  Weer was hij geheel in het zwart gekleed, wat hem het uiterlijk gaf van een man die zijn leven doorbracht in de schaduw. Er was geen teken van zachtheid of vriendelijkheid in zijn grimmige gezicht te bespeuren. Zijn ruige, zwarte haren krulden over zijn kraag.


  ‘Mr. Falconer?’ Ze stak haar hand naar hem uit. ‘Ik ben Desiree Dupree van –’


  ‘Ik weet wie u bent, Ms. Dupree,’ viel hij haar bruusk in de rede. Hij schudde haar hand. ‘Ik mis uw uitzendingen maar zelden. U bent heel goed in wat u doet.’


  Zijn stem was zo zwoel als een hete zomernacht. Terwijl hij haar hand iets langer dan noodzakelijk vasthield, maakte die diepe stem ongewilde, roekeloze emoties in haar los.


  Ze trok haar hand terug. ‘Dank u. Ik neem aan dat dit het uitgelezen moment is om u te vertellen dat ú goed bent in wat ú doet. Sinds Jazzman’s Blues ben ik aan uw boeken verslaafd. Ieder boek wordt meeslepender.’


  Bij het horen van haar woorden, trok er een donkere wolk over zijn gezicht. ‘Dat is aardig van u om dat te zeggen.’


  Er volgde een lange stilte.


  ‘Nu we de verplichte beleefdheden hebben uitgewisseld, veronderstel ik dat ik u nu moet uitleggen waarom ik ben gekomen.’


  Ze was kleiner dan ze op televisie overkwam, realiseerde Roman zich. En veel tengerder. Haar haren, waarover op het scherm een heldere roodkoperen gloed lag, waren in werkelijkheid donkerder, rijker en warmer van tint.


  ‘Bent u hier dan niet gekomen voor een interview met een beroemdheid?’


  Zijn sarcasme verbaasde haar. ‘Ik maak geen reclame voor sterren.’


  Zijn lippen krulden zich tot een ironische glimlach, die zelfspot verried. ‘Daar mag u zich gelukkig mee prijzen. Het is bemoedigend te horen dat er tegenwoordig nog verslaggevers zijn die kijkcijfers niet als een prioriteit beschouwen.’


  Omdat ze niet reageerde op zijn indirecte compliment, wreef hij zich over zijn ongeschoren kaken en zei: ‘Nou, als u hier niet bent gekomen voor een vraaggesprek over mijn boeken, dan neem ik aan dat u me gaat vragen wat ik gisteravond op de begraafplaats deed.’


  ‘Eerlijk gezegd heb ik al meer mensen ondervraagd die gisteren op de plek van het misdrijf waren.’


  ‘Maar u bent vooral in mij geïnteresseerd. Omdat ik degene was die er het minst thuishoorde.’


  Dat kon ze niet ontkennen, dus antwoordde ze bevestigend.


  Roman haalde zijn schouders op. ‘Ik heb op u gewacht.’


  Hij wist dat het gevaarlijk zou zijn over het gebeurde te praten, maar er was iets aan Desiree waardoor hij dacht dat ze de moeite van het risico waard zou zijn.


  Bovendien had hij nog niet zo lang geleden opgevangen dat ze een relatie had gehad met Michael O’Malley. Als ze nog op vertrouwelijke voet met elkaar omgingen, zat er een kansje in dat de commissaris zijn oude liefde wat details over de verkrachtingen had toevertrouwd.


  Hij had er nooit plezier in gehad om mensen te gebruiken. Zelfs niet in zijn functie van officier van justitie, maar nu was het noodzakelijk om erachter te komen wat Desiree Dupree en de politie wisten.


  Op dat moment stopte er een paard en wagen met een stel toeristen voor het huis. De toeristen staarden naar Desiree en Roman, terwijl de gids zijn praatje hield.


  ‘Gebeurt dit vaak?’ vroeg Desiree.


  ‘Een paar keer per dag.’


  Hoewel ze zo langzamerhand gewend was geraakt aan het feit dat ze op straat werd herkend, kon ze zich niet voorstellen hoe het zou zijn als gidsen haar huis zouden aandoen op hun toeristische ronde.


  ‘Ik neem aan dat een schrijver van bestsellers wat van zijn privacy moet opgeven.’


  ‘Ik neem aan van wel,’ beaamde hij. ‘Maar in mijn geval gaat het om het huis, niet om mij.’


  ‘Het huis?’


  ‘Net zoals in veel andere huizen in deze stad, schijnt er een geest in rond te waren.’ Na een korte stilte voegde hij eraan toe: ‘De geest van een slavin die op een kerstochtend in dit huis werd vermoord.’


  Omdat hij weer zweeg, kreeg ze het gevoel dat hij haar uitlokte verder te vragen.


  Omdat ze dat niet deed, hernam hij het woord. ‘Ze was jong en mooi. Nadat ze op brute wijze was verkracht, werd haar slanke hals van oor tot oor opengesneden.’


  Hij keek haar recht aan. ‘Later ontdekten ze dat er nog zes andere lichamen in de achtertuin waren begraven. Zes lichamen van vrouwen, die allen waren verkracht en op dezelfde manier om het leven waren gebracht.’ Opnieuw pauzeerde hij. ‘Wat een toevallige samenloop van omstandigheden, vindt u niet?’


  Als zijn ogen niet zo’n gekwelde uitdrukking hadden gehad, zou ze hebben gezworen dat hij het aangenaam vond om haar zo te shockeren. ‘Zou het toeval zijn?’ vroeg ze.


  Hij gaf geen antwoord. In plaats daarvan richtte hij zijn blik op het rijtuig. ‘Binnen hebben we meer privacy,’ verklaarde hij, terwijl hij een stap opzij deed. ‘Waarom komt u niet binnen?’


  ‘Zei de spin tegen de vlieg?’ Met samengeknepen ogen keek ze hem aan.


  De dame had lef, concludeerde hij. Hij glimlachte humorloos. ‘Precies!’


  Het idee dat Roman Falconer de gezochte verkrachter zou kunnen zijn, flitste door haar hoofd. Haastig hield ze zich voor dat haar fantasie op hol sloeg en dat de schrijver van misdaadboeken zich slechts ten koste van haar amuseerde. Ze rechtte haar rug en liep het huis in.


  Zodra ze over de drempel stapte, had hij er al spijt van dat hij haar had uitgenodigd binnen te komen.


  ‘Wilt u misschien wat drinken?’ vroeg hij, zich afvragend wat hij met haar aan moest vangen. ‘Koffie? Ik geloof dat ik ook nog wat theezakjes heb liggen.’


  Wat hij niet zei, was dat de theezakjes waren achtergelaten door een vroegere minnares, die hij had ontmoet toen hij onderzoek deed voor het boek waaraan hij nu werkte. Janet Osborne werkte bij de politie en had hem voorgesteld aan een aantal jonge prostituees, de slachtoffers van de verkrachtingen incluis. Hij vroeg zich af hoelang het zou duren voordat O’Malley dat verband zou leggen.


  ‘Het liefst heb ik een glas water.’


  ‘Komt voor elkaar.’ Hij wees naar een deur. ‘Maakt u het zich gemakkelijk. Ik ben zo terug.’


  Nieuwsgierig naar het soort man dat zijn leven doorbracht met het rondspitten in de donkere zielen van mensen, liep ze het vertrek in, dat vroeger ongetwijfeld als woonkamer had gediend, maar nu eerder op een bibliotheek leek.


  Het was al een tijd geleden dat de kamer was schoongemaakt. Een laagje stof bedekte de antieke tafeltjes, en op een duur uitziend oosters tapijt lagen her en der stapels oude kranten.


  Drie muren werden aan het zicht onttrokken door hoge boekenkasten, die waren gevuld met in leer gebonden boeken en stukgelezen paperbacks over de meest uiteenlopende onderwerpen.


  Openslaande deuren boden uitzicht op de achtertuin, die was overwoekerd door een jungle van subtropische planten. In het midden van de slecht, of liever gezegd helemaal niet onderhouden tuin, prijkte een fontein.


  Als ze Roman moest geloven, was dit de plek waar ooit de lichamen van de zes vermoorde vrouwen waren gevonden. Onwillekeurig voer een rilling langs haar ruggengraat. Haastig draaide ze zich weer om naar de boekenkast.


  En toen zag ze het.


  Tussen de rij dikke boeken, viel de dunne rode rug nauwelijks op.


  Private Passions was een klein boekje met korte, erotische verhalen, dat aanvankelijk in pocketuitvoering was gepubliceerd door een kleine uitgeverij in San Francisco. Later, toen de verkoopcijfers onverwacht hoog waren geworden, waren de rechten verkocht aan een uitgeverij in New York, die de verhalen gebonden opnieuw had uitgegeven. Het boek had overweldigende positieve reacties uitgelokt.


  Vooral het verhaal Scarlet Ribbons had een opmerkelijk aantal brieven van lezeressen opgeleverd, die opgelucht hadden geconstateerd dat ze niet de enigen waren die in het diepste geheim fantasieën koesterden waarin ze werden overmeesterd en gevangen gehouden door de man van hun dromen.


  Er waren zoveel verzoeken om een vervolg op de verhalen bij de uitgeverij binnengekomen, dat de anonieme schrijfster, die slechts bekend stond als Mirielle, een tweede boek had geschreven dat de titel Fears and Fantasies droeg. Dat boek was inmiddels aan de vijfde druk toe.


  Desiree pakte het dunne boekje uit de kast, maar sloeg het niet open. Ze kende de sensuele verhalen maar al te goed. En dat was natuurlijk niet zo gek, want de schrijfster was niemand anders dan Desiree.


  Hoewel de meeste fanmail afkomstig was van vrouwen, waren er ook brieven van mannen binnengekomen. Dat was een bewijs dat erotische verhalen die door een vrouw waren geschreven, niet slechts vrouwen aanspraken. Toch kwam het haar als meer dan toevallig voor dat haar eigen boek een plaats had in de boekenkast van een man van wie ze net een boek aan het lezen was.


  Omdat ze niet met het boek in haar hand wilde worden betrapt, zette ze het terug en nam plaats in een gemakkelijke, antieke stoel.


  Even later kwam Roman het vertrek in lopen.


  Haar geur, die hem overviel zodra hij de bibliotheek betrad, was net zo verleidelijk als hij zich had voorgesteld. Iedere keer dat hij deze vrouw op de televisie zag, had hij haar in stilte uitgenodigd zijn bed met hem te delen.


  In haar intelligente bruine ogen glinsterden gouden stippeltjes. Haar wimpers waren lang en dik. Hij vroeg zich af waarom hij dat nooit eerder had gezien. Dat kwam waarschijnlijk door de felheid van de studiolampen, besloot hij. Ook de sproetjes die op haar jukbeenderen en de brug van haar fijne neus prijkten, waren niet zichtbaar op het televisiescherm. Haar huid was blank als ivoor. Haar lippen waren vol en zagen er door de rode lippenstift uit als rijpe kersen. De manier waarop ze licht uiteen waren geweken toen hij de deur voor haar had geopend, had hem in de verleiding gebracht ze te kussen om uit te vinden of ze werkelijk zo zoet en sappig zouden smaken als ze eruitzagen.


  ‘Ik heb geen ijsklontjes in huis,’ verontschuldigde hij zich.


  ‘Dat geeft niet.’ Enigszins van haar stuk gebracht door de manier waarop hij naar haar mond had gekeken, nam ze haastig een slok water.


  Hoewel het vertrek groot was, was het alsof de ruimte geheel werd gevuld door zijn subtiel gevaarlijke mannelijkheid. Op zoek naar woorden, liet ze haar blik door de kamer dwalen. ‘Dit is een prachtig oud huis,’ merkte ze op. ‘Ik begrijp heel goed dat u het hebt gekocht, ondanks het vermeende spook.’


  ‘Dat er een spook in zou huizen, was voor mij juist een reden om het te kopen. Helaas heb ik er tot nu toe niets van gemerkt.’


  Onwillekeurig maakte ze een vergelijking tussen de slachtoffers die in zijn tuin waren gevonden en het slachtoffer van de avond tevoren. ‘Bent u gefascineerd door verkrachting en moord?’


  ‘Nee, ik word er niet door gefascineerd, maar het is een feit dat de meeste mensen worden geboeid door geweld.’


  ‘Dat is geen prettig idee.’


  ‘Misschien is het geen prettig idee, maar het is de waarheid. Waarom zouden films waarin veel geweld voorkomt, anders zo populair zijn?’


  ‘Dat soort films is alleen maar populair bij jonge mannen.’


  ‘Misschien.’ Hij glimlachte. ‘Maar u wilt toch niet beweren dat vrouwen niet over geweld fantaseren?’


  ‘Over het algemeen geloof ik niet dat vrouwen ervan dromen gebouwen op te blazen,’ antwoordde ze.


  ‘Dat is maar goed ook,’ zei hij. ‘Maar alhoewel ik geen expert ben op het gebied van de vrouwelijke geest, wed ik dat er heel wat vrouwen zijn die een dosis geweld in hun seksuele fantasieën onderbrengen.’


  Het gesprek bracht haar op gevaarlijk terrein. De verkoopcijfers van haar boeken bewezen dat de fantasieën van vrouwen heel wat onbeschaafder waren dan veel mannen zouden vermoeden.


  Toen ze merkte dat ze emotioneel reageerde op zijn diepe, donkere blik, wist ze dat het tijd werd het gesprek een andere wending te geven. ‘Hoe boeiend dit onderwerp ook is, ik ben bang dat ik niet veel tijd meer heb voordat ik terug moet naar de studio,’ verklaarde ze zakelijk. ‘Zouden we het nu over gisteravond kunnen hebben?’


  ‘Natuurlijk.’ Zich gedragend als een man die niets had te verbergen, ging hij tegenover haar zitten, kruiste zijn handen achter zijn hoofd, strekte zijn lange benen voor zich uit en zei: ‘Vraagt u maar.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Desiree pakte een notitieblok uit haar leren tas en sloeg haar benen over elkaar heen.


  Roman wenste dat ze in plaats van de grijze broek een rok had aangedaan. Die korte, onverwachte erotische belangstelling vormde een welkome onderbreking in de donkere gedachtegang die hem de afgelopen tijd plaagde.


  Het was een heel normale mannelijke reactie om aandacht te hebben voor de mooie benen van een vrouw. Misschien was hij dus niet volkomen gestoord.


  Nog niet.


  Ze ving de glimp van belangstelling in zijn ogen op en merkte dat dat haar niet koud liet. Sinds een paar maanden was ze weer alleen, en daar voelde ze zich prettig bij. Dit was niet het moment voor een opleving van haar hormonen, berispte ze zich.


  ‘Waarom vertelt u me eerst niet wat u bij de begraafplaats deed?’ zo stak ze van wal.


  ‘Ik maakte een wandeling. Toen ik de politiebusjes zag, besloot ik te gaan kijken wat er aan de hand was.’


  ‘Bent u gewend om midden in de nacht wandelingen te maken?’


  ‘Ik doe dat soms, wanneer ik aan een boek werk en de woordenstroom ophoudt.’ Zijn ogen vestigden zich weer op haar. ‘Ruikt u altijd zo lekker?’


  Ze vond zijn scheve, flauwe glimlach verontrustend aantrekkelijk. Haastig hield ze zich voor dat ze hier was om hem vragen te stellen, en ze weigerde de geringe controle die ze over de situatie had, uit handen te geven. ‘Ik geloof dat ik hier degene ben die de vragen stelt.’


  ‘Daar hebt u gelijk in,’ beaamde hij minzaam.


  ‘Dus u kwam na de politie op de begraafplaats aan?’


  ‘Die vraag had ik al beantwoord,’ zei hij. ‘Ik had al gezegd dat ik naar de begraafplaats werd getrokken door de komst van de politiebusjes.’


  ‘Oké. Ik veronderstel dat dat ook betekent dat u niemand de plek van het misdrijf hebt zien verlaten?’


  ‘Als ik getuige was geweest van het misdrijf, Ms. Dupree, zou ik het alarmnummer hebben gebeld en bij het slachtoffer zijn gebleven, totdat de politie was gearriveerd.’


  ‘Maar toen de politie er was, bent u niet gebleven.’


  ‘Ik kon niets doen om te helpen. Ik ben niet langer officier van justitie,’ bracht hij haar in herinnering. ‘Er was geen enkele reden voor de politie om met mij te praten.’


  ‘Gezien uw vroegere functie, lijkt het me niet ondenkbaar dat de politie het misdrijf met u had willen bespreken.’


  ‘Ik heb niet gezegd dat niemand met me zou hebben willen praten. Wat ik zei, was dat ik geen enkele reden zag om het onderzoek te verstoren.’


  ‘Dat is heel voorkomend van u,’ merkte ze droogjes op.


  Alhoewel deze knappe verslaggeefster hem meer problemen zou kunnen bezorgen dan hij wenste, waardeerde hij het dat ze geen gemakkelijke tegenstandster was. ‘Het had niets met voorkomendheid te maken. Er liepen al genoeg mensen rond die er niets hadden te zoeken. Ik was beslist niet van plan om het onderzoek nog moeilijker te maken voor commissaris O’Malley.’


  Aan zijn vaag beschuldigende blik was te zien dat hij haar en Sugar rekende tot de mensen die er niets te zoeken hadden gehad. ‘Ik kreeg het gevoel dat u er niets voor voelde om te worden gefilmd,’ verklaarde ze.


  ‘Dat klopt. We weten beiden dat de situatie op een macaber toneelstuk was gaan lijken, als u de schrijver van misdaadromans in het holst van de nacht had ondervraagd op een begraafplaats waar een jong meisje net was verkracht. Ik zou onmiddellijk het onderwerp van gesprek zijn geworden, en dat zou de aandacht hebben afgeleid van de dader.’


  Daar zat wat in. Toch vermoedde ze dat er meer zat achter zijn plotselinge vertrek. ‘Kent u het slachtoffer?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb geen idee.’


  ‘Dat is niet echt een antwoord, Mr. Falconer.’


  ‘Noemt u me toch Roman. En het is het enige antwoord dat u van me zult krijgen,’ verklaarde hij kalm. ‘Tenzij u me natuurlijk de naam van het slachtoffer noemt.’


  Hij probeerde haar handig in een hoek te manoeuvreren. Weliswaar had Michael haar al tegen de regels in de naam van het slachtoffer genoemd, maar dat had hij slechts gedaan op voorwaarde dat ze die niet openbaar zou maken.


  ‘De politie heeft de naam van het slachtoffer nog niet vrijgegeven.’


  ‘Maar u weet hem wel.’


  ‘Wat ik wel of niet weet, doet nu niet ter zake.’


  Roman kon niet ontkennen dat ze goed was, maar het was duidelijk dat O’Malley haar al het een en ander over deze zaak had toevertrouwd. Tijdens het ontbijt? Of misschien nog eerder? In bed misschien?


  Hij stelde zich haar zachte en warme lichaam voor, haar verwarde haren golvend op haar blote schouders, haar ogen glanzend met de gelukzalige gloed van een vrouw die net de liefde had bedreven.


  Zich voorhoudend dat hij niets te maken had met wie ze het bed deelde, realiseerde hij zich dat haar komst hem toegang verschafte tot het onderzoek naar de verkrachtingen.


  En hoe riskant het dan ook was, gezien zijn betrokkenheid bij de misdrijven, hij moest contact blijven houden met Desiree Dupree. Althans, tot hij precies had ontdekt wat O’Malley eigenlijk wist.


  ‘Dus u beweert dat u zich louter toevallig in de buurt van het misdrijf bevond?’ drong ze aan.


  ‘Als we ons in de rechtszaal zouden bevinden, zou u ervan kunnen worden beschuldigd een getuige te beïnvloeden, Ms. Dupree,’ zei hij met een flauw glimlachje.


  ‘Misschien, maar we bevinden ons niet in een rechtszaal.’


  ‘Dat is waar.’ Hij knikte. ‘Soms maak ik ’s nachts een wandeling, en het is niet de eerste keer dat ik dan geconfronteerd word met een misdrijf. Ik vrees dat het waarschijnlijk ook niet de laatste keer is geweest. En ook al stel ik het zeer op prijs dat ik bezoek krijg van een prachtige dame die ruikt naar verse, exotische bloemen, ik geloof toch dat, als u hier bent gekomen om antwoorden te krijgen, ik u niet erg behulpzaam kan zijn.’


  Opnieuw kreeg ze het gevoel dat hij iets achterhield. Hij mocht dan officier van justitie zijn geweest, beroemd schrijver zijn, machtige politieke vrienden hebben, een vader hebben die rechter was en een moeder die strafrecht onderwees aan de universiteit, toch was ze niet van plan om zich zo gemakkelijk door hem te laten misleiden.


  Ze stopte haar notitieblok terug in haar tas en stond op. ‘Ik waardeer het dat u zo openhartig met me hebt willen praten, Mr. Falconer.’ De droge toon waarop ze sprak, maakte duidelijk dat ze er anders over dacht. ‘En het spijt me dat ik u van uw werk heb afgehouden.’


  ‘Het was toch tijd voor een pauze.’ Ook hij stond op. ‘Ik heb een ideetje.’


  ‘O?’


  Roman zou doof hebben moeten zijn om haar sceptische toon niet te horen. Ondanks het risico dat hij nam, begon hij plezier aan haar te beleven.


  ‘Stel dat ik me deze middag eens probeer te concentreren op hetgeen er gisteravond is gebeurd? Misschien dat ik me dan enkele details herinner die ik nu over het hoofd heb gezien. Die zouden we kunnen bespreken tijdens een etentje.’


  Zijn voorstel en zijn plotselinge verandering van houding, alarmeerden haar. Zowel op professioneel gebied als op het persoonlijke vlak. ‘Vraagt u me mee uit eten, Mr. Falconer?’


  ‘Eten moeten we toch. Dus kunnen we dat net zo goed samen doen. Dan kunnen we bespreken wat ik me van gisteravond kan herinneren.’


  ‘Maar hoe weet u of u zich meer zult kunnen herinneren?’


  ‘Dat weet ik niet.’ Zijn glimlach was verontrustend verleidelijk. ‘Daarom kan ik maar beter eerlijk zijn en u vertellen dat ik u erg aantrekkelijk vind en graag wat meer tijd met u zou willen doorbrengen.’


  Opnieuw vermoedde ze dat hij haar maar de halve waarheid vertelde. ‘Het spijt me, maar ik heb al beloofd om vanavond aanwezig te zijn op een liefdadigheidsveiling.’


  Dat ze zijn uitnodiging afsloeg, verbaasde hem niet. Hij liet zich er evenmin door ontmoedigen. ‘U hebt een druk leven. Midden in de nacht bent u nog op, ’s ochtends ondervraagt u iemand en ’s avonds moet u weer present zijn op een charitatieve happening.’


  ‘Ik heb geen reden me te beklagen.’


  ‘En uw baas waarschijnlijk ook niet.’ Hij legde een hand op haar schouder en loodste haar in de richting van de voordeur. ‘De kijkcijfers van uw programma zijn spectaculair te noemen.’


  Even overwoog ze hem te vragen zijn hand weg te halen, maar ze vermoedde dat hij dan zou begrijpen dat zijn aanraking haar huid deed gloeien. En dat wilde ze niet. ‘Ach, dat is een kwestie van geluk,’ reageerde ze bescheiden, terwijl hij de deur opendeed.


  ‘Dat heeft niets met geluk te maken,’ weersprak hij haar.


  Inmiddels was ze al een trede afgedaald. Ze keek naar hem op, en hij keek op haar neer.


  Hoewel hij haar niet meer aanraakte, had zijn intense blik hetzelfde sensuele effect op haar.


  ‘Het heeft alles te maken met schoonheid en hersenen, wat overigens een fatale combinatie is bij een vrouw,’ zei hij glimlachend. ‘Maar ook erg aantrekkelijk.’


  ‘U stelt me teleur,’ reageerde ze koel, vastbesloten hem niet te laten merken dat zijn intense blik en zijn diepe stem haar hart wild deden kloppen. Stevig omklemde ze de band van haar schoudertas, zich voorhoudend dat haar bezoek van strikt zakelijke aard was.


  Toen hij verbaasd een wenkbrauw optrok, verduidelijkte ze: ‘Ik had gedacht dat een schrijver wiens boeken op de bestsellerlijst van de New York Times prijken, originelere woorden zou hebben gekozen om iemand aan de haak te slaan.’


  Hij schoot in de lach. ‘Volgende keer beter.’


  Zijn lach klonk ruw en hees, bijna roestig, alsof hij al lang niet meer had gelachen. Ze zou zijn opmerking als een belofte of als een dreigement hebben kunnen uitleggen. Vreemd genoeg zag ze er beide in. Opnieuw kwamen haar emoties gevaarlijk dicht aan de oppervlakte. En opnieuw onderdrukte ze die.


  Omdat ze haar stem niet vertrouwde, knikte ze slechts, waarna ze wegliep.


  Hij keek haar na terwijl ze naar haar auto liep, en genoot van de elegante bewegingen van haar slanke heupen in haar strakke broek, zich afvragend of haar benen net zo aantrekkelijk waren als de rest van haar lichaam.


  Hij bleef in de deuropening staan totdat ze was weggereden. Daarna keerde hij terug naar de bibliotheek, waar hij de telefoon oppakte. ‘Hai, mam.’ In zijn stem was een diepe genegenheid gekropen, die Desiree versteld zou hebben doen staan als ze het had gehoord. ‘Weet je nog dat je me probeerde over te halen om naar dat liefdadigheidsfeestje te gaan?’


  Hoewel zijn moeder een druk bestaan had met het lesgeven aan de universiteit en de sociale verplichtingen die ze had met een man aan haar zijde die rechter was, vond ze toch nog de tijd om zich met allerlei liefdadigheidsdoelen bezig te houden. Weliswaar was Roman dol op de vrouw die hem in huis had genomen en hem als haar eigen zoon had opgevoed, maar hij had lang geleden al besloten dat hij niet op elke uitnodiging voor een liefdadigheidsbazaar van haar kon ingaan. Anders zou hij nooit meer aan schrijven toekomen.


  ‘Nou,’ zei hij, ‘als de uitnodiging nog steeds geldt, ben ik van gedachten veranderd.’


  


  Na een lange werkdag als deze, zou Desiree het liefst naar huis zijn gegaan, een bubbelbad hebben genomen en dan met een goed boek in bed zijn gekropen. Helaas zat haar werkdag er nog lang niet op.


  Gelukkig was ze een goede actrice. Niemand in de grote zaal van het Hilton zou kunnen vermoeden dat ze van vermoeidheid haast niet meer op haar benen kon staan.


  Dat ze zich op deze veiling bevond, waar voornamelijk beroemdheden acte de présence gaven, was niet zo verwonderlijk. Het televisiestation waarvoor ze werkte, stond immers bekend om zijn vrijgevigheid.


  Wat wel ongebruikelijk was, was dat er in plaats van goederen deze keer hoogstaande, alleenstaande mannen en vrouwen geveild zouden worden.


  Te midden van een ware jungle van tropische planten, zat Desiree aan haar tafeltje en praatte over koetjes en kalfjes met mensen die er vijfhonderd dollar voor over hadden om een avond met een droompartner uit te gaan. Al haar hoop om vroeg naar huis te vertrekken, was in rook opgegaan toen ze het programma had gekregen en had gezien dat ze als laatste op de lijst stond.


  Het wekte geen verbazing dat hoe meer de avond vorderde, en dus hoe meer alcohol er was genuttigd, hoe hoger de geboden bedragen werden.


  Twee blondines vlogen elkaar bijna in de haren, terwijl ze tegen elkaar opboden voor een avondje uit met een flink gespierde dj.


  Uiteindelijk was het Desirees beurt. Ze hield zich voor dat het voor een goed doel was en begaf zich naar het podium. Daar werd ze gedwongen glimlachend het publiek aan te kijken, terwijl de veilingmeester haar aanprees.


  ‘Ms. Dupree biedt een gevarieerd avondje aan. Ten eerste een aperitiefje in de bar Napoleon House, daarna een exclusief diner in het befaamdste restaurant van New Orleans, Arnauds, gevolgd door een paar uurtjes in het House of Blues en aan het eind van de avond een café au lait in het Café du Monde aan de rivier.’


  Hij slaakte een diepe zucht in de microfoon. ‘En daarbij natuurlijk nog het gezelschap van Desiree Dupree zelf. Iedere man zou daar toch een moord voor doen?’ Een waarderend gemompel steeg op uit de zaal. ‘Heren, laten we beginnen met vijfhonderd dollar.’


  Er was die avond al tot vijfduizend dollar geboden, dus verbaasde het haar niet dat de vraagprijs snel werd overtroefd. Niettemin voelde ze zich ongemakkelijker dan ze zich ooit had gevoeld.


  Staande op het podium, een gekunstelde glimlach om haar lippen, wenste ze dat ze haar chique zwarte pak had aangetrokken, wat ze eerst van plan was geweest. In plaats daarvan had ze de scharlakenrode jurk met glittertjes uit de kast gehaald. De splitten aan de zijkant van de jurk kwamen tot halverwege haar dijen. De hals was zowel aan de voor- als aan de achterkant diep uitgesneden. Haar schouders en rug waren bloot. Door dit alles voelde ze zich als een van de attracties van de stripteaseclub in Bourbon Street. Ze vroeg zich af of iemand kon zien dat ze knikkende knieën had.


  Er werd flink geboden, en ze sloot zich af van de omgeving, biddend dat deze vernederende situatie snel voorbij zou zijn. Bovendien zwoer ze dat als haar baas haar weer ongevraagd voor zoiets zou inschrijven, ze hem zou vermoorden.


  ‘Ik heb vijftienduizend dollar,’ hoorde ze de veilingmeester zeggen, toen ze haar aandacht weer op de werkelijkheid richtte. ‘Van de meneer op de derde rij.’


  ‘Vijftien en een half,’ bood een man, die haar al de hele avond onbeschaamd had zitten opnemen.


  ‘Zestien,’ riep de man die naast haar aan tafel had gezeten. In de loop van de avond was hij steeds meer dronken geworden, en op het laatst had ze zich gedwongen gezien hem fijntjes mee te delen dat als hij zijn kleffe hand niet van haar knie haalde, ze zich gedwongen zag haar glas champagne boven zijn hoofd om te keren.


  ‘Zestien en een half,’ bood de ander.


  Blijkbaar was haar dronken tafelgenoot niet van plan op te geven. ‘Achttien.’


  Ze hield haar adem in en bad in stilte dat iemand, wie dan ook, een hoger bod zou doen. In plaats daarvan hief de andere bieder zijn armen ten teken dat hij niet verder ging.


  ‘Ik heb achttienduizend dollar,’ zei de veilingmeester. ‘Wie biedt meer?’


  ‘Vijfentwintigduizend,’ riep een diepe stem plotseling.


  De stem kwam haar heel bekend voor. In het publiek zocht ze de man die het bod had gedaan. Gewoonlijk vond ze mannen in kostuum werelds en sexy. In Roman Falconers geval vond ze dat zijn zwarte kostuum voornamelijk voor een levendig contrast met zijn woeste mannelijkheid zorgde.


  Hun blikken kruisten elkaar. Zijn donkere ogen stonden sardonisch, de hare drukten irritatie uit om zijn spectaculaire bod.


  De hamer kwam neer. ‘Verkocht aan Mr. Roman Falconer, voor het bedrag van vijfentwintigduizend dollar.’


  In de zaal weerklonk een daverend applaus en opgewonden gemurmel.


  Langzaam liep Roman op het podium af. ‘Ms. Dupree.’ Zijn ogen glommen, en zijn lippen waren gekruld tot een schelmse glimlach. ‘Ik geloof dat dit onze dans is.’


  Precies op dat moment begon de band te spelen. Zich realiserend dat alle ogen op hen waren gericht, dwong ze zich te glimlachen terwijl ze het trappetje af liep.


  Hij legde een hand tegen haar rug en leidde haar naar de dansvloer.


  Tot haar opluchting voegden meer dansparen zich bij hen.


  Haar huid was zacht, en haar fijne hand voelde heel kwetsbaar aan in die van hem. Na enkele passen deed hij een stapje achteruit en liet hij een bewonderende blik over haar lichaam glijden. De scharlakenrode jurk streelde haar slanke rondingen. Tot zijn genoegen had hij ontdekt dat haar benen, die slechts door een dunne panty werden bekleed, net zo lang en slank waren als hij zich had voorgesteld.


  ‘Je bent een adembenemende schoonheid, Desiree.’ En iedere cent waard die hij zijn moeder had beloofd te schenken aan het liefdadige doel.


  ‘Dank u.’ Talloze mannen hadden haar gevleid, maar nooit eerder had een man haar zo van haar stuk gebracht met zijn opmerking.


  ‘Het is de waarheid.’ Hij drukte haar tegen zich aan. ‘En nu is het wel tijd geworden om me te tutoyeren, vind je niet?’


  Zwijgend knikte ze. Na een pauze zei ze: ‘Ik wist niet dat je vanavond zou komen.’


  ‘Het was een impulsief besluit.’ Hij streek zijn wang langs haar haren en snoof haar geur op. ‘Wat een geluk voor je, hè?’


  Ze paste veel te goed in zijn armen om zich daarbij prettig te voelen. Toen ze in de verleiding kwam om haar wang tegen zijn schouder aan te vlijen, verstarde ze. ‘Ik geloof niet dat ik begrijp wat je bedoelt.’


  ‘Als ik je niet had gekocht, zou je een avond opgescheept hebben gezeten met een engerd die het knijpen in een knie onder het tafelkleed als voorspel beschouwt.’


  Het verbaasde haar niet dat dat hem was opgevallen. Schrijvers hadden nu eenmaal de opmerkelijke gave om de kleinste details waar te nemen, of te raden. Maar er waren een paar punten die ze wilde ophelderen.


  ‘Ten eerste heb je me niet gekocht. Je betaalde slechts een bedrag om een avond met me uit te mogen.’


  ‘En je weet niet half hoezeer ik daarnaar uitkijk.’


  ‘Ten tweede ben je erg grof.’


  ‘Grof? Sinds wanneer is het grof om iemand de waarheid te vertellen?’


  ‘Ik doelde op je suggestie dat seks in het pakket zou zitten.’


  ‘Daar teken ik bezwaar tegen aan, edelachtbare. Ik kan me niet herinneren het over seks te hebben gehad.’


  ‘Dan heb ik die toespeling over voorspel zeker verzonnen?’


  ‘O, dat bedoel je.’ Glimlachend drukte hij haar tegen zich aan. ‘Ik verwees naar de pijnlijk duidelijke plannen van die man die zo gecharmeerd van je scheen te zijn. Geloof me nu maar, Desiree, mijn bedoelingen zijn volkomen eerbaar.’


  Hoewel zijn glimlach zeer verleidelijk was, weigerde ze zich door hem te laten paaien. ‘Zei de wolf dat ook niet tegen Roodkapje?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Je bent een harde noot om te kraken, Desiree Dupree. Gelukkig zullen we een hoop tijd hebben om elkaar te leren kennen…’ Zijn vingers speelden met haar haren. ‘…op ons avondje uit.’


  ‘Daarover –’


  ‘Je denkt er toch niet aan om je terug te trekken, nietwaar?’ Hij keek haar aan. ‘Denk eens aan al die zieke kinderen die je dan medische hulp ontzegt.’


  ‘Je bent een rijk man. Waarom kun je niet gewoon een cheque uitschrijven?’


  ‘Waarom ga je ervan uit dat ik dat niet heb gedaan?’ Toen ze hem verbaasd aankeek, verscheen er een schelmse glimlach om zijn mond. ‘Mijn moeder is een zeer overtuigende vrouw. Me dunkt dat mijn bod op een avondje uit met de aantrekkelijkste tv-persoonlijkheid van New Orleans, een zeer redelijk bedrag betreft.’ Hij liet haar hand los en streek met een vinger over haar wang. ‘Je wilt toch niet dat ik je baas vertel dat je weigert je aan je woord te houden?’


  ‘Je realiseert je toch wel dat wat jij suggereert, druk uitoefenen heet?’


  Hij vroeg zich af of ze wist dat de koele toon waarop ze sprak het vuur in haar ogen alleen maar benadrukte. Voordat hij kon reageren op haar beschuldiging, klonk er opeens een enorme donderslag, die werd gevolgd door een paar bliksemschichten.


  Terwijl de gesimuleerde storm tot de verrukking van het publiek werd voortgezet, boog Roman zijn hoofd en kuste haar.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Romans mond bewoog zich zachtjes, langzaam over Desirees lippen. Natuurlijk kon ze een stap achteruit doen, waardoor hij haar zou moeten loslaten, maar zijn tedere, verkennende kussen waren zo verleidelijk…


  Iets mompelend wat ze niet kon verstaan door de grommende donder, trok hij haar dichter tegen zich aan. Met zijn verbazingwekkend zachte hand streelde hij haar blote rug, liet een heet spoor na tot aan haar nek, en gleed vervolgens weer terug naar haar middel.


  Het gevoel was warm als een tropische regenbui. Ze had geen andere keus dan zich aan hem vast te klampen, dan zich over te geven aan de opwindende kus.


  De tederheid die zich van hem had meester gemaakt, verbaasde hem zelf. Tijd speelde geen rol meer. Hij zou haar eeuwig hebben kunnen blijven kussen.


  Haar bedwelmende geur riep visioenen bij hem op van gesluierde haremvrouwem met zwartomrande ogen die op wolken van dikke, zachte kussens dreven. Ze smaakte sterk als whisky, verdovend als opium.


  Plotseling hield de gesimuleerde storm op. Er klonk een daverend applaus, waarna de band weer begon te spelen en de dansparen weer begonnen te dansen.


  Alleen Roman en Desiree bleven stilstaan.


  Ze verbrak de stilte. ‘Waarom deed je dat?’


  Het antwoord was veel te ingewikkeld. Vooral omdat hij zelf de gevoelens niet begreep die de kus, waarover hij sinds hij haar die ochtend voor zijn deur had zien staan had gefantaseerd, in hem wakker had gemaakt.


  ‘We vroegen ons beiden af hoe het zou zijn…’


  Op het moment dat hij met haar oorbel begon te spelen, duwde ze zijn hand weg. ‘Dat geldt misschien voor jou, maar niet voor mij,’ loog ze, want ze was niet van plan haar geheime fantasieën met deze man te delen.


  Er verscheen een sceptische glimlach op zijn gezicht, die duidelijk maakte dat hij haar niet geloofde. ‘Ik corrigeer: ík heb me afgevraagd hoe het zou zijn. Daarom leek het me een goed idee om daar een antwoord op te krijgen vóór ons afspraakje.’


  ‘Als je er werkelijk op staat om dat belachelijke afspraakje, waarvoor je veel te veel hebt betaald, door te laten gaan, is het van belang om een paar regels op te stellen.’


  Regels? Die hadden ze al achter zich gelaten, maar als ze zich daardoor prettiger zou voelen…


  ‘Regel nummer één.’ Ze stak haar kin naar voren en keek hem uitdagend aan. ‘Ik mag dan een avond met je uit moeten, want per slot van rekening is het voor het goede doel, maar geen enkele som geld geeft je het recht me te dwingen tot oneerbare handelingen.’


  Haar dwingen? Hij kwam in de verleiding om haar erop te wijzen dat zij degene was geweest die haar armen om zijn nek had geslagen. In plaats daarvan zei hij: ‘Afgesproken.’ Hij bood weerstand tegen de drang haar wild te kussen om te tonen dat hij haar haar stupide regels kon doen vergeten. ‘Wat nog meer?’


  Hoewel zijn stem kalm klonk, glommen zijn ogen met een vuur dat haar een ongemakkelijk gevoel bezorgde. Alle regels die ze had willen opnoemen, was ze weer vergeten.


  ‘Laten we ergens anders heen gaan om dit te bespreken,’ opperde hij, toen hij haar aarzeling opmerkte. ‘Ergens waar we meer privacy hebben.’


  ‘Zoals jouw huis?’


  ‘Of dat van jou.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Het maakt niet uit, maar ik woon dichterbij.’


  ‘Hoe weet je waar ik woon?’ vroeg ze argwanend.


  ‘Dat was niet zo moeilijk. Ik heb een paar telefoontjes gepleegd en –’


  ‘Wát?’ Beseffend dat haar uitroep de aandacht trok, liep ze de dansvloer af naar een stil plekje. Toen hij zich bij haar had gevoegd, wierp ze hem een vernietigende blik toe. ‘Hoe haalde je het in je hoofd om zoiets te doen?’


  ‘Ik wilde meer over je weten.’


  Het feit dat hij geen enkele spijt scheen te hebben haar privacy te hebben geschonden, maakte haar nog kwader. ‘En krijg je altijd wat je wilt?’


  ‘Niet altijd.’ De passie in haar ogen fascineerde hem. ‘Maar meestal wel.’ Hij besloot eerlijk tegen haar te zijn. ‘En ik ga me niet verontschuldigen voor het feit dat ik je wil, Desiree.’


  Driftig streek ze een haarlok uit haar gezicht. ‘Allemachtig, jij hebt lef!’ Het idee dat iemand zo gemakkelijk aan haar adres kon komen, beviel haar helemaal niet. Vooral niet omdat ze vorig jaar door een gluurder was lastiggevallen. ‘Ik vrees dat je deze ene keer toch niet zult krijgen wat je wilt.’ Nadat ze dat had gezegd, draaide ze zich om en liep naar de lift.


  Even overwoog hij achter haar aan te gaan, maar hij liet het idee varen. Het was niet nodig om haar nu te volgen. Er zou een andere keer komen. Daarvan had hij zich verzekerd door middel van een cheque.


  Toen de lift arriveerde, stapte ze naar binnen en drukte op de knop.


  Hun ogen ontmoetten elkaar.


  ‘Ik bel je nog,’ verkondigde hij kalm. ‘Om de datum van ons afspraakje vast te stellen,’ voegde hij eraan toe, toen ze bleef zwijgen.


  De deur van de lift schoof dicht, en hij hoorde haar nog binnensmonds vloeken. Voor het eerst sinds weken voelde hij zich vrolijk. Hij keek met ongeduld uit naar het duurste afspraakje dat hij ooit had gehad.


  


  Ze was een Saksische vrouw van adel. Puur van lichaam en geest. Intelligent en vrij van angsten. Haar leven was perfect geweest, totdat Willem de Veroveraar voet op haar eiland had gezet. Totdat ze gevangen was genomen en gedwongen was te trouwen met een gehate Normandische baron.


  Na de ceremonie, die door Willem zelf werd bijgewoond, was Brianna door haar nieuwbakken echtgenoot naar haar slaapvertrek gestuurd om zich voor te bereiden op de huwelijksnacht.


  Het werd al licht toen de zware houten deur krakend werd geopend. Brianna ontwaakte.


  ‘Ik dacht dat ik je instructies had gegeven om op me te wachten, vrouw,’ baste de grote man.


  ‘Dat heb ik ook gedaan, man.’ Haar poeslieve stem droop van het sarcasme.


  ‘Je sliep.’ Met zijn handen op zijn heupen liep hij op het bed af, een dreigende blik in zijn blauwe ogen.


  ‘En u bent wat aan de late kant, heer.’


  ‘Een goede Normandische vrouw zou nooit zo’n toon tegen haar echtgenoot aanslaan.’


  ‘Dan had u in uw land moeten blijven en daar een vrouw moeten trouwen.’


  ‘Allemachtig, jij hebt een grote mond!’ Met zijn grote, ruwe duim streek hij over haar lippen.


  Ze beet er hard in.


  Hij schreeuwde het uit en trok snel zijn hand terug. ‘Voor deze nacht voorbij is,’ brieste hij, ‘zul je hebben geleerd een onderworpen vrouw te zijn.’


  ‘Ik ga nog liever dood.’


  ‘Dat kan geregeld worden.’ Ruw pakte hij haar vast en schudde haar door elkaar. Vervolgens scheurde hij haar nachthemd open. ‘Later.’ Zijn hongerige blik gleed over haar lichaam. ‘Veel later.’


  Hij liet zijn ruwe hand over haar naakte lichaam gaan, en een huivering trok door haar heen. ‘Je geest mag dan niet hebben geaccepteerd dat je met me bent getrouwd, vrouw,’ zei hij hees, ‘maar je lichaam wel. Kijk maar hoe je reageert, wanneer ik dit doe.’ Hij nam een van haar tepels tussen duim en wijsvinger, en ze voelde dat die onmiddellijk hard werd.


  Haar hoofd tolde. ‘Als je dit doet, zal ik je haten.’


  ‘Dat komt niet als een verrassing.’ Met zijn handpalm streek hij over haar buik, en lager. ‘Het probleem is dat als ik dit niet doe, ik mezelf zal haten, mijn Saksische bruid.’


  Zijn vingers lieten een vlammend spoor achter tussen de wolk van zachte, blonde krulletjes.


  Zonder erbij na te denken, sloeg ze hem.


  Hij knipperde niet eens met zijn ogen. ‘Ik zou je terug moeten slaan.’


  ‘Ik zou liever tot moes worden geslagen dan te worden verkracht.’


  ‘Misschien doe ik beide.’ Peinzend wreef hij zich over zijn stoppelbaard, waarna hij het gescheurde nachthemd van haar schouders schoof. ‘Als ik je kus, bijt je me dan?’ vroeg hij op effen toon.


  ‘Dan spuug ik je in je gezicht.’


  ‘Daar was ik al bang voor,’ verzuchtte hij. Hij scheurde een reep stof van het nachthemd af.


  ‘Ga je me knevelen?’


  ‘Een goede strijder weet wanneer hij op zijn hoede moet zijn.’ Voordat ze nog iets kon zeggen, bond hij de reep stof over haar mond en knoopte die vast achter haar hoofd. ‘Het is zonde dat ik die prachtige, rijpe lippen niet mag proeven,’ mompelde hij. ‘Misschien later,’ voegde hij er glimlachend aan toe, een andere reep stof afscheurend. ‘Wanneer ik je heb getemd.’


  Op het moment dat ze hem een klap wilde geven, pakte hij haar polsen beet en bond ze aan het hoofdeinde van het bed vast. Daarna ontdeed hij zich van zijn eigen kleren, zonder zijn ogen van haar lichaam af te nemen.


  Omdat ze hem niet kon uitschelden, gebruikte ze het enige wapen dat ze had: een vernietigende blik die een stukje kool in de as had kunnen leggen.


  Ongelukkigerwijs was haar echtgenoot geen stukje kool, maar een man. Een grote, sterke, hevig opgewonden man.


  Hij spreidde haar benen en knielde ertussenin.


  ‘Ik geloof dat je me niet zo erg haat als je beweert,’ zei hij schor. ‘Ik geloof dat we het nog goed met elkaar zullen hebben.’


  Ze verstarde toen hij tegen haar aan kwam liggen.


  ‘Dat zal het alleen maar erger maken, vrouw.’ Hij schoof een hand tussen hun lichamen en beroerde haar intiemste plekje. ‘Het is beter als je je ontspant.’


  Deze man was de duivel. Daaraan twijfelde ze geen moment. Hij wist precies waar hij haar moest aanraken, hoeveel druk hij moest uitoefenen. Toen zijn kundige vingers een uiterst gevoelig stukje huid streelden, voer er een huivering door haar heen.


  Hij voelde aan dat ze zich overgaf, bracht haar heupen omhoog en drong in één keer bij haar binnen. Haar kreet werd gesmoord door de reep stof die haar mond bedekte. Tranen gleden omlaag langs haar slapen.


  Met een hand maakte hij de knoop los.


  ‘Alsjeblieft,’ smeekte ze. ‘Hou op met deze marteling.’


  ‘Het is al te laat om te stoppen, vrouw.’ Opnieuw schoof hij zijn hand tussen hun lichamen en streelde haar, totdat ze onwillekeurig haar heupen omhoog bracht.


  Hij bedekte haar mond met zijn lippen en kuste haar vurig, terwijl hij in haar begon te bewegen.


  Haar hele lichaam beefde. Niet van woede of angst, maar van opwinding. Nooit eerder had ze zoiets ervaren, en ze vreesde te zullen sterven aan het genot dat hij haar had opgedrongen.


  Haar lichaam kronkelde zich onder het zijne, terwijl hij hen meesleurde in een vuur dat zo heftig was, dat het slechts de vlammen van de hel konden zijn.


  Ze schreeuwde het uit, smeekte hem deze heerlijke foltering te beëindigen.


  De eerste climax verpletterde haar, maar hij weigerde op te houden. Wonder boven wonder bereikte ze vlak daarop opnieuw het hoogtepunt, waarna hij zich overgaf aan zijn eigen verlossing.


  


  Verdorie! Dit was stom geweest, besloot Roman, het dunne, rode boekje dichtklappend. Het lezen van dit erotische verhaal kon de honger niet wegnemen die zijn lichaam verteerde sinds hij de schrijfster ervan had gekust.


  Tijdens een bezoek aan zijn uitgever in New York was hij per ongeluk achter Desirees geheim gekomen. De uitgever werd weggeroepen, zodat hij even alleen was in het kantoor. Onrustig was hij door het vertrek gaan ijsberen. En toen had hij voor het eerst het boekje gezien. Een briefje, gericht aan Desiree Dupree, zat met een paperclip vast aan de kaft.


  Er stond het volgende op: ‘Beste Desiree, dit is de eerste druk van Fears and Fantasies. Dit boek zal de lezers en lezeressen, die ongeduldig wachtten op een vervolg van Scarlet Ribbons, ongetwijfeld veel plezier doen. Gefeliciteerd.’


  Desiree had toen al zijn aandacht getrokken via haar uitzendingen op televisie. Terwijl hij door het boek had gebladerd, had hij zich gerealiseerd dat de schijnbaar koele misdaadverslaggeefster verborgen eigenschappen bezat.


  Later had hij zijn uitgever vragen over Desiree gesteld, waarop hij te horen had gekregen dat ze liever anoniem bleef als schrijfster.


  Eigenlijk had hij toen al besloten dat hij haar wilde ontmoeten. Het feit dat ze op zijn stoep was verschenen in de vreselijkste periode van zijn leven, bewees dat het lot grimmig was.


  Een haast pijnlijke gloed verspreidde zich in zijn lichaam terwijl hij zich de opwindende scène die Desiree had beschreven, weer voor de geest haalde.


  ‘Verdorie!’ verzuchtte hij, een hand over zijn gezicht halend en zich afvragend sinds wanneer hij zo masochistisch was geworden. Alhoewel hij wist dat het zijn gemoedstoestand niet ten goede zou komen, pakte hij het dunne, rode boekje weer op en las verder.


  


  In de bomen van het Armstrong Park hingen witte lampjes, waardoor er in de hele omgeving een kerstsfeer hing.


  De zestienjarige Tabitha Sue Jackson stond aan de rand van het park en wipte van de ene op de andere voet om zich warm te houden. Het was al vermoeiend genoeg om de hele avond op hoge hakken te moeten staan, maar de lage temperatuur maakte niet alleen het werk tot een hel, maar hield de klanten ook weg.


  Nee! Ze mocht niet opgeven. Tot nu toe waren de zaken goed gelopen. Over een week zou ze genoeg geld hebben om voor al haar broers en zusters kerstcadeautjes te kopen.


  In een poging de moed erin te houden, begon ze zachtjes een kerstliedje te zingen. Onwillekeurig deed dat haar denken aan de tijd van voor de scheiding van haar ouders, voordat haar moeder met die vreselijke vent was hertrouwd.


  Die herinnering verwarmde haar enigszins. Terwijl ze op en neer danste, rinkelden de kleine belletjes die ze aan haar korte rode rok had genaaid.


  Op dat moment stopte er een zwarte Porsche.


  Ze huppelde naar de auto.


  ‘Ben jij een van de elfjes van de kerstman?’ vroeg de man achter het stuur. Zijn brede glimlach onthulde een rij prachtig witte tanden.


  Tabitha kon een grijns niet onderdrukken. Ze had geweten dat haar rode kostuumpje een goudmijn zou blijken te zijn. Dit was echt een geluksavond. Aan de auto te zien, was deze man stinkend rijk. Bovendien zag hij er heel wat beter uit dan de meeste klanten die in de Quarter op zoek waren naar vertier.


  Net als de meeste meisjes die op straat werkten, droomde Tabitha ervan opgepikt te worden door een rijke man die verliefd op haar zou worden. Met een beetje geluk zou dat vanavond gebeuren.


  ‘Ik kan zijn wie je maar wilt,’ antwoordde ze. Ze schonk hem een stralende glimlach en streek haar lange blonde haren naar achteren. ‘Hebt u zin in een leuk kerstfeestje?’


  ‘Het is er wel het seizoen voor.’ Zijn ogen dwaalden over haar lichaam. ‘Ben je de laatste tijd zoet geweest?’


  ‘Ik vrees dat ik de laatste tijd juist een heel stout meisje ben geweest.’


  Opnieuw liet hij haar zijn prachtige tanden zien. ‘Ik ben dol op dat soort meisjes. Ben je de hele nacht vrij? Dan kunnen we naar mijn huis gaan.’


  Dit klonk steeds beter. Tabitha grijnsde. ‘Ik ben helemaal van jou, schat. Zolang als je maar wilt.’


  Hij opende het portier, en de warmte uit de auto kwam haar al tegemoet. Haastig stapte ze in. Ja, dit was inderdaad haar geluksavond. Er was geen twijfel mogelijk.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Die nacht droomde Desiree van graven, woeste tuinen, regenwouden en stormen. Weliswaar veranderde het decor voortdurend, maar Roman Falconer speelde iedere keer de hoofdrol.


  Ze droomde van hun kus, terwijl de schijnstorm om hen heen woedde. De kus die haar hulpeloos van verlangen had gemaakt.


  Hoe hoger de maan aan de hemel kwam te staan, hoe duisterder haar dromen werden.


  Op het moment dat haar wekker ging, werd ze zwetend wakker.


  ‘Dit is belachelijk,’ gromde ze. Ze moest ophouden aan Roman te denken. Over hem te dromen. Naar hem te verlangen. Ze gedroeg zich als een bakvis die verliefd was geworden op een man die een meester was in het verleiden van vrouwen en ze daarna als afgetrapte schoenen afdankte. Hij mocht de afgelopen tijd dan in afzondering leven, maar nog niet zo lang geleden had Roman Falconer de ene romance na de andere gehad.


  Onderweg naar haar werk, nam ze zich opnieuw heilig voor Roman uit haar hoofd te zetten. Dat was moeilijk, want ze moest toegeven dat hij haar fascineerde. Het werd nog moeilijker toen ze haar werkkamer betrad en een witte doos zag staan met een paars lint eromheen.


  Zuchtend trok ze het lint los en opende de doos.


  Alhoewel ze geen kaartje kon vinden tussen de dieprode rozen, twijfelde ze er niet aan dat ze van Roman afkomstig waren.


  Terwijl ze een roos uit de doos pakte, prikte ze zich aan een doorn. Op haar vingertop verscheen een helderrode druppel bloed.


  Geërgerd gooide ze de bloem weer in de doos, pakte die op en liep ermee naar het damestoilet. Daar wierp ze het geheel in de vuilnisbak.


  ‘Wat doe je nou?’ riep Karyn Collins, de samenstelster van het ochtendnieuws, uit. ‘Vertel me niet dat O’Malley het weer wil goedmaken.’


  ‘Rozen zijn niet O’Malleys stijl,’ stelde Desiree vast. Haar vinger begon weer te bloeden. Ze draaide de kraan open en hield haar vinger onder de straal koud water. ‘En trouwens, Michael en ik zijn vrienden. Meer niet.’


  ‘Ik ben blij dat te horen,’ reageerde Karyn opgelucht.


  Nieuwsgierig nam Desiree haar collega op in de spiegel. Toen Karyn bloosde, begon er iets te dagen. ‘Ik wist niet dat jullie een relatie hadden.’


  ‘Dat hebben we ook niet.’ Opnieuw steeg de kleur naar haar wangen. ‘Althans, niet zoals jullie hadden. We overhaasten niets, maar gunnen ons de tijd om elkaar te leren kennen.’


  ‘Dat is heel verstandig.’


  Karyns bezorgde ogen kruisten die van Desiree in de spiegel. ‘Weet je zeker dat je het niet erg vindt? Ik ben pas met hem uitgegaan nadat hij me had verzekerd dat het over was tussen jullie.’


  ‘Dat is het ook.’


  Desiree was alleen maar blij dat Michael iets had met zo’n aardige vrouw als Karyn. ‘Michael is een leuke man,’ zei ze. ‘Ik hoop dat het wat wordt tussen jullie twee.’


  Nadat ze nog een blik had geworpen op de weggegooide rozen, keerde ze terug naar haar werkkamer en draaide het nummer van Roman Falconer.


  Zodra ze haar naam had genoemd, kreeg zijn bruuske, ongeduldige stem een warme toon, wat haar humeur er niet beter op maakte. Als hij dacht dat hij te maken had met een vrouw die na het ontkurken van een fles champagne al met hem naar bed zou gaan, zou hij nog voor verrassingen komen te staan!


  ‘Bel je om een datum te prikken voor onze afspraak?’ informeerde hij.


  ‘Nee, ik bel om de bloemen. Ik veronderstel dat je daar veel geld aan hebt besteed, maar –’


  ‘Welke bloemen?’


  ‘De rozen.’


  ‘De rozen?’ herhaalde hij verbaasd.


  Door haar werk was ze er heel goed in geworden de nuances in een stem op te merken. En hoewel het eigenaardig was, zou ze zweren dat zijn verbazing oprecht was.


  ‘Wil je beweren dat je vanochtend niet twee dozijn rozen bij me hebt laten bezorgen?’


  ‘Ja, dat beweer ik. Toevalligerwijs heb ik er wel over gedacht, maar het leek me wat overdreven. Per slot van rekening zijn we nog niet officieel met elkaar uit geweest.’


  ‘Daarin heb je helemaal gelijk. Het zou erg overdreven zijn geweest,’ beaamde ze. ‘Maar als jij ze niet hebt gestuurd…’ Ze maakte haar zin niet af.


  ‘Het ziet ernaar uit dat je een heimelijke bewonderaar hebt,’ opperde hij. ‘Wat natuurlijk niet zo verwonderlijk is, gezien het feit dat je een intelligente, aantrekkelijke vrouw bent die vaak op televisie verschijnt. Dit zal toch niet de eerste keer zijn dat je bloemen van een fan ontvangt?’


  ‘Nee, maar gewoonlijk zit er een kaartje bij.’


  ‘Misschien heeft de bloemist vergeten het erbij te stoppen.’


  Dat was natuurlijk de meest logische verklaring. Maar om een of andere reden betwijfelde ze het of het zo simpel was. Onwillekeurig keek ze naar haar duim, herinnerde zich de druppel bloed en kreeg het vreemde gevoel dat de rozen onheil zouden brengen.


  ‘Ik neem aan dat het dat is,’ zei ze. ‘Het spijt me dat ik je heb gestoord.’


  ‘Jij stoort nooit, Desiree.’ Zijn stem werd nog dieper en warmer. ‘Laat me weten wanneer je aan onze afspraak toe bent.’


  ‘Dat zal ik doen.’ Ze vroeg zich af hoe hij zou reageren, als ze oudejaarsavond van het jaar tweeduizend een zou voorstellen.


  ‘Het zou prettig zijn als dat nog in deze eeuw zou lukken.’


  De man was zonder telepathische gaven al gevaarlijk genoeg. Ze besloot dat het tijd werd om een einde aan het gesprek te maken. ‘Tot ziens.’


  ‘Eh, Desiree?’


  ‘Ja?’


  ‘Mocht je van gedachten veranderen en toch bloemen van me willen, bel me dan even.’


  Geïrriteerd hing ze zonder nog iets te zeggen op.


  Een telefoontje naar de bloemist leverde geen verklaring op. De rozen waren besteld en betaald door een donkerharige man die er geen kaartje bij had willen doen. Het ging dus inderdaad om een heimelijke bewonderaar.


  Waarom voelde ze zich dan bedreigd? Ze wist het niet. Vastbesloten om er verder niet meer aan te denken, begon ze haar post open te maken.


  Een op duur postpapier getypte brief bezorgde haar kippenvel.


  ‘Desiree?’ Karyn bleef voor haar bureau staan en keek haar bezorgd aan. ‘Is er iets?’


  Sprakeloos staarde Desiree naar de brief in haar bevende handen. ‘Hij zegt dat ik de enige ben aan wie hij zijn verhaal kwijt wil,’ zei ze ten slotte.


  ‘Het is toch niet weer zo’n gek die voortdurend UFO’s ziet?’


  ‘Nee.’ Ze legde de brief op haar bureau en trok het telefoontoestel naar zich toe. ‘Het is een brief van de verkrachter. Hij is ontevreden over het gebrek aan aandacht in de pers.’


  ‘Je maakt een grapje!’


  ‘Verre van dat. Hij schrijft ook dat hij hoopt dat ik heb genoten van de rozen.’


  ‘Waren die rozen afkomstig van de serieverkrachter?’ vroeg Karyn verbluft.


  Terwijl Desiree wachtte tot de telefoniste op het politiebureau haar doorverbond, zei Karyn: ‘Als ik jou was, zou ik mijn jas alvast laten stomen. Want dit levert beslist materiaal op voor uitzending die een Emmy Award waard is!’ Haar ogen glommen van opwinding. ‘Als het bekend wordt dat de verkrachter je liefdesbrieven stuurt –’


  ‘Het is geen liefdesbrief!’


  ‘Nou ja, wat voor brief dan ook. Maar als het bekend wordt, krijg je van alle tv-stations aanbiedingen!’


  ‘Hallo?’ zei ze, toen er eindelijk weer iemand aan de lijn kwam. ‘U spreekt met Desiree Dupree. Zou ik commissaris O’Malley aan de lijn kunnen krijgen?’ Gefrustreerd luisterde ze naar de gebruikelijke pogingen haar af te schepen. ‘Luister, het is heel belangrijk. Vertelt u de commissaris maar dat de verkrachter uit het French Quarter me wil ontmoeten.’


  Het verbaasde haar niet dat Michael bijna onmiddellijk de telefoon beantwoordde. Hij beval haar zich niet te verroeren en te wachten totdat hij ter plekke zou zijn.


  Met afgrijzen naar de doos met rozen starend, die ze weer uit de vuilnisbak had gevist, wachtte ze af. Plotseling hoorde ze Michaels stem. Ze keek op en zag door de ruit dat hij was blijven stilstaan voor Karyns bureau.


  Hoewel deze had beweerd dat ze niet te hard van stapel liepen en dat ze hun best deden om hun emoties te onderdrukken, was er niet veel mensenkennis voor nodig om te zien dat ze verliefd op elkaar waren.


  Eerlijk gezegd had Michael O’Malley nooit op zo’n manier naar haar gekeken, moest ze toegeven. En zij had nooit zoals Karyn naar hem gestaard.


  Even later kwam Michael haar kantoor binnen lopen. ‘Zijn dat ze?’ vroeg hij zonder plichtplegingen.


  Ze begreep onmiddellijk dat hij het over de rozen had die op haar bureau lagen. ‘Ja. Ik vrees dat mijn vingerafdrukken overal op zitten.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘De bloemist heeft ze laten bezorgen, dus staan er toch geen vingerafdrukken van hem op. Zat er een kaartje bij?’


  ‘Nee. Eerlijk gezegd dacht ik eerst dat ze van…’ Ze maakte haar zin niet af. Op een of andere manier wilde ze de naam Roman Falconer nu niet te berde brengen.


  ‘Van wie?’ drong hij aan.


  ‘O, niemand.’ Deze keer haalde zij haar schouders op. ‘Soms sturen vreemde mannen me bloemen.’


  ‘Fans?’


  ‘Ja. Ik heb de bloemist gebeld voor meer informatie, maar de man heeft contant betaald.’


  ‘Ik zal erheen gaan om te zien of hij me een persoonsbeschrijving kan geven.’ Hij keek haar aan. ‘Waar is de brief?’


  ‘Hier,’ zei ze, met een knikje naar de brief die voor haar lag. Ze wilde hem niet meer aanraken.


  De brief voorzichtig bij de punten vasthoudend, las hij hem, waarna hij zachtjes vloekte. Vervolgens borg hij de brief op in een plastic hoesje, stopte dat in zijn jaszak en pakte de doos met bloemen op. ‘Laten we gaan.’


  ‘Waarheen?’


  ‘Dat doet er niet toe. We kunnen gewoon wat rondrijden, maar we moeten het nu over deze man hebben.’


  ‘Kan dat hier niet?’


  ‘In een studio?’ Met opgetrokken wenkbrauwen keek hij haar aan alsof ze gek was. ‘Hoe lastig het ook is, ik probeer zo weinig mogelijk ruchtbaarheid aan deze zaak te geven.’


  ‘Ja, en ik ben het nog steeds niet eens met die aanpak.’


  ‘Dat verbaast me niet. We waren het nooit ergens over eens,’ bracht hij haar in herinnering. Hij pakte haar handtas en hield die voor haar omhoog. ‘Kom op.’


  Er was een tijd geweest dat ze razend zou zijn geworden door zijn autoritaire gedrag. Nu kon ze er niet koud of warm van worden. Daaruit concludeerde ze dat ze echt niets meer met elkaar hadden.


  ‘Wat kun je toch subtiel zijn, O’Malley,’ zei ze poeslief, waarna ze hem een glimlach schonk en haar kantoor uit liep.


  Hij volgde haar, maar bleef weer even voor het bureau van Karyn staan.


  ‘Je beseft toch wel dat ze dit openbaar wil maken?’ merkte Desiree op, toen ze eenmaal in zijn auto hadden plaatsgenomen.


  ‘Wie?’ vroeg hij.


  ‘Karyn.’ Tevergeefs wachtte ze op zijn reactie. ‘Per slot van rekening stelt zij het nieuws samen. En wanneer een serieverkrachter bloemen en een brief aan een verslaggeefster stuurt, is dat nieuws. Of je het nu leuk vindt of niet.’


  Aan de manier waarop hij krachtiger het stuur omklemde, kon ze zien dat hij Karyn nog niet in een professioneel licht had gezien.


  ‘Ik wil niet dat dit openbaar wordt. Nog niet,’ zei hij ten slotte.


  ‘Is de burgemeester nu aan het woord, of is het commissaris O’Malley?’


  ‘Laten we verder praten, wanneer we op een rustig plekje zitten. Ik moet me nu te veel op het verkeer concentreren.’


  Nadat hij bij een benzinestation was gestopt om twee bekertjes koffie te kopen, reed hij naar het Audubon Park. Daar namen ze plaats op een bankje dat uitzicht bood op een vijver.


  De decemberzon was verbazingwekkend warm.


  Zwijgend nipten ze aan hun koffie en staarden naar de eenden in de vijver.


  Hoewel ze vol ongeduld wachtte totdat hij zou gaan praten, kende ze hem goed genoeg om te beseffen dat hij tijd nodig had om zijn woorden zorgvuldig te kiezen.


  ‘Gisteren bij het ontbijt,’ begon hij, ‘heb ik je de officiële versie verteld.’


  ‘Jeetje, wat een verrassing!’ reageerde ze droog.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik was bijna vergeten hoe sarcastisch je kunt zijn.’


  ‘Dan werd het weer tijd om je daaraan te herinneren,’ zei ze grijnzend. ‘Hoe dan ook, ik had zelf al geconcludeerd dat je me de officiële versie had verteld.’


  ‘Schoonheid en hersenen,’ zei hij lijzig. ‘Als je niet zo eigenwijs zou zijn, zou ik waarschijnlijk met je zijn getrouwd.’


  ‘Als ik het me goed herinner, was ik degene die niet wilde trouwen,’ bracht ze hem in herinnering. Eerlijk gezegd hadden ze geen van beiden staan trappelen om naar het altaar te gaan. ‘Nou, vertel me nu maar het een en ander over de verkrachter en spaar je lieve woordjes voor Karyn.’


  Verbaasd keek hij haar aan. ‘Is het zo duidelijk?’


  ‘Duidelijker kan niet.’ Op het moment dat ze zag dat hij een kleur kreeg en wetend dat hij er een hekel aan had om het over persoonlijke zaken te hebben, kreeg ze met hem te doen. ‘Ik ben heel blij voor je, Mike.’ Ze legde een hand op zijn arm. ‘Echt waar.’


  Hij slaakte een zucht van opluchting. ‘Ik had Karyn gezegd dat ze zich geen zorgen hoefde te maken. Dat je het niet erg zou vinden dat we een relatie hebben. Maar ja, je weet het maar nooit met vrouwen. Die maken van alles een emotionele toestand.’ Zodra hij de woorden had uitgesproken, besefte hij wat hij had gezegd. ‘Eh, ik bedoel niet dat jij… nou, ja…’


  Ze barstte in lachen uit. ‘Ik begrijp het wel, Mike. Ik zal het maar als een compliment beschouwen. En vertel me nu maar eens waarom er zo’n geheimzinnigheid om die verkrachter moet hangen.’


  ‘Omdat jij er meer bij betrokken bent dan je denkt. En ik wil niet dat jou iets overkomt.’


  ‘Denk je niet dat dat wat overdreven is? Ondanks de bloemen denk ik niet dat hij in me geïnteresseerd is als vrouw, maar alleen als verslaggeefster. Een verslaggeefster die hem bekend kan maken.’


  ‘Daar zou ik het mee eens zijn geweest… Totdat de bloemen werden bezorgd.’


  ‘En wat is er dan met die bloemen?’


  ‘Hij geeft zijn slachtoffers dezelfde bloemen. Naderhand.’ Over zijn gezicht trok een schaduw. ‘Maar dan is hij niet zo gul. Ze krijgen maar één roos. Een bloedrode roos.’


  Een koude rilling voer langs haar ruggengraat. Na enige aarzeling zei ze: ‘Misschien dacht hij dat ik door twee dozijn rozen eerder geneigd zou zijn om zijn verhaal te vertellen.’ Zelfs in haar eigen oren klonk deze verklaring vreemd.


  ‘Maar er is nog iets,’ zei O’Malley.


  Ze was bijna te bang om te vragen wat dat was.


  ‘De reden dat we weten dat het om dezelfde man gaat, is dat zijn handelwijze iedere keer gelijk is.’


  ‘Hij laat altijd een roos achter.’


  ‘Ja.’ Hij knikte. ‘En hij knevelt zijn slachtoffers altijd.’


  ‘Dat is in het geval van verkrachtingen toch niet zo vreemd?’


  ‘Nee. Maar wat wel vreemd is, is het materiaal waarmee hij dat doet.’


  Een angstig voorgevoel maakte zich van haar meester. ‘Vertel me dat het om een simpele reep stof gaat.’


  Hij pakte haar beide handen in de zijne. ‘Hij gebruikt zijden linten, Desiree. Paarse linten. Precies zoals het lint dat om de doos met rozen zat. Precies zoals de linten –’


  ‘Die ik in mijn verhaal heb beschreven.’


  Hoewel de zon nog krachtig scheen, was het alsof de hemel door een gigantische wolk loodgrijs was geworden.


  Plotseling begon ze over haar hele lichaam te beven.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Je denkt toch niet dat… dat hij weet…’ Haar woorden bleven in haar keel steken. Nee! Dat was ondenkbaar.


  ‘Dat jij die seksverhalen hebt geschreven?’ vulde O’Malley haar aan. Zijn gezicht had een grimmige uitdrukking gekregen, en zijn ogen stonden hard.


  ‘Erotische verhalen,’ verbeterde ze hem automatisch. ‘Heb ik je niet eerder verteld dat ik het vreselijk vind als je het seksverhaaltjes noemt?’


  ‘Noem ze hoe je maar wilt, maar je kunt niet ontkennen dat ze van verkrachtingen iets romantisch maken, ze misschien wel verheerlijken.’


  Deze discussie hadden ze al talloze malen gevoerd. Hij was een van de weinige mensen die wist dat ze de schrijfster van die erotische verhalen was. Toen ze met elkaar omgingen, was ze met de tweede bundel bezig. Het zou onmogelijk zijn geweest om dat voor een minnaar te verbergen. En zeker als die minnaar zo’n speurneus als O’Malley was.


  ‘Mijn boeken verheerlijken net zo min verkrachtingen als de detectives die jij verslindt seriemoorden verheerlijken,’ verklaarde ze. In het vuur van de discussie vergat ze bijna het dreigende, angstige gevoel dat zich van haar had meester gemaakt. ‘Als schrijfster probeer ik mijn lezers mee te voeren in een wereld van fantasie. Ik hoop dat ze zich kunnen verliezen in een verhaal.’


  ‘In verhalen over een van de wreedst mogelijke daden die een vrouw kan overkomen.’


  ‘In het ware leven wel,’ beaamde ze. ‘Maar ik schrijf niet over het ware leven. Scarlet Ribbons is louter fantasie.’


  ‘Vertel dat maar eens aan de verkrachter die jou die bloemen heeft gestuurd.’


  Daar had ze geen antwoord op. Haar bezorgde ogen drukten een kwetsbaarheid uit die ze maar zelden toonde. ‘Het moet op toeval berusten.’ Ze dwong zich kalm te blijven, helder na te denken.


  ‘Hoeveel mensen weten dat jij die boeken hebt geschreven?’ wilde hij weten.


  ‘Jij, natuurlijk. Mijn uitgever. En Jan, die zich bezighoudt met de contracten.’ Ze haalde een hand door haar haren. ‘Niemand anders.’


  ‘Hm.’ Peinzend streek hij over zijn kin. ‘Dus je denkt dat het erg onwaarschijnlijk is dat iemand in New Orleans weet dat jij die seksver… erotische verhalen schrijft?’


  Ineens moest ze aan Roman denken. Hoewel ze verbaasd was geweest haar boek in zijn boekenkast aan te treffen, had ze zich ervan overtuigd dat dat louter toeval was. Nu vroeg ze zich af of dat werkelijk zo was.


  ‘Desiree?’ drong O’Malley aan.


  Ze schudde haar hoofd. Nee. Weliswaar was Roman wat eigenaardig, maar welke schrijver was dat niet? En het feit dat hij donker en gevaarlijk overkwam, en haar heel bewust maakte van haar vrouwelijkheid, betekende nog niet dat hij als een soort Jack the Ripper ’s nachts door het French Quarter dwaalde op zoek naar hulpeloze prooien.


  ‘Het spijt me.’ Ze dwong zich zo kalm mogelijk te blijven. ‘Ik vroeg me af wat degene die me de bloemen stuurde, van me zou willen.’


  ‘Dat lijkt me duidelijk.’


  ‘O ja?’ Even dacht ze na. ‘Je denkt toch niet dat het iets met mijn boeken te maken kan hebben?’


  ‘Dat heeft het zeer zeker wel,’ gromde hij. ‘Heb je dat pistool nog dat ik je heb gegeven?’


  Hij had haar niet alleen het wapen gegeven, maar hij had haar ook meegenomen naar de schietbaan, waar hij haar had leren schieten. En hoewel ze zich er ongemakkelijk bij voelde, kon ze niet ontkennen dat het haar een gevoel van veiligheid had gegeven.


  ‘Ja, het ligt in de onderste lade van mijn kastje, onder een stapel T-shirts. Ik probeer er nooit aan te denken.’


  ‘Je zou het pistool nu naar de bovenste lade kunnen verplaatsen.’


  ‘Je denkt toch niet dat –’


  ‘Verdorie, Desiree, die vent gebruikt dezelfde paarse, zijden linten die jij in je verhaal beschrijft!’


  ‘Ik zou het willen toeschrijven aan toeval. Niet dat hij die linten gebruikt, maar wel dat hij uit alle verslaggevers die er in New Orleans zijn, mij heeft uitgekozen om bloemen aan te sturen.’


  ‘Ik wou dat ik dat kon geloven.’


  ‘Dat zou je kunnen, als je je niet altijd richt op de duistere kant van het bestaan.’


  ‘Het is mijn werk om me daarop te richten.’


  Ze zuchtte. Voor de zoveelste keer vroeg ze zich af waar hij de kracht vandaan haalde om zich dag in dag uit met ellende bezig te houden. Haar hand lag nog steeds in de zijne. Ze verstrengelde haar vingers met die van hem. ‘Ik heb Karyn verteld dat je een gouden vent bent.’


  ‘Heb je het met Karyn over mij gehad?’


  ‘Vrouwenpraat, O’Malley.’ Ze tikte tegen zijn wang.


  ‘Vrouwenpraat,’ herhaalde hij onthutst. ‘Ik ben gedoemd.’


  ‘Welnee. Als je het mij vraagt, is Karyn net zo dol op jou als jij op haar.’


  Onzeker keek hij haar aan. ‘Denk je?’


  Ze knikte.


  Even zweeg hij, waarna hij zijn schouders ophaalde. ‘Goed,’ hernam hij op zakelijke toon, die duidelijk maakte dat hij weer in de rol van politieman was gekropen. ‘Het kan me niet schelen hoeveel bloemen de man je stuurt, hoeveel brieven je van hem krijgt, maar je doet net alsof je nog nooit van hem hebt gehoord.’


  ‘Dat is belachelijk!’


  ‘Wat belachelijk is, is het idee dat een verslaggeefster contact zou opnemen met een zieke man die fantasieverhalen over verkrachtingen leest en ze vervolgens in het ware leven gaat uitvoeren.’


  Opnieuw voelde ze de behoefte haar verhalen te verdedigen. ‘Er komt nooit geweld in mijn boeken voor! Het enige wat ik doe, is een situatie creëren waarin de heldin haar fantasie kan uitleven. Het heeft niets met verkrachten te maken.’


  ‘Ik zit hier niet om je verhalen te bespreken, Desiree!’ barstte hij uit. ‘Het is een feit dat er een serieverkrachter rondloopt, en ik wil niet dat je iets met hem te maken hebt.’


  ‘Spreek je nu als vriend of als politieman?’


  ‘Als beiden,’ antwoordde hij knarsetandend. ‘Als vriend, en als man die ooit van je hield, weiger ik te accepteren dat je in een situatie komt waarin je gevaar loopt.’


  ‘En als politieman?’


  ‘Als politieman laat ik mijn onderzoek niet in de soep lopen.’


  ‘Aha. Nu komen we dus bij de kern van de zaak.’


  ‘Verdorie, Desiree!’ Hij sprong op van de bank en keek haar kwaad aan. Daarna pakte hij haar bij de schouders vast en schudde haar door elkaar. ‘Dit is geen fantasiewereld! Die man bestaat echt. En hij is gevaarlijk. Ik wil niet dat je erbij betrokken raakt.’


  ‘Maar ik ben er al bij betrokken. En als ik hem negeer, wat zou hem dan tegenhouden om weer een onschuldige vrouw aan te vallen?’ Als dat gebeurde, zou ze zich dat nooit kunnen vergeven.


  ‘Hij valt al onschuldige vrouwen aan,’ bracht hij haar in herinnering. ‘Daarvoor schijnt hij niet nog meer motieven nodig te hebben.’


  ‘En als ik nou eens inga op zijn verzoek hem te ontmoeten?’


  ‘Ben je helemaal gek geworden?’


  ‘Je zou me als lokaas kunnen gebruiken.’ Haar journalistieke instinct kwam haar te hulp. Het in de val laten lopen van de serieverkrachter zou niet alleen de meisjes van het French Quarter voor vreselijke gevaren behoeden, maar zou eveneens de burgemeester erg blij maken. Bovendien zou het haar een unieke uitzending bezorgen.


  ‘Over mijn lijk!’ riep hij woest uit.


  Even staarden ze elkaar kwaad aan, waarna hij haar opeens bewees dat hij haar nog steeds kon verbazen.


  ‘Weet je,’ mompelde hij, ‘hoe erg ik het ook vind om het toe te geven, het is nog niet eens zo’n slecht idee.’


  ‘Werkelijk niet?’ De gedachte dat ze een rol zou kunnen spelen in het opsporen van de serieverkrachter, bracht haar in een staat van opwinding.


  Zijn afwezige blik toonde haar dat hij een plannetje aan het uitbroeden was.


  ‘Ten eerste,’ hernam hij ten slotte, ‘wil ik dat je niets openbaar maakt, zodat hij denkt dat je hem negeert.’


  ‘Dat is bespottelijk! Dat zou hem zo boos en gefrustreerd kunnen maken, dat hij een fout begaat.’


  ‘Laten we het hopen. We gaan je telefoon aftappen. Thuis en op je werk. Wanneer de gluiperd weer belt, probeer je een afspraak met hem te maken.’


  ‘Ja, dan zal ik proberen hem op een of andere manier te ontmoeten,’ zei ze opgewonden.


  ‘Je ontmoet hem helemaal niet.’


  ‘Maar –’


  ‘We sturen er een undercoveragente op af, die zich voor jou uitgeeft, en dan nemen we hem te grazen.’


  Hoewel ze de glorie achter de horizon zag verdwijnen, wist ze wanneer ze was overtroefd. ‘Ik hou er niet van om de aandacht te delen, maar ik veronderstel dat ik geen keuze heb,’ zei ze schouderophalend. ‘Ik ben bereid een deal met je te sluiten.’


  ‘Je verkeert niet in een positie om dat te doen,’ reageerde hij droog. ‘Maar ik luister desondanks.’


  ‘Ik ga ermee akkoord dit niet openbaar te maken, als jij belooft dat als die vent is gepakt, ik het exclusieve verslag mag doen.’


  Hoofdschuddend stemde hij toe.


  Terwijl ze terugliepen naar de auto, werd ze zo opgeslokt door haar gedachten, dat ze de in het zwart geklede man, die haar vanachter de bosjes bespiedde, niet zag staan.


  


  Roman zat onderuitgezakt in een stoel in zijn bibliotheek en staarde met niets ziende ogen naar de jungle die ooit een keurige tuin was geweest. Naast de openslaande deuren lag Desirees boek, Private Passions, op het versleten oosterse tapijt, waar het was neergekomen toen hij het had weggegooid. Ironisch genoeg lag het opengeslagen bij het korte verhaal dat hij de hele nacht had gelezen. Keer op keer had hij het gelezen. En dat deed hij al drie dagen lang.


  De erotische beelden uit het verhaal volgden elkaar op op zijn netvlies. Beelden van vrouwen die gekneveld waren met zijden, paarse linten. Beelden van Desiree gekleed in kanten ondergoed, in zwart leer, in het rode en witte kostuum van een elfje.


  Die beelden zouden niet zo zorgwekkend zijn, ware het niet dat één fataal visioen steeds weer om de voorrang streed.


  Het was een visioen van hemzelf, gekleed in zwart en met bloed aan zijn handen.


  Vloekend stond hij op en schonk zich opnieuw een glas whisky in uit de fles die hij tijdens de lange, slapeloze nacht had opengemaakt. Hoewel hij normaal gesproken nooit voor de namiddag dronk, was dit geen normale omstandigheid.


  De telefoon rinkelde. En bleef rinkelen. Al dagenlang, leek het.


  Met het glas in de hand, luisterde hij naar de klik van het antwoordapparaat. Hij verwachtte de stem van zijn uitgever weer te zullen horen, die hem op steeds meer vertwijfelde toon vroeg waar hij in vredesnaam zat en waarom hij niet opnam.


  Vastbesloten ook dit telefoontje weer te negeren, nam hij een flinke slok. Op dat moment hoorde hij echter de stem die hem dagen en nachten had achtervolgd.


  ‘Hallo, Mr. Falconer.’ Desirees stem was beleefd en verre van intiem. Desondanks maakte het geluid iets in hem los wat hij niet wilde. ‘Dit is Desiree Dupree,’ klonk het vervolgens.


  Alsof hij haar stem niet zou herkennen.


  Er volgde een pauze, alsof ze wachtte op het moment dat hij zou opnemen.


  Geen sprake van, schatje, dacht hij. Tijdens die lange, halfdronken uren van introspectie, had hij besloten dat het veel te gevaarlijk was om in haar buurt te komen.


  Gevaarlijk voor hem, en voor haar.


  ‘Ik bel om die afspraak waarvoor je hebt betaald. Omdat ik me altijd aan mijn afspraken houd, dacht ik dat we misschien… nou ja, ik ben vanavond vrij.’


  Opnieuw was het stil. Het kostte hem al zijn wilskracht om de hoorn niet op te pakken.


  ‘Tenminste… als je er nog steeds op staat de afspraak door te laten gaan.’


  Weer volgde er een lange pauze. Hij stelde zich voor dat ze een hand door haar lange haren zou halen, en glimlachte haast.


  ‘Je kwam zo vastbesloten over, dus verwachtte ik dat je zou bellen. Maar omdat je niet belde, dacht ik…’ Ze vloekte zachtjes.


  Hij voelde zijn mondhoeken trillen. Grappig, eigenlijk had hij gevreesd dat hij na alles wat hij moest doormaken, nooit meer zou kunnen glimlachen.


  ‘Ach, verdorie, Falconer! Als je nog met me uit wilt, dan bel je maar! Als je dat niet wilt, vind ik het ook best. Ik ga hier niet eeuwig zitten wachten totdat je de hoorn oppakt, net als al die andere vrouwen in je leven.’


  Nadat ze de hoorn had neergelegd, liep hij naar het antwoordapparaat en spoelde het bandje terug.


  Terwijl haar stem weer door de kamer klonk, hield hij zich opnieuw voor dat het een vergissing zou zijn om betrokken te raken bij deze vrouw.


  Een vergissing die fataal zou kunnen worden.


  


  Drie dagen na het gesprek in het park met O’Malley, zat Desiree als een bezetene een interview uit te typen op haar computer.


  ‘Als ik jou was, zou ik wat voorzichtiger zijn,’ merkte Karyn op, die op weg naar de kantine voor Desirees werktafel was blijven staan. ‘Als je nog harder op dat toetsenbord tikt, breek je je vingers nog!’


  ‘En dat zou een ramp zijn,’ mompelde Desiree droogjes, haar ogen strak gericht op het scherm.


  ‘Wil je erover praten?’ vroeg Karyn.


  ‘Er valt nergens over te praten.’


  ‘Als een vrouw dat beweert, is er meestal een man in het spel.’ Karyn schoof een stapel papieren opzij en ging op het puntje van het bureau zitten. ‘Is er iets mis met je liefdeleven?’


  ‘Welk liefdeleven?’ bromde ze, de bewaartoets indrukkend.


  ‘Sorry,’ zei Karyn.


  Omdat ze vreesde dat Karyn zich verontschuldigde verliefd op O’Malley te zijn geworden, leunde ze achterover in haar stoel en keek haar collega aan.


  ‘Ik ben niet erg aardig geweest. Ik weet het. Maar geloof me, ik ben heel blij voor jou en O’Malley. Misschien ben ik een beetje jaloers,’ bekende ze. ‘Om wat jullie samen hebben. Maar tussen mij en Mike is het nooit zo geweest als tussen jullie, Karyn. En dat zou het ook nooit zijn geworden. We zijn te verschillend.’


  ‘Eerlijk gezegd, geloof ik dat jullie juist te veel op elkaar lijken,’ mijmerde Karyn hardop.


  ‘Hoe kom je daar nou bij?’


  ‘Je kunt niet ontkennen dat jullie alle twee altijd gelijk moeten hebben.’


  ‘Wat is daar mis mee?’


  Karyn schoot in de lach. ‘Zie je wel?’ Toen ze Desirees vermoeide gezicht observeerde, werd ze weer ernstig. ‘Is het de verkrachter die je zo dwars zit?’


  ‘Ja en nee. Ik begrijp niet wat hij wil. Waarom stuurt hij me bloemen? Waarom schrijft hij me een brief waarin hij zich beklaagt te weinig aandacht te krijgen, en als ik dan nog niets over hem openbaar maak, reageert hij niet meer?’


  Ze wierp een kwade blik op de telefoon en wenste dat die zou overgaan. Niet dat ze zo graag met de verkrachter wilde spreken, maar het wachten maakte haar gek. En dan was er ook nog die kwestie met Roman Falconer…


  Nee! Ze moest niet denken aan die temperamentvolle, mysterieuze schrijver.


  ‘Misschien is hij uit New Orleans vertrokken,’ opperde Karyn. ‘Of misschien is hij wel dood.’


  ‘Dood? Waarom zou hij in ’s hemelsnaam dood zijn?’


  ‘Zelfs serieverkrachters kunnen hartaanvallen krijgen of onder een auto komen.’


  ‘Dat zou mooi zijn,’ mompelde Desiree. De hoofdpijn waarmee ze die ochtend was opgestaan, kwam weer opzetten. Ze pakte een aspirientje uit de lade van haar bureau en slikte het met een slok koude koffie door. ‘Maar ik heb het gevoel dat hij nog steeds rondsluipt en wacht.’


  ‘Waarop?’


  ‘Dat is de hamvraag.’


  


  Dit moest verdorie ophouden! Roman zette de televisie uit. Hij kon Desiree Dupree net zo missen als die vervloekte nachtmerries die meer over de verkrachtingen onthulden dan goed voor hem was. Maar de waarheid was dat hij haar niet uit zijn hoofd kon zetten.


  ‘Als je niet oppast, makker,’ mompelde hij, ‘wordt ze nog een obsessie voor je.’


  En dat, hield hij zich voor de zoveelste keer voor, zou een grove vergissing zijn.


  Hij strekte zijn hand uit, maar herinnerde zich dat hij met zichzelf had afgesproken niet meer zoveel te drinken.


  Op het moment dat hij zwoer niet meer naar haar uitzendingen te kijken en niet meer aan haar te denken, ging de deurbel.


  De haartjes in zijn nek gingen rechtovereind staan. Zijn zesde zintuig dat hem maar zelden in de steek liet, vertelde hem dat het onderwerp van zijn verwarring op de stoep stond.


  ‘Daar gaan mijn goede voornemens,’ bromde hij, al sloffend naar de voordeur.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  De boze woorden die Desiree voor Roman in petto had gehad, verdwenen als sneeuw voor de zon op het moment dat de deur werd opengedaan en ze in het bleekste, meest gekwelde gezicht staarde dat ze ooit had gezien.


  Ze betwijfelde het of hij zich nog had geschoren na de avond van de veiling. Na de avond dat hij haar had gekust en duistere, gevaarlijke emoties bij haar had losgewoeld, die ze sindsdien niet meer van zich had kunnen afschudden.


  De avond waarop hij haar naar hem had doen verlangen met een kracht die angstaanjagend was.


  ‘Je ziet er vreselijk uit.’


  De opmerking kwam voor hem niet als een verrassing. Hij maakte immers een vreselijke tijd door. Niettemin zei hij: ‘Bedankt voor het compliment.’


  Ze piekerde er niet over zich te laten afleiden door de luchtige toon waarop hij sprak. Hier was iets niet in orde. Weliswaar had ze zich voorgehouden dat Roman Falconer haar niets deed, de waarheid was echter dat hij haar diep vanbinnen had geraakt. Nog voordat hij haar had gekust.


  ‘Complimenten heb je niet nodig. Wat je wel nodig hebt, is een bad, een bezoek aan de kapper en een stevige maaltijd. Wanneer heb je voor het laatst gegeten?’


  Met een hand leunde hij tegen de deurpost en nam een dreigende houding aan, in de hoop dat ze snel zou vertrekken. ‘Is dat een aanbod om voor me te koken?’


  ‘Blijkbaar moet iemand dat voor je doen.’ Haar woorden verbaasden haar zelf nog het meest, maar nu ze ze had uitgesproken, was ze niet van plan ze terug te nemen. ‘Laat me binnen, Falconer. Dan zal ik eens kijken of er nog iets anders dan sodawater en ijsblokjes in je koelkast te vinden is.’


  ‘Ik drink mijn whisky puur. Zonder ijs,’ verklaarde hij, terwijl hij een stap opzij deed om haar binnen te laten. Dit was geen goede ontwikkeling, dacht hij nog.


  ‘Nee maar! Wat een macho ben jij!’ reageerde ze sarcastisch. Het viel haar op dat de stoflaag die alles bedekte nog dikker was dan de vorige keer. ‘Je hebt een werkster nodig.’


  ‘Ik had er een. Ze kwam een keer per week, maar ze is er een paar weken geleden mee opgehouden.’


  ‘Ze was zeker bang voor je, nietwaar?’ Instinctief liep ze in de richting van de keuken, en Roman volgde haar. ‘Dat verbaast me niets.’


  ‘Jij laat je blijkbaar niet snel afschrikken,’ merkte hij droogjes op.


  ‘Ik ben niet zo snel bang.’


  ‘Daar was ik zelf al achter gekomen.’


  ‘Kennelijk heeft dus al die whisky die je naar binnen hebt geslagen niet ál je hersencellen vernietigd,’ repliceerde ze.


  De keuken verkeerde in net zo’n slechte staat als de bewoner van het huis.


  ‘Ik neem mijn woorden terug,’ zei ze, de troep op het aanrecht in ogenschouw nemend. ‘Ik laat me wel makkelijk afschrikken.’


  ‘Ik herinner me niet je binnen te hebben gevraagd,’ liet hij zich droogjes ontvallen.


  Ze zette haar handen op haar heupen en keek hem recht aan. ‘Luister eens, Falconer, je hebt een afspraakje met me gekocht, en ík houd me aan mijn afspraken. Omdat je er blijkbaar niets voor voelt om uit eten te gaan, eten we hier.’


  Vastbesloten deed ze haar jas uit en hing die over een stoel. Ze droeg nog steeds de kleren die ze in haar uitzending aan had gehad: een roze trui en een crème rok.


  ‘Ik neem niet aan dat je een schort hebt?’


  ‘Nee, het spijt me.’


  ‘Als er een vlek op deze trui komt, moet je maar een nieuwe voor me kopen.’


  ‘Dat klinkt redelijk.’ Hij keek om zich heen en besloot dat deze dame inderdaad lef had. ‘Ben je altijd zo impulsief?’


  ‘Dat hangt ervan af. In mijn werk ben ik heel secuur. In mijn privé-leven neem ik liever alles zoals het komt.’


  Daarvoor was wel iets te zeggen, besloot hij. ‘Laat mij je helpen.’


  Ze monsterde hem van zijn donkere verwarde haren tot zijn blote voeten. ‘Je zou me kunnen helpen door me niet in de weg te lopen en naar boven te gaan om een douche te nemen. En kun je je misschien ook scheren? Don Johnson kon het misschien nog wel maken om met een stoppelbaard in Miami Vice te verschijnen, maar de jaren tachtig zijn voorbij, en ik geef de voorkeur aan gladgeschoren mannen.’


  Tot zijn verbazing was het haar weer gelukt om hem een glimlach te ontlokken. ‘Heeft iemand je ooit verteld dat je een bazig typetje bent?’


  ‘Heel vaak zelfs.’ Met haar hoofd een beetje scheef keek ze hem aan. ‘En ik heb het altijd als een compliment beschouwd.’


  Alhoewel hij er lamentabel uitzag, en alhoewel ze zich gewoonlijk nooit aangetrokken voelde tot donkere, gekwelde mannen, steeg haar temperatuur met de minuut.


  Onwillekeurig vroeg ze zich af of de vage glimlach om zijn lippen zijn ogen zou bereiken als ze hem zou kussen. Echt zou kussen.


  Hij zag een glimp van verlangen in haar ogen, strekte zijn hand naar haar uit, streek een haarlok uit haar gezicht en plaatste zijn hand onder haar kin. ‘Ik weet niet of ik heb wat je nodig hebt.’


  Zijn diepe stem klonk zacht. Even week zijn masker van gereserveerdheid voor een uitdrukking van mannelijke honger. En voor iets anders. Iets wat leek op oprechte bezorgdheid.


  Roman Falconer verwarde haar. Hij maakte haar een beetje bang – en hij fascineerde haar.


  Ze legde een hand op zijn schouder en gaf hem een duwtje. ‘Ga naar de badkamer, Falconer!’


  Hij gehoorzaamde haar, en terwijl hij de trap op liep, vervloekte hij zich dat hij zich niet aan zijn goede voornemens had gehouden. Het was veel verstandiger geweest als hij haar niet had binnengelaten.


  De koelkast bevatte niet veel bruikbaars. Gelukkig bood de inhoud van het vriesvak meer mogelijkheden.


  Nadat ze de lamskoteletten had laten ontdooien in de magnetron, goot ze er een mosterdsausje over en zette de schaal in de oven. Ondertussen vroeg ze zich af wat haar in vredesnaam had bezield om te koken voor een man van wie ze nog niet eens wist of ze hem wel mocht. Een man wiens gekwelde, donkere blik haar aan Heathcliffe, de held uit Wuthering Heights van Emily Brontë deed denken.


  Ze ontkurkte een fles wijn en schonk zich een glaasje in, terwijl ze zich afvroeg waarom ze opeens de behoefte had gevoeld om voor iemand te zorgen. Dat was niet gebruikelijk, en toch was ze nu een maaltijd aan het bereiden, een aanrecht aan het boenen en kastjes aan het inspecteren op zoek naar kruiden.


  Terugdenkend aan de avond waarop hij haar had gered uit de klauwen van een engerd door een absurd hoge prijs voor een avondje uit te betalen, moest ze met enige tegenzin toegeven dat Roman charmant kon zijn.


  ‘Maar,’ voegde ze er mompelend aan toe, roerend in de saus, ‘dat schijnt de duivel ook te zijn.’


  ‘Riep je me?’ vroeg een diepe stem vanuit de deuropening.


  Ze draaide zich naar hem om en wist plotseling heel goed waarom ze hier was. Of het haar nu wel of niet beviel, ze voelde zich op mysterieuze wijze tot hem aangetrokken.


  Zijn donkere haren, die iets te lang waren, glansden in het licht. Zijn glad geschoren gezicht onthulde krachtige kaken. Omdat ze ineens een sterke behoefte voelde het kuiltje in zijn kin aan te raken, omklemde ze haar wijnglas steviger.


  ‘Je weet toch wel wat ze over de duivel zeggen?’ merkte ze luchtig op. ‘Als je van hem spreekt, trap je op zijn staart.’ Haar stem klonk kalm, maar de emotie in haar ogen verried haar.


  ‘Zie je me werkelijk voor de duivel aan?’ Hij liep op haar af, en onwillekeurig deed ze een paar stappen achteruit zodat ze met haar rug tegen het aanrecht kwam te staan.


  Gevangen tussen het koude aanrecht en zijn lichaam dat warmte uitstraalde, verstarde ze op het moment dat hij zijn hand naar haar uitstrekte en ermee door haar haren streek. ‘Ik weet het niet. Ben je de duivel?’ vroeg ze in een vergeefse poging luchtig te reageren.


  ‘Dat weet ik niet.’


  Hij pakte het glas uit haar hand en draaide het langzaam naar zich toe, totdat de zachtroze afdruk van haar lippenstift zich aan zijn kant bevond. Terwijl hij haar diep aankeek, nam hij een slok.


  Bij de aanblik van zijn mooi gevormde mond die op een zeer intieme manier haar lippenafdruk raakte, trok er een huivering door haar heen.


  Dat ontging hem niet. Hij zette het glas op het aanrecht en begon over haar armen te wrijven. ‘Heb je het koud?’


  Verre van dat. Ze stond in vuur en vlam. ‘Nee,’ lukte het haar te zeggen.


  ‘Dan ben je bang,’ concludeerde hij. Hij pakte haar hand en verstrengelde zijn vingers met de hare. Vervolgens bracht hij haar hand naar zijn mond en drukte een kus op haar knokkels.


  Haar knieën knikten. Niet één man zou zo’n sensuele kracht mogen bezitten, dacht ze vertwijfeld.


  ‘Ja, ik geloof het wel,’ gaf ze zachtjes toe.


  Haar fluweelzachte stem maakte wilde fantasieën in hem wakker. Hij dacht aan alle dingen die hij met haar wilde doen.


  ‘Voor mij?’ vroeg hij, waarna hij met zijn lippen haar pols beroerde.


  ‘Nee,’ zei ze. Maar omdat hij haar zo intens aankeek en door haar heen scheen te kijken, verbeterde ze zich. ‘Misschien een beetje.’


  ‘Dat is waarschijnlijk verstandig.’ Op het moment dat hij met het puntje van zijn tong de plek aanraakte die zijn lippen hadden verwarmd, hield ze haar adem in.


  ‘Waarschijnlijk.’ Misschien was hij inderdaad de duivel. ‘Maar ik ben het bangst voor ons.’


  ‘Voor ons?’


  De geur van haar huid bedwelmde hem. Hij vergat dat hij zich onder de douche had voorgenomen haar weg te sturen.


  ‘Voor jou.’ Ze legde een hand op zijn schouder. ‘En voor mij.’


  Onwillekeurig boog ze zich naar hem toe, haar lippen enigszins uiteengeweken, haar ogen glanzend met een vrouwelijke uitnodiging die hij niet kon negeren.


  ‘Wij samen,’ zei ze zacht.


  Haar lippen lokten. Hij kon haar hebben. Hier. Nu. Voordat een van hen tijd had zich te realiseren dat het een vergissing zou zijn.


  ‘Geloof me maar, ik ken dat gevoel.’


  De lucht rondom hen werd dik, zwaar en elektrisch geladen.


  Dit is krankzinnig, hield hij zich voor. Hij moest zich beheersen. Maar terwijl hij dat dacht, voelde hij een onweerstaanbare behoefte haar kleren van haar lijf te scheuren en zich in haar te begraven.


  Dit is absurd, flitste het door haar heen. Erotische beelden, waarin Roman een hoofdrol speelde, drongen zich ongewild aan haar op.


  Ze stelde zich zijn mond op haar hals voor, zijn lippen om haar tepels, zijn hete adem die haar huid streelde…


  Nee! Ze schudde haar hoofd en probeerde de ongewilde begeerte te negeren.


  De tijd leek even stil te staan, terwijl ze beiden een innerlijke strijd schenen uit te vechten. Een vuist balde zich in haar maag, in haar onderlijf. Haar knieën knikten.


  Hij boog zijn hoofd, totdat zijn mond vlak bij de hare was. In afwachting van de kus, sloot ze haar ogen. Het zou zo gemakkelijk zijn. Zo verkeerd.


  Het was alsof hij aan de rand van een afgrond stond. Nog een stap, en ze zouden beiden de diepte in vallen. Maar misschien zou de fatale val de moeite waard zijn, mijmerde hij, haar lippen beroerend met zijn duim.


  Hij bracht zichzelf in herinnering dat hij altijd zijn hoofd koel had kunnen houden. Net op tijd lukte het hem zich terug te trekken.


  ‘Zijn dat lamskoteletten?’ vroeg hij.


  ‘Wat?’ Ze knipperde met haar ogen. Wat voor man was Roman Falconer eigenlijk dat hij zomaar een knopje kon omdraaien? Ze leunde zwaar op het aanrecht en had het gevoel dat ze door een emotionele wringer was gehaald.


  Hij zag de teleurstelling in haar mooie ogen en voelde zelf ook spijt. ‘Ik vroeg of je lamskoteletten klaarmaakt.’


  ‘O.’ Ze wierp een blik op de oven alsof ze die voor het eerst zag. ‘Ja.’


  Het aroma dat zich in de keuken verspreidde, deed hem beseffen dat hij uitgehongerd was. En hij hongerde niet alleen naar eten, maar ook naar Desiree.


  ‘Een goed idee.’ Niet in staat weerstand te bieden aan de behoefte haar nog een keer aan te raken, streelde hij haar wang.


  Met een ruk keerde ze haar gezicht van hem af. Ze was woedend op hem. Woedend dat hij zo speelde met haar gevoelens. Het huilen stond haar nader dan het lachen. Ze was niet van plan om iets te voelen voor een man die niets voor zichzelf voelde, besloot ze kordaat.


  De waarheid was echter dat ze hem wilde. Nog erger: dat ze al iets voor hem voelde.


  ‘Ik hou van koken,’ zei ze zo luchtig mogelijk. ‘Helaas heb ik er maar weinig tijd voor.’


  Hij merkte dat ze zich emotioneel terugtrok en realiseerde zich dat dat de beste oplossing was. ‘Nou, wanneer je je geroepen voelt om te komen koken,’ opperde hij, een glas wijn voor zichzelf inschenkend, ‘ben je welkom.’


  ‘Dat zal ik onthouden.’ Over mijn lijk, voegde ze er voor zichzelf aan toe. Als het haar zou lukken om vanavond weg te komen met een ongeschonden hart, zou ze hier nooit meer komen. Toch wist ze dat dat een leugen was. Nu al scheen ze hopeloos verstrikt te zijn geraakt in zijn web.


  Terwijl hij de wisselende emoties in haar ogen volgde, nam hij een slok wijn. Het zou nog een lange avond worden.


  Op een of andere manier lukte het hun om een gesprek te voeren tijdens de maaltijd. Alsof ze het stilzwijgend hadden afgesproken, kwamen de verkrachtingen in het French Quarter niet over hun lippen. In plaats daarvan wisselden ze anekdotes over hun leven uit.


  Hoewel ze beiden in de dure omgeving van Audubon Place waren opgegroeid, hadden ze elkaar nooit ontmoet. Dat kwam onder andere omdat Roman zes jaar ouder was en omdat Desiree heel wat jeugdjaren in internaten in New York en Zwitserland had doorgebracht.


  ‘Ik heb je grootmoeder een keer ontmoet,’ onthulde hij. ‘Op een van de feestjes die mijn ouders gaven.’ Fronsend vroeg hij zich af hoe zo’n oude, grimmige, koele dame in relatie kon worden gebracht met deze warme, emotionele vrouw. ‘Ze was een nogal indrukwekkende vrouw.’


  ‘Inderdaad.’ Onwillekeurig omklemde Desiree haar vork steviger.


  Behalve indrukwekkend, was ze ook ijskoud en gevoelloos geweest. Desirees ouders waren omgekomen toen ze tien was, en toen had de moeder van haar moeder zich over haar ontfermd. Op haar elfde had Desiree heel goed begrepen waarom haar moeder op haar zeventiende was weggelopen om te trouwen met Lucien Dupree, een visser uit Iberville.


  Lucien was heel anders geweest dan de welgestelde jongemannen aan wie haar moeder was gewend. Maar hij was vrolijk en had met heel zijn hart van haar gehouden. Van Desiree, die negen maanden na hun ontmoeting was geboren, had hij ook veel gehouden. Dat haar moeder niet meer kinderen had kunnen krijgen, was de enige donkere wolk in hun huwelijk geweest.


  Toen was Katherine Porter-Dupree, die nooit ergere ziektes had gehad dan een verkoudheid, ziek geworden. Zes weken voor Desirees tiende verjaardag was haar moeder overleden aan baarmoederkanker. Ze werd in Iberville begraven. Olivia Porter woonde de begrafenis van haar enige dochter niet bij.


  Twee weken na de dood van haar moeder, sloeg het noodlot opnieuw toe. Lucien Dupree verongelukte in zijn oude wagen. Evangeline, Luciens zuster, had Desiree onmiddellijk in huis genomen en behandelde haar als haar eigen dochter.


  Kort daarop was Olivia opeens weer op het toneel verschenen. Gewapend met allerlei officiële papieren was ze haar enige kleinkind komen opeisen. En hoewel Evangeline, haar echtgenoot en hun acht kinderen fel hadden geprotesteerd, had Olivia Porter gewonnen.


  Terwijl ze het verhaal aan Roman vertelde, zag hij de emoties in haar ogen weerspiegeld.


  ‘Het moet heel erg voor je zijn geweest om je ouders op zo’n jonge leeftijd te verliezen,’ merkte hij zacht op.


  ‘Ik zou inderdaad hebben gewild dat het anders was gelopen,’ reageerde ze schouderophalend.


  ‘Ik ben geadopteerd,’ bekende hij, de behoefte voelend om iets met haar te delen.


  ‘Echt waar?’ Ze herinnerde zich dat haar grootmoeder het wel eens over de Falconers had gehad. Dat Mrs. Falconer buitenshuis werkte, kon Olivia’s goedkeuring niet wegdragen. ‘Dat wist ik niet.’


  ‘Er zijn niet veel mensen die dat weten.’


  Hij herinnerde zich de dag waarop hij de waarheid had gehoord nog heel goed. Hij was twaalf geweest. Zijn ouders hadden het hem in voorzichtig gekozen woorden verteld. Daarna was hij als een dolle stier de straat op gerend en had hij enkele ruiten ingegooid.


  ‘Eerst nam ik het niet goed op,’ biechtte hij op.


  Hij herinnerde zich ook dat ze alle drie hadden gehuild, nadat zijn ouders hem van het politiebureau hadden gehaald.


  ‘Maar later besefte ik dat ik veel geluk had gehad om ouders te hebben die zoveel van me hielden.’


  ‘Ben je nooit in de verleiding gekomen om uit te zoeken wie je echte ouders waren?’ vroeg ze.


  ‘Natuurlijk wel. Mijn ouders beloofden me dat, wanneer ik achttien was, ze me zouden helpen op mijn zoektocht naar mijn echte ouders.’


  ‘En hebben ze dat gedaan?’


  ‘Nee, want tegen de tijd dat ik achttien was, kon het me eigenlijk niets meer schelen. Ik was slim genoeg om me te realiseren dat mijn echte ouders de mensen waren die me met zoveel liefde hadden opgevoed.’


  ‘Je hebt geluk gehad.’


  Hij glimlachte, de eerste echte glimlach die ze om zijn lippen had gezien. ‘Ja.’ Vreemd genoeg had zijn bekentenis de spanning tussen hen verdreven. En hoewel de sensuele spanning niet verdwenen was, konden ze die tijdelijk opzij zetten.


  Het gesprek verliep verder vlotjes.


  ‘Waarom heb je je baan als officier van justitie opgegeven?’ vroeg ze.


  ‘Ik heb altijd al fulltime willen schrijven,’ antwoordde hij. ‘Bovendien vond ik het frustrerend dat ik niet iedere misdadiger achter de tralies kon krijgen, en wanneer dat wel lukte, was het vaak al te laat voor het slachtoffer. In mijn boeken heb ik tenminste alles zelf in de hand. Er gebeurt niets in wat ik niet wil.’ Dat was helaas niet langer waar, maar hij was niet van plan om haar dat te vertellen. ‘En aan het einde van het boek wordt de boef gestraft.’ Dat hoopte hij met heel zijn hart.


  ‘Ik hou van happy endings,’ bekende ze glimlachend, zich afvragend waarom er weer een schaduw over zijn gezicht trok.


  Het sombere gevoel van zich afschuddend, vertelde hij haar op geestige manier wat hem was overkomen tijdens een uitzending van Oprah. Een man uit het publiek was opgestaan en had verkondigd dat hij haar lang verloren gewaande echtgenoot was.


  ‘Ik geloof dat ik die man ken,’ verklaarde ze lachend. ‘Ik ben in een vroeger leven met hem getrouwd geweest.’


  ‘Geloof je in vroegere levens?’


  ‘Nee.’ Grijnzend keek ze hem aan. ‘Maar hij wel.’


  Hij vulde hun glazen bij. ‘Nog zo’n heimelijke bewonderaar,’ merkte hij grinnikend op. ‘Misschien heeft hij je wel die rozen gestuurd.’


  ‘Wie weet.’ Een koude rilling liep langs haar ruggengraat, maar meteen zette ze alle gedachten aan de verkrachter van zich af.


  De donkere blik in haar ogen was hem echter niet ontgaan. Plotseling drong een visioen zich aan hem op. Desiree stond naast een vijver. Ze droeg een wit nachthemd dat tegen haar lichaam werd geblazen door een ijskoude wind. Haar haren hingen los. Ze hield een bos rode rozen tegen haar borst aan gedrukt. Tranen biggelden over haar wangen, en bij dat beeld voelde hij zich alsof iemand een stiletto in zijn hart had gestoken.


  ‘Roman?’ Hij had zijn ogen gesloten; zijn gezicht vertrok van de pijn. ‘Roman, voel je je wel goed?’


  Misschien had hij er zo slecht uitgezien omdat hij ziek was.


  Hij wreef met een hand over zijn gezicht en opende zijn ogen. ‘Sorry, ik moest aan iets denken.’


  ‘Aan je boek?’


  ‘Ja.’ In zekere zin was dat de waarheid. Hij vroeg zich af wat ze zou zeggen als ze wist dat de heldin uit zijn boek in zijn gedachten plotseling een treffende gelijkenis met haar had vertoond.


  ‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Wanneer ik aan een boek werk, overkomt het me soms dat ik er ineens middenin zit met mijn gedachten.’


  ‘Dat kan ik me wel een beetje voorstellen. Speelt het zich in New Orleans af?’


  ‘Voor het grootste gedeelte wel, maar het speelt zich ook af in het moerasgebied.’


  Voor hem was dat ook als een verrassing gekomen. Normaal gesproken wist hij tot in de details hoe zijn boek zou worden. Deze keer ging de heldin niet alleen steeds meer gelijkenis vertonen met Desiree Dupree, maar was er plotseling ook een donkere, destructieve duivel in zijn verhaal verschenen. Een duivel die uit de mist van het moerasgebied was opgedoken.


  ‘Ik weet nu al dat het weer een boek wordt dat ik met alle lichten aan zal moeten lezen.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Volgens mijn uitgever verkopen seks en geweld goed.’ Hij verzorgde het geweld, terwijl Desiree de seks voor haar rekening nam.


  ‘Dat schijnt inderdaad zo te zijn,’ beaamde ze.


  Er volgde een stilte waarin hij zich afvroeg of ze haar geheim aan hem zou verklappen, en waarin zij zich afvroeg of hij wist dat ze de schrijfster was van het boek met erotische verhalen dat in zijn boekenkast stond.


  ‘Deze keer is mijn slechterik een verkrachter,’ biechtte hij op.


  ‘In je vorige boek ging het ook al om een serieverkrachter. Waarom kies je nu weer voor een verkrachter?’ Vorsend keek ze hem aan.


  Hoe zou hij haar kunnen uitleggen dat hij geen keus had? Dat hij door duistere krachten gedwongen werd over vreselijke misdrijven te schrijven? Misdrijven die, hoe onbegrijpelijk het ook was, werkelijkheid werden.


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde hij.


  Opnieuw volgde er een lange stilte.


  Kort daarop klonk er een indringend geluid. Haastig haalde ze de pieper uit haar tas. ‘Het is mijn baas, Adrian Beauvier.’


  ‘Roept hij je vaak zo laat nog op?’ vroeg hij.


  ‘Voor hem is er geen verschil tussen dag en nacht. Mag ik je telefoon gebruiken?’


  ‘Natuurlijk.’


  In de gang draaide ze het nummer van haar baas. ‘Hoi, ik ben het.’


  ‘Hij heeft weer toegeslagen,’ verkondigde Adrian plompverloren. ‘Ze hebben het meisje in een vijver aangetroffen, in de Whooping Crane Pond. In het Audubon Park.’


  ‘In de vijver?’ herhaalde ze verbaasd.


  ‘In de vijver, Desiree. Deze keer heeft hij zijn slachtoffer vermoord.’


  Een koude rilling voer langs haar ruggengraat. Dit had ze zien aankomen. Terwijl ze de verbinding verbrak, besloot ze dat ze zich niet langer meer aan de afspraak kon houden die ze met O’Malley had gemaakt.


  Als de politie onschuldige vrouwen niet meer kon beschermen, was het haar taak om de inwoners van New Orleans over het monster in te lichten en hen te waarschuwen voor de gevaren die ze liepen.


  Als dat betekende dat ze de serieverkrachter, die nu ook nog moordenaar was geworden, een kans moest bieden de publiciteit te krijgen waarnaar hij snakte, zou ze dat doen.
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  Niet veel later arriveerde Desiree bij het Audubon Park. Sugar stond haar al op te wachten.


  ‘Geen schijn van kans om dichterbij te komen,’ deelde hij haar mee, knikkend naar de gele linten die de toegang tot het park onmogelijk maakten.


  Voor de gespannen linten stonden om de paar meter agenten die erop toe moesten zien dat niemand de plek van het misdrijf zou naderen. Blijkbaar had O’Malley zijn hele ploeg ingezet.


  ‘Sorry, Miss Dupree,’ zei een jonge agent, toen ze een poging waagde onder het lint te stappen. ‘Ik mag niemand, maar dan ook niemand toelaten. Dat zijn orders van O’Malley.’


  ‘Ik begrijp het,’ reageerde ze glimlachend. ‘Maar zou u misschien iets voor me willen doen?’ vroeg ze met haar verleidelijkste stem.


  ‘Dat hangt ervan af, Miss Dupree.’


  ‘Zou u O’Malley kunnen vragen of ik hem te spreken kan krijgen?’


  Nerveus keek de man om zich heen. ‘Ik heb de opdracht gekregen om me niet te verroeren,’ deelde hij haar mee.


  ‘O, maar het zou maar even duren, en ik beloof dat ik hier blijf wachten.’ Ze schonk hem een charmante glimlach en keek hem met een schuin gehouden hoofd aan.


  ‘Ik weet het niet…’ De agent wipte nerveus van de ene voet op de andere. ‘En zelfs als ik het zou gaan vragen, dan is het nog niet zeker of O’Malley tijd heeft om u te woord te staan.’


  ‘De situatie is ernstig,’ merkte ze op, een andere tactiek proberend.


  ‘Misdaad is altijd een ernstige zaak.’


  ‘Ja, natuurlijk,’ beaamde ze, ‘maar ook in misdaad zijn er gradaties mogelijk. Daarom is het zo tragisch dat de verkrachter zijn slachtoffer nu ook om het leven heeft gebracht.’


  De agent knikte.


  Bingo, dacht ze. Nu had ze dus inderdaad de bevestiging dat het slachtoffer was vermoord. ‘Dus hij heeft haar inderdaad gedood.’ Het lukte haar nauwelijks de triomf uit haar stem te weren.


  Pas toen had de man door dat hij vakkundig in de val was gelokt. Hij wierp haar een geïrriteerde blik toe. ‘Ik zal de commissaris uw verzoek overbrengen,’ gaf hij zich zuchtend gewonnen.


  ‘Dank u,’ zei ze glimlachend.


  ‘Je zou je moeten schamen,’ merkte Sugar grijnzend op, toen de agent was weggelopen.


  ‘Ik?’ vroeg ze onschuldig.


  ‘Ja, om zo’n groentje om de tuin te leiden.’


  ‘Mag ik je er even aan helpen herinneren dat dat groentje een agent is? Hij zou beter moeten weten.’


  Hoofdschuddend en grijnzend keek Sugar haar aan.


  Niet veel later kwam O’Malley op hen af lopen. Zijn grimmige uitdrukking beloofde niet veel goeds.


  Sugar richtte de camera op de commissaris.


  ‘Goed idee,’ mompelde ze. ‘Als O’Malley me vermoordt, heb je tenminste een bewijs.’


  ‘Behalve als hij mij ook vermoordt,’ reageerde Sugar droogjes. ‘En aan zijn blik te zien, behoort dat zeker tot de mogelijkheden.’


  ‘Nee maar, als dit niet het aasgierenduo is,’ merkte de commissaris snijdend op. ‘Hebben jullie ’s avonds niets beters te doen dan rond te hangen op de plaats van het misdrijf?’


  ‘We doen ons werk, commissaris,’ gaf Desiree hem fijntjes te kennen.


  ‘Sinds wanneer is het je werk om mijn mannen lastig te vallen?’


  Onschuldig keek ze hem aan. ‘Ik stelde hem alleen maar een paar vragen.’


  ‘Als je vragen hebt, kun je die aan mij stellen.’


  ‘Dat ben ik ook van plan.’


  Over zijn schouder zag ze dat de agent aan het overgeven was. ‘Ze moet al een tijdje in de vijver hebben gelegen,’ constateerde ze.


  Ze wist helaas maar al te goed dat het geen prettig gezicht was om een lijk te zien dat al langer in het water had gelegen.


  ‘Waarschijnlijk al enkele dagen,’ bromde O’Malley. ‘Een paar kinderen die rond de belvédère speelden, hebben het lichaam ontdekt.’


  Ze wierp een blik in de richting van de belvédère waar ze laatst met O’Malley had gezeten. ‘Mijn hemel, Michael, ze lag daar waarschijnlijk al toen we daar koffie dronken.’ Ze beet op haar onderlip om het trillen ervan tegen te gaan.


  ‘Daar heb ik zelf ook al aan gedacht.’ Er lag een gekwelde blik in zijn ogen. ‘We zullen meer weten, wanneer er autopsie op het lichaam is gepleegd.’


  Terwijl de brancard met de lijkzak naar de ambulance werd geduwd, voelde ze zelf een golf van misselijkheid over zich heen komen. ‘Ik neem aan dat het nog te vroeg is om deze vraag te beantwoorden, maar –’


  ‘Het gaat om dezelfde verkrachter,’ vulde hij haar aan.


  ‘Waren er weer linten?’ vroeg ze zwakjes.


  ‘Ja.’ Zijn lippen waren vertrokken tot een dunne, grimmige lijn. ‘Het monster heeft haar gekneveld, vervolgens waarschijnlijk verkracht en toen haar keel doorgesneden. Van oor tot oor.’


  Hoogstwaarschijnlijk was het niet meer dan toeval dat de slachtoffers die in de tuin van Romans huis waren begraven, ook op die manier om het leven waren gebracht, hield ze zich voor.


  Het was echter wel een toeval in een hele reeks van toevalligheden. Te beginnen bij de aanwezigheid van Roman bij de begraafplaats, de nacht dat het meisje was verkracht. En het feit dat ze haar boek in zijn boekenkast had aangetroffen…


  Wat natuurlijk niets hoefde te betekenen. Duizenden mensen bezaten een van haar boeken.


  Op dat moment realiseerde ze zich dat zowel O’Malley als Sugar haar belangstellend opnam. Blijkbaar waren haar sombere gedachten omtrent Roman Falconer van haar gezicht te lezen geweest. ‘Ik neem niet aan dat je al een naam hebt?’ vroeg ze op zakelijke toon.


  ‘Nog niet.’


  ‘Maar het is ook een prostituee?’


  ‘Of dat, of de kerstman mist een elfje,’ gromde hij. ‘Ze droeg een elfjespak.’


  ‘Ze zou ook in het winkelcentrum hebben kunnen werken,’ opperde ze. Gisteren had ze zelf nog een elfje in het winkelcentrum gezien dat snoep aan kinderen uitdeelde.


  ‘Dat zou in principe kunnen, maar hoeveel van die meisjes zouden een jarretel dragen van namaakbont?’


  ‘Hm.’ Ze stelde zich voor hoe het meisje eruit had gezien toen ze de fatale fout maakte om mee te gaan met de verkeerde klant. ‘Weet je,’ mijmerde ze hardop, ‘zo’n outfit moet toch veel aandacht trekken. Zelfs in de Quarter.’


  ‘Maar blijkbaar wel de verkeerde aandacht.’


  ‘Dat is waar. Maar iemand moet toch hebben gezien dat ze door een man werd opgepikt.’


  Hoewel de straatprostituees bekendstonden om hun extravagante kleding, nam Desiree aan dat iemand die een elfjeskostuum aantrok toch erg jong moest zijn. Waarschijnlijk was het slachtoffer dus opnieuw een meisje dat van huis was weggelopen.


  ‘We hebben al een paar agenten de straat op gestuurd om informatie in te winnen,’ verkondigde O’Malley. ‘Er valt hier nu niets meer voor je te doen, Desiree. Waarom ga je niet naar huis? Morgenochtend om negen uur houd ik een persconferentie op het politiebureau. Dan krijg je alle feiten te horen.’


  ‘En de anderen ook.’ Fronsend keek ze hem aan. ‘Je had me de exclusieve rechten beloofd, O’Malley.’


  ‘En die krijg je ook. Wanneer en als die schoft je nog belt.’


  ‘En als hij dat niet doet? Kom op, ik heb toch wel een beetje recht op een beloning omdat ik het nieuws niet openbaar heb gemaakt?’


  ‘Wanneer we het monster te pakken hebben, ben je de eerste die ik bel.’


  Ze had er vrede mee. Althans, op dit moment.


  ‘Maar nu kan ik dit natuurlijk niet langer meer geheimhouden. Ik moet het publiek inlichten, Desiree. En dat betekent dat ik gedwongen ben een persconferentie te houden.’


  Dat was wat ze al vanaf het begin had gewild. Toch vroeg ze zich af hoe de persconferentie door de burgemeester zou worden ontvangen. ‘Het zal je niet erg populair maken.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat hoort nu eenmaal bij mijn werk.’


  Ze legde haar handen op zijn schouders en drukte een kus op zijn wang. ‘Op dit soort momenten herinner ik me opeens weer waarom ik ooit verliefd op je werd.’


  Instinctief pakte hij haar middel vast, terwijl ze een blik vol herinneringen en spijt uitwisselden. En van berusting. Hun relatie zou nooit wat hebben kunnen worden, hoezeer ze hun best ook zouden hebben gedaan.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei ze ten slotte. ‘Ik kan maar beter gaan en je aan het werk laten.’


  ‘Ik veronderstel dat het te veel van het goede is om te hopen dat je nu gaat slapen?’


  ‘Ik moet eerst nog naar de studio. Hoe tragisch dit ook is, het is wel een primeur,’ voegde ze er haastig aan toe, toen ze merkte dat hij al wilde protesteren. ‘Nu je hebt besloten de zaak openbaar te maken, moet ik wel meedoen.’


  Hij keek haar lang aan. ‘Wees voorzichtig. Ik wil jou niet uit een vijver opvissen.’


  ‘O, dat zal ook nooit gebeuren.’


  ‘Je bent Superman niet.’


  ‘Dat had ik zelf ook al door.’


  


  Voordat Desiree naar de studio ging, belde ze haar baas. Die verzekerde haar dat hij de rest van de ploeg zou oproepen.


  Na een paar chaotische uren van voorbereiding, werd de uitzending opgenomen. Het eerste gedeelte was zakelijk en feitelijk. In het tweede gedeelte deed Desiree een persoonlijke oproep aan de verkrachter, iets waarover O’Malley niet erg in zijn nopjes zou zijn.


  ‘Dat was indrukwekkend,’ deelde Karyn haar na de uitzending mee.


  ‘Dank je.’ Plotseling realiseerde Desiree zich hoe moe ze was. Maar ze wist dat ze geen andere keuze had gehad. Ze moest iets doen om het monster te stoppen.


  ‘Realiseer je wel dat Michael niet erg blij zal zijn wanneer hij de uitzending ziet,’ waarschuwde Karyn.


  ‘Hij zal me ongetwijfeld willen vermoorden,’ beaamde Desiree. ‘Ik denk dat ik op jouw vrouwelijke overtuigingskracht zal moeten vertrouwen om dat niet te laten gebeuren.’


  Haar opmerking maakte Karyn aan het blozen, en Desiree verliet lachend de studio.


  Het eerste wat ze zag toen ze haar huis naderde, was de zwarte Porsche die op de hoek van de straat geparkeerd stond. Op het moment dat het portier werd geopend, greep ze naar haar autotelefoon, klaar om het alarmnummer te bellen. Toen ze in het licht van de lantaarns het gezicht van Roman herkende, slaakte ze een zucht van verlichting.


  ‘Wat doe jij hier?’ vroeg ze, uit haar auto stappend. Het ergerde haar dat ze blij was hem te zien.


  Met zijn soepele tred kwam hij op haar af lopen. ‘Ik maakte me zorgen om je,’ antwoordde hij simpelweg.


  ‘Ik was aan het werk.’


  ‘Heeft iemand je ooit verteld dat je te hard werkt?’


  Dat was vaak genoeg gebeurd. ‘Mijn werkuren gaan je niets aan.’


  ‘Dat is precies wat ik mezelf probeerde voor te houden, terwijl ik hier uren op je stond te wachten. Maar…’


  ‘Maar wat?’


  ‘Maar het lukte niet.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wil dit niet,’ zei ze zacht. Ze had op het ogenblik veel te veel dingen aan haar hoofd om een relatie te kunnen beginnen. Zeker een relatie die nu al gecompliceerd genoeg leek.


  Ze zag er uitgeput uit en bleker dan gewoonlijk. ‘Wil je dat ik wegga?’


  Vreemd genoeg wilde ze dat niet. Zich voorhoudend dat ze toch te moe was om meteen te gaan slapen, zei ze: ‘Nu je er toch bent, kun je net zo goed even binnenkomen.’


  Het was bepaald niet de geestdriftigste uitnodiging die hij ooit had gehad, maar omdat hij bereid was om Desiree op wat voor manier dan ook te krijgen, volgde hij haar naar binnen.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Het interieur van Desirees huis bleek net zo vrouwelijk te zijn als ze zelf was.


  Voor Roman was het duidelijk dat ze in haar eigen domein haar gevoelens niet beteugelde. Viooltjes bloeiden op het crème behang, kleedjes bedekten de houten vloer, witte, zijden gordijnen omlijstten de grote ramen.


  Hoewel het huis klein was, wekten de hoge plafonds en de schaarse meubilering een gevoel van ruimte.


  ‘Je hebt een mooi huis,’ liet hij haar weten.


  ‘Dank je.’ Tevreden keek ze om zich heen. Ze was erg gelukkig met haar huisje.


  In de goudomrande spiegel zag hij haar gezicht, en hij besloot dat als ze ooit met zo’n warme blik naar hem zou kijken, hij haar onmiddellijk ten huwelijk zou vragen. Want ondanks haar bleke gelaat en de wallen onder haar ogen, was ze de mooiste vrouw die hij ooit had ontmoet. Om zich ervan te weerhouden haar aan te raken, stak hij zijn handen in de achterzakken van zijn spijkerbroek.


  ‘Nou,’ begon hij met geforceerde luchtigheid, ‘wat was er belangrijk genoeg om je vannacht uit je slaap te houden?’


  De warme gloed verdween onmiddellijk uit haar ogen. ‘De serieverkrachter.’


  Hij verstarde. Omdat hij iets moest doen, hing hij een fotolijstje recht. De ingelijste foto toonde een jong meisje met wilde, verwaaide koperkleurige haren. Ze droeg een spijkerbroek waarvan de pijpen tot aan haar knieën waren opgerold en een wijd T-shirt. Aan de hengel, die ze vasthield, bungelde een vis. De vrolijke grijns op haar sproetige gezicht verried haar trots.


  ‘Heeft hij weer toegeslagen?’ Het verbaasde hem dat zijn stem zo kalm klonk.


  ‘Ze hebben het meisje in de Whooping Crane Pond gevonden.’


  Het beeld dat zich tijdens de maaltijd aan hem had opgedrongen, verscheen weer op zijn netvlies. Het visioen toonde Desiree voor een vijver, gekleed in een wit nachthemd, een boeket rode rozen tegen haar borst gedrukt.


  ‘Deze keer heeft hij haar vermoord,’ vervolgde ze.


  Dat wist hij al. Onwillekeurig keek hij naar zijn handen in de verwachting dat ze bedekt zouden zijn met bloed.


  Hij wilde vragen stellen, maar omdat hij begreep dat ze doodmoe was, besloot hij dat die vragen maar moesten wachten. ‘Luister, ik kan maar beter naar huis gaan. Jij moet naar bed.’


  ‘Nee,’ reageerde ze haastig. Ze voelde er plotseling niets meer voor om alleen te zijn. ‘Ga niet weg. Ik kan toch niet slapen. En om je de waarheid te vertellen, vind ik gezelschap nu wel prettig.’


  Aan de verlegenheid in haar ogen, kon hij zien dat ze niet gewend was om iemand om een gunst te vragen. Hoewel hij wist dat het verstandiger zou zijn om naar huis te gaan, kon hij het niet over zijn hart verkrijgen haar verzoek te weigeren.


  ‘Zal ik wat thee voor je zetten?’ opperde hij.


  Ze glimlachte naar hem. ‘Dat is al de tweede keer dat je me thee aanbiedt.’


  ‘Dat is de schuld van mijn moeder. Omdat ze half Engels is, is ze ervan overtuigd dat thee dé remedie tegen van alles en nog wat is.’


  ‘Een prettige overtuiging,’ mompelde ze. Plotseling voelde ze zich uitgeputter dan ze zich ooit had gevoeld. Ze zakte onderuit op de bank en schopte de pumps uit die ze al bijna vierentwintig uur aan had. ‘Ach, een kopje thee kan geen kwaad,’ zei ze, een hand door haar haren halend. ‘Daar is de keuken.’ Te vermoeid om te wijzen, knikte ze met haar kin in de richting van een deur.


  ‘Ik geef toe dat ik niet de handigste ben in de keuken, maar water laten koken, lukt me nog wel.’


  Niet voor het eerst realiseerde hij zich hoe kwetsbaar ze eigenlijk was. Haar moeder was niet voor niets een Porter geweest. Haar vader was een vrolijke, nuchtere man geweest, die wist hoe hij van het leven moest genieten. Dat Katherine Porter, tegen de wens van haar moeder in, voor Lucien Dupree had gekozen, en voor de liefde, bewees dat ze een hartstochtelijk karakter had gehad. Het bloed van beiden stroomde door Desirees aderen.


  De gedachte dat die hartstocht zich volop aan hem zou openbaren tijdens het liefdesspel, bracht hem in de verleiding haar in zijn armen te nemen en haar naar de slaapkamer te dragen.


  Daar was het nu echter niet het moment voor. Wanneer hij haar voor het eerst zou beminnen, wilde hij dat ze zich daar volledig van bewust zou zijn. Dus begaf hij zich naar de keuken om de thee te gaan zetten waarnaar ze geen van tweeën echt verlangden.


  Desiree sloot haar ogen en viel onmiddellijk in slaap.


  Zo vond Roman haar. De aanblik van de slapende Desiree beroerde een gevoelige snaar in hem.


  Nadat hij het blad met de twee koppen thee op een tafeltje had gezet, tilde hij haar benen op en zorgde ervoor dat ze languit op de bank kwam te liggen. Ze bewoog geen spiertje. Zelfs niet toen hij een kussen onder haar hoofd schoof en een witte deken over haar heen legde, die hij van een stoel had gepakt.


  Haar haren lagen als een bronzen waaier over het kussen uitgespreid. Haar wimpers staken donker af tegen haar bleke wangen, en haar roze lippen weken iets uiteen. Ze deden hem denken aan de mond van Doornroosje, die wachtte op de kus van de prins. Helaas was hij geen prins.


  Omdat hij haar niet wakker wilde maken en haar evenmin alleen wilde laten, nam hij plaats in een stoel tegenover de bank. Nippend aan zijn thee, keek hij naar haar slapende gezicht en dacht aan het sprookje.


  


  Gebonk op de deur wekte Desiree uit een diepe, droomloze slaap.


  ‘Verdorie, Desiree,’ brulde een stem. ‘Ik weet dat je daar bent. Dus doe open!’


  Zuchtend haalde ze een hand door haar haren. ‘Even geduld. Ik kom eraan.’ Ze dwong zich op te staan en liep naar de deur. ‘Kan ik je ergens mee van dienst zijn, commissaris?’


  ‘Ik zou je een pak rammel moeten geven,’ gromde O’Malley, terwijl hij langs haar heen het huis in liep.


  ‘Dan zou ik je officieel moeten beschuldigen van mishandeling.’ Ze deed de deur dicht en volgde hem naar de woonkamer.


  ‘Dat risico zou ik misschien wel willen lopen, want ik kom echt in de verleiding om je over de knie te leggen. Wat bezielt jou in ’s hemelsnaam?’


  Ze kruiste haar armen voor haar borst. ‘Ik neem aan dat je doelt op mijn uitzending?’


  ‘Waarin je een oproep doet aan de schoft om jou ook te verkrachten.’


  ‘Ik geloof niet dat ik dat voorstelde.’


  ‘Je bood verdorie aan om hem te ontmoeten!’


  ‘Ik bood alleen maar aan hem te zullen begeleiden, als hij zich aan de autoriteiten wilde aangeven. Om zijn veiligheid te garanderen.’


  ‘Sinds wanneer maak je je zo druk om de veiligheid van een moordenaar?’


  ‘Ik maak me druk om de slachtoffers die nog zouden kunnen vallen.’


  Op weg naar de keuken om koffie te zetten, zag ze het lege kopje op de koffietafel staan. Plotseling herinnerde ze zich dat Roman thee was gaan zetten. Blozend vroeg ze zich af hoelang hij in de stoel had gezeten en naar haar had gekeken, nadat ze in slaap was gevallen.


  Roman resoluut uit haar hoofd zettend, concentreerde ze zich weer op O’Malley en de kwestie die ze bespraken. ‘Ik dacht dat de verkrachter zich zorgen zou kunnen maken over een “ongelukje” dat hem zou kunnen overkomen, wanneer hij zichzelf zou aangeven. Dus bood ik aan hem te begeleiden.’


  ‘Je hebt niet het recht je met mijn zaak te bemoeien.’


  ‘Dat heb ik ook niet gedaan.’


  ‘O nee?’ Hij balde zijn handen tot vuisten. ‘Je hebt hem eindelijk de publiciteit bezorgd waarnaar hij snakte. Waarom denk je dat hij niet opnieuw zal toeslaan om nog meer publiciteit te krijgen?’


  ‘Hé, ik dacht dat jij al had besloten om je persconferentie te houden!’ bracht ze hem in herinnering. ‘Ik reageerde persoonlijk. Per slot van rekening heeft hij contact met me opgenomen.’


  ‘Ik dacht dat je meer hersens had, Desiree!’ Hij boog zich naar haar toe, totdat zijn gezicht vlak bij dat van haar was. ‘Heb je er ooit aan gedacht wat voor publiciteit hij zou krijgen wanneer hij jóu tot het volgende slachtoffer maakt?’


  Nee. Daaraan had ze niet gedacht, realiseerde ze zich geschrokken. ‘Ik neem aan dat ik er iets beter over had moeten nadenken,’ bekende ze schoorvoetend.


  ‘Je zou eens wat voorzichtiger moeten worden,’ zei hij. ‘Verdorie, Desiree, ik wil je niet bang maken, maar –’


  ‘Dat doe je wel.’


  Hij wreef zich over zijn kin. ‘Misschien wel. Het punt is dat ik niet wil dat jou iets ernstigs overkomt.’


  ‘Ik weet het,’ reageerde ze zacht.


  ‘Je krijgt politiebescherming.’


  ‘Een bodyguard?’


  ‘Totdat de vent is opgepakt.’


  ‘Dat kan lang duren.’


  ‘Misschien.’


  ‘Of misschien niet?’ Vragend keek ze hem aan. De toon waarop hij had gesproken, wekte haar professionele nieuwsgierigheid. ‘Heb je concrete aanknopingspunten?’


  ‘Dit moet tussen ons blijven.’


  ‘Daaraan ben ik zo langzamerhand gewend,’ reageerde ze gelaten.


  ‘De bloemist is op het ogenblik op het politiebureau om aanwijzingen te geven over het uiterlijk van de man die de bloemen bestelde. Er wordt een compositietekening gemaakt. Bovendien hebben we een getuige die hem het meisje in het elfenkostuum zag oppikken.’


  ‘Kan die getuige een beschrijving van de man geven?’


  ‘Helaas niet van de man, maar wel van de auto waarin hij reed. Hoewel hij het kenteken niet heeft gezien. We lopen alle zwarte Porsches na die in dit district zijn geregistreerd.’


  ‘Rijdt hij in een zwarte Porsche?’ Helder zag ze weer voor zich dat Roman Falconer uit de zwarte Porsche stapte.


  Dat kon alleen maar toeval zijn, hield ze zich voor. Ze kon zich met geen mogelijkheid voorstellen dat de man die thee voor haar had gezet en haar had bedekt met de witte deken, een gestoorde moordenaar was.


  ‘Zwart of donkerblauw. Dat was moeilijk te zien.’


  ‘Er moeten heel wat Porsches rondrijden in New Orleans. Wil je die allemaal checken?’


  ‘Ja, een voor een.’


  ‘Je zult hem zeker vinden,’ zei ze, wetend dat O’Malley niet gemakkelijk opgaf.


  ‘Niet als ik hier blijf staan. Ik ga er weer vandoor.’


  ‘Ja.’ Ze had er genoeg van afstand te bewaren. Misschien dat hij niet geloofde dat vroegere minnaars vrienden konden zijn, maar zij was in ieder geval niet van plan om net te doen alsof ze geen gevoelens voor hem had. Ze ging op haar tenen staan en drukte een kus op zijn wang.


  Hij bloosde licht en keek om zich heen, alsof hij bang was Karyn plotseling te zien staan.


  ‘Het was niet meer dan een vriendschappelijke kerstkus, O’Malley,’ zei ze grijnzend.


  Hij beantwoordde haar grijns. ‘In dat geval…’ Hij boog zijn hoofd en drukte een kus op haar lippen. ‘…wens ik jou ook alvast een gelukkig kerstfeest toe.’


  ‘O, over die bodyguard,’ zei ze.


  ‘Daar valt niet over te praten. Hij staat al buiten, en daar blijft hij, totdat de serieverkrachter achter de tralies zit.’


  ‘Maar hij zal mijn werk in de weg zitten.’


  ‘Wat spijtig,’ reageerde hij droogjes, waarna hij zich omdraaide en wegliep.


  Door het raam zag ze hem met een man praten die in een personenauto aan de overkant van de straat zat. Gelaten haalde ze haar schouders op.


  Als de man haar in de weg zou zitten, zou ze wel een trucje bedenken om hem af te schudden.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Eenmaal thuis, spoelde Roman de videoband terug. Met meer kracht dan noodzakelijk was, drukte hij op ‘play’. Het was al de vijfde keer dat hij de opname van Desirees ochtenduitzending bekeek. Maar hoe vaak hij er ook naar keek, het werd er niet beter op. Ze was óf de moedigste óf de stomste vrouw die hij ooit was tegengekomen.


  Nu hun wegen elkaar hadden gekruist, had hij echter geen keus.


  Omdat het noodlot Desiree Dupree in zijn leven had doen verschijnen, moest hij ingrijpen. Voordat de situatie helemaal uit de hand zou lopen.


  Hij zette de videorecorder uit, pakte de fles whisky en vulde zijn glas. Op het moment dat hij het glas naar zijn lippen bracht, veranderde hij van gedachten. Met de fles en het glas in zijn handen liep hij naar de keuken en leegde beide in het aanrecht. Hij moest een plan beramen, en daarvoor diende hij nuchter te zijn.


  


  Desiree was niet in een beste stemming toen ze naar de studio terugkeerde na de persconferentie te hebben bijgewoond. Behalve de kleur en het merk van de auto waarin de vermeende verkrachter zich verplaatste, en de verzekering dat de politie spoedig een arrestatie verwachtte, had O’Malley niets prijsgegeven.


  Het slachtoffer was ook nog niet geïdentificeerd. Het enige waarover geen twijfel bestond, was het beroep van het meisje. Desiree had enkele straatprostituees ondervraagd over het slachtoffer, maar veel wijzer was ze niet geworden.


  ‘Ik kom niet verder in deze kwestie,’ mopperde ze.


  ‘Richt je kritiek op de politie en de politici,’ suggereerde Adrian. Samen zaten ze in zijn kantoor haar avondprogramma voor te bereiden. ‘Val ze aan omdat ze niet meer feiten wíllen loslaten,’ vervolgde hij.


  ‘Dat heb ik vanochtend al gedaan,’ bracht ze hem in herinnering. ‘Ik moet met iets nieuws komen.’


  Haar baas leunde achterover in zijn stoel en nam een trekje van zijn sigaret. ‘Het is jammer dat de verkrachter niet op je aanbod is ingegaan. Me dunkt dat hij daar toch wel kans voor heeft gehad.’


  ‘Misschien ga ik terug naar het park,’ opperde ze. ‘Om te kijken of ik wat meer informatie kan inwinnen over die kinderen die het lijk hebben gevonden.’


  ‘Goed idee,’ reageerde hij enthousiast.


  Op dat moment klonk het gezoem van de intercom. Hij drukte op het knopje. ‘Wat is er, Charlene?’


  ‘Is Ms. Dupree bij u? Er is telefoon voor haar.’ Even pauzeerde ze. ‘Ik geloof dat het die commissaris weer is.’


  ‘Ja, ze zit tegenover me.’ Hij pakte de hoorn op en gaf die aan Desiree.


  ‘Luister, O’Malley,’ begon ze. ‘Ik weet dat het je niet zint, maar –’


  ‘Ik heb uw uitzending vanochtend gezien,’ onderbrak een diepe, hese stem haar. ‘U bent niet alleen een heel mooie vrouw, Ms. Dupree, maar u bent ook erg getalenteerd.’


  Er was iets met die stem. Iets onheilspellends. ‘Met wie spreek ik?’


  ‘Dat is niet belangrijk. Wat wel belangrijk is, is dat ik op uw aanbod wil ingaan.’


  ‘Aanbod?’


  Door de ruit zag ze het telefoontoestel op haar bureau staan, het toestel dat door de politie werd afgetapt. Verdorie! Hoe had ze zo’n stomme fout kunnen maken? Ze had haar eigen telefoon moeten gebruiken.


  ‘Uw grootmoedige aanbod om me te vergezellen, als ik mezelf zou aangeven.’


  Hij klonk niet als een gestoorde moordenaar, schoot het door haar heen, terwijl ze op een papiertje krabbelde dat Adrian op een extra toestel moest meeluisteren.


  ‘Bent u de verkrachter uit het French Quarter?’ vroeg ze, terwijl haar baas de hoorn van het andere toestel opnam.


  ‘Natuurlijk. Verwachtte u soms prins Charles?’ Hij lachte om zijn eigen flauwe grap.


  ‘Weet u,’ vervolgde ze zo zakelijk mogelijk, ‘u zult niet de eerste zijn die zich voor een misdadiger uitgeeft die hij niet is. Hoe weet ik dat u het werkelijk bent?’


  ‘Aha. U wilt dus dat ik u iets heel persoonlijks vertel. Iets wat alleen de verkrachter kan weten.’


  ‘Dat zou zeker helpen.’


  ‘Wat denkt u van de linten? De paarse linten. Een prachtige kleur, vindt u ook niet?’ Zijn stem werd nog lager. ‘Een kleur die past bij deze feestelijke periode.’


  ‘Dat is een nogal ironische opmerking,’ reageerde ze kalm. ‘Het was niet erg feestelijk om een meisje in elfjeskostuum te vermoorden.’


  ‘Dat was een vergissing.’ Even klonk hij kwaad, maar hij had zijn stem weer snel onder controle. ‘Ze zou zich niet zo hard hebben moeten verzetten. Een beetje weerstand is natuurlijk wel opwindend…’ Hij slaakte een diepe zucht. ‘Maar ze overdreef het een beetje.’


  Desiree sloot haar ogen en dacht aan de laatste tragische momenten van het meisje. ‘Luister, we moeten echt met elkaar praten.’ Ze was vastbesloten om alles te doen wat in haar mogelijkheid lag om deze gevaarlijke psychopaat op te sporen.


  ‘Dat zal ook gebeuren,’ verzekerde hij haar met zachte, verleidelijke stem. ‘Maar nu nog niet. De kans is veel te groot dat O’Malley de lijn aftapt. Goedendag, Ms. Dupree. Tot gauw,’ zei hij, waarna de verbinding werd verbroken.


  ‘Verdorie, verdorie!’ Ze was woest op zichzelf dat ze de telefoon op de verkeerde lijn had beantwoord en dat ze niets meer van de verkrachter te weten was gekomen.


  Adrian reageerde laconiek. ‘Ach, nu heb je tenminste een onderwerp voor je avonduitzending.’


  Uitgeput kwam ze die avond thuis. Het was niet als een verrassing gekomen dat O’Malley niet erg in zijn nopjes was geweest toen hij hoorde dat ze de moordenaar aan de telefoon had gehad. Aan de verkeerde telefoon!


  Nadat ze haar auto voor haar huis had geparkeerd, keek ze in de achteruitkijkspiegel. De personenwagen met de man die een oogje in het zeil moest houden, stond op het vertrouwde plekje.


  Ze stapte uit en zag een man uit de schaduw te voorschijn komen. Een rilling liep over haar rug, maar op hetzelfde moment hoorde ze het portier van de auto aan de overkant opengaan. En even later herkende ze het gezicht van de man.


  ‘Wat doe je hier?’


  ‘Ik heb een kerstboom gekocht,’ antwoordde Roman, alsof het de normaalste zaak van de wereld betrof.


  ‘O.’ Langs hem heen keek ze naar zijn auto en zag de kerstboom op het imperiaal liggen. De politieagent was nu vlak bij hen, zijn hand onder zijn jack.


  ‘Niets aan de hand, agent,’ stelde ze hem gerust. ‘Het is niet de man naar wie we op zoek zijn.’


  ‘Weet u het zeker?’ Hij wierp een blik op de zwarte Porsche en haalde zijn pistool te voorschijn. ‘Dit is duidelijk een zwarte Porsche.’


  ‘Dat kan wel zijn, maar Mr. Falconer is een vriend van me.’ Dat was niet helemaal waar. De aantrekkingskracht die ze vanaf het begin voor elkaar voelden, had niets met vriendschap te maken.


  ‘Mr. Falconer?’ De agent kwam naderbij. ‘Ja, u bent het werkelijk!’ Hij ontspande zichtbaar en stopte het wapen weer in de holster onder zijn jack. ‘U hebt gelijk, Ms. Dupree. Dit is niet de man die we zoeken. Mr. Falconer is lange tijd een van ons geweest,’ zei hij, waarna hij weer naar zijn auto terugkeerde.


  Glimlachend keek Roman haar aan. ‘Nou, wat zeg je van de kerstboom?’


  ‘Waarom heb je een kerstboom voor me gekocht?’ vroeg ze argwanend.


  ‘Omdat je er geen had.’


  ‘Jij ook niet.’ Althans niet toen ze bij hem thuis was geweest.


  ‘Ik dacht dat we er samen van zouden kunnen genieten.’


  ‘Ik heb geen versiersels voor een kerstboom.’


  Kerstmis maakte geen gelukkige herinneringen bij haar los. Meestal vierde ze het alleen met het personeel van het internaat, terwijl haar medeleerlingen allemaal naar familie waren. De enkele keren dat ze Kerstmis met haar grootmoeder in New Orleans had gevierd, waren bijna nog erger geweest. Dat was de reden dat ze nooit veel aan kerst deed.


  Een keer, toen ze studente was, had ze kerst bij de zuster van haar vader gevierd. Maar de kloof die in de loop der jaren tussen hen was ontstaan, was niet te overbruggen geweest. Het was duidelijk dat het gezin in verlegenheid was gebracht door haar dure cadeautjes.


  ‘Ik heb vanmiddag wat kerstballen gekocht,’ deelde hij haar mee. ‘Voor het geval je die niet zou hebben.’


  Eerst een kerstboom. Nu kerstversiersels. Het werd vreemder en vreemder. ‘Hoeveel heb je eigenlijk gedronken?’ vroeg ze wantrouwig.


  ‘Geen druppel.’


  In het gele licht in haar portaal bestudeerde ze aandachtig zijn gezicht. Hij scheen inderdaad broodnuchter.


  ‘Ik ben doodop,’ gaf ze te kennen.


  ‘Dat verbaast me niets, gezien de uren die je vandaag hebt gemaakt. Maar je hebt geluk, want ik tuig een kerstboom in recordtijd op. Jij hoeft alleen maar op de bank te zitten en een advocaatje te drinken, terwijl je me aanwijzingen geeft.’


  ‘Ik heb geen advocaat in huis.’


  ‘O, maar dat heb ik ook bij me.’


  ‘Tjee, je ziet er anders niet uit als de kerstman!’


  Hij schonk haar een stralende glimlach. ‘Het uiterlijk is vaak misleidend.’


  Hoewel ze doodmoe was, klonk het scenario dat hij beschreef heel verleidelijk. Bijna te verleidelijk.


  Ze realiseerde zich dat dit de tweede keer was dat ze zich op haar gemak voelde in zijn gezelschap. De vorige keer was dat tijdens het eten bij hem thuis geweest, voordat Adrian haar had gebeld.


  ‘Denk niet aan hem,’ zei hij zacht. ‘Niet vanavond.’


  ‘Ik weet niet over wie je het hebt.’


  ‘Natuurlijk weet je dat wel.’ Hij zag de kleur uit haar gezicht trekken. ‘Iedereen denkt aan die schoft. Maar het is kersttijd.’ Hij nam haar beide handen in de zijne. ‘Een tijd voor vrede, voor geluk en vrolijkheid.’


  De verandering in hem verwarde haar. ‘Wat is er in vredesnaam met jou gebeurd? Heeft de kerstman je leven plotseling veranderd?’


  ‘Zo dramatisch is het niet.’ Hij bracht hun verstrengelde handen naar zijn mond en drukte een kus op haar knokkels. ‘We zijn slecht van start gegaan, Desiree. Dat lag aan mij. En nu probeer ik mijn slechte gedrag goed te maken.’


  Roman Falconer was een gecompliceerde man, dacht ze. Hoe graag ze het ook wilde, ze kon zijn verandering van gedrag niet helemaal vertrouwen.


  ‘Je probeert me zeker in je bed te krijgen?’


  ‘Dat ook.’ Zijn ontwapenende grijns was bijna jongensachtig. ‘Je bent een zeer aantrekkelijke vrouw, Desiree. Iedere man met een beetje verstand zou jou willen beminnen. Maar laten we nu maar met de kerstboom beginnen. We hoeven geen haast te maken. En als we in bed belanden, komt dat omdat we dat beiden willen.’


  Het klonk redelijk. Rationeel. Alhoewel er een waarschuwend stemmetje in haar achterhoofd klonk, gaf ze zich gewonnen. ‘Misschien vind ik een kerstboom toch wel leuk.’


  ‘Ik hoopte dat je dat zou zeggen.’ Hij draaide zich om en liep naar zijn auto.


  Opeens was ze niet meer zo moe als even daarvoor, realiseerde ze zich terwijl ze naar hem keek.


  Gezien de grootte van haar huis, had ze gedacht dat hij een kleine boom zou aanschaffen. Maar nee, het was een enorme kerstboom met glanzende donkergroene naalden.


  ‘Ik geloof niet dat jij van half werk houdt,’ merkte ze twee uur later op, terwijl ze op de bank zat met een glaasje advocaat en naar de opgetuigde boom keek.


  ‘Vind je hem niet mooi?’ vroeg hij, zich naar haar omdraaiend.


  ‘Ik vind hem prachtig. Hij is alleen wat groot.’


  ‘Naast die andere bomen zag hij er niet zo groot uit.’ Peinzend keek hij naar de kerstboom. ‘Ik veronderstel dat ik wat heb overdreven.’


  Zijn teleurgestelde blik was zo vertederend, dat ze zich helemaal voelde wegsmelten. ‘Als kind droomde ik van zo’n boom,’ bekende ze zachtjes.


  ‘Echt?’ Hij was blij dat hij eindelijk iets goeds had kunnen doen bij deze vrouw. ‘Ik zou verwachten dat je grootmoeder de grootste boom liet bezorgen die ze kon krijgen.’


  ‘Ja, maar nooit een echte, want die verliest immers zijn naalden, en dat geeft zo’n troep.’


  Hij grinnikte. ‘Mijn vader zei altijd dat als het had gekund, Olivia Porter kunstbomen in de tuin had laten zetten.’


  Ze schoot in de lach. ‘Ik denk dat ik je vader wel zou mogen.’


  ‘Ik weet zeker dat hij jou ook zou mogen,’ verklaarde hij. Even pauzeerde hij, voordat hij verder ging. ‘Weet je, je zou me een gunst kunnen bewijzen.’


  Desiree voelde zich beter dan ze zich in dagen had gevoeld. ‘Ik kan me niet indenken dat ik je die zou weigeren, nadat je zo’n mooie kerstboom voor me hebt gekocht.’


  Door haar opmerking vatte hij moed. ‘Mijn ouders geven een feestje, en op een of andere manier heb ik me door mijn moeder laten ompraten om de boel op te vrolijken met mijn saxofoon. Ik heb al jaren niet meer voor publiek gespeeld, en het zou leuk zijn als iemand anders dan mijn ouders me moreel zou steunen…’ Vragend keek hij haar aan. ‘Nou?’


  Ze wist niet wat haar meer verbaasde. Dat hij saxofoon speelde of dat hij bereid was voor zijn moeder in het voetlicht te treden. ‘Ik ben sprakeloos.’


  Hij liep naar haar toe en legde lichtjes zijn handen op haar schouders. ‘Zeg “ja”.’


  Deze aardige man, die een spijkerbroek, een sweater en cowboylaarzen droeg, die een kerstboom voor haar had gekocht en die ook nog had opgetuigd, was niet te vergelijken met de sombere man die zich verborg in zijn donkere huis.


  ‘Vertel me de waarheid. Wat heb je gedaan met de echte Roman Falconer?’ vroeg ze half schertsend.


  ‘Die staat voor je.’


  ‘En wie was die man in je huis dan? Je onaangename tweelingbroer?’


  ‘Dat zou een antwoord kunnen zijn,’ mompelde hij meer tegen zichzelf dan tegen haar. Hij slaakte een diepe zucht. Wat was hij stom geweest om te denken dat deze verandering niet om een uitleg zou vragen. Het probleem was echter dat hij zelf niet eens begreep wat er was gebeurd.


  Hij pakte haar hand. ‘Ik moet me bij je verontschuldigen,’ zei hij. ‘Ik ben de afgelopen tijd niet op mijn best geweest, maar ik beloof je dat dat zal veranderen.’


  Starend naar hun verstrengelde vingers, viel het haar op hoe goed hun handen bij elkaar pasten. ‘Mag ik je vragen door wat deze verandering is teweeggebracht?’ Nog steeds kreeg ze geen vat op hem. Nog steeds had ze het idee dat hij iets voor haar achterhield.


  ‘Ik neem aan dat je me niet gelooft als ik je vertel dat ik plotseling een overdosis feestgevoel heb ingespoten gekregen?’


  ‘En hoeveel procent alcohol zat daarin?’ vroeg ze met schuin gehouden hoofd.


  ‘Je bent een harde, Desiree Dupree.’ Hij nam haar gezicht in zijn handen en keek haar diep in de ogen.


  ‘Dat heb ik altijd moeten zijn.’


  Even dacht hij daarover na. Waarschijnlijk had ze gelijk. Hoewel Desiree dat nooit zou willen horen, was ze het schoolvoorbeeld van een rijk, ongelukkig meisje geweest.


  ‘Als je niet op het feestje wilt komen, vind ik het niet erg, hoor,’ deelde hij haar nonchalant mee, hoewel hij zich verre van nonchalant voelde. ‘Niettemin zou ik het leuker vinden als je wel zou komen, en ik geloof dat je je best zou vermaken.’


  ‘Ik heb altijd al een afspraakje willen hebben met een musicus,’ deelde ze hem zachtjes lachend mee.


  Haar lach deed hem denken aan zilveren belletjes. Misschien keerde het tij inderdaad.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Nippend aan haar champagne, bewonderde Desiree de stijlvol ingerichte villa van de Falconers.


  Witte kaarsen in barokke kandelaars verspreidden een warm licht. De lichtjes in de kerstboom deden de kerstballen schitteren als fonkelende sterren. Overal hingen heerlijk geurende dennentakken. Kortom, het was niet moeilijk om in een feeststemming te komen.


  De gasten, die hun mooiste kleren hadden aangetrokken, converseerden geanimeerd met elkaar en staken hun bewondering voor de feestelijke aankleding niet onder stoelen of banken.


  Op een geïmproviseerd podium stond de band, die levendige jazzmuziek ten gehore bracht. Roman blies op zijn altsaxofoon alsof zijn leven ervan afhing.


  Gekleed in een zwart pak zag hij er net zo adembenemend uit als op de avond van de veiling. Maar vanavond zag hij er veel minder gespannen uit. Hij glimlachte vaak en gemakkelijk. Het bovenste knoopje van zijn witte overhemd had hij losgemaakt, en onwillekeurig voelde Desiree de behoefte om meer knoopjes los te maken. Ze omklemde haar glas wat steviger.


  Toen het nummer ten einde was, wisselde Roman een paar woorden met de band. Een jongensachtige grijns toonde een kuiltje in zijn linkerwang dat ze nooit eerder had opgemerkt. Zijn ogen zochten de ruimte af, en toen hun blikken elkaar kruisten, gaf hij haar een vette knipoog.


  ‘Allemachtig,’ verzuchtte een dame die naast haar stond. ‘Ik vraag me af wat je zou moeten doen om die adembenemende saxofoonspeler onder de kerstboom te vinden.’


  ‘Het is een goede musicus,’ reageerde Desiree behoedzaam. Ze onderdrukte de drang de vrouw te vertellen dat hij al bezet was.


  ‘Ik doelde niet op zijn saxofoonspel, schatje.’ De vrouw, die in een strakke zijden jurk was gekleed, wierp Desiree een ongelovige blik toe. ‘Ik had het over dat donkere, opwindende uiterlijk van hem.’


  ‘Ik neem aan dat hij inderdaad nogal knap is,’ gaf Desiree toe.


  ‘Nogal knap?’ herhaalde de vrouw verbluft. ‘Als je er geen andere woorden voor kunt vinden, heb je een nieuw woordenboek nodig, of een sterke bril.’


  Wat ze nu nodig had, was een beetje frisse lucht, besloot Desiree, terwijl de band een swingende versie van Jingle Bells inzette.


  Ze baande zich een weg door de vrolijke menigte en liep de overdekte veranda op. Het regende zachtjes, waardoor het schijnsel van de lampjes in de hoge bomen diffuus werd en haar deed denken aan melkwegstelsels. Het was een nacht die schreeuwde om romantiek.


  Het was lang geleden dat ze zich had toegestaan aan iets anders te denken dan aan haar werk. Maar toen Roman die avond op haar stoep was verschenen om haar op te halen en er sexyer had uitgezien dan eigenlijk was geoorloofd, waren er duizenden vleugels in haar buik tot actie gekomen. En het waren geen vleugels van doorsneevlinders. Nee, deze vlinders waren reusachtig! Ze deden haar eerder denken aan de zilverreigers die ze als kind vanaf de boot van haar vader had geobserveerd.


  Die herinnering, net als al die andere uit die zorgeloze dagen van haar jeugd, was bitterzoet. Na al die jaren miste ze haar ouders nog steeds. Vooral tijdens de feestdagen.


  Opeens voelde ze dat Roman achter haar stond. Daarvoor hoefde ze zich niet eens om te draaien. Het was alsof ze een zesde zintuig had ontwikkeld dat haar een teken gaf zodra hij in de buurt kwam.


  ‘Ik hoopte al dat ik je hier zou aantreffen.’ Zijn stem was diep en warm.


  Hoewel Desiree zichzelf altijd als een sterke vrouw had beschouwd, vond ze het moeilijk, zo niet onmogelijk, om weerstand te bieden aan deze man.


  ‘Ik vond het binnen een beetje druk,’ zei ze zacht. Toen hij zijn armen om haar middel sloeg, leunde ze werktuiglijk tegen hem aan.


  ‘En warm,’ zei hij. ‘Het verbaast me dat het zo druk is.’


  ‘Dat komt waarschijnlijk omdat je moeder heeft rondverteld dat jij saxofoon zou spelen.’


  ‘Ik neem aan dat mensen het leuk vinden om iemand voor gek te zien staan.’


  ‘Je stond helemaal niet voor gek! Eerlijk gezegd,’ bekende ze, ‘verraste het me hoe goed je speelt.’


  ‘O, ik heb allerlei verborgen talenten.’


  Daar twijfelde ze geen ogenblik aan.


  Hij liet zijn kin op haar hoofd rusten en snoof haar geur in. ‘Heb ik je al verteld dat je er vanavond bijzonder mooi uitziet?’


  ‘Ja, dat was het eerste wat je zei toen je me ophaalde.’


  ‘Nou, het is de moeite van het herhalen waard. Die jurk is tegelijkertijd sexy en stijlvol.’


  ‘Het is een jurk van mijn moeder. Toen mijn grootmoeder afgelopen augustus overleed, vond ik hem in een kast op de vliering.’


  Het was een lange, zijden bronskleurige japon die haar slanke figuur streelde. Aan de voorkant was de hals hoog sluitend, terwijl de achterkant juist heel diep was uitgesneden. Toen hij de onweerstaanbare drang voelde om zijn mond op haar blote rug te drukken, wist hij dat hij verloren was.


  ‘Alhoewel ik geen expert ben op het gebied van mode, zou de jurk voor jou kunnen zijn ontworpen.’ Hij duwde haar haren opzij.


  Ze hield haar adem in.


  Haar nek was rank en blank. De mysterieuze sensuele geur die hem al dagen achtervolgde, omringde hem. ‘Hm, wat ruik je lekker.’


  Toen hij zachtjes aan haar oorlel begon te knabbelen, sloot ze haar ogen. Even later voelde ze zijn lippen over haar hals strijken, en een rilling liep over haar rug.


  Hij merkte het, pakte zijn jasje van de balustrade en sloeg het om haar schouders. ‘Misschien moeten we weer naar binnen gaan.’


  Ze bood geen weerstand toen hij haar in zijn armen naar zich toe keerde. Zijn hese stem verried dat hij er eigenlijk niets voor voelde om zich weer tussen de gasten te mengen.


  ‘Als jij dat wilt.’


  Hij drukte haar tegen zich aan. ‘Verre van dat.’


  Wat hij wilde, was haar optillen om haar naar de dichtstbijzijnde slaapkamer te dragen. Omdat ze opnieuw rilde, lukte het hem niet toe te geven aan de sterke drang die hij daartoe voelde. ‘Maar je hebt het koud.’


  ‘Eerlijk gezegd,’ gaf ze zachtjes lachend te kennen, ‘sta ik in brand.’


  ‘Mijn hemel, weet je wel wat je met me doet wanneer je me zo aankijkt?’ Hij streelde haar wang. ‘En wanneer je dat soort dingen zegt?’


  Ze sloeg haar armen om zijn nek. ‘Waarom toon je me dat niet?’


  ‘Met het allergrootste plezier.’ Zijn handen bewogen zich over haar rug naar haar heupen, die hij tegen zich aan drukte. ‘Hoe is dit als voorafje?’ Speels knabbelde hij aan haar onderlip.


  ‘Niet gek.’ Ze bewoog zich tegen hem aan. ‘Althans, als voorafje.’


  ‘Als je zo blijft bewegen, sta ik niet in voor de gevolgen,’ bromde hij.


  In plaats van een stap terug te doen, drukte ze zich nog steviger tegen hem aan. ‘Is dat een dreigement of een belofte?’


  Hij had zichzelf beloofd dat hij niets zou overhaasten, dat hij zijn tijd zou nemen om haar tot de zijne te maken. Maar op het moment dat zijn mond bezit nam van de hare, besefte hij dat dat een onmogelijke opgave was. Hij verlangde er wanhopig naar haar onder zich te voelen. Naakt, hijgend, kronkelend. De passie die ze die avond op de dansvloer in hem had wakker gemaakt, kwam weer in volle hevigheid terug.


  Desiree kon niet meer helder nadenken. Het enige wat op dat moment nog bestond, was hier en nu. Was Roman.


  Toen hij haar horsten beroerde, hapte ze naar adem, terwijl ze elkaar nog steeds hartstochtelijk kusten.


  Hij bracht zijn knie tussen haar benen en duwde hem zachtjes tegen haar aan. Opwinding maakte zich van haar meester. Zijn handen waren overal, een brandend spoor achterlatend waar hij haar ook aanraakte; haar gezicht, haar borsten, haar heupen.


  Dronken van passie, woelde ze met haar handen door zijn haren. Rusteloos probeerde ze zijn mond weer te heroveren, terwijl hij haar wangen, haar slapen, haar oogleden liefkoosde.


  Zijn hartstocht had iets wilds, iets gevaarlijks, wat haar mateloos opwond. Zijn jasje viel van haar schouders. Vaag hoorde ze zijn gefluisterde naam en realiseerde ze zich dat zij dat geluid zelf voortbracht.


  Een tomeloze begeerte had zich van hem meester gemaakt en had zijn goede voornemens naar de achtergrond geschoven. Het zou echt niet genoeg zijn om haar alleen maar te proeven. Hij wilde haar verslinden, haar rijpe mond, haar zachte huid, die smolt onder zijn ongedurige handen.


  Omdat de behoefte haar hier te nemen, op de overdekte veranda van zijn ouders, bijna niet meer te beteugelen was, dwong hij zich te kalmeren.


  Met tegenzin beëindigde hij de kus. Door zijn eigen honger en haar geestdriftige reactie had hij te overhaast gereageerd, terwijl hij juist langzaam te werk had willen gaan en had willen geven in plaats van nemen.


  ‘Allemachtig, heb je er enig idee van hoezeer ik naar je verlang?’ mompelde hij schor.


  Zijn voorhoofd rustte tegen dat van haar. Zijn ademhaling was onregelmatig, en zijn handen, die hij naar haar middel bracht, beefden.


  ‘Ja,’ antwoordde ze. Tot haar verbazing ontdekte ze dat het mogelijk was om tegelijkertijd opluchting en spijt te voelen. ‘Omdat ik ook naar jou verlang, Roman. Heel erg zelfs.’


  ‘En dat doen we al sinds die eerste avond.’ Hij keek haar aan en zag in haar ogen de mengeling van kwetsbaarheid en onafhankelijkheid. Het was een combinatie die hij onweerstaanbaar vond.


  Hij pakte haar hand, bracht die naar zijn lippen en drukte er een kus op. ‘Laten we bij jou thuis nog wat gaan drinken.’


  Het vuur in zijn ogen maakte haar duidelijk dat hij heel wat meer van plan was dan een glaasje drinken. ‘Ja,’ fluisterde ze. Haar normaal gesproken zo vaste stem beefde.


  Nadat hij eens diep had ademgehaald, besefte hij dat er nu geen weg meer terug was. Hij nam haar gezicht in zijn handen en keek haar lang aan. Daarna kuste hij haar. Deze keer was de kus oneindig teder en geduldig.


  ‘Er is iets wat je moet weten,’ zei ze toen hij zijn hoofd had teruggetrokken.


  ‘En dat is?’ Opnieuw bracht hij haar hand naar zijn mond en streek met zijn lippen over haar pols.


  ‘Ik neem seks niet licht op.’ Ze beet op haar onderlip. Behalve Michael, had ze maar met één andere man geslapen, een medestudent van wie ze dacht te houden. ‘Ik wou dat ik dat wel kon, maar ik kan het niet.’


  ‘Geloof me, Desiree, ik neem wat jou betreft niets licht op.’ Met zijn duim streelde hij haar onderlip. ‘Ik wou dat ik dat wel kon.’


  Hij slaakte een diepe zucht, hopend dat hij niet de grootste fout in zijn leven maakte. ‘Laten we er snel vandoor gaan, voordat ik me laat ompraten om weer wat te spelen.’


  Ze lachte.


  Helaas bleek het niet zo gemakkelijk te zijn om weg te komen. Bijna hadden ze zich een weg gebaand naar de deur, toen een slanke, donkerharige vrouw voor hen ging staan.


  ‘Lieverd, je kunt niet weggaan voordat ik je heb bedankt voor je geweldige optreden.’ Ze zoende hem op beide wangen, waarna ze zich tot Desiree wendde. ‘Het spijt me. Meestal ben ik niet zo onbeleefd, maar het komt niet vaak voor dat ik mijn zoon kan overhalen om saxofoon te spelen.’


  Ze stak haar hand naar Desiree uit. ‘Hallo, Desiree. Het is leuk om je weer eens te zien.’


  ‘Dag, Mrs. Falconer. U hebt een prachtig huis.’


  ‘De decoraties zijn mooi, vind je niet?’ Tevreden keek Margaret Falconer om zich heen. Haar heldere ogen keerden terug naar de enige vrouw die haar zoon ooit bij hen thuis had uitgenodigd. ‘Je bent een heel mooie vrouw geworden, Desiree.’ Ze keek haar zoon aan. ‘Vind je niet, Roman?’


  ‘Adembenemend mooi.’ Zijn hese stem en de bewonderende blik in zijn ogen, vertelden Margaret wat ze wilde weten.


  ‘Het is natuurlijk geen verrassing dat je een schoonheid bent,’ vervolgde Margaret, ‘want je lijkt heel erg op je moeder.’


  ‘Kende u mijn moeder?’


  ‘Natuurlijk! Katherine en ik waren goede vriendinnen.’ Met opgetrokken wenkbrauwen keek ze Desiree aan. ‘Wist je dat niet?’


  ‘Nee.’ Desiree schudde haar hoofd. ‘Moeder praatte nooit over haar leven in New Orleans.’


  ‘Dat verbaast me niets.’ Even trok er een schaduw over haar gezicht. ‘Het was geen gelukkig leven dat ze hier leidde. Later, toen je bij Olivia woonde, heb ik je meermalen uitgenodigd om bij me te komen. Ik dacht dat je het prettig zou vinden om over je moeder te praten.’


  ‘Dat zou ik ook prettig hebben gevonden.’ Heel prettig zelfs, vooral omdat haar grootmoeder de naam van haar dochter niet meer wilde horen.


  ‘Iedere keer dat ik je uitnodigde, beweerde je grootmoeder dat je niets te maken wilde hebben met de vroegere vriendinnen van je moeder.’ Margaret schudde haar hoofd. ‘Maar blijkbaar loog ze.’


  ‘Ja.’ Hoewel het gedrag van haar grootmoeder haar niet zou hebben moeten teleurstellen, was dat toch het geval.


  ‘Nou, beter laat dan nooit,’ merkte Romans moeder op. ‘Zullen we volgende week ergens gaan lunchen?’


  Vol enthousiasme accepteerde Desiree de uitnodiging.


  ‘Wat een aardige vrouw is je moeder,’ zei ze tegen Roman, toen ze in zijn auto zaten.


  ‘Ja, heel aardig,’ beaamde hij.


  ‘Je hebt veel geluk gehad.’


  ‘Ik neem aan van wel,’ zei hij.


  Een prettige stilte volgde. Geen van beiden merkte de personenauto op die op discrete afstand achter hen aan reed.


  


  Vanachter de struiken had de in het zwart geklede man Desiree en Roman begluurd toen ze elkaar kusten. Hij had al geweten dat die rijkeluiszoon Falconer altijd kreeg wat hij wilde. Die wetenschap knaagde al jaren aan hem.


  Hij had zo zijn eigen plannetjes met de zelfingenomen schoft. En ook met Desiree Dupree.


  Dat was echter nog voor hij had ontdekt wat een schaamteloze slet ze was. Nu moest hij zijn plannetje aanpassen.


  De verblindende pijn in zijn hoofd, die hem altijd kwelde wanneer hij van streek was, belette hem helder na te denken.


  Zijn zorgvuldig bedachte plannetje dreigde uit de hand te lopen. Door haar!


  Ze zou ervoor moeten boeten, bezwoer hij, terwijl hij achter de zwarte Porsche aan reed. Maar nu nog niet. Niet nu de kakofonie van stemmetjes in zijn hoofd klonk, schreeuwend om verlossing.


  Er was maar één ding dat die stemmen tot stilte kon dwingen.


  Nadat hij het stel het huis van de schaamteloze hoer had binnen zien gaan, reed hij naar het French Quarter, zijn jachtgebied.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Ondanks het feit dat Desiree wist wat er zou gaan komen en ondanks het feit dat ze naar Roman verlangde, speelden de zenuwen haar parten.


  ‘Wil je iets drinken?’ vroeg ze, zodra ze binnen waren.


  ‘Niet echt. Maar als jij –’


  ‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik had moeten eten, voordat je me ophaalde. Die champagne is me naar het hoofd gestegen.’


  Haar zenuwen waren zo gespannen, dat Roman vreesde dat ze zouden knappen. Het zou niet gemakkelijk zijn, mijmerde hij. Maar dat was waarschijnlijk maar beter ook. Weliswaar was hij in weelde opgegroeid, maar hij stond wantrouwig tegenover dingen die hem in de schoot werden geworpen.


  ‘Dat zou je hebben moeten zeggen.’ Hij liep door de kamer en knipte een paar lampen aan. ‘Dan hadden we op weg hierheen wat te eten kunnen halen.’


  ‘Nee. Het is oké.’


  Toen ze samen op de veranda hadden gestaan, had ze net zo’n haast als hij gehad om te vertrekken. Niet dat ze van gedachten veranderd was, het probleem was meer van praktische aard. Wat moest ze doen om in haar slaapkamer te belanden?


  Ineens drong een beeld zich aan haar op. Ze zag Roman voor zich, als een jager uit het stenen tijdperk. Met zijn knots dreigde hij haar, waarna hij haar aan haar haren naar zijn grot meesleurde.


  ‘Mag ik delen in de pret?’ vroeg hij, de glimlach om haar lippen opmerkend.


  ‘Delen in de pret?’ herhaalde ze verbaasd.


  ‘Je glimlachte.’


  ‘O.’ Ze bloosde. ‘Eerlijk gezegd, had ik een nogal stupide gedachte.’ Voordat hij verder kon aandringen, begaf ze zich naar de cd-speler en begon in haar cd-verzameling te zoeken. ‘Laten we eens kijken… Eh, Nat King Cole. Of heb je liever Bing Crosby? Of zouden de Temptations leuker zijn?’ Ze besefte dat ze aan het babbelen was, maar ze kon niet anders.


  Nu begon ze hém zenuwachtig te maken. ‘Desiree.’ Hij liep naar haar toe, nam haar handen in de zijne en bracht die naar zijn lippen. ‘Dit is niet nodig. Ik wil geen drankje. Ik wil geen muziek. Ik wil jou.’


  ‘Het spijt me.’ Ze haalde diep adem. ‘Maar dit is niet zo eenvoudig als ik dacht dat het zou zijn.’


  Hij liet haar handen los en sloeg zijn armen om haar middel. ‘Het hoeft ook niet eenvoudig te zijn.’ Hij kuste haar kort maar teder, pakte vervolgens haar hand en trok haar mee de gang in, naar haar slaapkamer.


  Het vertrek was net zo romantisch als hij had verwacht. Pastelkleuren en de witte, zijden gordijnen en sprei gaven de kamer een zeer vrouwelijke uitstraling.


  Losjes omarmde hij haar, terwijl hij de haakjes aan de achterkant van haar jurk losmaakte.


  Ze hield haar adem in toen hij de jurk van haar schouders af schoof, zodat het kledingstuk op de grond belandde.


  Liefkozend liet hij zijn lippen over haar hals gaan. ‘Heb ik je al verteld dat ik je haren prachtig vind?’ Hij verborg zijn gezicht in de weelde van haar haren.


  Haar knieën begonnen te knikken, en ze klampte zich aan hem vast. ‘Roman…’


  ‘Hm.’ Zachtjes beet hij in haar nek, waarna hij met zijn tong de rode plek beroerde.


  Toen zijn lippen zich een weg naar beneden baanden, naar haar borsten, mompelde ze: ‘Roman, je maakt me gek. Ik kan niet meer helder nadenken.’ Haar vingers begonnen te friemelen met de knoopjes van zijn overhemd.


  ‘Dat is ook niet nodig.’ Met een zwaai tilde hij haar op en legde haar op het bed. ‘Nu hoef je alleen maar te voelen.’


  ‘O, ja,’ bracht ze kreunend uit. Plotseling erg ongeduldig, omhelsde ze hem. Samen rolden ze over het bed, terwijl ze zich haastig van de resterende kleding ontdeden.


  Hij had haar meer willen geven. Urenlang had hij haar willen verleiden met zachte kusjes en langzaam strelende handen. Hij had zich voorgenomen om een engelengeduld op te brengen. Dat was het plan geweest. Alhoewel hij had vermoed dat ze een grote passie bezat, had hij nooit kunnen bedenken hoever die passie ging.


  Ze was opgewonden en ongedurig, en net zo gulzig als hij. Ze bewoog zich tegen hem aan, onder hem, boven op hem, strelend, verkennend, folterend.


  ‘Ik vind je lichaam prachtig,’ mompelde ze. Ze zat op haar knieën en overdekte zijn borstkas, zijn buik en zijn dijen met een regen van hete kusjes.


  Ze vond het hemels hoe zijn spieren zich spanden en ontspanden onder de aanraking van haar handen en haar lippen. De mannelijke smaak van zijn gloeiende huid bedwelmde haar. ‘Ik wilde dit al vanaf het begin.’


  ‘Het is allemaal van jou,’ bracht hij schor uit, zijn rug krommend, terwijl haar haren als een zijden sluier zijn huid beroerden.


  Hij greep een haarlok en trok er zachtjes aan, zodat haar gezicht bij het zijne kwam. ‘Realiseer je je wel dat je mijn dood nog eens wordt?’


  Op haar wangen lagen blosjes; haar ogen glansden. ‘Ja,’ fluisterde ze. Ze lachte, waarna ze een kus op zijn mond drukte. Opnieuw gleden haar lippen over zijn borstkas, zijn buik, verder omlaag…


  Op het moment dat haar tong zijn mannelijkheid beroerde, vreesde hij te zullen exploderen. Hij rolde haar op haar rug en drukte haar in het matras.


  ‘Nu.’


  ‘Nu,’ beaamde ze ademloos, hem met haar armen en benen omklemmend.


  Terwijl hij zich in haar verloor, voelde hij dat ze hem verwelkomde. Langzaam begon hij in haar te bewegen, genietend van haar gejaagde ademhaling.


  Haar blik vasthoudend, drong hij dieper in haar, en ze slaakte een kreet van verwondering.


  Ze klampte zich aan hem vast en zette haar nagels in zijn rug terwijl ze zich in een steeds sneller ritme bewogen.


  Plotseling verstarde ze. Een ongelooflijke climax volgde. Hij wist zeker dat hij nog nooit zoiets erotisch had gezien als Desiree op dat verstilde moment. Ze leek op een beeld, haar huid glimmend als marmer in het maanlicht, haar lippen uiteengeweken, haar ogen gesloten.


  Terwijl golven van extase over haar heen spoelden, riep ze zijn naam uit.


  ‘Desiree.’ Haar naam kwam als een hees gefluister over zijn lippen. ‘Kijk me aan.’


  Langzaam opende ze haar ogen.


  ‘Ik wil dat je begrijpt dat je de mijne bent.’ Met een enorme wilskracht hield hij zich in. ‘Wat er verder ook gebeurt.’


  Met een gelukzalige glimlach om haar lippen keek ze hem diep aan. ‘De jouwe,’ beaamde ze fluisterend. De hese waarschuwing in zijn woorden, ontging haar.


  Het was het enige wat hij wilde horen. Hij veroverde haar mond en gaf zich over aan zijn eigen bevrediging. Nooit eerder had hij zich zo kwetsbaar gevoeld, en tegelijkertijd zo onoverwinnelijk.


  


  Het was de tijd van mistletoe en magie. Hoewel Desiree zich altijd had beschouwd als een vrouw die met beide benen op de grond stond, gaf ze zich de daaropvolgende twee weken over aan het seizoen en aan Roman.


  Alsof hij vastbesloten was haar alle kerstfeesten die ze als kind had gemist, cadeau te doen, leerde hij haar te genieten van de vreugdevolle kerstsfeer.


  Ondanks de duizelingwekkende, heerlijke tijd die ze samen met Roman doorbracht, kon ze niet vergeten dat de verkrachter nog ergens ronddoolde.


  ‘Denk niet aan hem,’ zei Roman, terwijl ze na een balletuitvoering naar haar huis liepen.


  ‘Aan wie?’ vroeg ze, hoewel ze wist dat ze nooit iets voor hem zou kunnen verbergen. Toen ze eenmaal hun verdediging hadden opgegeven, waren ze zo intiem geworden, dat ze het gevoel had dat ze al een leven lang samen waren, in plaats van veertien korte dagen.


  ‘Je weet wie.’ Met een vinger streek hij over een van haar wenkbrauwen. ‘Dit is onze eerste kerst samen. Laten we die niet door hem laten verpesten.’


  ‘Je hebt gelijk.’ Het beviel haar dat hij met zijn woorden suggereerde dat ze meer Kerstmissen met elkaar zouden vieren. Glimlachend ging ze op haar tenen staan en gaf hem een kus die een nacht vol hartstocht beloofde.


  Hoewel ze zich hadden voorgenomen om nog een hapje te gaan eten, besloten ze dat een andere honger eerst moest worden gestild. Daarom keerden ze terug naar Desirees huis.


  Tegen de tijd dat de aangestoken kaars in een zielig hoopje kaarsvet was veranderd, wist ze dat ze Roman heel wat meer had geschonken dan haar lichaam tijdens deze feestdagen. Ze had hem ook haar hart geschonken.


  ‘Wie weet sta ik nooit meer op.’ Ze nestelde zich tegen hem aan, haar glimlachende mond tegen zijn borst aan gedrukt, haar benen met de zijne verstrengeld.


  ‘Daar zou ik niets op tegen hebben.’ Hij streelde haar haren.


  ‘Dan zouden we natuurlijk van honger kunnen omkomen.’


  ‘Nee, dat zou nooit gebeuren.’ Hij drukte een kus op haar glimlachende lippen en wist dat hij nooit gelukkiger was geweest. En ook nooit zo bang. Binnenkort zouden ze enkele onplezierige feiten onder ogen moeten zien, die alles zouden kunnen vernietigen. ‘We zouden van de liefde kunnen leven.’


  Terwijl zijn hand haar rug liefkoosde, voelde ze tot haar verbazing opnieuw begeerte in zich opkomen. ‘Dat lijkt me een heel, héél goed idee.’


  Hoewel ze de tederheid had verwacht die hij al zo vaak had getoond, was zijn kus ditmaal ruw en eigenaardig wanhopig.


  ‘Ik hou echt van je, weet je,’ zei hij, toen hij de kus had beëindigd.


  Zijn ogen stonden donker en treurig. Die blik deed haar denken aan de man die ze die avond bij de begraafplaats had gezien. Verward keek ze hem aan. ‘Dat schijnt je niet erg gelukkig te maken.’


  ‘Dat zou ik wel willen zijn.’


  ‘Maar?’


  ‘Zo simpel is het niet.’


  Tot zijn verbazing glimlachte ze naar hem. ‘Niets wat de moeite waard is, is simpel.’ Vluchtig kuste ze hem op zijn mond. ‘Ik ga wat koffie zetten en wat broodjes opwarmen in de oven. Dan kunnen we in bed ontbijten en praten.’


  Praten was het laatste wat hij met deze vrouw wilde, maar hij wist dat hij dit gesprek al veel te lang had uitgesteld. ‘Je hebt gelijk.’


  ‘Gelijk? Over wat?’


  ‘Over het feit dat je een intelligente vrouw bent.’


  ‘Natuurlijk!’ Grijnzend keek ze hem aan. ‘Dat had ik je al verteld.’


  Met tegenzin stond ze op. ‘Als je zo naar me blijft kijken, vrees ik dat ik nog vergeet koffie te zetten,’ waarschuwde ze hem met een ademloze lach.


  Voordat hij kon antwoorden, rinkelde de telefoon op het nachtkastje. Tegelijkertijd klonk de voordeurbel.


  ‘Als jij de telefoon beantwoordt, ga ik kijken wie er op de stoep staat,’ zei hij, terwijl hij zijn kleren van de grond raapte en die haastig aantrok.


  Nadat ze dankbaar naar hem had geglimlacht, pakte ze de hoorn op.


  ‘We hebben er weer een.’ Adrians sombere stem maakte korte metten met haar gelukzalige gevoel.


  Terwijl Desiree zich op de rand van haar bed liet zakken, tuurde Roman door het kijkgaatje in de voordeur. Hij vloekte toen hij de man herkende. Omdat hij geen andere keus had, deed hij de deur open.


  ‘Roman Falconer?’


  ‘U kent mijn naam, commissaris.’ Een kalmte die voortkwam uit de wetenschap dat dit onvermijdelijk was geweest, maakte zich van hem meester.


  O’Malleys starre gezichtsuitdrukking verried dat hij niet in de stemming was voor geintjes. ‘Ik zou u graag een paar vragen willen stellen, Mr. Falconer,’ kondigde hij met ijskoude stem aan. ‘Over de verkrachting en de moord op Tabitha Sue Jackson.’


  Achter Roman klonk een geluid dat het midden hield tussen zuchten en gekreun.


  Roman keek achterom en zag Desiree staan.


  Gekleed in een witte, satijnen ochtendjas, stond ze in de deuropening. Ze zag er net zo kwetsbaar en bleek uit als de slachtoffers van de serieverkrachter uit het French Quarter.
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  Desiree kon nauwelijks geloven wat er gebeurde. Na Michaels komst en op aandringen van beide mannen, dwong ze zich koffie te zetten, zoals ze van plan was geweest. Ze handelde echter alsof ze op de automatische piloot was overgeschakeld.


  ‘Ja, ik kende Tabitha,’ zo beantwoordde Roman de vraag van de commissaris, toen ze met een dienblad met koffiekoppen terugkeerde in de woonkamer.


  ‘Als klant?’ vroeg O’Malley op milde toon.


  ‘Natuurlijk niet!’ riep Desiree verontwaardigd uit, terwijl ze krachtig het dienblad op de koffietafel neerzette. ‘Hoe kun je zo’n vraag stellen!’


  O’Malley beantwoordde haar woedende blik met een waarschuwende blik. ‘Desiree…’ begon hij op een toon die ze maar al te goed kende.


  ‘Probeer me niet te bemoederen, Michael Patrick O’Malley!’ Hoewel ze niet vaak haar kalmte verloor, vermoedde ze dat dit zo’n zeldzaam moment was waarop ze zich niet veel langer zou kunnen inhouden.


  ‘Desiree.’ Romans stem klonk zachter. Vriendelijker. Maar ook in zijn woorden klonk een waarschuwing door. ‘Het was een redelijke vraag.’ Hij wendde zich weer tot O’Malley. ‘Ik heb nog nooit in mijn leven voor seks betaald, commissaris. En ik heb evenmin gunsten van wat voor aard dan ook van Tabitha gekregen. Maar we hebben enkele gesprekken gevoerd over haar werkzaamheden. Die informatie had ik nodig voor het boek dat ik aan het schrijven ben.’ Even pauzeerde hij. ‘Een boek dat een vervolg is op mijn vorige roman.’


  ‘Killing Her Softly.’ O’Malley knikte. ‘Een goed boek, ook al kwam de politie er niet al te best vanaf.’


  Een flauwe glimlach verscheen op Romans gezicht. ‘Ze zeggen dat je moet schrijven over dingen waarvan je verstand hebt.’


  ‘Ja, dat heb ik ook gehoord.’ Opnieuw knikte de commissaris. ‘Uw held beviel me wel.’


  ‘Dank u,’ antwoordde Roman simpelweg.


  O’Malleys gezicht verkreeg weer een harde uitdrukking. ‘Realiseert u zich wel dat we een klein probleem hebben, Mr. Falconer?’


  ‘De serieverkrachter uit het French Quarter is ieders probleem,’ reageerde Roman op een koele, emotieloze toon. Het bekende bonken in zijn hoofd begon weer.


  ‘Dat is waar. Maar u bent degene die nogal wat belangstelling voor verkrachting en moord aan de dag legt.’


  Desiree beet op haar onderlip. Alleen Romans geruststellende blik weerhield haar ervan voor hem op te komen.


  ‘De verkoopcijfers van mijn boeken tonen aan dat heel wat meer mensen die interesse hebben.’


  ‘Ik veronderstel dat ik u daarin gelijk moet geven.’ O’Malley nam een slok koffie. Hoewel hij peinzend keek, zag hij er ontspannen uit.


  Desiree wist maar al te goed dat schijn bedroog. O’Malley was op zijn gevaarlijkst wanneer hij ontspannen overkwam.


  ‘Hoe dan ook, niet al die lezers hebben een intieme… eh, schrap dat maar,’ voegde hij er snel aan toe, toen hij Romans scherpe blik opving. ‘Een relatie met het slachtoffer. En niet iedere lezer bezit een zwarte Porsche. Het meisje is voor het laatst gezien toen ze in een zwarte Porsche stapte.’


  De neutraal uitgesproken woorden hadden het effect van een bom. Een pijnlijke, gespannen stilte volgde.


  Niet in staat zich langer in te houden, verbrak Desiree de stilte. ‘Er rijden meer zwarte Porsches rond in New Orleans.’


  ‘Dat is waar. Maar we hebben een getuige die de kentekenplaat heeft gezien. Een kentekenplaat die op uw naam staat geregistreerd,’ voegde O’Malley eraan toe, een blik op Roman werpend.


  Roman vloekte binnensmonds. ‘Dat is onmogelijk.’


  ‘Wilt u daarmee zeggen dat u die nacht ergens anders was?’


  ‘Welke nacht?’


  O’Malley knikte, waarna hij de datum noemde.


  ‘Ik moet mijn agenda bekijken, voordat ik hierop antwoord kan geven,’ deelde Roman hem mee. Hij wist het antwoord al. De nacht waarop die arme Tabitha Sue Jackson was vermoord, was hij thuis geweest. Alleen. Verloren in een vervloekte fles.


  ‘Dat zou ik waarderen, Mr. Falconer,’ reageerde O’Malley uiterst beleefd.


  ‘Het is mogelijk dat Romans auto die nacht is gestolen zonder dat hij erachter is gekomen,’ opperde Desiree. ‘Zijn garage grenst niet aan het huis. Als hij afgeleid werd, of aan het werk was, of sliep…’ Ze maakte haar zin niet af, want op dat moment wisselde ze een snelle blik uit met Roman, waardoor duidelijk bleek dat ze beiden hetzelfde dachten. Beiden wisten ze dat Roman die nacht niet had geslapen, maar dat hij laveloos was geweest.


  ‘En nadat de dader het meisje had vermoord, bracht hij de auto terug naar de garage?’ vulde O’Malley aan, niet eens zijn best doend om zijn ongeloof te verbergen.


  ‘Dat zou mogelijk zijn,’ drong ze aan.


  O’Malley gromde slechts ten antwoord. Er volgden meer vragen. Onder andere over het lijk dat de vorige nacht was gevonden. Het lijk van een prostituee die voor het laatst was gezien op de avond dat Romans ouders het feest hadden gegeven, de avond dat Desiree en Roman elkaar voor het eerst hadden bemind.


  Sommige vragen waren routinevragen, andere waren zeer intiem. Helaas bleken veel indirecte bewijzen in Romans richting te wijzen.


  Toen de ondervraging bijna een uur later ten einde was, begeleidde Desiree O’Malley naar zijn auto.


  ‘Ik kan nauwelijks geloven dat je denkt dat Roman zoiets zou kunnen doen,’ gaf ze hem te kennen.


  ‘Als ik werkelijk zou geloven dat hij de dader was, zou ik hem onmiddellijk arresteren, al was het alleen maar om er zeker van te zijn dat jij niet zijn volgende slachtoffer wordt.’


  ‘Dat is belachelijk! Roman zou me nooit kwaad doen. Trouwens, voordat je het vergeet, ik heb over de telefoon met de verkrachter gesproken. En hij klonk beslist niet als Roman.’


  ‘Stemmen kunnen worden vervormd. En als je over je eigen lijn met hem had gesproken, zouden we dat hebben kunnen bewijzen.’ Het was de eerste keer dat hij zijn irritatie toonde. ‘Maar nu kunnen we alleen iets doen met de bewijzen die we hebben. En hoe onverteerbaar je het idee ook vindt, alle bewijzen wijzen in de richting van je minnaar.’


  ‘Draait het daarom?’ vroeg ze kwaad. ‘Ben je jaloers?’


  ‘Nee.’ Toen ze hem nijdig bleef aankijken, voegde hij eraan toe: ‘Nou, misschien een klein beetje.’


  Ze kruiste haar armen voor haar borst. ‘Dat lijkt me niet terecht, gezien je relatie met Karyn.’


  ‘Jij bent degene die me altijd vertelde dat ik meer naar mijn gevoel zou moeten luisteren,’ blafte hij haar toe. ‘Mijn gevoel over jou en die schrijver van misdaadromans mag dan misschien niet logisch zijn, maar het is geen goed gevoel! Dat we niet meer samen zijn, betekent nog niet dat ik niets meer om je geef, Desiree,’ voegde hij er milder aan toe.


  ‘Hoe dan ook,’ vervolgde hij even later, ‘dat ik het niet prettig vind dat jij met die man naar bed gaat, houdt nog niet in dat ik hem zonder enige reden verdenk van moord.’ Hij haalde een opgevouwen papier uit zijn zak. ‘Kijk hier maar eens naar.’


  Ze nam het papier aan, ontvouwde het en staarde vol ongeloof naar de tekening. ‘Wat is dit?’ vroeg ze, terwijl een koude rilling over haar rug liep.


  ‘Dat is de compositieschets die naar de beschrijving van de bloemist is gemaakt.’ Even haalde hij diep adem. ‘We hebben de tekening vanochtend aan de pers vrijgegeven.’


  De tekening was verbazingwekkend gedetailleerd. Bevend realiseerde ze zich dat ze net zo goed naar een foto van Roman had kunnen kijken.


  ‘Dat is hem,’ drong O’Malley aan, toen ze geen woord zei. ‘En geloof me, Desiree, als Falconer niet zo’n bekendheid was in deze stad, zou hij nu al achter de tralies zitten.’


  ‘Hij heeft het niet gedaan.’


  ‘Ik vraag me af of je dat ook zou zeggen als je niets met hem had.’


  ‘Ik heb niet iets met hem.’ Ze vouwde het papier weer op en stak het in de zak van haar ochtendjas. Toen hij haar met opgetrokken wenkbrauwen aankeek, zei ze: ‘Ik hou van Roman.’


  Hij vloekte hartgrondig. ‘Daar was ik al bang voor.’ Ernstig keek hij haar aan. ‘Herinner je je het nummer van mijn semafoon?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Wil je me iets beloven?’


  Vragend keek ze hem aan.


  ‘Probeer met je verstand te denken, en niet met je hart. En als je ook maar het geringste wantrouwen krijgt, roep me dan op. Beloof je dat?’


  Ze keek naar het bezorgde gezicht van de man van wie ze dolgraag had willen houden en dacht aan de man van wie ze hield, alhoewel ze juist moeite had gedaan dat te voorkomen. ‘Roman zou me nooit kwaad doen,’ herhaalde ze op besliste toon.


  Met zijn grote hand streek hij over haar wang. ‘Ik hoop dat je gelijk hebt.’ Na een laatste bezorgde blik op haar te hebben geworpen, stapte hij in zijn auto.


  Even bleef ze hem na staan kijken, waarna ze naar binnen liep.


  Roman stond voor het raam, en ze wist dat hij getuige was geweest van O’Malleys tedere gebaar. ‘Hij maakt zich zorgen om me,’ legde ze uit.


  ‘Hij is niet de enige.’ Opnieuw viel het hem op hoe fragiel ze eruitzag. Hoe kwetsbaar.


  Om weerstand te bieden aan de behoefte haar in zijn armen te nemen, haar hier naast de kerstboom te beminnen totdat ze zouden kunnen vergeten dat ze niet alleen waren, stak hij zijn handen diep in zijn broekzakken. Ze waren niet alleen – de serieverkrachter had vanaf het begin tussen hen in gestaan.


  ‘Ik kan maar beter gaan.’


  De besliste toon waarop hij sprak, alarmeerde haar. ‘Je hebt het niet alleen over nu, is het niet?’


  Dat ze begreep wat hij bedoelde, verbaasde hem niet. Ook om haar intelligentie en haar inzicht was hij verliefd op haar geworden. ‘Nee.’ Hij haalde een hand door zijn haren. ‘Dit zal niet werken.’


  ‘Niet als we het niet proberen,’ zei ze met een kalmte die ze niet voelde. Drie weken geleden was ze ervan overtuigd geweest dat het onmogelijk was om een relatie met deze man te beginnen. Nu realiseerde ze zich dat het onmogelijk was zich een leven zonder hem voor te stellen.


  Ze liep naar hem toe tot ze vlak bij hem stond. ‘Ik heb een vraag.’


  Hij vermoedde al wat ze wilde vragen. ‘Ik heb het niet gedaan.’


  ‘Dat weet ik.’ In haar bezorgde ogen verscheen iets van een glimlach. ‘Wat ik niet weet, is of je meende wat je eerder tegen me zei.’ Ze haalde diep adem. ‘Dat je van me hield.’


  Hij wist dat hij zou moeten liegen. Dat hij zou moeten zeggen dat hij zich had laten meeslepen door de hartstochtelijke nacht die ze samen hadden doorgebracht. Maar terwijl hij naar haar lieve gezicht keek, werd hij overspoeld door tegenstrijdige emoties.


  ‘Nooit eerder in mijn leven meende ik zo wat ik zei.’


  Ondanks de ernst van de situatie, voelde ze zich warm worden. ‘Nou, dan…’ Lichtjes streek ze met een hand over zijn borstkas en ontdekte tot haar genoegen dat zijn hart sneller begon te kloppen. ‘Omdat je van me houdt…’ Ze kuste zijn wang. ‘…en ik van jou hou…’ Ze drukte een kus op zijn andere wang. ‘…en we dus van elkaar houden…’ Met haar lippen beroerde ze het kuiltje in zijn kin. ‘…kunnen we maar beter weer in bed kruipen en elkaar beminnen. En daarna,’ voegde ze er verleidelijk aan toe, ‘kunnen we plannen maken. Wat zeg je van een bruiloft op oudejaarsavond?’


  Haar borsten drukten tegen zijn lichaam, maakten het verlangen in hem los haar onder zich te voelen. ‘Bruiloft?’ herhaalde hij afwezig, terwijl hij een hand onder haar zijden ochtendjas schoof.


  Zacht kreunend leunde ze tegen hem aan. ‘Ik geloof dat dat het beste is, vind je niet? Voor de kinderen.’


  Hij had gedacht dat niets hem nog kon verbazen. Terwijl hij een haarlok vastpakte, dwong hij haar hoofd naar achteren. ‘Kinderen?’ Zijn donkere ogen zochten haar gezicht af, haar glinsterende ogen, de lichte blosjes op haar wangen, de zachte glimlach om haar lippen. ‘Ben je –’


  ‘Nog niet.’ Ze sloeg haar armen om hem heen en lachte. ‘Maar na hetgeen ik vandaag voor ons in petto heb, Roman Falconer, zou het me verbazen als ik jouw kind dan nog niet draag.’


  Zijn kind. Dat idee was zeer aanlokkelijk.


  Hij tilde haar op. ‘Weet je,’ zei hij terwijl hij haar naar de slaapkamer droeg, ‘ik heb er altijd van gedroomd een broer of zus te hebben.’


  ‘Ik ook,’ zei ze giechelend.


  ‘In dat geval is het onredelijk om al na één kind te stoppen.’


  ‘Daar ben ik het mee eens. Wat dacht je van drie kinderen?’


  ‘Drie klinkt goed.’ Hij zou al in de zevende hemel zijn als hij één kind van deze vrouw kreeg.


  ‘Vier is natuurlijk ook een mooi getal,’ mijmerde ze, terwijl hij haar op het onopgemaakte bed legde.


  ‘Ja, even getallen zijn altijd mooi.’


  ‘Mijn tante Evangeline had acht kinderen. Haar huis was altijd gevuld met lawaai en gelach.’ Er klonk een vage treurigheid door in haar woorden.


  Haastig omhelsde hij haar en drukte kussen op haar slapen, haar wangen, haar oogleden. ‘Als we er acht willen krijgen, kunnen we maar beter aan de slag gaan.’


  De manier waarop hij met zijn humor donkere wolken kon verdrijven, verwarmde haar hart. Ze hield van hem. ‘Ik geloof,’ fluisterde ze, terwijl ze ongeduldig aan zijn kleding begon te trekken, ‘dat ik dat al had voorgesteld.’


  Ze beminden elkaar met een tederheid die haar tranen in de ogen bezorgde. Nadat hij haar tranen had weggekust, vielen ze in een diepe slaap.


  Toen ze uiteindelijk ontwaakten, stond de zon al laag aan de hemel.


  ‘Het is bijna Kerstmis,’ mompelde ze. ‘Wil je vanavond cadeautjes uitwisselen, of morgenochtend?’


  De volgende dag werden ze bij Romans ouders verwacht voor een kerstlunch. Desiree was nu al dol op zijn familie. Tijdens de lunch met zijn moeder was ze veel over haar eigen moeder te weten gekomen, wat een hoop emoties bij haar naar boven had gebracht. Het had haar tevens doen besluiten om weer contact op te nemen met de familie van haar vader.


  ‘Ik heb al alle cadeautjes gehad die ik me wens.’ Hij drukte zijn hand op haar buik, stelde zich voor dat hun kind daar al aan het groeien was en werd overspoeld door emoties.


  ‘O, jee,’ beklaagde ze zich, ‘wat moet ik dan doen met de das en de sokken die ik voor je heb gekocht?’ Ze had een in leer gebonden uitgave van Poe’s korte verhalen voor hem gekocht. Dat leek haar leuker dan een stel sokken.


  ‘De sokken kunnen we teruggeven. En wat de das betreft… misschien dat ik je daarmee aan het bed vastmaak, zodat ik je altijd in bed kan vinden wanneer ik je nodig heb.’


  Hij had zonder nadenken gesproken, maar zodra hij zich realiseerde wat hij had gezegd, kreunde hij inwendig.


  ‘Het is niet hetzelfde,’ zei ze dringend. ‘Waar jij het over had, en wat hij doet, is niet te vergelijken.’


  Ze was zo lief, zo vol vertrouwen. Hij besefte dat het tijd was om haar iets te bekennen. Althans, een deel van de waarheid.


  ‘Ik moet je iets bekennen,’ zei hij.


  Geduldig wachtte ze af.


  Hij haalde diep adem. ‘Ik heb je boeken gelezen. Private Passions en Fears and Fantasies.’


  ‘Dat weet ik.’


  Voor de zoveelste keer verbaasde ze hem. ‘Sinds wanneer weet je dat?’


  ‘Sinds die eerste dag. Ik zag ze in je boekenkast staan en vroeg me af of je wist dat ik ze had geschreven.’


  ‘Ik zag je boek voor het eerst op Larry’s bureau liggen.’


  ‘Aha.’ Ze knikte. ‘Aan die mogelijkheid zou ik hebben moeten denken. Ik zou me natuurlijk hebben moeten realiseren dat we dezelfde uitgever hebben en dat zoiets had kunnen gebeuren.’


  ‘Hij heeft het me trouwens niet verteld. Ik was alleen in zijn kantoor toen ik het ontdekte.’


  ‘Je was daar aan het rondneuzen,’ reageerde ze grijnzend. ‘Net zoals ik deed in je bibliotheek.’


  ‘Ja,’ beaamde hij lachend. ‘Ik zag je boek liggen en de brief die eraan was bevestigd. Zodra ik terug was in New Orleans, heb ik beide boeken gekocht.’


  ‘En?’ vroeg ze voorzichtig. ‘Hoe vond je ze?’


  ‘Ik vond niet alleen dat ze heel goed geschreven zijn, maar ik vond ook dat ze fantasieën onthullen die maar weinig mensen zouden durven uitspreken.’


  ‘Het verbaasde me hoeveel mensen ze hebben gekocht.’


  ‘Mij verbaast dat niet.’ Hij liet zijn hand over haar dijbeen gaan en voelde tot zijn tevredenheid dat ze huiverde. ‘Heb ik je ook al verteld dat ik je verhalen erg opwindend vind?’


  ‘Nee.’ Zijn aanraking was zelf ook nogal opwindend.


  ‘Vooral Scarlet Ribbons wond me mateloos op,’ biechtte hij op.


  Even verstarde ze.


  ‘Desiree?’


  Ze keek naar hem op en wist dat ze absoluut veilig was in het gezelschap van deze man. ‘Dat is toevallig ook een van mijn favoriete verhalen,’ zei ze, de gedachten aan die andere man die zich aangetrokken voelde tot dat erotische verhaal, van zich afschuddend.


  Onder zijn strelingen begon haar huid weer te gloeien. Ze pakte zijn hand en bracht die naar haar lippen. ‘Niets van wat je met me zou willen doen, is voor mij ondenkbaar, Roman. Niets.’


  Door die bekentenis sloeg zijn fantasie op hol. Hij boog zijn hoofd en kuste haar lang en vurig.


  ‘Roman…’ zei ze, haar armen naar hem uitstrekkend, toen hij de kus verbrak en opstond. ‘Ik wil dat je me bemint.’


  ‘Nog niet.’ Met zijn hand liefkoosde hij haar wang, haar hals. ‘Er is geen haast bij.’


  ‘Jij hebt gemakkelijk praten,’ bracht ze moeizaam uit, terwijl hij haar borsten streelde en haar in vuur en vlam zette.


  ‘Gemakkelijker gezegd dan gedaan,’ beaamde hij hees.


  Ze volgde hem met haar ogen, terwijl hij door de kamer liep en twee zijden sjaals van een haakje haalde; een paarse en een gouden. Opwinding maakte zich van haar meester op het moment dat ze zich realiseerde wat hij van plan was.


  ‘Een ding moet je begrijpen, Desiree.’ Inmiddels stond hij weer naast het bed. Zijn ogen stonden zowel wild als teder. ‘Ik zou je nooit… nooit pijn doen.’


  ‘Dat weet ik.’ Terwijl ze naar hem opkeek en zijn sterke lichaam, dat in een ongekende staat van opwinding verkeerde, zag, wist ze dat ze zielsveel van deze man hield. En hem onvoorwaardelijk vertrouwde.


  Hij ried haar gedachten in haar prachtige, gouden ogen. ‘Je bent ongelooflijk.’ Hij pakte haar hand en drukte een kus op haar pols. ‘Ongelooflijk mooi.’


  Daarna maakte hij een sjaal aan haar pols vast en knoopte het uiteinde aan het hoofdeinde van het bed. ‘Ongelooflijk sensueel.’ Hij herhaalde de handeling met haar andere pols.


  Zijn hongerige blik gleed over haar lichaam, terwijl zij haar ogen niet van het zijne kon afhouden. De aanblik van zijn harde, sterke lichaam benam haar de adem.


  Nadat hij op het randje van het bed was gaan zitten, nam hij haar kin in zijn hand. ‘Dit wordt een nacht als geen ander.’ De hese toon waarop hij sprak, deed haar huiveren. Toen hij met zijn duim de contouren van haar mond volgde, weken haar lippen als vanzelf uiteen. ‘Een nacht zonder enige remmingen.’ Hij bevochtigde zijn vinger en liet die vervolgens over haar hals glijden, omlaag naar haar borsten. ‘Een nacht waarin ik je neem op alle manieren waarover ik heb gefantaseerd. Ik wil je mateloos laten genieten. Een nacht waarin jij je fantasieën kan uitleven zonder je ergens voor te hoeven schamen.’


  ‘Ja.’ Toen hij een tepel in zijn mond nam, kromde ze haar rug. ‘Doe het allemaal.’


  Hij pakte een haarlok en trok zachtjes haar hoofd naar achteren. Met een diepe, intense blik keek hij haar aan. ‘O, wat ben je mooi.’


  Haar ogen glansden van begeerte. Nooit eerder was Roman zo opgewonden geweest. Nooit eerder was hij zich zo bewust geweest van zijn mannelijke kracht. Zijn honger leek op die van een wild dier dat te lang gekooid had gezeten.


  Zijn mond veroverde de hare in een hete, vurige kus, die haar volledig van haar zinnen beroofde. Ze wilde door zijn haren woelen, maar bedacht zich net op tijd dat ze vastgebonden waren.


  Nooit eerder was ze zo hulpeloos geweest. Hulpeloos om weerstand te bieden aan hem, aan haar eigen begeerte. Nooit eerder was ze zo bereid geweest mee te gaan naar de plek waarheen hij haar wilde voeren.


  De kus werd steeds hartstochtelijker, wilder. Ze kreunde van genot en frustratie.


  Het verlangen naar haar was overweldigend. Hij wilde haar als geen andere vrouw in zijn leven. Het verlangen was obsessief, eisend, gevaarlijk.


  Zich maar al te goed bewust van het vertrouwen dat ze hem had geschonken, bood hij weerstand aan het pijnlijke verlangen dat zich in zijn lichaam had genesteld. Hij klemde zijn kaken op elkaar om zich te beheersen, terwijl zijn handen haar gek maakten. In het maanlicht leken de zweetdruppeltjes op haar huid op kleine, glanzende pareltjes.


  Langzaam, grondig verkende hij haar lichaam. Ze kronkelde zich onder zijn strelingen. Een onblusbaar vuur teisterde haar lichaam, terwijl ze wanhopig wachtte op het einde van de zalige foltering. Ze kon nauwelijks meer ademhalen, zo verlangde ze naar hem. Maar hij bleef haar kwellen op het randje van de verlossing.


  Grommende geluiden ontsnapten aan zijn keel, terwijl zijn lippen en tong alle sensuele plekjes van haar lichaam verwenden. Sinds de ochtend dat ze voor het eerst op zijn stoep had gestaan, stelde hij zich haar zo voor: volkomen ongeremd, buiten zinnen van opwinding, helemaal de zijne.


  ‘Heb je er enig idee van hoe verrukkelijk je bent?’ Zijn tong liet een heet, vochtig spoor na op haar buik en beschreef cirkeltjes om haar navel. ‘Hoe gevoelig?’


  ‘Alleen met jou,’ bracht ze kreunend uit. Haar ogen smeekten hem om verlossing. Ze kon niet wachten op het moment dat hij zich in haar zou verliezen. Ze wilde hem aanraken zoals hij haar aanraakte, hem gek maken zoals hij haar gek maakte.


  ‘Je bent zo mooi,’ mompelde hij. Zijn hand bewoog zich tussen haar dijen. Met zijn andere hand liefkoosde hij haar lippen. ‘Zo hemels.’


  Haar ogen waren donker en mistig van passie. ‘Alsjeblieft,’ smeekte ze hem ademloos, terwijl zijn mond zich over haar gevoeligste plekje bewoog. ‘Ik wil je.’


  ‘Dat weet ik.’ Hij wist het maar al te goed, want ook hij stond in vuur en vlam. Hij wilde zich begraven in haar hitte – haar lichaam en haar ziel bezitten.


  Zachtjes zette hij zijn tanden in de zachte huid van haar dij, een teken van passie achterlatend. Een teken dat haar eeuwig tot de zijne maakte.


  Ze slaakte een kreet, toen zijn tong haar op het intiemste plekje folterde. Ze voelde zich als een vulkaan die op uitbarsten stond. Hees riep ze zijn naam uit.


  Op dat moment rukte hij de sjaals los, zodat ze hem kon omarmen, terwijl hij diep in haar gleed.


  Weldra kwam de verlossing, voor hen beiden. Een verlossing die ongekend was, overweldigend.


  Met zware oogleden, haar lichaam bevredigd, lag ze in de beschermende cirkel van zijn armen en wachtte tot haar ademhaling weer regelmatig was geworden.


  ‘Ik dacht dat ik het wist,’ fluisterde ze. ‘Ik geloofde dat ik me kon voorstellen hoe het zou zijn.’


  ‘Maar?’ Hij trok haar dichter tegen zich aan en drukte zijn mond op haar verwarde haren.


  Glimlachend keek ze hem aan. ‘Maar ik zat er heel ver naast.’


  ‘Je weet niet wat een opluchting dat voor me is.’


  Ze schoot in de lach. ‘Er is alleen één probleem.’


  ‘En dat is?’


  Verleidelijk gleed haar hand over zijn buik. ‘Je hebt me heel lang gekweld.’ Ze hief zich op een elleboog op en drukte haar mond op zijn mannelijkheid, die onmiddellijk reageerde. ‘En het lijkt me dus niet meer dan redelijk dat ik nu de kans en de tijd krijg om jou te kwellen.’


  Glimlachend rolde hij op zijn rug en spreidde zijn armen uit, ten teken dat hij zich overgaf. ‘Ga je gang, schat. Ik sta helemaal tot je beschikking.’


  Ze greep haar kans en maakte urenlang gebruik van zijn aanbod.


  Epiloog


  


  


  


  De volgende ochtend was het alsof Desiree zweefde. Het was de meest erotische nacht geweest die ze ooit had meegemaakt.


  Hoewel ze, toen ze wakker was geworden, alleen in bed bleek te liggen, had ze zich geen zorgen gemaakt. Nee, ze voelde zich zo gelukkig, zo bemind, dat daarvoor geen plaats was geweest.


  Ze hoorde geluiden uit de keuken en snoof glimlachend de geur van vers gezette koffie op.


  ‘Je ziet eruit als de kat die de kanarie heeft opgepeuzeld,’ zei Roman, terwijl hij met twee dampende koppen koffie de slaapkamer betrad. Zijn ogen dwaalden gretig over haar lichaam. ‘Een slanke, prachtige poes.’


  Lachend nam ze de kop koffie van hem aan. ‘Ik voel me eerder als een luie, dikke kater.’


  ‘Dik?’ Hij nam naast haar plaats op het randje van het bed en streek met zijn hand over haar schouders en borsten.


  ‘Nog niet.’ Hoe irrationeel het ook was, ze wist met zekerheid dat ze een kind hadden gemaakt tijdens hun lange liefdesnacht. Er verscheen een frons op haar voorhoofd. ‘Zou je het erg vinden wanneer ik een dikke, zwangere dame word?’


  ‘Een sexy zwangere dame,’ verbeterde hij haar met een warme blik. ‘Om nog meer van te houden.’ De glimlach verdween van zijn gezicht, uit zijn ogen. ‘Want ik hou van je, weet je.’ Hij streek met zijn handpalm over haar haren. ‘Ik hou zielsveel van je.’


  ‘Dat weet ik,’ fluisterde ze, terwijl ze in zijn gekwelde ogen keek. ‘En ik hou van jou.’ Ze pakte zijn hand en hield die stevig vast. ‘En daarom denk ik dat je me moet vertellen wat er is.’


  Hij slaakte een diepe zucht en staarde voor zich uit. ‘Het is hetzelfde wat al vanaf het begin tussen ons in staat. Dezelfde persoon.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Hij heeft niets met ons te maken.’ Terwijl ze de woorden uitsprak, wist ze dat ze ongelijk had.


  ‘We kunnen onze ogen er niet langer voor sluiten, Desiree.’ Zijn gezicht vertrok even, en hij deed zijn ogen dicht, alsof hij pijn had. ‘De kans bestaat namelijk dat ik vandaag nog word gearresteerd.’


  ‘Vandaag? Op kerstdag?’


  Ondanks de ernst van de situatie, kon hij een glimlach niet onderdrukken. ‘Ik betwijfel het of een feestdag O’Malley zal tegenhouden zijn werk te doen.’


  ‘Jij bent niet degene die hij moet hebben.’


  ‘Wat klink je zeker.’


  ‘Dat ben ik ook!’ Ze zette haar kopje op het nachtkastje, ging op haar knieën zitten en sloeg haar armen om hem heen. ‘Je bent een geweldige, warme en tedere man, Roman Falconer. Je zou nooit een vrouw kunnen verkrachten.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Verdorie! Natuurlijk weet ik dat!’ Ze sprong van het bed af. Rusteloos liep ze heen en weer, haar lichaam bevend van emotie.


  Met zijn ogen volgde hij de poedelnaakte Desiree, die al ijsberend passie en verontwaardiging uitstraalde, en hij realiseerde zich voor de zoveelste keer wat een bijzondere vrouw ze toch was.


  ‘Hoe verklaar je dan dat de verkrachter in mijn auto rondreed?’


  ‘Dat heb ik al verklaard. Je auto werd gestolen toen jij in huis zat. Hoogstwaarschijnlijk zo dronken als een tor.’


  Hij vroeg zich af waarom ze hem nooit had gevraagd waarom hij zoveel had gedronken toen ze elkaar voor het eerst hadden ontmoet. Hij haalde een papier uit zijn broekzak. ‘En hoe verklaar je dit?’


  Met grote ogen staarde ze naar de compositieschets die hij voor haar hield. ‘Hoe kom je daaraan?’


  ‘Ik vond hem vanochtend op de grond. Blijkbaar is de tekening uit de zak van je ochtendjas gevallen. Ik neem aan dat je ook kunt uitleggen waarom het gezicht van de vermeende verkrachter precies lijkt op het gezicht dat ik elke ochtend in de spiegel zie, wanneer ik me scheer?’


  ‘Puur toeval.’ Met bevende handen streek ze haar haren uit haar gezicht. ‘Iedereen weet dat compositieschetsen niet erg accuraat zijn.’


  ‘Deze is dat beslist wel.’


  Helaas kon ze dat niet ontkennen. ‘Ze zeggen dat iedereen een dubbelganger heeft.’


  Meewarig schudde hij zijn hoofd. De liefde die hij voor deze loyale, sensuele vrouw voelde, deed hem bijna pijn. ‘Nog één vraag.’


  ‘Verdorie, Roman. Het is Kerstmis. Ik wil niet –’


  ‘Eentje nog.’


  Na diep te hebben gezucht, nam ze naast hem plaats op het bed. ‘Nou, goed, eentje dan.’


  ‘Wil je dat ik je zeg waarom ik weet wat hij doet? Voordat hij het doet? En soms wanneer hij bezig is het te doen?’


  De fatale vragen, die hij op lage, effen toon stelde, troffen haar als een vuistslag in haar maag. En in haar hart. Gelukkig hield ze haar hoofd koel.


  ‘Dat is onmogelijk.’


  ‘Niet als ik de dader ben,’ zei hij zacht. ‘Maar als ik die niet ben, hoe komt het dan dat ik verdorie zoveel details van de misdrijven ken? Details die niet door de politie worden vrijgegeven?’


  ‘Zoals?’ Ze stak haar kin naar voren, niet in staat te geloven wat hij beweerde.


  ‘De paarse linten, bijvoorbeeld. De linten waarmee hij zijn slachtoffers vastbindt.’


  Al het bloed trok weg uit haar gezicht. Ze voelde dat haar huid ijskoud werd. ‘Dat heb je geraden,’ zei ze. Haar stem klonk niet meer zo helder en zeker als daarvoor. ‘Omdat je mijn boeken hebt gelezen.’


  ‘Dat zou een mogelijkheid zijn. Maar er is meer.’


  Daarvoor was ze al bang geweest.


  ‘Ik heb Tabitha in de vijver zien liggen.’ Even pauzeerde hij. Zijn gezicht zag er grimmiger uit dan ooit. ‘Voordat jij door je baas werd opgebeld en te horen kreeg dat ze was gevonden.’


  ‘Dat is onmogelijk.’


  ‘Niet als ik de moordenaar ben.’


  Opnieuw sprong ze op. De emotie kleurde haar wangen weer dieprood. ‘Ik heb je al gezegd dat je me daar op geen enkele wijze van kunt overtuigen!’


  Hij kwam in de verleiding haar de rest te vertellen. Haar te bekennen dat hij zichzelf had zien staan met haar bloed aan zijn handen, maar hij besloot dat hij haar al genoeg schokkende dingen had verteld.


  ‘Hoezeer ik het ook waardeer dat je in mijn onschuld gelooft –’


  ‘Het is de waarheid,’ onderbrak ze hem. Ze knielde voor hem neer, sloeg haar armen om hem heen en hield hem stevig vast. ‘Er zijn allerlei verklaringen,’ voegde ze er met wanhopige stem aan toe. ‘Je bent schrijver. Je bent een creatief mens. Ongetwijfeld ben je gevoelig voor emotionele vibraties. Misschien raad je de gedachten van de moordenaar –’


  ‘Ik heb geen schotelantenne in mijn hoofd zitten, schatje.’ Opnieuw verscheen er een grimmige glimlach om zijn lippen.


  ‘Dit is niet grappig, Roman!’


  ‘Nee.’ Hij legde een hand onder haar kin. ‘Dat is het zeker niet.’


  ‘En je hebt het niet gedaan!’ Omdat hij geen antwoord gaf, ging ze verder. ‘Het laatste slachtoffer is daar het bewijs van. Het slachtoffer waarover O’Malley je ondervroeg. Je kunt haar niet hebben vermoord, Roman, want je bent de hele nacht bij mij geweest.’


  Tot zijn verbazing had hij helemaal niet meer gedacht aan het laatste slachtoffer. Terwijl hij zich afvroeg hoe dat mogelijk was, besefte hij ineens dat dat kwam omdat hij deze keer niet was gekweld door visioenen. Hoogstwaarschijnlijk was er in zijn geest geen plaats voor dat soort beelden geweest, omdat hij vervuld was geweest van Desiree.


  ‘Je hebt gelijk.’ De opluchting scheen als een fris briesje door zijn gepijnigde hersenen te waaien. ‘Die moord heb ik onmogelijk kunnen plegen.’


  ‘Zie je wel? Ik zei het toch?’ Een beverig glimlachje verscheen op haar gezicht. Haar ogen waren vochtig. ‘Je hebt me doodsbang gemaakt, Roman Falconer.’


  ‘Dat spijt me.’ Hij trok haar op zijn schoot en hield haar stevig vast. ‘Toch is de kans groot dat ik alsnog word gearresteerd.’


  ‘Niet als ze de moordenaar te pakken krijgen.’


  ‘Maar die hebben ze nog niet,’ gaf hij voorzichtig te kennen.


  ‘Dat is waar.’ Bedachtzaam beet ze op haar onderlip. ‘Roman, ik heb een ideetje. Ik –’


  ‘Nee!’ Zijn vertwijfelde uitroep echode in de kleine slaapkamer. ‘Je gaat helemaal niets doen om die zieke vent uit zijn schuilplaats te lokken. Dat is veel te gevaarlijk!’


  Hij had haar over zijn visioen moeten vertellen, dacht hij.


  ‘Maak je geen zorgen.’ Ze drukte een snelle kus op zijn mond. ‘Aan zoiets dacht ik ook helemaal niet.’


  Ze wilde hem geruststellen. Ze wilde niet dat hun eerste gezamenlijke kerst verpest zou worden.


  Roman wílde ook gerustgesteld worden.


  Terwijl ze hem kuste en al haar opgekropte emoties in haar kus legde, wist ze echter dat ze iets moest ondernemen om de man te helpen van wie ze hield.


  


  ‘Ik moet je nu echt alleen laten.’ Romans tegenzin kwam tot uitdrukking in de diepe frons op zijn voorhoofd.


  Ze stonden bij de voordeur, hun armen om elkaar heen geslagen.


  ‘Ach, het is maar voor even.’ Glimlachend keek ze naar hem op en streek met een hand over zijn wang. ‘Want hoelang duurt het nou helemaal om een chocoladetaart op te halen?’ Roman had zijn moeder beloofd een door haar bestelde chocoladetaart op te halen bij de banketbakker.


  ‘Lang genoeg voor jou om je problemen op de hals te halen.’


  Zuchtend observeerde ze zijn bezorgde gezicht. ‘Mijn hemel, Roman! Je klinkt nu precies als O’Malley.’


  ‘Dat is niet zo verbazingwekkend.’ Met een vinger streek hij langs de fijne lijn van haar neus. ‘En dat komt omdat we beiden veel geven om een bepaalde eigenzinnige verslaggeefster, die er niet tegenop ziet risico’s te nemen.’


  ‘Zal dat je dwars zitten, wanneer we getrouwd zijn? Ik bedoel, dat Michael en ik vrienden zijn?’


  ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde hij schouderophalend. ‘Ik heb O’Malley altijd graag gemogen. Hoewel ik moet toegeven dat ik hem nog veel meer zou mogen wanneer ik niet langer de hoofdverdachte in deze zaak ben.’


  ‘Ik ben er zeker van dat hij jou gelooft,’ zei ze, alsof ze door dat te zeggen de werkelijkheid naar haar hand kon zetten.


  ‘O’Malley gelooft niemand, en dat is de reden dat hij zo’n goede commissaris is.’


  Het geluid van kerkklokken bracht hun in herinnering dat de tijd verstreek en dat ze om twaalf uur bij Romans ouders werden verwacht.


  ‘Ik moet nu echt gaan.’ Hij boog zijn hoofd en kuste haar kort maar vurig.


  Vanuit de deuropening keek ze toe terwijl hij in de vervloekte zwarte Porsche stapte. Zuchtend keek ze hem na.


  Ze zwaaide nog even naar de agent, die nog altijd trouw op zijn post aan de overkant van de straat stond, en voelde zich schuldig dat hij door haar geen kerst bij zijn familie thuis kon vieren.


  Vastbesloten om vandaag zelf wel te genieten van deze bijzondere dag, deed ze de deur dicht. Glimlachend dacht ze aan de reactie van Roman, wanneer hij de prachtige, rode, fluwelen japon zou zien die ze voor de kerstlunch bij zijn ouders had gekocht.


  Nadat ze een douche had genomen, trok ze haar ochtendjas weer aan. Net op het moment dat ze op het punt stond haar haren droog te föhnen, hoorde ze het bekende geluid van de Porsche. Even later hoorde ze dat de sleutel die ze Roman had gegeven in het slot werd gestoken.


  ‘Dat heb je snel gedaan,’ riep ze hem vanuit de badkamer toe. ‘Of ben je iets vergeten?’


  Er kwam geen antwoord, en dat wekte haar wantrouwen. Een rilling liep over haar rug. Ze hield zich voor dat haar fantasie weer eens op hol sloeg en haalde diep adem. ‘Roman?’


  Weer kwam er geen antwoord. Stilletjes liep ze naar haar slaapkamer en pakte de telefoon op.


  De lijn was dood.


  Opnieuw trok er een huivering langs haar ruggengraat. Ze dwong zich kalm te blijven en helder na te denken.


  Het was doodstil in huis. Het enige geluid dat hoorbaar was, was het gekoer van een duif in de tuin. Onwillekeurig gleed haar blik naar het raam. Het raam! Natuurlijk. Ze stond net op het punt om het raam open te doen, toen ze een bekende stem vanuit de deuropening hoorde.


  ‘Wat ben je aan het doen, schatje?’


  Met bonzend hart draaide ze zich om. Op het moment dat ze Roman in nonchalante houding tegen de deurpost aan zag leunen, beet ze op haar onderlip.


  ‘Je hebt me laten schrikken!’


  ‘Dat spijt me.’ Een warme glimlach verscheen om zijn lippen. ‘Maar je had gelijk. Ik bén inderdaad iets vergeten. Iets heel belangrijks.’


  Ze voelde zich nog steeds niet op haar gemak. Behoedzaam observeerde ze hem en probeerde zich ervan te overtuigen dat dit de man was van wie ze hield. Die van haar hield. ‘En wat is dat?’


  ‘Dit.’ Hij haalde zijn hand vanachter zijn rug en hield in een triomfantelijk gebaar een rode roos omhoog.


  Het bloed stolde in haar aderen. ‘Jij bent Roman niet.’


  ‘Natuurlijk ben ik dat wel.’ Deze keer was zijn glimlach sluw, gemeen. ‘Je mag het iedereen vragen.’ Langzaam liep hij op haar af. ‘Aan de bloemist.’ Hij kwam dichterbij. ‘Aan commissaris O’Malley. Aan de agent aan de overkant, die me trouwens vroeg om je een prettig kerstfeest te wensen.’


  Opnieuw verscheen er een glimlach op zijn gezicht. Deze keer was de glimlach ronduit wreed te noemen. ‘Volgens mij was hij een fan van me,’ zei hij spottend, terwijl hij zijn hoofd schudde. ‘Het leek me een geschikte kerel.’ Hij haalde zijn andere hand uit zijn broekzak, en ze zag dat hij een vlijmscherp mes vasthield. ‘Het is zonde dat hij moest sterven. En dat op Kerstmis.’


  Vol afschuw staarde ze naar het bloed dat aan het mes kleefde.


  ‘Wat wil je?’ Het lukte haar maar nauwelijks de woorden uit te spreken, zo bang was ze.


  ‘O, een heleboel.’ Hij kwam nog dichterbij. ‘Per slot van rekening is dit de tijd van het jaar waarin je elkaar dingen moet geven.’


  Inmiddels stond hij zo dicht bij haar, dat ze de angstaanjagende glinstering van krankzinnigheid kon zien in de ogen die zo op die van Roman leken.


  ‘Ik neem aan dat we met jou zouden kunnen beginnen.’


  Toen hij een hand naar haar uitstrekte, sprong ze op het bed in een poging te ontsnappen. Maar hij was veel sneller dan zij.


  Hij greep haar bij de arm en drukte haar op het matras.


  ‘Waarom doe je dit?’ bracht ze er ademloos uit.


  ‘Waarom niet?’ vroeg hij met een glimlach die een wrede en haatdragende parodie was van de warme, liefdevolle glimlach van Roman. ‘Je bent een heel mooie vrouw, Desiree.’ Met de roos streek hij langzaam over haar wang. ‘Alle mannen verlangen naar jou.’


  Het kostte haar al haar wilskracht om het beven van haar lichaam tegen te gaan. Ze bracht zich in herinnering dat de sleutel tot overleven lag in het bewaren van haar kalmte. En in pogingen hem aan de praat te houden, totdat ze een manier had gevonden te ontsnappen. Of totdat Roman terugkeerde.


  ‘De meeste mannen nemen niet hun toevlucht tot verkrachting.’ Ze wierp een blik in de richting van de deur en schatte de afstand in voor het geval praten niet succesvol zou blijken te zijn.


  Hij liet een koude, bittere lach horen. ‘De meeste mannen weten ook niet dat jij van wrede spelletjes houdt.’ Plotseling liet hij de roos los, stak zijn hand in zijn broekzak en haalde er twee lange, paarse linten uit. ‘Maar hij weet het wel.’ Hij zette zijn knie op haar borstkas en drukte haar op het bed. Vervolgens pakte hij een van de linten, maakte er een knoop in en bond die om haar rechterpols, op bijna dezelfde manier waarop Roman dat had gedaan met haar paarse sjaal. ‘En ik weet alles wat hij weet.’


  Haar keel was kurkdroog geworden. Haar hart ging wild tekeer in haar borstkas. Ze moest hem aan de praat zien te houden, bracht ze zich in herinnering.


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Je bent een hele slimme dame, chérie. Heb je het nog steeds niet door?’ Hij liet het gecultiveerde, zuidelijke accent van Roman vallen, en ze herkende het accent van de bewoners uit het moerasgebied.


  Ze staarde naar het gezicht dat zoveel leek op dat van de man van wie ze hield en herinnerde zich dat Roman haar de avond dat ze voor hem had gekookt had verteld dat hij als kind was geadopteerd. ‘O, mijn hemel, dit kan niet waar zijn,’ fluisterde ze. ‘Je bent zijn broer.’


  ‘Zijn tweelingbroer,’ verbeterde hij haar. Opnieuw schonk hij haar de wrede glimlach die als het scherpe lemmet van het mes dat hij nog steeds in zijn hand hield, door haar ziel sneed. ‘Ik veronderstel dat je mij zou kunnen beschouwen als de slechte helft van de tweeling.’ Hij bracht een krankzinnige, hoge lach ten gehore, die haar nog duidelijker maakte dat ze met een zieke man te maken had.


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei ze. Het enige wat hem nog te doen stond, was de uiteinden van de linten aan het hoofdeinde van het bed vastmaken. Ze kon alleen maar hopen dat ze hem kon afleiden, zodat ze aan deze gevaarlijke gek kon ontsnappen. ‘Ik weet dat Roman is geadopteerd, maar –’


  ‘Niet alleen Roman!’ riep hij woest uit, waarna hij als een gekooid dier door de kamer begon te ijsberen. Hij had de roos weer opgepakt en omklemde die zo stevig, dat zijn knokkels wit werden. ‘De putain die ons ter wereld heeft gebracht, heeft ons alle twee laten adopteren!’


  Door haar jarenlange verblijf in Europese internaten, kende Desiree genoeg Frans om hem te kunnen verstaan. Maar ook al had ze geen woord Frans gekend, dan nog zou ze hebben begrepen dat hij zijn moeder, en dus de moeder van Roman, een hoer had genoemd.


  ‘Het spijt me,’ fluisterde ze.


  ‘Het spijt je?’ herhaalde hij briesend. Hij draaide zich om en sloeg met zijn vuist tegen de muur, net boven het hoofdeinde van het bed.


  Ze knipperde een paar maal met haar ogen en kromp ineen.


  Zijn gezicht was vertrokken tot het afgrijselijkste masker dat ze ooit had aanschouwd. Op dat moment was de gelijkenis met Roman ver te zoeken.


  ‘En voor wie spijt het jou dan?’ schreeuwde hij. ‘Jij bent net zo’n hoer! Je spreidt je benen voor iedere man die je tegenkomt.’


  Opnieuw schoot hij uit, en deze keer trof zijn vuist haar op haar wang.


  Een golf van misselijkheid overspoelde haar, en even dacht ze sterretjes te zien. Tranen sprongen in haar ogen, maar ze weigerde te huilen. ‘Ik ben je moeder niet,’ zei ze, hopend dat ze hem tot redelijkheid zou kunnen brengen en biddend dat Roman snel zou thuiskomen. Hoelang zou hij erover kunnen doen om een taart op te halen?


  ‘Je bent net als zij.’ Opnieuw ijsbeerde hij rusteloos door haar slaapkamer. ‘Ik heb je gezien.’


  Toen hij bij het bed bleef stilstaan en haar vol haat aankeek, begreep ze wat Tabitha Sue Jackson en al die andere slachtoffers hadden moeten doormaken toen ze zich realiseerden wat een vergissing ze hadden gemaakt om met deze man mee te gaan.


  ‘Ik heb je buiten gezien met die agent, terwijl je niets anders droeg dan deze ochtendjas.’ Hij rukte de ochtendjas open en liet zijn krankzinnige blik over haar lichaam glijden. ‘Je was nog maar nauwelijks klaar met de ene man, of je probeerde de ander al weer te verleiden.’ Woest rukte hij een paar bloemblaadjes van de roos en wierp die op haar lichaam.


  ‘Het spijt me werkelijk verschrikkelijk wat jou moet zijn overkomen,’ zei ze, in een nieuwe poging hem tot rede te brengen, ‘maar –’


  ‘Ik wil jouw medelijden niet!’ bulderde hij, waarna hij haar opnieuw sloeg.


  Zijn vuist belandde op haar slaap, en heel even werd het zwart Voor haar ogen.


  Uit zijn mond vloeide vervolgens een stroom obsceniteiten, waarna hij een lange bittere monoloog voerde over het onrecht dat hem was aangedaan. Door louter geluk was Roman bij een rijke familie terechtgekomen, die hem alles had gegeven wat hij zich had gewenst. Hij daarentegen was aan een gewelddadige, alcoholistische boer gegeven, die alleen maar een paar extra handen had gewild om hem te helpen bij de zware arbeid op het land.


  Het was niet eerlijk, brieste hij. Maar nu zou hij de zaak voor eens en voor altijd rechtzetten.


  ‘Ik zal je nemen, chérie. Op de manier die jou zo bevalt: hard en gewelddadig. Je zult het uitschreeuwen, reken daar maar op. En als ik klaar ben, zul je je realiseren dat ik veel beter ben dan Roman Falconer ooit zou kunnen zijn. En dan…’


  Zijn ogen rolden in hun kassen heen en weer.


  ‘En dan zal ik je helaas moeten vermoorden. En dan…’ Een valse grijns vertrok zijn gezicht tot een grimas. ‘Dan zal mijn rijke, beroemde broertje voor jouw moord moeten hangen. En voor de moord op al die andere smerige hoeren.’


  Zijn luide, rauwe stem leek van heel ver te komen. Ze streed om bij bewustzijn te blijven, terwijl ze zich voelde wegglijden in een wereld van duisternis. Net op het moment dat ze dreigde weg te zakken, voelde ze tot haar eigen verbazing haar oude, vertrouwde levenslust weer terugkomen.


  Ondanks haar hopeloze situatie begon ze te vechten. Om zichzelf te redden, maar vooral om haar ongeboren kind te redden. Het kind dat Roman bij haar had verwekt.


  De verkrachter was inmiddels weer naar het bed teruggekeerd. Hij ging erbovenop zitten. Knielend boog hij zich vervolgens over haar heen om haar vast te binden aan het hoofdeinde van het bed.


  Desiree schreeuwde zo hard als ze kon, terwijl ze haar knie met kracht omhoog bracht.


  Hij gromde als een gewonde leeuw, greep naar zijn kruis en rolde over het bed.


  In een oogwenk stond ze naast het bed en rukte de lade open waarin ze het wapen bewaarde dat O’Malley haar ooit had gegeven. Het wapen dat ze nooit had willen gebruiken. Tot op dit moment. Vervolgens draaide ze zich om en rende haar kamer uit.


  Ze was al halverwege de gang toen hij haar te pakken kreeg. Hij greep haar bij haar haren en gooide haar op de grond. Ze liet het wapen vallen, maar wist het weer te pakken. Het was haar net gelukt haar vingers om het pistool te klemmen, toen hij de punt van zijn laars in haar ribbenkast drukte.


  ‘Ophouden!’ gelastte ze hem schreeuwend, de verschrikkelijke pijn negerend. Ze richtte het wapen op hem. Haar handen beefden. ‘Of ik schiet!’


  Zijn enige antwoord was een bloedstollende, holle lach. Toen hij opnieuw zijn voet naar voren bracht, klaar om te schoppen, sloot Desiree haar ogen en haalde de trekker over. Het schot was oorverdovend, maar niet erg effectief. De kogel was achter hem in de muur gedrongen.


  Het duizelde haar, en haar borstkas ging heftig op en neer. Deze keer lukte het haar echter om haar ogen open te houden terwijl ze de trekker opnieuw overhaalde. Het tweede schot was bijna nog oorverdovender dan het eerste.


  Op zijn gezicht verscheen een verbijsterde uitdrukking, en ze zag dat zijn broek ter hoogte van zijn dijbeen donkerrood kleurde.


  Hij vloekte luid. Maar, zoals de monsters in alle horrorfilms, kwam hij weer op haar af.


  Nogmaals haalde ze de trekker over.


  Er gebeurde niets.


  Omdat ze er geen flauw benul van had wat ze moest doen met een geblokkeerd pistool, krabbelde ze haastig overeind en rende in de richting van de voordeur. Bijna struikelde ze toen ze bleef haken aan de kerstboom. In een laatste vertwijfelde poging om te ontkomen, trok ze de boom omver, zodat haar belager niet gemakkelijk achter haar aan kon komen.


  Opeens duizelde het haar en zakte ze in elkaar. Maar opnieuw gaf de wil tot leven haar kracht. Kruipend sleepte ze zich naar de voordeur. Bijna had ze de voordeur bereikt, toen die open zwaaide.


  ‘Roman!’ riep ze uit.


  Roman nam haar in zijn armen en trok haar opzij, zodat O‘Malley zijn gang kon gaan.


  Met een goed gericht schot, schakelde O’Malley Desirees moordlustige belager uit.


  ‘Het komt allemaal goed, schatje,’ herhaalde Roman keer op keer, terwijl hij Desirees gekneusde gezicht overdekte met tedere kusjes.


  Ze geloofde hem en vertrouwde hem volkomen. Haar hart stroomde over van liefde voor deze man. Glimlachend bracht ze haar hand naar zijn wang. ‘Ik kan nauwelijks geloven dat ik Kerstmis in het ziekenhuis moet doorbrengen,’ zo beklaagde ze zich.


  ‘Je hebt een lichte hersenschudding. De artsen willen je vannacht hier houden ter observatie.’


  ‘Waarom kunnen we niet gewoon naar huis? Dan kun jij op me letten.’


  Voorzichtig streelde hij haar wang. Iedere keer dat hij de blauwe plekken op haar gezicht zag, welde een tomeloze woede in hem op, die hij maar met moeite kon onderdrukken.


  Toen hij uit de banketbakkerszaak was gekomen en had ontdekt dat zijn auto was verdwenen, was zijn eerste reactie er een van irritatie geweest. Een moment later, toen hij zich had gerealiseerd dat de diefstal geen vervelend toeval kon zijn, had een vlaag van paniek hem overspoeld. Klaarblijkelijk was de auto gestolen met de bedoeling hem ervan te weerhouden naar Desirees huis terug te keren.


  Pardoes had hij de taart op de grond laten vallen, waarna hij de banketbakkerszaak weer was in gerend. Daar had hij het alarmnummer gedraaid en doorgegeven dat O’Malley onmiddellijk een ploeg politiemannen naar Desirees huis moest sturen. Vervolgens was hij in de van de banketbakker geleende auto naar haar huis geracet. Op het moment dat hij naar de voordeur was gerend, was O’Malley gearriveerd, gevolgd door drie politiebusjes.


  ‘Ik ben van plan om mijn hele leven op je te letten,’ verzekerde hij haar. ‘Te beginnen bij vanavond. Ik blijf naast je bed zitten. De hele nacht.’


  ‘Ik kan heel wat dingen bedenken die ik liever met je zou doen, de hele nacht lang.’


  Haar ondeugende grijns bewees dat ze de zware beproeving goed had doorstaan en dat haar levendige, vrolijke geest geen al te erge knauw had gekregen.


  ‘Dat moeten we maar tot morgennacht uitstellen.’


  ‘Is er iets mis met morgenochtend?’


  Hij schoot in de lach en besefte hoe heerlijk het was om weer echt te kunnen lachen. ‘Nou, op wat voor moment dan ook, maar morgen,’ zei hij, waarna hij op het randje van het smalle ziekenhuisbed ging zitten en haar omhelsde. ‘Het spijt me zo.’


  Verbaasd keek ze hem aan. ‘Het was toch echt niet jouw schuld.’


  ‘O’Malley is er nog steeds niet achter wie die vent was. Maar als hij een broer blijkt te zijn van wie ik nooit het bestaan heb afgeweten –’


  ‘Zou dat verklaren waarom je wist en aanvoelde wat hij deed,’ viel ze hem in de rede. ‘Ik heb ooit iets gelezen over eigenaardige banden die kunnen bestaan tussen eeneiige tweelingen.’


  ‘Geloof me maar, aan zoiets heb ik al eerder gedacht.’ De reservesleutels van zijn auto en van zijn huis – waarvan Roman nooit had ontdekt dat ze uit de lade van zijn bureau waren gehaald – werden in de broekzak van de verkrachter gevonden. Met de sleutels was het niet alleen simpel geweest om gebruik te maken van de Porsche, maar ook om het huis binnen te gaan en om Romans computer aan te zetten en het boek te lezen dat hij aan het schrijven was.


  Roman wist echter dat er één ding was dat nooit op bevredigende wijze door iemand uitgelegd zou kunnen worden – het feit dat hij de gedachten van het monster had kunnen raden.


  Hij wilde niets liever dan deze pijnlijke geschiedenis als verleden tijd beschouwen. Zuchtend streek hij over zijn gezicht. ‘Hoe vreemd het ook klinkt, misschien heb je wel gelijk.’


  ‘Ik veronderstel dat er een goed verhaal in zit.’


  ‘Voor iemand anders, want ik zal het niet opschrijven.’ Nooit van zijn leven zou hij de afschuwelijke angst vergeten die hij had ervaren toen hij Desiree in het huis had horen schreeuwen, waarna de twee schoten hadden geklonken. ‘Voor geen geld zou ik deze dag willen herleven.’


  ‘Je bent niet de enige,’ zei ze, heimelijk opgelucht dat hij niet van plan was om deze afgrijselijke ervaring te boek te stellen. ‘We hebben geluk gehad dat O’Malleys timing zo goed was.’


  ‘Ja, veel geluk,’ beaamde hij. Als de commissaris het monster niet had gedood, zou hij dat graag zelf hebben gedaan. Met zijn blote handen.


  Behoedzaam nam hij haar gezicht in zijn handen en gaf haar een lange kus, waarin opluchting, passie, maar vooral liefde tot uitdrukking kwamen.


  ‘Je kunt maar beter je eten opeten, voordat het koud wordt.’ Hij knikte in de richting van het dienblad dat op het karretje stond.


  ‘Ik hoef tenminste niet dat doorgekookte ziekenhuiseten naar binnen te werken.’ Ze nam een hapje van de gegrilde gans die Romans moeder naar het ziekenhuis had gebracht. ‘Maar het spijt me wel erg dat ik het kerstdiner bij je ouders mis.’


  ‘Dat spijt hun ook. Gelukkig hebben de speciale gasten ermee ingestemd een paar dagen langer te blijven. We vonden dat het onzin was om hen de lange weg naar Iberville te laten rijden om dan over een paar dagen weer terug naar New Orleans te moeten komen voor de bruiloft.’


  ‘Iberville?’ herhaalde ze verbluft. Terwijl de woorden langzaam tot haar doordrongen, werden haar ogen zo rond als schoteltjes. ‘Wil je daarmee zeggen dat de speciale gasten –’


  ‘Uit de hele Dupree-clan bestaat,’ vulde hij haar glimlachend aan. ‘Ze staan trouwens nu allemaal op de gang om jou zo snel mogelijk te kunnen zien.’


  ‘O, Roman.’ Het was het mooiste kerstcadeau dat iemand haar ooit had kunnen geven.


  Terwijl Roman haar in zijn armen sloot voor een zoete, hemelse kus, vulden haar ogen zich met tranen. Tranen van geluk.


  Buiten het ziekenhuis fonkelden de kerstlichtjes vrolijk in de straten van New Orleans en in de bomen van de parken. Aan de historische rijtuigjes, waarmee toeristen werden rondgereden, tinkelden vrolijke belletjes. Kerstliedjes mengden zich met de melancholische tonen van blues en jazz, de mensen in de stad omspoelend met beloften aan sleden die door rendieren werden voortgetrokken, aan sneeuwlandschappen, aan engelen en aan wonderen.


  In het ziekenhuis maakten Roman en Desiree hun eigen muziek om het prachtige wonder van de liefde te vieren.


  


  


  


  Gevaarlijke verleidster


  Proloog


  


  


  


  Moskou


  


  Weinig dingen waren aangenamer dan een regenachtige zondagmorgen in bed doorbrengen met een beeldschone vrouw. Helaas zag het ernaar uit dat Roarke O’Malley deze ochtend van dat sensuele genot verstoken zou blijven.


  ‘Ik snap het niet,’ klaagde hij terwijl hij rechtop in bed ging zitten. ‘Je werkt nooit op zaterdag. Verdorie, je gaat zelfs nooit voor de middag naar de studio.’


  Bovendien moest ze wel moe zijn. Ze hadden het grootste gedeelte van de nacht vertoefd in het Casino Royale, het chicste casino van Moskou. Tegenwoordig kon het nachtleven van Moskou wedijveren met dat van steden als New York en Parijs. Ze waren pas drie uur geleden naar zijn hotel teruggekeerd, en in de tussenliggende tijd was er niet veel van slapen gekomen.


  ‘Zoals ik je al heb verteld, heeft Anna opgebeld om te zeggen dat ze griep heeft,’ riep Natasha Adropov vanuit de aangrenzende badkamer.


  ‘Verdorie, waarschijnlijk ligt ze gewoon in bed met een van de cameramannen van jullie televisiestation.’ Roarke fronste zijn voorhoofd toen Natasha uit de badkamer kwam in verleidelijk kanten ondergoed, omgeven door de geur van geparfumeerde zeep. ‘Sommige vrouwen weten prioriteiten te stellen.’


  Ze schonk hem de glimlach waarmee ze iedere avond de Moskouse kijkers van het televisiejournaal voor zich innam. ‘Sommige vrouwen nemen er genoegen mee om alleen maar in het weekend het nieuws voor te lezen.’


  Omdat Roarke zelf ambitieus was, kon hij haar diezelfde eigenschap niet kwalijk nemen. Per slot van rekening was het een van de dingen waardoor hij zich tot haar aangetrokken had gevoeld.


  ‘Waarom kom je na de uitzending niet terug?’ stelde hij voor. ‘Dan kunnen we nog een opwindende middag hebben.’


  ‘Dat klinkt aanlokkelijk.’ Ze haalde een zijde blouse en haar nieuwe Armani-pak uit de kast. ‘Maar ik vrees dat ik al andere plannen heb.’


  ‘O?’ Hij had het vermoeden dat ze iets voor hem verborgen hield. ‘Als je de dag met je oude vriendje zou doorbrengen, had je me dat waarschijnlijk wel verteld. Gezien het feit dat het de bedoeling is dat we later samen aan dat verhaal gaan werken en zo.’


  Natasha’s voormalige geliefde was een van de leidende figuren binnen de Russische maffia. Voorzover hij wist waren ze samen opgegroeid in een dorp in de buurt van Minsk, en Natasha leek er niets verkeerds in te zien dat zij, een nieuwslezeres, een intieme relatie onderhield met een crimineel. Wanneer Roarke erover nadacht – en dat deed hij vaak, gegeven zijn eigen interesse voor de maffiaoorlogen die momenteel werden uitgevochten – gaf haar glibberige opvatting van ethiek hem een onbehaaglijk gevoel.


  ‘Natuurlijk zou ik het je vertellen als ik een afspraak met Dimitri had.’


  Roarke wist niet of hij haar geloofde. De ervaring had hem geleerd dat ze niet te vertrouwen was. Desondanks voelde hij een begeerte in zich opwellen toen ze haar kousen begon aan te trekken.


  ‘Het is werkelijk jammer dat ze je aan een tafel zetten,’ zei hij, van onderwerp veranderend. ‘Als ze je op een kruk lieten zitten en de kijkers een blik op je benen gunden, zouden je kijkcijfers als een raket omhoogschieten.’


  Daarom moest ze lachen. ‘Mijn kijkcijfers zijn al zo hoog dat ik een aanbod van CNN heb gekregen.’


  ‘Echt waar?’ Dat was nieuws voor hem. ‘Wanneer?’


  ‘Na de openbaarmaking van mijn verhaal over de CIA-agenten die op de redactie van de Moscow Times werken.’


  Dit was een gevoelig onderwerp. ‘Als ik het me goed herinner, was dat oorspronkelijk míjn verhaal.’


  Haar volle lippen plooiden zich in een glimlach, maar haar donkere ogen glimlachten niet mee. ‘Je deed er niets mee,’ verdedigde ze zich.


  ‘Ik was mijn bronnen aan het natrekken.’


  Ze stond op en liep naar het bed met de katachtige souplesse die de vorige avond in het casino veel mannelijke aandacht had getrokken.


  ‘Alsjeblieft, schat,’ zei ze terwijl ze met haar slanke, gemanicuurde vingers door zijn donkere haar woelde, ‘laten we geen oude koeien uit de sloot halen. Voor dat kleine misverstand heb ik al mijn verontschuldigingen aangeboden.’ Haar mond streek even langs de zijne.


  Misverstand! Verdorie, ze had zijn verhaal gewoon gepikt. Nog geen zes uur nadat hij zo dom was geweest om het haar te vertellen, had ze het op de televisie bekendgemaakt. De volgende ochtend was haar uitzending overgenomen door stations over de hele wereld, inclusief het zijne.


  Roarke wist echter dat het zijn eigen schuld was, dat hij terughoudender had moeten zijn over zijn werk. Daarom onderdrukte hij zijn hernieuwde irritatie en trok hij haar naar zich toe voor een hartstochtelijke kus.


  ‘Roarke!’ Ze probeerde te ontsnappen. ‘Je kreukt mijn blouse.’


  ‘Trek hem dan uit.’


  ‘Je weet dat ik dat niet kan doen.’ Opnieuw kwamen haar toon en haar gezichtsuitdrukking niet overeen met de blik in haar bruine ogen. Roarke dacht een angst te bespeuren die dieper ging dan een gekreukte blouse.


  ‘Is alles oké?’


  ‘Natuurlijk. Maar als ik nu niet ga, kom ik te laat.’ Ze ging rechtop zitten. ‘Misschien zeg ik mijn afspraak voor vanmiddag wel af. Als ik op tijd terug ben, kunnen we naar de champagnebrunch in het Aerostar Hotel.’


  De uitermate populaire brunch van het hotel bewees eens te meer dat Rusland niet meer was wat het was geweest. Wat ze voorstelde, had ook een zondag in de Court of the Two Sisters in Roarkes woonplaats New Orleans kunnen zijn.


  ‘Ik bestel net zo lief iets bij de room service wat we in bed kunnen opeten.’


  ‘Wat je wilt, schat.’ Ze kuste hem nogmaals, een lange kus vol beloften. Toen stond ze op, streek haar sluike, blonde haren glad en trok haar tot de enkels reikende jas van sabelbont aan.


  Nadat ze hem bij de deur nog een kushandje had gegeven, verliet ze de hotelkamer. Roarke sloot zijn ogen en viel onmiddellijk in slaap.


  Nog geen vijf minuten later was ze terug. ‘Mijn auto wil niet starten. En volgens de portier staat er op de taxistandplaats een rij van twintig minuten.’


  Roarke glimlachte. Sommige dingen in Moskou waren blijkbaar níét veranderd. ‘Neem mijn auto maar. De sleuteltjes liggen op de toilettafel.’


  ‘Heb je hem zelf niet nodig?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik was niet van plan dit bed uit te komen. Ik moet slapen om weer op krachten te zijn wanneer je terugkomt.’


  ‘Als je zeker weet dat –’


  ‘Natasha, liefje, neem die auto alsjeblieft. Wanneer ik uitgeslapen ben, zal ik een monteur bellen om de jouwe te repareren.’


  ‘Wat ben je toch een fantastische man.’


  Haar van nature hese stem trilde. En tot zijn verbazing meende Roarke haar ogen vochtig te zien worden. Dat moest een speling van het licht zijn, besloot hij. Natasha was een spijkerharde vrouw voor wie alleen haar carrière telde.


  ‘Dat ben ik inderdaad.’ Verlangend liet hij zijn blik over haar lichaam dwalen. ‘Als je per se op zondag wilt werken, kun je beter gaan voordat ik je terug in bed sleep om je te laten zien hoe fantastisch ik precies kan zijn.’


  Ze lachte. Pas later zou hij beseffen dat er in dat geluid een onderdrukte snik had doorgeklonken.


  ‘Prashchaytye ‚’zei ze zacht. Omdat haar Engels even goed was als het zijne, verbaasde het hem dat ze in haar moedertaal had gesproken.


  Voordat hij daar echter een opmerking over kon maken, was ze weer verdwenen.


  ‘Prashchaytye‚’ mompelde hij. Nog vreemder vond hij het dat ze een zo definitieve afscheidsgroet had gekozen in plaats van do svidanya‚ het Russische equivalent van tot ziens.


  ‘Verdorie, ze zal toch niet iets gevaarlijks van plan zijn?’


  Het was net iets voor haar om te denken dat ze nog meer geheimen uit de moordzuchtige maffiabaas zou kunnen lospeuteren. Natuurlijk was Natasha slim. Dimitri Davidov was echter niet in de top van de georganiseerde misdaad in de voormalige Sovjet-Unie gekomen omdat hij zo gemakkelijk voor de gek te houden was. Hij was uiterst sluw. En meedogenloos.


  Met een toenemend gevoel van onbehaaglijkheid stond Roarke op. Hij liep naar het raam en keek naar buiten. Het centrum van Moskou was met een laagje sneeuw bedekt, en midden op het Rode Plein stond een hoge kerstboom.


  Het volgende moment zag hij haar uit het hotel komen, met onverholen bewondering gadegeslagen door de portier terwijl ze heupwiegend het Rode Plein overstak naar waar hij zijn auto had geparkeerd.


  Ze keek op naar het raam, alsof ze wist dat hij daar stond. Toen zwaaide ze.


  Roarke besloot dat hij overdreven reageerde en zwaaide terug. ‘Je bent zo achterdochtig geworden dat je waarschijnlijk je eigen moeder niet zou vertrouwen,’ mompelde hij terwijl hij haar het sleuteltje in het slot van het portier zag steken.


  De explosie deed het acht verdiepingen tellende hotel op zijn grondvesten wankelen.


  ‘Nee!’ schreeuwde Roarke. Vol ontzetting staarde hij naar de verblindende, oranje vuurbol op de plek waar hij enkele seconden tevoren zijn Mercedes had zien staan.
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  Twee maanden later


  


  Het was carnaval in New Orleans. Aangezien het wel leek of de hele stad aan het feestvieren was, was een dode man het laatste wat Daria Shea had verwacht in haar hotelkamer aan te treffen.


  Aanvankelijk drong niet tot haar door dat hij dood was.


  ‘Je bent te laat,’ zei ze berispend tegen de man die onderuitgezakt in de oorfauteuil bij het raam zat. Ze gooide haar tasje en een bruine, papieren zak op tafel. ‘Omdat het me een goed idee leek om werken en eten te combineren, heb ik sandwiches en iets te drinken gehaald.’


  Zijn zwijgen vatte ze op als afkeuring. ‘Het is buiten een gekkenhuis. Zelfs als we ergens een tafeltje in een restaurant zouden kunnen bemachtigen, zouden we geen enkele privacy hebben.’


  Nog steeds geen reactie. Hij bleef haar zonder iets te zeggen aanstaren. Hij was toch niet boos omdat ze niet was blijven zitten wachten tot hij uit Washington kwam? Per slot van rekening was híj te laat. Gefrustreerd haalde ze twee flesjes uit de zak. Mineraalwater voor haar en bier voor hem.


  ‘Heeft je moeder je nooit verteld dat mokken je er niet aantrekkelijker op maakt?’


  Toen hij nog altijd niet reageerde, begon Daria ongerust te worden. ‘Martin?’ Ze liep naar hem toe. ‘Dit is niet leuk meer.’ Haar hart ging sneller kloppen. ‘Verdorie, Martin…’


  Ze stak haar hand uit om zijn schouder te schudden, maar zodra ze hem aanraakte, viel het levenloze lichaam van Martin Fletcher, ambtenaar van het ministerie van Justitie, op de lichtgroene vloerbedekking.


  Na haar hand tegen haar mond te hebben gedrukt om het niet op een gillen te zetten, greep Daria haar tasje en vluchtte de kamer uit.


  


  Roarke besloot dat de Blue Bayou Lounge, de bar van het Whitfield Palace Hotel in New Orleans, veel weg had van een scène uit Star Wars. Een bijna twee meter lange Marie Antoinette, compleet met gepoederde pruik en prominente adamsappel, was druk in gesprek gewikkeld met een als condoom verklede man en een roodharige vrouw wier zwarte, leren beha, bijpassende hotpants, lieslaarzen en zweep iedere liefhebber van SM jaloers zouden maken.


  ‘Ik ben dol op het carnaval. Jij ook?’ informeerde een vrouwenstem.


  Als hij rust had gewild, had hij niet met carnaval naar huis moeten gaan, bracht Roarke zichzelf in herinnering terwijl hij zich met tegenzin tot de nieuwkomer op de kruk naast de zijne wendde.


  ‘Het is weergaloos,’ stemde hij in.


  De blondine droeg een doorzichtige mini-jurk van gouden ringetjes, met daaronder slechts een zilverkleurige string. Toen de aanblik van haar grote, door plastische chirurgie verfraaide borsten helemaal niets in Roarke losmaakte, vroeg hij zich af of zijn bazen bij de televisiemaatschappij misschien gelijk hadden gehad toen ze hem ervan beschuldigden gevaarlijk opgebrand te zijn.


  Zo erg had hij Dimitri Davidov ook weer niet toegetakeld, dacht Roarke. Een paar gebroken botten en enkele gekneusde ribben. Oké, en dan was er natuurlijk ook nog die steekwond in de long geweest, maar dat was pure zelfverdediging geweest.


  ‘Pardon?’ zei hij toen hij zich realiseerde dat de blondine naast hem tegen hem praatte.


  ‘Ik vroeg of je uit New Orleans komt.’


  Voor Roarke kon antwoorden, stortte een vrouw met bruin haar zich plotseling op hem. Ze droeg een zwarte jumpsuit en een zwart masker dat de bovenste helft van haar gezicht bedekte. Nadat ze haar armen om zijn nek had geslagen, kuste ze hem. Vol op de mond.


  Haar lippen waren fluweelzacht, en de lichte bloemengeur die Roarke omringde, wekte zijn verlangen. Omdat er met carnaval nu eenmaal de raarste dingen gebeurden, besloot hij om geen vragen te stellen over de reden voor deze onverwachte kus.


  Voor wat zijn superieuren ‘O’Malleys kolossale blunder’ noemden, had zijn vermogen om met de stroom mee te gaan per slot van rekening de basis gevormd van een flitsende carrière als oorlogscorrespondent.


  Aangezien hij genoot van zijn lichamelijke opwinding, iets waartoe hij zich na Moskou niet meer in staat had geacht, en benieuwd was naar hoe ver ze bereid was te gaan, legde hij zijn handen om het slanke middel van de aantrekkelijke onbekende. Het volgende moment maakte ze zich echter van hem los.


  ‘Waar was je toch, schat? Ik had met Jan en Harvey afgesproken dat we elkaar een halfuur geleden bij Petunia’s zouden ontmoeten. Ik heb enorme trek in Creoolse garnalen. En je weet hoe ik ben als het gaat om het bevredigen van mijn lusten.’


  Ze pakte hem bij de hand en trok hem van zijn barkruk.


  ‘Ik heb geen idee wie Jan en Harvey zijn,’ zei Roarke terwijl ze zich een weg baande door de mensen, ‘maar ik ben wel geïnteresseerd in het bevredigen van je lusten.’


  Het viel hem op dat achter het masker haar ogen onrustig heen en weer gingen, als mussen die een manier zochten om te ontsnappen.


  ‘Alsjeblieft,’ mompelde ze, hem meetrekkend door de hal van het hotel. ‘Speel het spelletje mee en stel geen vragen voor we buiten zijn.’


  In Roarkes hoofd begonnen alarmbellen te rinkelen, gevolgd door het beeld van de explosie in het centrum van Moskou, die een krater ter grootte van een stadsbus had geslagen op de plek waar zijn auto had gestaan.


  Ze mocht er dan uitzien als Cat Woman en ruiken als de tuin van zijn moeder, maar Roarke had zich vaker in deze doodlopende straat bevonden.


  ‘Luister, liefje –’


  ‘Alsjeblieft.’ Haar stem trilde en haar lichaam was tot het uiterste gespannen. ‘Ik heb je alleen nodig om aan een afschuwelijke man te ontsnappen.’


  Daria had hem meteen herkend toen ze de Blue Bayou binnen was gesneld. Oorlogscorrespondent Roarke O’Malley was een bekend gezicht op de televisie. Een aantrekkelijk gezicht. Zo aantrekkelijk dat er in de roddelbladen regelmatig verhalen verschenen over zijn wilde liefdeleven.


  Hoewel ze geen idee had wat hij in New Orleans deed, wist ze wél dat hij veiligheid betekende. Hij was de enige man in de stad van wie ze zeker wist dat hij haar niet wilde vermoorden.


  Uit zijn diepgravende verslaggeving bleek echter ook dat hij intelligent genoeg was om een leugen te doorzien. Daria overwoog om hem de waarheid te vertellen en hem om hulp te vragen, maar durfde hem niet te vertrouwen. Ze had voldoende met de media te maken gehad om te weten dat ze het risico liep dat hij met het nieuws naar buiten trad voordat ze bescherming had kunnen regelen.


  Ofschoon ze altijd een slechte leugenaarster was geweest, had haar ervaring in de rechtszaal haar leren bluffen.


  Ze bleef staan en schonk hem een verblindende glimlach. ‘Hij was zo’n typische, rampzalige blind date.’ Schijnbaar onbewust begonnen haar vingers zijn mouw te strelen.


  Ze was goed, moest Roarke toegeven. Verduiveld goed. Maar ze was ook een leugenaarster. Door schade en schande had hij geleerd dat vrouwen het niet beneden hun waardigheid achtten om schaamteloos te liegen om iets van een man gedaan te krijgen. Of om hem in een dodelijke val te laten lopen, bracht hij zichzelf in herinnering.


  ‘Waarom heb je mij uitgekozen om je aan die ramp te helpen ontsnappen?’


  Toen ze diep ademhaalde, vestigde dit zijn aandacht even op haar borsten. Deze waren niet zo weelderig als die van de dame in de gouden maliënkolder, maar mochten er desondanks ontegenzeglijk wezen. ‘Je zag er gewoon betrouwbaar uit. En groot.’


  ‘Groot genoeg om de meeste ongemanierde blind dates aan te kunnen,’ stemde hij in, besluitend om het spelletje voorlopig mee te spelen. ‘Tenzij het een profbokser is.’


  ‘Nee.’ Ze fronste haar voorhoofd. Hoe kon ze uitleggen dat ze geen idee had hoe haar potentiële moordenaar eruitzag? ‘Althans, dat geloof ik niet.’


  Na schichtig de hal te hebben rondgekeken, zette ze zich weer in beweging. Roarke liet zich door haar meetrekken naar de draaideur. Geïntrigeerd als hij was, zou hij ook met haar zijn meegegaan als ze niet zijn arm omklemd had gehouden.


  Buiten op het trottoir verdrongen de carnavalsvierders zich. De lucht was zwaar bewolkt, waardoor het nu minstens tien graden koeler was dan toen hij drie uur geleden uit het vliegtuig was gestapt.


  ‘Je weet natuurlijk dat het vanavond bomvol is bij Petunia’s.’


  Ze keek hem aan en schudde haar hoofd. ‘Doe niet zo gek. Ik ben absoluut niet van plan om naar Petunia’s te gaan. Niet nadat ik dat de hele Blue Bayou Lounge heb laten weten.’


  Roarke begon zijn geduld te verliezen. ‘Luister, laten we ophouden met deze flauwekul. Als je werkelijk problemen hebt met een of andere vent, gaan we gewoon naar het politiebureau en –’


  ‘Nee,’ onderbrak ze hem vlug. ‘Dat is echt niet nodig.’ Ze ging op haar tenen staan om hem op de wang te kussen. ‘Bedankt voor de hulp. Gelukkig bestaan er nog ridderlijke mannen.’


  Hij had voorbereid moeten zijn. Vooral na dat debacle in Moskou. Maar haar vluchtige kus leidde hem dusdanig af dat ze tussen de feestvierders was verdwenen voor hij er erg in had.


  ‘Verdorie!’ Roarke, die een verhaal rook, haastte zich achter haar aan.


  


  Met bonzend hart probeerde Daria zich een weg te banen door de hossende menigte. Ze vroeg zich af waarom Martins moordenaar niet in de hotelkamer op haar was blijven wachten. Misschien had hij het te riskant gevonden. Ze wist echter dat hij achter haar aan zat, wist dat hij ieder van de gemaskerde en gekostumeerde mensen om haar heen kon zijn.


  Paniekerig liep ze voort, zonder duidelijk omlijnd doel, slechts wetend dat hoe verder ze van het politiebureau kwam, hoe veiliger ze was. Toen ze plotseling door een groepje dronken mannen werd ingesloten, slaakte ze een gil.


  ‘Waarom heb je zo’n haast, schat?’ vroeg een van hen terwijl hij haar naar zich toe trok en zijn lichaam obsceen tegen het hare bewoog.


  Boos en bang tegelijk boorde ze haar hoge hak in zijn wreef. Hij vloekte hartgrondig en liet haar lang genoeg los om haar de gelegenheid te geven weg te rennen en Rampart Street in te schieten.


  Van de verlichting boven de ingang van het Louis Armstrong Park waren verscheidene lampen doorgebrand – of kapotgeschoten – en ze wist dat het ondanks de vele mensen een fatale vergissing zou kunnen zijn om het park in te gaan. Het zou veiliger zijn om Basin Street te nemen. Deze straat kronkelde tussen het park en Saint Louis Cemetery No. 1‚ een plek waar geen verstandige vrouw zich overdag zou wagen, laat staan ’s avonds.


  Daria bleef even staan om te bedenken welke kant ze op zou gaan. Het volgende moment werd ze van achteren beetgepakt. Een grote, gehandschoende hand drukte tegen haar mond. Toen ze achterwaarts tegen de zij van de man werd getrokken, ving ze een glimp op van een zwarte beulskap. Met armen als staalkabels hield haar aanvaller haar tegen zich aan terwijl hij haar in de richting van het kerkhof sleurde.


  ‘Hé, man!’ riep een student in een sweatshirt van de Tulane University. ‘Wat ben je aan het doen?’


  ‘Mijn vrouw en ik hebben een klein verschil van mening,’ zei de man. ‘We gaan even naar een plekje waar we rustig kunnen praten.’


  De jongen leek niet overtuigd. ‘Is alles in orde, ma’am?’


  Haar belager hield haar zo dicht tegen zich aan geklemd, dat ze duidelijk het pistool in de zak van zijn trenchcoat kon voelen. ‘Zeg dat er niets aan de hand is,’ siste hij, ‘anders is die knul er geweest.’


  Aangezien hij een kwaadaardige vastberadenheid uitstraalde, geloofde Daria hem. ‘Niets aan de hand,’ zei ze gehoorzaam, inwendig ineenkrimpend toen ze de angst in haar eigen stem hoorde.


  De student haalde zijn schouders op en liep verder.


  ‘Brave meid,’ prees de man. ‘En nu neem ik je mee naar een vriend van je die een babbeltje met je wil maken.’


  Daria besefte dat er niet zou worden gebabbeld. Wat ze wist, was te gevaarlijk om haar in leven te laten. Ze zouden haar vermoorden. Net als ze die arme Martin hadden gedaan.


  Ze dwong zichzelf om kalm te blijven. Ze was een intelligente vrouw. Was ze niet cum laude afgestudeerd aan de juridische faculteit van Stanford? Ze moest toch een manier kunnen verzinnen om uit deze hachelijke situatie te komen.


  ‘Dit lukt je nooit,’ waarschuwde ze met bonzend hart.


  ‘Wedden van wel?’ Zijn diepe stem klonk dodelijk vastberaden. ‘Nu zul je leren wat er gebeurt met een vrouw die haar neus in andermans zaken steekt.’


  Hij sleurde haar mee het donkere kerkhof op. Onder hun voeten kraakte het schelpenpad. Het witte marmer van de graftombes glansde spookachtig in het maanlicht dat door openingen tussen de zware regenwolken drong.


  ‘Dit is ver genoeg.’ Hij smeet haar tegen een van de grafmonumenten. Toen ze met haar hoofd tegen de steen sloeg en op de grond zakte, bedacht ze hoe ironisch het was dat hij de laatste rustplaats van Marie Laveau had uitgekozen om haar te vermoorden. Op de zerk waren kruisjes getekend door personen die hoopten dat de vroegere koningin van de voodoo hun wensen zou inwilligen. Aan de voet van het grafmonument waren als betaling muntjes, schelpen en kralen achtergelaten.


  Hij was net naast haar geknield, toen er opeens twee tieners achter de tombe opdoken.


  ‘Politie,’ bromde de man.


  Meer hoefde hij niet te zeggen. Nadat de twee van Daria naar de man en het pistool hadden gekeken, namen ze haastig de benen. Hoewel Daria vermoedde dat wat ze op het kerkhof hadden gedaan, het daglicht niet echt kon velen, was ze niet van plan om hun leven in gevaar te brengen door om hulp te roepen.


  ‘Zo, waar waren we ook alweer?’ Daria vond zijn ontspannen toon even beangstigend als het pistool, dat hij tegen haar slaap drukte. Het pistool, merkte ze op, was van een geluiddemper voorzien. Dit was een man die zijn hand niet omdraaide voor een moord. Nadat hij de trekker had overgehaald, zou hij echt geen last van zijn geweten krijgen.


  Omdat Daria niet bereid was om zonder verzet de eeuwigheid in te gaan, pakte ze heimelijk een handvol schelpen.


  ‘Ik begrijp niet waar je het over hebt,’ wist ze uit te brengen, haar doodsangst onderdrukkend.


  ‘Je weet dat je naar de hel gaat als je sterft met een leugen op je lippen,’ zei hij opgewekt. Hij leek te genieten van zijn rol van moordenaar.


  ‘Het is geen leugen –’


  Hij gaf haar zo’n harde klap dat haar hoofd naar achteren schoot, maar verbaasde haar het volgende moment door zijn door leer omhulde vingers in een karikatuur van een liefkozing over haar pijnlijke wang te laten gaan. ‘Het is jammer dat we niet meer tijd hebben,’ mompelde hij. ‘Je bent een lekker ding.’


  De hand gleed langs haar hals omlaag. ‘Ik heb nooit gesnapt wat je in die verloofde van je ziet. In mijn ogen is hij een mietje. Helaas zul je je laatste adem uitblazen zonder te weten hoe goed het kan zijn met een echte vent.’


  Zijn woorden brachten haar op een idee. Een idee dat even gevaarlijk als buitensporig was. ‘Waarom moet het zo gaan?’


  Hij trok de ritssluiting aan de voorkant van haar jumpsuit iets omlaag.


  ‘Hoe?’ Hij liet de loop van het pistool tussen haar borsten glijden, duidelijk genietend van de huivering die onwillekeurig door haar heen voer.


  ‘Als je me echt gaat doden –’


  ‘Reken maar.’


  ‘Nou, dan denk ik niet dat ik als maagd wil sterven.’


  Bingo. Toen het pistool niet meer bewoog en zijn ogen achter de gaten in de zwarte kap de hare aankeken, wist ze dat ze de juiste toverformule had uitgesproken. ‘Je liegt.’


  ‘Daar kun je slechts op één manier achter komen.’


  ‘Je bent verloofd.’


  ‘Nou en? Ik ben een ouderwets meisje. En bovendien,’ improviseerde ze, ‘heb je gelijk wat James betreft. De enige keer dat het er bijna van kwam…’ Ze zweeg even voor het dramatische effect en deed haar best om een gegeneerde indruk te maken. ‘Tja, hij was niet echt in staat om, eh… je weet wel.’


  Hij lachte, een geluid dat op haar zenuwen werkte. ‘Natuurlijk.’


  ‘Zelfs een ter dood veroordeelde gevangene mag een laatste verzoek doen,’ bracht ze hem in herinnering.


  Hij schoof zijn hand onder de kap en wreef nadenkend zijn kin. ‘Als je een geintje probeert uit te halen, vermoord ik je.’


  ‘Dat doe je toch,’ zei ze. ‘Ik probeer er gewoon nog iets uit te slepen.’


  Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Jullie juristen moeten altijd sjacheren.’


  ‘Waarschijnlijk zit dat ons in het bloed.’


  Toen zijn blik omlaag ging naar haar borsten, werd zijn lach zachter. En gevaarlijker. ‘Ik lijk wel gek, weet je. Want ik overweeg werkelijk om hierin mee te gaan.’


  ‘Dat zou fijn zijn.’ Nadat ze haar masker had afgedaan, schonk ze hem een zo verleidelijk mogelijke glimlach. ‘Ik vraag je om een echte vrouw van me te maken. Daarna kun je doen wat je wilt. Vermoord me, als je dat werkelijk nodig vindt. Maar het is ook mogelijk dat dit zo’n fantastische ervaring wordt dat je me bij je zult willen houden. Dat zou niemand ooit hoeven weten.’


  ‘Het idee van een liefdesslavin heeft me altijd aangesproken,’ peinsde hij hardop.


  Daria probeerde haar walging te onderdrukken. ‘Ik zou alles doen wat je wilde,’ beloofde ze. Omdat desperate situaties desperate maatregelen vereisten, legde ze haar hand tegen de duidelijk zichtbare bobbel aan de voorkant van zijn spijkerbroek. ‘Dat wil ik zelfs graag.’


  Toen Daria hem onder haar hand verder voelde zwellen, vreesde ze dat ze zou gaan overgeven. Alleen door zich voor ogen te houden dat overleven haar doel was, slaagde ze erin om niet te kokhalzen.


  Hij keek het verlaten kerkhof rond. ‘Niet hier,’ besloot hij.


  ‘Waar dan?’


  ‘In de Bayou. Daar kan niemand je horen schreeuwen.’


  Daria wist dat ze het er nooit levend van af zou brengen als ze zich liet meenemen naar de moerassige delta van de Mississippi, een gebied dat donker, uitgestorven en gevaarlijk was.


  Nadat hij haar ruw overeind had getrokken, rukte hij de beulskap van zijn hoofd. Het volgende moment greep hij haar bij de haren en drukte met zo’n kracht zijn mond op de hare dat hun tanden tegen elkaar ketsten.


  De brute kus leek in niets op de ervaring van eerder die avond, toen ze Roarke O’Malley had gekust. Deze gedachte leidde ogenblikkelijk tot een volgende. Als ze in het gezelschap van de verslaggever was gebleven, zou ze nu niet in de penarie zitten.


  Gedane zaken namen echter geen keer, en Daria wist dat haar lot in haar eigen handen lag. Omdat ze niet van plan was om zich zomaar te laten vermoorden, ramde ze zo hard als ze kon haar knie in zijn kruis. Toen hij op zijn knieën viel, gooide ze hem de hand schelpen in zijn gezicht.


  Zijn getergde gebrul weerkaatste tegen de graftombes. Na zich met een ruk te hebben omgedraaid, rende ze in de richting van de straat – en hopelijk de veiligheid.
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  Het duurde niet lang, of Roarke had haar gevonden. Toen hij tien minuten nadat ze ervandoor was gegaan door Rampart Street liep, stuitte hij op een kring mensen onder een straatlantaarn. In de kring hield een jonge politieagent de wacht bij een bewusteloze vrouw.


  Hoewel haar gezicht niet te zien was vanaf de plaats waar Roarke zich bevond, herkende hij moeiteloos de zwarte jumpsuit.


  Haastig baande hij zich een weg door de groep nieuwsgierigen. ‘Roarke O’Malley,’ zei hij terwijl hij de agent zijn perskaart toonde. ‘WorldWide Broadcasting Network. Wat is er gebeurd?’


  De politieman leek niet onder de indruk van Roarkes legitimatiebewijs. ‘Als ik zeg dat iedereen op een afstand moet blijven, bedoel ik iedereen. Inclusief de pers.’ Uit zijn minachtende toon maakte Roarke op dat journalisten bij hem in dezelfde categorie vielen als drugdealers en seriemoordenaars.


  Roarkes vermogen tot improviseren was een van de dingen die hem in zijn vak aan de top hadden gebracht. Bovendien was hij niet van plan om de vrouw opnieuw uit het oog te verliezen. ‘Ik ben meer dan verslaggever,’ luidde zijn weerwoord. ‘Toevallig ben ik ook de echtgenoot van deze dame.’


  Er ging een gemompel door de omstanders. Ofschoon de agent argwanend bleef kijken, haalde hij berustend zijn schouders op.


  ‘Zijn jullie hier op vakantie?’


  ‘Ja.’


  Roarke knielde naast de vrouw. Haar haren waren nat van de regen en een donkere, kleverige substantie die alleen maar bloed kon zijn. Iemand – waarschijnlijk de agent – had haar masker afgedaan. Onder normale omstandigheden zou haar gezicht mooi zijn, maar op dit moment was het veel te bleek.


  ‘Vreemd dat jullie niet samen waren. Zoals de meeste echtparen op vakantie.’


  ‘We zijn elkaar in het gedrang kwijtgeraakt.’ Roarke vroeg zich af of hij plotseling een verdachte was geworden. Ook dat nog. ‘Verdorie, we moeten iets voor haar doen.’ Snel trok hij zijn leren vliegeniersjack uit en legde dat over haar heen.


  ‘De ambulance is onderweg,’ zei de agent verdedigend.


  Er was op haar geschoten. Roarke had genoeg schotwonden gezien om het schampschot aan haar schedel te herkennen.


  ‘Wanneer een vrouw wordt neergeschoten,’ zei de agent alsof hij uit het politiehandboek citeerde, ‘is de echtgenoot gewoonlijk verdachte nummer één.’


  ‘Ja, ik kijk ook naar politieseries op de televisie.’ Toen hij zag dat de politieman boos werd, hield hij zichzelf voor dat sarcasme hem niet uit de verhoorkamer zou houden.


  ‘Misschien was het een ongeluk. Iemand die een pistool in de lucht afschoot,’ opperde hij. ‘Wat omhoog gaat, komt ook weer naar beneden.’


  De agent fronste zijn voorhoofd. ‘Met carnaval schieten veel te veel burgers pistolen af.’


  Het volgende moment arriveerde de ziekenwagen met gillende sirene. De twee broeders ontfermden zich onmiddellijk over de vrouw.


  ‘Waar brengen jullie haar heen?’ vroeg Roarke aan de broeder die haar bloeddruk opnam terwijl zijn collega een infuus klaarmaakte.


  ‘Tulane.’


  ‘Hé,’ riep de agent opeens uit, ‘zei je niet dat je O’Malley heette?’


  ‘Ja.’


  ‘Ben je soms de broer van Mike O’Malley?’


  ‘Mike is inderdaad mijn broer,’ bevestigde Roarke. ‘Ken je hem?’


  De agent schokschouderde. ‘Iedereen kent Mike. We vonden het erg jammer dat hij het korps verliet na die zaak van die serieverkrachter.’


  Roarke had geen zin om tijd te verspillen aan een uitgebreid gesprek over zijn oudere broer. ‘Je kunt het iemand niet kwalijk nemen dat hij zijn eigen baas wil zijn.’


  ‘Nee.’ De politieman fronste zijn wenkbrauwen alsof hij zich afvroeg wat zijn superieuren zouden willen dat hij nu deed.


  ‘Kijk, agent,’ zei Roarke toen de broeders de vrouw op een brancard tilden. ‘Ik weet dat de politie tijdens het carnaval kampt met een gebrek aan personeel. Als je mij nu met mijn vrouw naar het ziekenhuis laat gaan, kun je later een paar rechercheurs naar ons toesturen om ons te ondervragen.’


  De jonge politieman keek van Roarke naar de bewusteloze vrouw, en toen weer terug. ‘Misschien is dat wel een goed idee,’ besloot hij. ‘Ze kan me nu toch niets vertellen, en jij bent de broer van Mike.’


  ‘Als je mee wilt, kom dan,’ spoorde een van de broeders hem aan. ‘Helaas is deze dame niet de enige klant die we vanavond hebben.’


  Voor de agent van gedachten kon veranderen, raapte Roarke het tasje op en sprong hij achter in de ambulance. Terwijl de ziekenwagen zich door de mensenmenigte op straat werkte, nam hij haar hand in de zijne.


  De solitair die aan de ringvinger van haar linkerhand glinsterde, was slechts een van de redenen waarom hij haar verhaaltje over een blind date niet had geloofd.


  ‘Wie ben je?’ mompelde hij terwijl hij verstrooid de rug van haar slappe hand streelde.


  Alsof zijn woorden tot haar waren doorgedrongen, gingen plotseling haar ogen open. Ze hadden de kleur van gerijpte whisky en straalden zowel pijn als angst uit.


  ‘Alsjeblieft,’ haar stem was zo zacht dat de broeders haar niet konden horen, ‘zorg dat ze me niet vermoorden.’


  Hij boog zich naar voren. ‘Wie willen je vermoorden?’


  Haar ogen vielen weer dicht. Ondertussen mompelde ze iets onverstaanbaars.


  Roarkes mond was nu vlak bij haar oor. ‘Ik kan je niet helpen als je me niet vertelt wie “ze” zijn.’


  Voordat ze opnieuw het bewustzijn verloor, fluisterde ze: ‘De politie.’


  Zijn bazen bij WBN hadden gezegd dat hij opgebrand was, en toen hij achtenveertig uur geleden onder politiebegeleiding in Moskou in het vliegtuig was gestapt, had hij gedacht dat ze misschien gelijk hadden. Maar nu Cat Woman zijn belangstelling had gewekt, merkte hij dat het oude vuur nog steeds smeulde.


  Roarke pakte haar tasje en opende het. Na een lippenstift en een strip anticonceptiepillen opzij te hebben geduwd, haalde hij haar portefeuille te voorschijn. Op haar in de staat Louisiana afgegeven rijbewijs ontdekte hij haar naam – Daria Shea. Verder bevatte de portefeuille twintig dollar aan contanten en twee creditcards. Niets ongewoons.


  ‘Bingo.’ Hij floot zachtjes toen hij een identiteitsbewijs vond dat vermeldde dat ze plaatsvervangend openbare aanklager was. Wat het mysterie nog intrigerender maakte. Hij had geen idee of ze de waarheid sprak, maar als dat zo was, dan was hij beslist op iets gestuit wat de moeite van het onderzoeken waard was. Het was niet gebruikelijk dat de politie iemand probeerde te vermoorden die aan dezelfde kant stond.


  


  Het was druk op de afdeling Eerste Hulp van het ziekenhuis van de Tulane University. De meeste gewonden waren in carnavalskostuum gestoken, en hetzelfde gold voor een groot deel van de medische staf.


  Ongeduldig, gefrustreerd en zich afvragend waarom een eenvoudige CAT-scan zo lang duurde, ijsbeerde Roarke door de wachtkamer. Net toen hij had besloten om eens te gaan kijken hoe het met zijn mysterieuze dame was, stapte Michael Patrick O’Malley binnen.


  ‘Wat leuk van je om je familie te laten weten dat je naar huis kwam,’ begroette hij zijn broer droogjes.


  ‘Ik wist het zelf pas op het laatste moment.’


  Mike keek zijn broer aan op een manier die tijdens ondervragingen waarschijnlijk wonderen had gedaan. ‘Dat klinkt alsof de geruchten op CNN van vorige week misschien op waarheid hebben berust.’


  Roarke was niet in de stemming voor een kruisverhoor. Bij aankomst op het vliegveld van New York was hij onmiddellijk per limousine naar het hoofdkantoor van de televisiemaatschappij gebracht, waar hij een niet mis te verstane uitbrander had gekregen van de directeur. Als reactie had hij zijn perskaart op diens bureau gegooid.


  Gelukkig had het hoofd van de afdeling Actualiteiten de gemoederen weten te sussen. Hij had een afkoelingsperiode voor alle partijen voorgesteld, en Roarke had met tegenzin ingestemd met een tijdelijk verlof.


  Na met het eerste het beste toestel naar New Orleans te zijn gevlogen en een kamer in het Whitfield Palace te hebben genomen, was hij iets gaan drinken in de bar, waar hij Cat Woman had ontmoet. Hoewel het niet de eerste keer was dat hij twee etmalen niet had geslapen, begon hij nu echt last te krijgen van vermoeidheid.


  ‘Ik heb niemand vermoord,’ bromde hij. Niet dat hij dat niet had overwogen. Hij vond namelijk dat Natasha’s vroegere geliefde – en moordenaar – er te gemakkelijk vanaf was gekomen. Als die politieagenten niet op het juiste moment waren verschenen, had hij het carnaval wellicht doorgebracht in een Russische gevangenis.


  ‘Het doet me genoegen om dat te horen,’ zei zijn broer op effen toon. ‘En hoe zit het met het verhaal dat iemand heeft geprobeerd om jou te vermoorden?’


  ‘Dat was helaas maar al te waar.’ Roarke ging op een plastic stoel zitten en wreef met zijn handen over zijn gezicht terwijl hij terugdacht aan de vuurbol waarin zijn auto was veranderd.


  ‘Wil je erover praten?’


  Vroeger had Roarke alles aan zijn oudere broer kunnen vertellen. Uit de open uitdrukking op Mikes gezicht concludeerde hij dat dit misschien nog steeds het geval was.


  ‘Waarschijnlijk wel. Maar niet nu.’ Daarvoor waren de wonden nog te vers en te pijnlijk.


  ‘Wat je wilt.’ Mike ging naast zijn broer zitten.


  ‘Ik vermoed dat je door dat broekie van een agent bent gebeld,’ zei Roarke.


  Mike lachte. ‘Ze worden steeds jonger. Of wij ouder.’ Hij zuchtte. ‘Maar ik denk dat die agent iets verkeerd heeft begrepen. Hij zei dat je vrouw was neergeschoten.’


  Roarke stond voor een dilemma. Tegen geen van zijn broers had hij ooit gelogen. Maar als hij de waarheid vertelde, zou Michael zich ongetwijfeld met de zaak gaan bemoeien, en hij wilde niet riskeren dat er nog iemand gewond raakte voor hij precies wist waarmee hij zich had ingelaten. Hoewel hij zich realiseerde dat Natasha had geweten dat het de bedoeling was geweest om hem die dag te vermoorden, bleef haar gruwelijke dood zwaar op zijn geweten drukken.


  Hij wist dat Natasha het hotel vroeg had verlaten om uit de buurt te zijn. En omdat ze niet had geweten hoe hij om het leven zou worden gebracht, was het voor Dimitri Davidov niet moeilijk geweest om haar te vermoorden in plaats van Roarke. Blijkbaar had hij haar nog gevaarlijker gevonden dan de Amerikaanse journalist. Wat hout sneed, want Natasha had veel meer over het misdaadsyndicaat geweten dan ze Roarke had verteld. Dingen die ze aan de westerse pers had willen verkopen voor veel geld, een contract met een televisiemaatschappij en een enkele reis Amerika.


  Omdat Roarke wist dat hij het zichzelf nooit zou vergeven als zijn grote broer door zijn toedoen om het leven kwam, kon hij niets anders dan de leugen voorlopig volhouden.


  ‘Het is een lang verhaal. Daar komt het echter wel op neer. Ze lijkt door een verdwaalde kogel te zijn geraakt.’


  ‘CNN vertelde er niet bij dat je een vrouw had.’


  ‘Waarschijnlijk omdat niemand het wist. We wilden het voorlopig geheim houden,’ improviseerde Roarke.


  Op bedrieglijk vriendelijke toon vroeg Mike: ‘Wanneer was je van plan geweest om mamma te vertellen dat ze een schoondochter heeft?’


  ‘Dat is een van de redenen waarom ik naar New Orleans ben gekomen.’ Verdorie. Het probleem met leugens was dat je er steeds verder in verstrikt raakte. ‘Om haar aan de familie voor te stellen.’


  ‘Is het een Russin?’


  ‘Nee, een Amerikaanse.’


  ‘En hoe heet ze?’ informeerde Mike.


  Een goede vraag. Een vraag die de agent in Rampart Street ook had moeten stellen. Tenzij hij het antwoord al had geweten, dacht Roarke grimmig. Misschien was hij een van de politiemensen voor wie ze op de vlucht was.


  ‘Daria. Haar meisjesnaam is Shea.’


  Heel even dacht hij iets van herkenning in Mikes ogen te zien. ‘Mooie naam. Is zij dat ook?’


  ‘Wat?’ Roarke begon zich steeds meer een verdachte te voelen. Hoewel zijn broer langer dan een jaar geleden zijn ontslag bij de politie had genomen om zijn eigen detectivebureau te beginnen, bleef hij een politieman.


  ‘Mooi.’


  Het beeld van de nauwsluitende jumpsuit verscheen voor zijn geestesoog. ‘Ja, maar –’


  ‘Ik weet het. Je bent met haar getrouwd omdat ze intelligent is,’ zei Mike met een ondeugende grijns.


  Roarke zag de dubbele deuren aan de andere kant van het vertrek opengaan. ‘Kijk zelf maar hoe ze eruitziet.’


  Mikes blik volgde die van Roarke. ‘Is ze dat?’


  ‘Ja.’ Snel liep Roarke naar haar toe. Hij zag dat de wond inderdaad slechts een schampschot was; de dokter had een eenvoudig verband aangelegd. Haar gezicht vertoonde blauwe plekken van de val op het trottoir. ‘Je bent wakker.’


  ‘Ja. Dat schijnt zo.’ Toen ze naar hem opkeek, knipperde ze met haar ogen. ‘Ken ik jou?’


  Speelde ze toneel, of herkende ze hem echt niet? En als dat laatste het geval was, wat herinnerde ze zich dan nog meer niet van deze avond? Toen zijn broer achter hem kwam staan, wist hij niet of hij blij of teleurgesteld moest zijn over haar schijnbare geheugenverlies.


  Aan de ene kant kon ze hem zo niet voor leugenaar uitmaken. Maar aan de andere kant zou ze op deze manier ook geen informatie kunnen verschaffen over waarom ze was neergeschoten.


  ‘Dat hoop ik wel.’ Na zijn gezicht in een bezorgde glimlach te hebben geplooid, nam hij haar hand in de zijne en bracht die naar zijn lippen. ‘Ik ben namelijk je man.’


  ‘Mijn man?’ Ze staarde hem niet-begrijpend aan. ‘Zijn we getrouwd?’


  ‘In voor- en tegenspoed.’ Hij lachte zacht. ‘Laten we hopen, liefje, dat we niet meer tegenspoed krijgen dan dat jij op onze huwelijksreis wordt neergeschoten.’


  ‘Huwelijksreis?’


  ‘Mr. O’Malley?’ Een aantrekkelijke vrouwelijke arts kwam naar hen toe.


  ‘Dat ben ik.’ Hij drukte de hand die ze hem toestak.


  ‘Dat weet ik.’ De dokter glimlachte charmant. ‘Ik ben een fan van u. Ik zei net tegen uw vrouw dat ze een geluksvogel is.’


  ‘Ik zou iemand die net is neergeschoten, geen geluksvogel willen noemen,’ protesteerde Roarke.


  ‘Ach, geluk is relatief, zeg ik altijd maar. Als die kogel haar ergens anders had geraakt, was ze misschien dood geweest.’


  ‘Dood?’ Daria’s ogen werden groot.


  ‘Het was een ongeluk, schat,’ zei Roarke vlug. Te vlug, besefte hij toen hij zag dat de alziende ogen van zijn broer zich vernauwden tot spleetjes. ‘Een of andere uit de hand gelopen carnavalsgrap.’


  Verward wendde ze zich tot de dokter. ‘Ik kan me niets herinneren.’


  ‘Geheugenverlies is niet ongebruikelijk bij hoofdletsel, Mrs. O’Malley,’ verzekerde de dokter haar. ‘Maar te zijner tijd komt bijna alles weer terug.’ Ze glimlachte. ‘Wat u vooral niet moet doen, is proberen om het te forceren.’


  ‘Bijna alles?’


  ‘Er kunnen enkele leemten optreden. Dit soort dingen zijn altijd onvoorspelbaar.’ De dokter keek naar de deuropening. Toen Roarke haar blik volgde, zag hij dat er weer een brancard naar binnen werd gereden. ‘Het spijt me,’ zei ze, ‘maar ik vrees dat ik weg moet.’ Het volgende moment was ze verdwenen.


  ‘Wat nu?’ zei Roarke.


  ‘We houden uw vrouw een nachtje hier,’ zei een verpleegster die onverwacht naast hem opdook. ‘Ter observatie.’


  ‘Moet ik blijven?’ vroeg Daria. Het idee stond haar duidelijk niet aan. Roarke zag de angst in haar ogen.


  ‘Het is maar voor één nachtje.’ Ook hij was niet echt ingenomen met het idee. ‘En ik blijf bij je.’


  ‘Nou, is dat niet fijn?’ zei de verpleegster opgewekt. ‘We gaan nu een bed voor u zoeken, en morgen voelt u zich weer een ander mens.’ Ze begon de brancard weg te rijden.


  ‘We moeten praten,’ zei Mike toen Roarke met haar mee liep.


  Omdat Mikes toon geen tegenspraak duldde, drukte Roarke een vluchtige kus op Daria’s bleke wang. ‘Ik kom dadelijk, liefje.’


  Ze knikte flauwtjes.


  ‘Wat is er zo belangrijk dat het niet tot morgen kan wachten?’ vroeg Roarke, zich tot zijn broer wendend.


  Mike keek de volle wachtkamer rond. ‘Laten we naar buiten gaan. Daar hebben we tenminste enige privacy.’


  Gefrustreerd, maar onbetwistbaar nieuwsgierig volgde Roarke hem.


  ‘Jullie zijn niet getrouwd,’ zei Mike toen ze voor het gebouw stonden.


  ‘Waarom denk je dat?’


  ‘De enige ring die je zogenaamde echtgenote draagt, is een verlovingsring.’


  ‘Misschien heeft ze haar trouwring verloren.’ Het ergerde Roarke dat zijn broer het niet kon laten om zich als politieman te gedragen.


  ‘Misschien heeft ze er nooit een gehad,’ zei Mike. ‘Maar dat maakt niet uit. Waar het om gaat, is dat je mogelijk bij een moord betrokken bent geraakt. Daarom wil ik weten wat er aan de hand is.’


  ‘Een moord?’ herhaalde Roarke ongelovig. ‘Hoe kom je daar nu bij?’


  ‘Je logeert toch in het Whitfield?’


  ‘Ja.’ Roarke sloeg zijn armen over elkaar. ‘Dat je dat hebt ontdekt, hoeft me vermoedelijk niet te verbazen.’


  ‘Ik bén detective,’ herinnerde Mike hem. ‘Met voldoende contacten bij de politie om te weten dat ze vanavond een lichaam hebben gevonden in een kamer van het Whitfield Palace Hotel.’


  Opnieuw dacht Roarke terug aan haar woorden. Ze had gezegd dat de politie haar wilde vermoorden, en hij vroeg zich af hoe zijn broer zou reageren als hij die mogelijkheid opperde. De meeste agenten in New Orleans waren voor honderd procent betrouwbare mensen, zoals zijn broer. Maar ook in dit korps zaten rotte appels.


  ‘Wat toevallig,’ zei hij. ‘Maar ik kan je verzekeren dat ik niemand heb vermoord.’


  ‘Natuurlijk niet. Je mag je tekortkomingen hebben, maar zelfs jij zou geen onderzoeker van het ministerie van Justitie uit de weg ruimen.’


  ‘Het ministerie van Justitie?’ In Roarkes hoofd begonnen de alarmbellen te rinkelen. De combinatie van die informatie met het feit dat Daria plaatsvervangend openbare aanklager scheen te zijn, kon betekenen dat het om iets ernstigs ging.


  ‘Ja. En het interessante was dat die knaap niet als gast stond ingeschreven.’


  ‘Misschien stond hij dat onder een andere naam. Hij kan ook bij iemand op bezoek zijn geweest.’ Roarke had geen kristallen bol nodig om te weten wat er zou komen.


  ‘Inderdaad. Bij een vrouw. Een vrouw die voldoet aan de beschrijving van jouw bruid.’


  Verdorie. Nu gebeurde het opnieuw. Hij vroeg zich af onder welk ongelukkig gesternte hij was geboren dat hij aldoor met beeldschone, levensgevaarlijke vrouwspersonen te maken kreeg.


  ‘Beschuldig je haar van de moord op een ambtenaar van het ministerie van Justitie?’


  ‘Als die dode man in haar kamer blijkt te zijn gevonden, zal ze een heleboel moeten uitleggen.’


  Te beginnen met waarom ze een hotelkamer had, terwijl op haar rijbewijs stond dat ze in New Orleans woonde.


  ‘Mogelijk had de moordenaar van die ambtenaar het op haar voorzien,’ merkte Roarke op.


  ‘Dat zou kunnen,’ gaf Mike toe. ‘Vooral omdat ze zelf is neergeschoten. Dat zogenaamde geheugenverlies van haar geeft de zaak echter een interessante wending.’


  ‘Nu praat je als een politieman.’


  ‘En jij gedraagt je als iemand die iets te verbergen heeft.’ Mike wreef over zijn vierkante kin. ‘Waarom vertel je me niet gewoon alles wat je weet?’


  Tot zijn opluchting kon Roarke eindelijk de waarheid spreken. ‘Ik weet minder dan jij. Verdorie, ik wist zelfs niets van die dode vent.’


  Hij vertelde hoe ze elkaar hadden ontmoet. En dat hij haar in het gedrang was kwijtgeraakt, om haar nog geen tien minuten later neergeschoten terug te vinden. En dat ze had gezegd dat de politie haar wilde vermoorden.


  ‘Dat is een zware beschuldiging,’ zei Michael ernstig.


  ‘Ik weet het. En het is mogelijk dat ze liegt om zich in te dekken. Toen ze me dat vertelde, was ze echter bijna bewusteloos. Volgens mij was ze niet helder genoeg om te liegen.’


  ‘Bij sommige mensen is liegen een tweede natuur.’


  ‘Dat klopt,’ stemde Roarke somber in, daarbij aan Natasha denkend.


  Wat hij moest doen, besloot hij, was zorgen dat Daria Shea het ziekenhuis had verlaten voordat de politie kwam opdagen. Voor het geval ze in de ziekenwagen de waarheid had gesproken.


  Daarna zou hij, geheugenverlies of geen geheugenverlies, uitzoeken in wat voor soort wespennest ze hem had doen belanden.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Gefrustreerd lag Daria in bed naar het plafond te staren. Ze deed haar best om zich iets te herinneren van haar leven voordat ze in het ziekenhuis bij bewustzijn was gekomen, maar ze kwam niet verder dan vage herinneringen aan lawaai, mensen en angst.


  Angst voor wat?


  Ze keek naar de diamant die aan haar linker ringvinger glinsterde. Die moest ze van hem hebben gekregen. Van de man op de afdeling Eerste Hulp. De man die beweerde dat hij haar echtgenoot was. De indrukwekkend grote man met het dikke, zwarte haar en ogen met de kleur van de middernachtelijke Bayou.


  Aha. Die gedachte moest ze vasthouden. Ze wist hoe de Bayou er ’s nachts uitzag. Zou ze daar wonen? Met hem?


  Nogmaals haalde ze zich het beeld van hem voor de geest. Zijn neus zag eruit alsof hij meer dan eens gebroken was geweest, en zijn lippen riepen visioenen op van een Keltische bard. Dat ze die lippen bijna kon proeven, maakte het geloofwaardig dat hij inderdaad haar echtgenoot was. Maar toen ze zich iets over hun huwelijk voor de geest probeerde te halen, weigerde haar geheugen iedere medewerking.


  ‘O, hemel,’ fluisterde ze terwijl ze haar handen voor haar gezicht sloeg, ‘wat moet ik doen?’


  In de deuropening stond Roarke naar de wanhopige figuur in het bed te kijken. Hij beteugelde zijn aandrang om haar te troosten door zichzelf streng voor te houden dat zijn betrekkingen met een mooie, mysterieuze vrouw hem al eerder bijna het leven hadden gekost.


  Hij stapte de kamer in en sloot de deur achter zich. ‘Was dat waar?’


  Hij zag haar verstijven. Nadat ze langzaam haar handen had laten zakken, keek ze hem aan. ‘Wat?’


  ‘Dat je je niets kunt herinneren.’


  Uit zijn toon sprak ongeloof. Daria stak haar kin vooruit. ‘Waarom zou ik liegen?’


  Ja, waarom, dacht Roarke. ‘Lijkt die dode man in je hotelkamer je geen goede reden?’


  ‘Wát?’ Ze werd nog bleker dan ze al was.


  ‘De politie heeft een dode ambtenaar van het ministerie van Justitie in een kamer in het Whitfield Palace gevonden. En die kamer was gereserveerd door een vrouw die sprekend op jou schijnt te lijken.’


  ‘Ik kan me geen hotelkamer herinneren,’ hield ze vol. ‘En ook geen man. Zeker geen dode man.’


  ‘Dat zeg jij.’


  ‘Waarom zou ik daarover liegen?’


  ‘Misschien heb je hem vermoord.’


  ‘Vergeet het maar. Ik zou nooit iemand doodschieten.’ Dat was iets wat ze zeker wist.


  ‘Interessant dat je weet dat hij is doodgeschoten.’


  ‘Zei je dat niet net?’


  ‘Nee. Ik heb alleen gezegd dat hij dood was.’


  Daria zuchtte diep. ‘Hoe kan dat? Hoe kan ik weten dat die man is doodgeschoten terwijl ik me niets herinner?’


  Goede vraag. Een vraag waarop hij graag antwoord wilde hebben. Hij liep de kamer door en ging naast het bed staan. ‘Laten we beginnen met je naam. Herinner je je die?’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘De dokter sprak me aan met Mrs. O’Malley.’ Dat had echter niet juist gevoeld.


  Roarke besloot zijn verhaal nog even vol te houden. ‘Dat klopt. Je bent mijn vrouw. Daria Shea O’Malley.’


  Gespannen wachtte hij haar reactie af. Niets wees er echter op dat de naam haar iets zei.


  Daria herhaalde de naam voor zichzelf, maar deze wekte geen herinneringen. Ze kon wel janken van frustratie. ‘Wat is jóúw voornaam?’ vroeg ze.


  ‘Roarke.’


  ‘Roarke.’ De naam klonk op geen enkele wijze vertrouwd. ‘Hoe lang zijn we getrouwd, Roarke?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Nog niet zo lang.’


  ‘Kennen we elkaar al lang?’


  Vast niet. Daria kon zich niet voorstellen dat ze een zo sterke man kon zijn vergeten. Sterk op een rustige manier. Het soort man dat je niet zou durven dwarsbomen. Het soort man dat een vrouw kon beschermen.


  Waar kwam die gedachte nu weer vandaan? Had ze bescherming nodig gehad?


  ‘We kenden elkaar pas heel kort toen we trouwden. En we hadden besloten om ons huwelijk geheim te houden tot ik naar New Orleans kon terugkomen en we het aan onze families zouden kunnen vertellen.’


  ‘Tot jij kon terugkomen… Bedoel je dat ik hier woon? En is dat we in het geheim zijn getrouwd, de reden dat ik geen trouwring draag?’


  ‘Op beide vragen luidt het antwoord ja, Mrs. O’Malley.’ Als ze haar geheugenverlies voorwendde, dan was ze een verduiveld goede actrice, dacht Roarke.


  ‘Maar als ik hier woon, wat moest ik dan met een hotelkamer?’ Haar stem was een verontrust gefluister.


  ‘Ik weet het niet, schat,’ antwoordde Roarke kalm. ‘Dat is iets wat we moeten uitzoeken.’


  We. Daria begreep niet waarom dat woord zo geruststellend klonk. Ze herinnerde zich niets van deze man… of van een bruiloft.


  Ze keek naar Roarke op. ‘Je zou denken dat ik me zoiets belangrijks als een huwelijk wel zou herinneren.’


  ‘Ja, inderdaad.’ Met een ondeugende glans in zijn ogen boog hij zich naar haar over. ‘En dat jij onze wittebroodsdagen bent vergeten, is een enorme klap voor mijn ego.’


  Zijn glimlachende lippen raakten bijna de hare. Het enige wat ze hoefde te doen, was haar hoofd iets heffen.


  ‘Ik heb je gekust.’ Dat besef was zo verrassend dat ze de woorden hardop zei in plaats van ze veilig voor zich te houden.


  ‘Dat is een begin.’ Zou het een stimulerende uitwerking op haar geheugen hebben als hij haar nog een keer kuste? Zichzelf voorhoudend dat dit de enige reden was waarom hij het zichzelf toestond om nogmaals haar satijnzachte lippen te beroeren, bracht hij langzaam zijn mond naar de hare…


  ‘Sorry.’


  Toen de verwachtingsvolle stilte door een diepe stem werd verbroken, draaide Daria snel haar hoofd weg. Haar blik schoot naar de deur.


  ‘Heeft iemand je ooit verteld dat je timing bijzonder slecht is?’ bromde Roarke zonder haar met zijn ogen los te laten.


  ‘Het leek me van goede manieren getuigen om mijn nieuwe schoonzuster welkom te heten in de familie,’ zei Mike rustig. Hij kwam bij het bed staan en stak Daria zijn hand toe. ‘Ik ben Michael Patrick, de oudste en knapste van de broertjes O’Malley.’


  Daria drukte zijn hand. ‘Hallo, Michael.’ Ze merkte dat ze zich ontspande in de aanwezigheid van deze vriendelijke man die zo op zijn broer leek.


  Na haar een innemende glimlach te hebben geschonken, wendde Mike zich tot zijn broer. ‘We moeten nog een keer praten.’


  Roarke, die een nieuw verhoor vreesde, stond op het punt om te weigeren toen hij de onwrikbare vastberadenheid in de ogen van zijn broer zag.


  Met een zucht wendde hij zich tot zijn zogenaamde bruid. ‘Mike en ik hebben wat familiezaken te bespreken. Daarna kom ik meteen terug.’


  ‘Prima.’ Om de een of andere onverklaarbare reden wilde Daria niet dat hij haar alleen liet. Maar omdat ze geen klitterig, hulpeloos vrouwtje wilde lijken – hoewel ze zich dat momenteel wel voelde – forceerde ze een glimlachje. ‘Ik loop niet weg.’


  Aangezien Roarke haar allerminst vertrouwde, ging hij niet verder weg dan de gang voor haar deur.


  ‘Steek maar van wal,’ zei hij tegen zijn broer.


  ‘Ik dacht dat je wel zou willen weten dat de moord in het meest gerenommeerde hotel van de stad dadelijk via radio en tv bekend zal worden gemaakt.’


  Roarke vloekte. ‘Hoe ben je dat te weten gekomen? Van je kameraden op het politiebureau?’


  ‘Nee, van een oude vriendin. Desiree Dupree.’


  ‘De journaliste met wie je samenwoonde de laatste keer dat ik thuis was?’


  ‘Precies. Uiteindelijk is ze met een ander getrouwd, maar we houden contact.’


  ‘Ik begrijp het.’


  ‘Haal alsjeblieft die zelfgenoegzame glimlach van je gezicht, want we zijn gewoon vrienden. Niet iedere broer O’Malley vlindert van de een naar de ander.’


  Nee. Alleen hij en Shayne. Mike was altijd de broer met verantwoordelijkheidsbesef geweest. Wat niet zo verbazingwekkend was, peinsde Roarke. Omdat hun vader weinig thuis was geweest en hun moeder niet tegen drie opgroeiende jongens opgewassen was geweest, was Mike automatisch de steun en toeverlaat binnen het gezin geworden.


  Geen wonder dat hij bij de politie was gegaan. Op die manier kon hij de grote broer van de hele stad zijn. Tot hij het slachtoffer was geworden van een politieke belangenstrijd.


  ‘Wat weet de pers?’


  ‘Alleen dat er een lichaam is ontdekt in een kamer die op naam van een vrouw stond. Desiree had de indruk dat de politie tamelijk zeker weet wie ze is, maar daar nog niets over wil loslaten.’


  ‘Mogelijk willen ze daarmee wachten tot ze haar hebben opgepakt,’ zei Roarke. ‘Of misschien hebben ze het zelf op haar voorzien.’


  Mike schudde zijn hoofd. ‘Hoe doe je het toch? Je bent pas een paar uur in de stad, en nu al ben je bij iets gevaarlijks betrokken.’


  ‘Het is een gave.’ Ondanks de omstandigheden glimlachte Roarke breed. Toen werd hij snel weer ernstig. ‘Luister, ik moet je iets vertellen. In vertrouwen.’


  Mike sloeg zijn armen over elkaar. ‘Is ze een overgelopen Russische spionne?’


  ‘Zo exotisch is het niet. Volgens het identiteitsbewijs in haar portefeuille is ze plaatsvervangend openbare aanklager.’


  ‘Daria Shea. Die naam had ik moeten herkennen,’ verzuchtte Mike.


  ‘Ken je haar?’


  ‘Niet persoonlijk. Toen ze die baan kreeg, ging ik net weg bij de politie. Maar ik heb over haar gehoord. Ze heeft de naam intelligent en goudeerlijk te zijn, wat in deze stad een zeldzaamheid is. Ze staat ook bekend als een harde werker die bereid is om als een pitbull te vechten om de criminelen achter de tralies te krijgen – ongeacht wie het zijn. Daardoor is ze niet overal even geliefd.’


  ‘Is het politiebureau daar een voorbeeld van?’


  ‘Er gingen geruchten over lopende onderzoeken naar knoeierij en corruptie,’ gaf Mike toe. ‘Ze heeft ook een paar rechters aangepakt die tegen betaling verkeersovertredingen hadden geseponeerd, en nog een ander, die bij een drugsbende op de loonlijst stond.’


  ‘In dit district maakt een integere, strijdlustige openbare aanklager niet veel vrienden.’


  ‘Dat lijkt me een understatement.’ Mike zweeg alsof hij zijn woorden zorgvuldig wilde kiezen. ‘Ook maakt ze geen gebruik van haar vrouwelijke charmes, wat veel succesvolle vrouwen doen om iets te bereiken in een door mannen gedomineerd beroep. Ik heb zelfs verhalen gehoord over kerels die bevriezingsverschijnselen vertoonden na haar alleen maar mee uit te hebben gevraagd.’


  Toen Roarke terugdacht aan de vurige kus waartoe zij het initiatief had genomen, besloot hij dat zijn broer zich moest vergissen.


  ‘Er bestaat zeker geen kans dat je teruggaat naar Moskou, hè?’ vroeg Mike.


  ‘Geen enkele.’


  ‘Wat zou je zeggen van een bezoekje aan het hoofdkantoor van je televisiemaatschappij in New York?’


  ‘Nee, dank je.’ Dat was de laatste plek waar Roarke momenteel heen wilde.


  ‘Daar was ik al bang voor.’


  ‘Ik kan je echt niet zeggen wat ik ga doen, Mike,’ zei Roarke met oprechte spijt. ‘Als er dan iets gebeurt, kun je eerlijk zeggen dat je van niets wist. Het heeft geen zin om je vergunning op het spel te zetten.’


  ‘Voorkomen dat mijn broertje wordt vermoord, is belangrijker dan mijn vergunning.’


  ‘Zo ver zal het niet komen.’


  ‘Dat heb ik vaker gehoord.’


  ‘En ik leef nog.’


  ‘Voor mij betekent dat alleen maar dat de wonderen de wereld nog niet uit zijn.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Beloof in ieder geval dat je contact houdt.’


  ‘Dat zal ik doen.’


  ‘Neem je haar mee?’


  Toen Roarke zijn broer slechts aankeek, haalde Mike zijn schouders op. ‘Oké. Ik snap het. Dat gaat me niet aan.’ Hij haalde een visitekaartje te voorschijn en schreef iets op de achterkant. ‘Dit is het nummer van mijn mobiele telefoon. Bel me als je iets nodig hebt.’ Roarke stopte het kaartje in het borstzakje van zijn overhemd. ‘Bedankt. Ik heb altijd gezegd dat het geweldig is om een grote broer te hebben.’


  ‘En ik heb altijd gezegd dat het verdraaid lastig is om een klein broertje te hebben dat zich voortdurend in de nesten werkt.’


  De broers sloegen even hun armen om elkaar heen, en op dat moment begreep Roarke opeens waarom hij naar huis was gekomen. Familie was een sterke magneet.


  ‘Zou je nog één ding voor me willen doen?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Mike zonder aarzelen.


  ‘Blijf nog even terwijl ik een paar dingen regel.’


  ‘Je bedoelt dat ik de wacht moet houden.’


  Roarkes gezicht was even ernstig als dat van zijn broer. ‘Zo kun je het stellen, ja.’ Na een bezorgde blik op de gesloten deur van de ziekenhuiskamer te hebben geworpen, liep hij weg om Daria’s vlucht voor te bereiden.


  Twintig minuten later staarde Daria hem ongelovig aan. ‘Je kunt niet van me verwachten dat ik dát aantrek!’


  Hij keek naar het dunne haremkostuum dat hij had gekocht van een verpleegster die snel had besloten dat ze voor honderd dollar best de rest van haar dienst groene operatiekleding wilde dragen.


  ‘Zo erg is het heus niet.’


  Haar dreigende blik sprak hem tegen. Toen ze haar armen over elkaar sloeg, ving hij een glimp op van de energieke openbare aanklager die Mike had beschreven.


  ‘Dat pak is bijna doorzichtig.’


  ‘Niet helemaal. Deze met pailletten versierde bikini houdt het fatsoenlijk.’


  Haar ogen werden spleetjes. ‘Ik mag mijn geheugen dan kwijt zijn, maar ik weet zeker dat ik niet het type ben voor een met pailletten versierde bikini.’


  Misschien had ze daarin gelijk, dacht hij, zich herinnerend wat Mike had gezegd over haar ongenaakbaarheid. Het ergerde hem echter dat ze kostbare tijd verspilde.


  ‘Verdorie, ben je altijd zo koppig?’


  ‘Ik geloof het wel,’ antwoordde ze bedaard.


  Geen wonder dat er mensen waren die haar wilden vermoorden. Als ze zo doorging, zou hij in de verleiding komen om haar de mooie nek om te draaien. ‘Luister, de jumpsuit die je aanhad, zit onder het bloed. En ik betwijfel of je de straat op wilt in het ziekenhuishemd dat je nu aanhebt.’


  ‘Nee,’ zei ze snel. ‘Ik behoor tot degenen die vinden dat airconditioning New Orleans leefbaar maakt, maar ik ben niet enthousiast over airconditioned kleding.’ Bij de gedachte dat haar billen zouden blootstaan aan de wind, fronste ze haar wenkbrauwen.


  ‘Dan zul je je als haremvrouw moeten verkleden.’


  ‘Als ik hier woon, kun je dan niet gewoon naar mijn huis gaan om wat kleren op te halen?’


  ‘Dat gaat niet. Nu althans niet. Eén schotwond aan het hoofd lijkt me voldoende voor vanavond.’


  Haar intelligente blik richtte zich op zijn ernstige gezicht. ‘Je suggereert dat het geen ongeluk was.’


  Roarke vreesde dat ze hem meteen zou doorzien als hij probeerde te liegen. ‘Gezien de omstandigheden, en die dode vent in je hotelkamer, denk ik inderdaad dat het geen ongeluk was.’


  Ze sloeg haar ogen neer. ‘Maar waarom zou er iemand op me hebben willen schieten?’


  ‘Daar moeten we achter zien te komen.’ Opnieuw stak hij haar het kostuum toe. ‘Nadat we je het ziekenhuis uit hebben gesmokkeld.’


  Nu Daria een beeld begon te krijgen van hun situatie, aarzelde ze niet langer. Ze pakte het haremkostuum aan en ging rechtop in bed zitten, een beweging die de pijn in haar hoofd ogenblikkelijk verergerde.


  ‘Ik trek dit niet aan terwijl jij staat te kijken.’


  Roarke lachte. ‘Hé, we zijn getrouwd, weet je nog? Ik heb je vaak genoeg zonder kleren gezien.’


  Daria was ervan overtuigd dat ze het zich zou herinneren als ze naakt was geweest in het bijzijn van deze man. ‘De kamer uit, O’Malley. Je vrouw heeft onverwacht een aanval van preutsheid.’


  Deze reactie had Roarke verwacht. Hij vroeg zich af wat hij zou hebben gedaan als ze bereid was geweest om zich in zijn aanwezigheid uit te kleden.


  ‘Ik zal voor de deur op je wachten.’


  Deze woorden klonken merkwaardig geruststellend. Opnieuw bedacht Daria dat Roarke O’Malley, wie hij ook mocht zijn, een man was die in staat was om een vrouw te beschermen. En om een of andere reden had ze ernstige behoefte aan bescherming.


  Ineens schoot er echter een beangstigende gedachte door haar hoofd. Stel je voor dat híj degene was tegen wie ze moest worden beschermd?


  ‘Wat is er nu weer?’


  Blijkbaar kon hij aan haar merken dat haar iets dwars zat. Na even te hebben geweifeld, koos ze voor de directe benadering.


  ‘Hoe weet ik dat ik je kan vertrouwen?’


  ‘Goede vraag.’ Zijn mond vertrok in iets wat op een glimlach leek. ‘Ik zou jou hetzelfde kunnen vragen. Bovendien,’ voegde hij eraan toe, ‘ben jij degene die ons hierin verzeild heeft doen raken. Ik zat gewoon in de Blue Bayou Lounge een biertje te drinken toen je me volkomen onverwacht begon te kussen.’


  ‘Ik wist dat ik je had gekust.’


  ‘Nou en of.’ Nu glimlachte hij echt. Een brede, ongegeneerd mannelijke glimlach. ‘En geloof me, liefje, het was een kanjer van een kus.’


  Om een of andere onverklaarbare reden deed het Daria genoegen dat hij er zo over dacht. ‘Volgens mij is het niet ongewoon dat een vrouw haar man kust.’


  ‘Nee.’ Roarke vermoedde dat ze het huwelijksverhaal nog steeds niet geloofde, maar besloot om op dit moment geen verdere pogingen te doen om haar te overtuigen. Het was zaak dat ze zo snel mogelijk het ziekenhuis verlieten. Met een zucht liep hij naar de deur, Daria alleen latend om zich te verkleden.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Daria wenste dat de kamer een spiegel had waarin ze zichzelf van top tot teen kon bekijken. Te oordelen naar wat ze zag in het kleine spiegeltje in de slecht verlichte badkamer, was het kostuum niet bepaald geschikt voor iemand die niet wilde opvallen.


  Door de transparante stof in de kleuren groen, paars en rood waren haar benen op uiterst suggestieve wijze zichtbaar. En het met pailletten bestikte bovenstukje gaf een geheel nieuwe betekenis aan de naam Wonderbra. Ze had nooit kunnen dromen dat ze zonder ingrijpende plastische chirurgie zo’n weelderig decolleté kon bezitten.


  Hoewel Roarke haar had verteld dat ze een jumpsuit had gedragen toen ze was neergeschoten, onderstreepte de combinatie van fascinatie en afgrijzen waarmee ze naar zichzelf in het kostuum keek, het gevoel dat ze zich gewoonlijk veel ingetogener kleedde.


  Ze stond zich net af te vragen of ze de mouwen eraf zou kunnen trekken om die op een of andere manier over haar borsten te draperen, toen er op de deur werd geklopt.


  ‘Ik ben het,’ zei de inmiddels vertrouwde, diepe stem. ‘Ben je fatsoenlijk aangekleed?’


  ‘Dat ligt eraan hoe je het bekijkt.’ Zuchtend schikte ze zich in het onvermijdelijke. Het enige alternatief was namelijk het ziekenhuishemd.


  ‘Niets zeggen,’ waarschuwde ze toen Roarke de kamer binnen stapte. ‘En ook niet kijken,’ voegde ze eraan toe toen ze zijn blik naar haar borsten zag gaan.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Je verlangt iets van me wat bijna onmogelijk is, liefje.’


  Van frustratie haalde ze diep adem. Dat ze dat beter niet had kunnen doen, besefte ze pas toen ze haar borsten bijna uit de goudkleurige beha voelde ontsnappen. ‘Waarom verkiezen mannen grote borsten toch altijd boven hersens?’


  ‘Hoe het met andere mannen zit, weet ik niet, maar persoonlijk verveel ik me met hersenloze vrouwen. Per slot van rekening zit de meeste seks tussen de oren.’


  Daria was beslist niet in de stemming om over seks te praten. ‘Was het niet de bedoeling dat we hier weggingen?’


  Roarke onderdrukte de begeerte die ze in hem wekte en concentreerde zich op zijn directe doel – haar in leven houden tot hij zijn verhaal had en zijn bazen kon bewijzen dat hij nog lang niet opgebrand was.


  ‘Als jij klaar bent, ben ik dat ook.’


  Ze verlieten het ziekenhuis door een zijdeur aan het einde van een smalle, donkere gang. Boven de deur waarschuwde een helder rood bordje dat de uitgang slechts door bevoegde personen mocht worden gebruikt.


  ‘Zit er geen alarm op?’ vroeg Daria, naar de draden aan de bovenkant van de deur kijkend.


  ‘Dat zát er erop.’ Hij duwde de deur open.


  ‘Ik weet niet of ik ontzet of geïmponeerd moet zijn.’


  ‘Het is een oud systeem, dat door iedereen onklaar zou kunnen worden gemaakt.’


  ‘Maar niet iedereen zou dat noodzakelijk vinden.’


  Na haar bij de arm te hebben gepakt, trok hij haar mee over het parkeerterrein. ‘Jij bent degene die mensen aan het schieten brengt, liefje. Niet ik.’


  Hoewel dat misschien waar was, ergerde zijn neerbuigende toon haar. ‘Dan bof ik maar dat jij me onder je hoede hebt genomen.’


  Dat haar sarcasme aan hem verspild was, verbaasde haar niet. ‘Zeg dat wel. Want op jezelf passen kun je kennelijk niet erg goed.’


  Daria mocht dan niet weten wie ze was, maar ze was zeer zeker niet iemand die een irritante macho over zich heen liet walsen. Ook al had hij klaarblijkelijk haar leven gered.


  Roarke deed nog twee stappen voor hij zich realiseerde dat ze was blijven staan.


  ‘Wat is er nu weer?’


  ‘Ik geloof dat we nu op het punt zijn aangeland waarop ik tegen je zeg dat…’ Haar boze stem stierf weg, en haar ogen werden groot van angst.


  Toen Roarke haar blik volgde, zag hij een politiewagen voor de deuren van de afdeling Eerste Hulp stoppen.


  ‘Kom mee.’ Toen ze wankelde, sloeg hij zijn arm om haar middel. ‘Laten we maken dat we hier wegkomen.’


  Hij leek een duidelijke bestemming te hebben, wat Daria niet verbaasde. Per slot van rekening wekte hij de indruk iemand te zijn die altijd precies wist waar hij heen ging. Toen hij bij een onopvallende, bruine sedan bleef staan, was ze enigszins teleurgesteld.


  ‘Is er iets mis?’ vroeg hij.


  ‘Nee. Dit is gewoon niet de auto waarin ik me jou had voorgesteld.’


  ‘Waarschijnlijk komt dat doordat hij niet van mij is.’ Hij opende het portier voor haar. ‘Vooruit, stap in.’


  ‘Bedoel je dat we bezig zijn deze auto te stelen?’


  ‘Ik zou denken dat een vrouw die net in haar hoofd is geschoten zich niet druk zou maken over een onbenullig vergrijp.’


  Daar zat iets in. ‘Toch –’


  ‘Weet je,’ zei hij op vriendelijke toon, ‘als je blijft redetwisten, staan we hier nog tegen de tijd dat die agenten ontdekken dat je bent ontsnapt en naar ons op zoek gaan. En hoewel ik mijn mannetje sta in een eerlijk gevecht, heb ik momenteel geen zin om het op te nemen tegen twee gewapende politieagenten.’


  Daria staarde hem aan. ‘Hoe weet je –’


  ‘Je schrok je lam bij het zien van die politiewagen. Bovendien heb je me in de ambulance verteld dat de politie je probeerde te vermoorden.’


  ‘Heb ik dat gezegd?’ Terwijl ze in de auto stapte, leek er iets tot leven te komen in de mist in haar hoofd.


  ‘Ja.’ Toen hij zich vooroverboog om haar veiligheidsgordel vast te maken, streek zijn bovenlichaam langs haar borsten op een manier die zijn gedachten een ongewenste zijweg deden inslaan.


  Nadat hij zichzelf streng tot de orde had geroepen, sloot hij haar portier. Hij liep om de auto en kroop achter het stuur.


  ‘Heb je een sleuteltje?’


  ‘We zullen moeten improviseren.’ Uit zijn zak haalde hij de schroevendraaier die hij uit de gereedschapskist van een onderhoudsmonteur had gepikt.


  ‘Ik geloof niet dat ik wil weten hoe je dat hebt geleerd,’ mompelde ze toen ze hem de schroevendraaier in het contactslot zag steken.


  ‘In de loop van je leven steek je een heleboel op.’ De motor begon te ronken. Hoewel het niet het krachtige geluid van zijn Porsche was, klonk het betrouwbaar. En een betrouwbare auto was waarnaar hij op zoek was geweest toen hij even tevoren het parkeerterrein had afgestroopt.


  Hij reed de straat op en zette koers in de richting van LaSalle. In dit deel van de stad was het lang niet zo druk als in de binnenstad. Blijkbaar hadden alle toeristen zich in het French Quarter verzameld.


  Nadat ze enige tijd zwijgend hadden gereden, zei Daria: ‘Mag ik aannemen dat je een plan hebt?’


  ‘Ga nooit van huis zonder een goed plan.’


  Zijn spottende toon wekte opeens een herinnering. Een herinnering aan deze man in haar woonkamer. Daar was hij echter niet in eigen persoon, besefte ze. Maar op de televisie.


  ‘Je bent Roarke O’Malley.’


  ‘Dat had ik je al verteld.’


  ‘Je hebt me verteld dat je zo heet. Wat je niet hebt gezegd, is wat je voor de kost doet.’


  ‘De meeste vrouwen weten waarmee hun man zijn brood verdient,’ zo verdedigde hij zich.


  Jarenlang had ze hem vanuit oorlogsgebieden over de hele wereld verslag zien doen. Ze kon zich niet voorstellen dat ze zou zijn vergeten dat ze met een van Amerika’s beroemdste televisiejournalisten getrouwd was.


  Net toen ze daar iets over wilde zeggen, reed hij een parkeergarage in. Ze kreunde. ‘Zeg niet dat we een volgende auto gaan stelen.’


  ‘Dat hoeft niet.’ Hij reed naar de eerste verdieping en zette de gestolen sedan op een lege plek. ‘Ik wilde de mijne nemen. Die staat hier wanneer ik de stad uit ben.’


  Roarke was een jaar lang niet in New Orleans geweest. Hij kon slechts hopen dat de beheerder van de parkeergarage ervoor had gezorgd dat de accu opgeladen was, iets waarvoor hij extra betaald kreeg.


  ‘Zou de politie niet naar jouw auto uitkijken? Ik bedoel, iedereen in het ziekenhuis heeft je met mij gezien, en je hebt overal verteld dat je mijn man was. Als ze onder jouw naam in hun computer zoeken en –’


  ‘Je kijkt te veel televisie,’ viel hij haar bruusk in de rede. ‘Je maakt je nodeloos zorgen.’


  Ondanks zijn geruststellende woorden moest Roarke toegeven dat ze gelijk had. Als ze het huis haalden, waar Daria op verhaal zou kunnen komen en rustig zou kunnen wachten tot haar geheugen terugkwam, zou alles in orde komen. Wat na Moskou een aangename afwisseling zou zijn.


  Ze volgde hem naar de lift, die hen naar de vijfde verdieping bracht. Halverwege een van de gangpaden bleef hij voor een zwarte Porsche staan.


  ‘Een wereldberoemde journalist verdient kennelijk goed,’ mompelde Daria. Ze vond de sportwagen goed bij hem passen – donker en gevaarlijk.


  ‘Ik mag niet klagen.’


  Ook nu hield hij weer galant het portier voor haar open. Toen hij zich vooroverboog om opnieuw de veiligheidsgordel voor haar vast te maken, hield ze hem echter haastig tegen.


  ‘Dat kan ik zelf wel.’


  Hun gezichten waren heel dicht bij elkaar. Het enige wat hij hoefde te doen, was zich verder vooroverbuigen en…


  Verdorie! Hoe haalde hij het in zijn hoofd om een vrouw te willen kussen terwijl ongetwijfeld alle schurken van de stad naar hen op zoek waren? Daria Shea had iets wat hem in vuur en vlam zette op een moment waarop hij het hoofd juist koel moest houden. Nijdig op zichzelf ging hij rechtop staan, weg van Daria en haar levensgevaarlijke aantrekkingskracht.


  ‘Je had niet samen met me uit het ziekenhuis hoeven weggaan,’ zei ze toen hij achter het stuur was gekropen.


  ‘Jawel.’


  ‘Maar niet omdat we getrouwd zijn.’


  Van opzij keek hij naar haar ernstige gezicht. ‘Nee,’ zei hij met een zucht. ‘Niet omdat we getrouwd zijn.’


  ‘Ik dacht al dat we dat niet waren.’ Daria kon niet besluiten of ze daar al dan niet blij mee was. ‘Waarom loog je daarover?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Het leek me de beste manier om dicht in je buurt te kunnen blijven tot je de zaak zelf weer in de hand zou hebben.’


  ‘Dat was aardig van je.’


  ‘Romantiseer het vooral niet. Ik ben journalist. Ik rook een verhaal.’ In zijn stem lag niets van de vriendelijkheid die ze zou verwachten van een man die zoveel moeite had gedaan om haar te redden.


  ‘Ik snap het.’ Hoewel ze het niet echt begreep, was zijn waarschuwing duidelijk overgekomen. Zijn gedrag was niet voortgekomen uit persoonlijke motieven. En als ze zo dom was om iets anders te denken – of te wensen – zou ze van een koude kermis thuiskomen.


  Toen Roarke de bocht naar de tweede verdieping had gemaakt, vloekte hij.


  ‘Wat is er?’ Het volgende ogenblik zag ze de politiewagen op hen afkomen, en ontdekte ze dat het cliché van bloed dat in de aderen stolt helemaal geen cliché was. ‘O, nee!’


  ‘In het handschoenenkastje liggen een pen en een schrijfblokje,’ zei hij. ‘Pak die alsjeblieft.’


  Zonder vragen te stellen deed ze wat hij haar opdroeg. ‘Ik heb ze. Wat nu?’


  ‘Hou je stevig vast, en als je het nummer op die wagen kunt zien, schrijf het dan op.’


  Hij gaf zoveel gas, dat de Porsche naar voren schoot. Met gierende banden racete hij naar de uitgang van de garage, recht op de slagboom af. In een wolk van versplinterend hout vloog hij Lafayette op, waarna hij bliksemsnel aan zijn stuur draaide en Carondelet op reed.


  Hoewel de politiewagen hen volgde, constateerde Roarke met belangstelling dat de agenten noch hun sirene noch hun zwaailicht hadden aangezet – iets wat onder de gegeven omstandigheden de normale procedure zou zijn.


  Tenzij deze politieagenten moordenaars waren.


  Er weerklonk een geluid als van een voetzoeker. Het volgende ogenblik spatte de achterruit uiteen. Roarke vloekte; Daria slaakte een kreet.


  ‘Was dat wat ik dacht dat het was?’ vroeg ze angstig.


  ‘Ze schieten op ons,’ bevestigde hij. Op zijn gezicht voelde hij een nattigheid die vermoedelijk niets met regen te maken had.


  Toen hij het vocht met de rug van zijn hand wegveegde, boog Daria zich naar hem over. ‘Je bent geraakt!’


  ‘Nee. Waarschijnlijk is het gewoon glas.’


  ‘Van een ruit die de politie kapot heeft geschoten. Omdat ze het op mij hebben gemunt.’


  Ze kon het niet geloven. Wat had ze in vredesnaam gedaan dat ze dit verdiende? Je zou denken dat ze een geestelijk gestoorde seriemoordenaar was of zoiets. Ze wilde Roarke vragen wat hij precies van hun situatie wist, maar besloot dat dit daar niet bepaald het geschikte tijdstip voor was. Alleen hoopte ze dat ze lang genoeg zou blijven leven om antwoord op die vraag te krijgen.


  De Porsche reed met hoge snelheid over het natte asfalt. Toen een rode Cadillac vanuit een zijstraat Carondelet op begon te draaien, wist Roarke hem nog net te ontwijken door snel een ruk aan het stuur te geven. Helaas had de chauffeur van de Cadillac daarna minder geluk.


  Toen Daria door de weggeschoten achterruit keek, zag ze dat de politiewagen zich in de Cadillac boorde.


  ‘Jammer dat we niet kunnen stoppen om die man te bedanken,’ zei Roarke terwijl hij over Lee Circle in de richting van het Garden District reed.


  ‘Ik heb het,’ zei Daria.


  ‘Wat?’


  ‘Het nummer van die politiewagen.’ Triomfantelijk zwaaide ze met het blocnotevelletje. ‘Na de botsing kwam hij zo te staan dat ik het kon zien.’


  Roarke glimlachte goedkeurend. ‘Mooi.’


  Het Garden District bestond uit grote landhuizen met prachtige tuinen die werden omgeven door hoge hekken, heggen en muren. Roarke stopte voor een smeedijzeren toegangshek. Na het raampje te hebben geopend, toetste hij een code in op een kastje dat was ingemetseld in een bakstenen pilaar. Het volgende moment gleed het hek gehoorzaam open.


  ‘Is dit jouw huis?’ Vol ontzag staarde Daria naar het indrukwekkende, in koloniale stijl gebouwde huis.


  ‘Ik mag dan meer verdienen dan de gemiddelde persmuskiet, maar een paleis als dit kan ik me niet veroorloven.’


  ‘Van wie is het dan?’


  ‘Van de overheid,’ zei hij terwijl hij over de lange oprit in de richting van de garage reed. Tussen twee pilaren aan weerszijden van de oprit stopte hij. Nadat de elektronische ogen de auto gescand hadden, ging de deur van de garage open.


  ‘De overheid?’ Nu de opwinding van de achtervolging aan het wegebben was, begon de pijn in haar hoofd heviger te worden. ‘Wat moet de overheid met een landhuis in New Orleans?’


  Roarke reed de garage in, die zo groot was dat er een hele autoshowroom in gehuisvest zou kunnen worden. ‘Het is een vrijplaats van de geheime dienst.’


  ‘Ik dacht dat je journalist was.’


  ‘Dat ben ik ook.’ Hij stapte uit, liep om de auto en opende haar portier. ‘Mijn broer is de James Bond van de familie.’


  Dit gesprek was niet goed voor haar hoofdpijn. ‘Is Michael geheim agent?’


  Ze had nooit gedacht dat die rustige, vriendelijke man zo’n gevaarlijk beroep zou hebben. Maar als een geheim agent eruitzag alsof hij een geheim agent was, zou hij natuurlijk nooit vertrouwelijke informatie kunnen verzamelen.


  ‘Niet Mike.’ Toen hij de pijn in haar ogen zag, hielp hij haar voorzichtig uit de wagen. ‘Shayne. Hij is de jongste van de broertjes O’Malley.’


  ‘Heb je een broer die voor de CIA werkt?’ Hoe kwam ze in ’s hemelsnaam verzeild tussen geheim agenten, rondzwervende journalisten en politiemensen die haar wilden vermoorden?


  ‘Zoiets.’ Schouderophalend toetste Roarke een code in op het kastje naast de deur tussen de garage en het huis. ‘Hij is altijd een beetje vaag over wat hij precies doet.’


  Ze kwamen in een reusachtige salon met een plafond van wel vijf meter hoog en schitterend lofwerk. Eén muur werd geheel in beslag genomen door een wandschildering die een beeld gaf van het leven van voor de Burgeroorlog.


  Daria hield haar adem in.


  ‘Welkom in het New Orleans van de plantagehouders,’ mompelde Roarke.


  ‘Het is een fantastisch huis. Het zou me helemaal niet verbazen als ik hier Scarlett O’Hara in de armen van Rhett zou zien dansen.’


  ‘Verkeerde staat.’ Ook Roarke was onder de indruk. ‘Maar de juiste tijd. Geen wonder dat de overheid begrotingstekorten heeft.’


  ‘We willen toch niet dat onze spionnen in een armoedig hutje moeten onderduiken?’


  Ze zei dit zo droogjes dat Roarke bijna moest glimlachen. Hij besloot dat het iets over Daria zei dat ze, na alles wat ze had doorgemaakt, nog in staat was grapjes te maken.


  ‘Laten we kijken waar de slaapkamers zijn,’ zei hij. ‘Je ziet er moe uit.’


  ‘Dat ben ik ook.’


  Moe was zwak uitgedrukt, dacht Daria. Ze was volkomen uitgeput. Met een zucht volgde ze hem over het glanzende parket naar een hal met een marmeren vloer.


  Ze kreunde bijna toen ze de gebogen, dubbele trap zag. De luisterrijke trap telde minstens dertig treden.


  Alsof hij haar gedachten kon lezen, tilde Roarke haar op. Zonder plichtplegingen begon hij haar naar boven te dragen.


  Daria voelde zich op een belachelijke manier net Scarlett O’Hara. Intuïtief wist ze dat ze een vrouw was die gewend was om op eigen benen te staan. ‘Ik ben uitstekend in staat om op eigen kracht naar boven te lopen.’


  ‘Hou je mond,’ zei hij slechts.


  ‘Pardon?’


  De ijzigheid van haar stem herinnerde Roarke aan de vrouw die Michael had beschreven.


  ‘Luister, je zou vanavond wel eens getuige kunnen zijn geweest van een moord. De blauwe plekken op je armen wijzen erop dat je zelf ook bent aangevallen. En je bent in je hoofd geschoten. Ik dacht niet dat je deze avond zou willen eindigen met een val van de trap.’


  Hij had gelijk. Toch vond ze het niet prettig om de leiding uit handen te geven. Hemel, als ze zich zo zwak toonde in de rechtszaal…


  De rechtszaal. Bij dat woord ging er onmiddellijk een lampje branden. ‘Roarke!’


  ‘Ja?’


  ‘Volgens mij ben ik juriste.’


  ‘Dat klopt.’ Hij liep verder de trap op.


  ‘O ja?’ Ze boog haar hoofd naar achteren om hem te kunnen aankijken. ‘Wist je dat?’


  ‘In je portefeuille zit een identiteitsbewijs waarop staat dat je plaatsvervangend openbare aanklager bent.’


  ‘Heb je dat aldoor geweten? Waarom heb je het me niet verteld?’


  Haar beschuldigende toon irriteerde hem. ‘Voor uitgebreide gesprekken hebben we weinig tijd gehad. Ik had dit alles morgen willen bespreken, wanneer je uitgerust zou zijn en je hoofd niet meer zo zou bonzen.’


  ‘Je had het me moeten vertellen,’ foeterde ze. ‘Wat weet je nog meer van me?’


  ‘Nog meer?’ Boven aan de trap lag dikke, wijnrode vloerbedekking. ‘Van je rijbewijs weet ik dat je zevenentwintig jaar bent, dat je geen contactlenzen draagt en dat je in de Irish Channel-buurt woont.’


  ‘Dat huis heb ik een halfjaar geleden gekocht,’ herinnerde ze zich. ‘Het is een Victoriaanse cottage. Het deed me denken aan een poppenhuis, maar…’


  ‘Maar wat?’ drong hij aan toen haar stem wegstierf.


  ‘Ik weet het niet.’ Ze wreef over haar slaap. ‘Ik heb het idee dat iemand het me heeft afgeraden, maar ik kan me niet herinneren wie.’


  ‘Wat zou je zeggen van de knaap die je die diamant heeft gegeven?’


  Peinzend keek ze naar de steen die aan haar vinger glinsterde. Er wilde haar echter niets te binnen schieten. ‘Misschien.’


  ‘Misschien komt hij niet uit deze buurt en wilde hij dat je zou verhuizen.’


  ‘Dat is mogelijk.’ Ze zuchtte vermoeid. ‘Dit lijkt nergens toe te leiden. Vertel nog eens iets anders.’


  ‘Veel meer weet ik niet. Behalve de maat beha die je draagt – 75B.’


  ‘Hoe ben je daar in vredesnaam achter gekomen?’


  ‘In het ziekenhuis hebben ze je bebloede kleren aan mij gegeven. Omdat ik je man was.’


  ‘O. Maar je hebt al gezegd dat we niet echt getrouwd zijn.’


  De vragende toon van haar zachte stem maakte hem duidelijk dat het voor haar van groot belang was dat hij eerlijk was over dit zo belangrijke feit.


  ‘Nee,’ stelde hij haar gerust. ‘Dat zijn we echt niet.’


  ‘Oké.’ Ze sloot haar ogen en vroeg zich af waarom het dan zo prettig was om zijn armen om zich heen te voelen. En waarom ze zich helemaal niets kon herinneren van een man die ze kennelijk een trouwbelofte had gedaan.


  Roarke stapte de eerste de beste slaapkamer binnen, die even fraai was ingericht als de benedenverdieping. Nadat hij de geborduurde sprei had teruggeslagen, legde hij haar op het grote bed.


  Ze opende haar ogen weer toen ze de matras tegen haar rug voelde. ‘Ik kan niet slapen in een pak met lovertjes.’


  Persoonlijk dacht hij dat ze daar de afgelopen minuut al redelijk in was geslaagd. Hij wilde echter geen ruzie maken. Daarom trok hij zonder iets te zeggen zijn zwarte T-shirt over zijn hoofd.


  ‘Wat doe je?’


  ‘Ik geef jou mijn shirt. Wat dacht je anders?’


  Ze bloosde. ‘Laat maar.’ Nadat ze het shirt uit zijn uitgestoken hand had gegrist, marcheerde ze naar de aangrenzende badkamer met een energie waartoe hij haar niet meer in staat had geacht.


  ‘In het medicijnkastje moeten tandenborstels en tandpasta liggen,’ riep Roarke door de gesloten deur. ‘Shayne zei dat er van alles in huis is voor onverwachte bezoekers.’


  ‘Ik heb ze gevonden. Dank je.’ Er werd een toilet doorgespoeld. Roarke hoorde water stromen. Toen bleef het stil.


  Hij wachtte. En wachtte nog iets langer. Uiteindelijk begon hij zich ongerust te maken. Misschien was haar hoofdletsel ernstiger dan hij had gedacht. Hij besloot dat haar leven belangrijker was dan haar privacy. Na één keer hard te hebben geklopt, duwde hij de niet-afgesloten deur open.


  Daria stond met haar rug tegen de muur, diep in slaap.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Roarke bleef in de deuropening naar haar staan kijken. Haar gezicht was even wit als de schelpvormige wastafel, en in het bijna tot haar knieën reikende zwarte T-shirt zag ze er klein, broos en kwetsbaar uit.


  Hij vond het verbazingwekkend dat ze überhaupt kon slapen – om maar niet te spreken van het feit dat ze dat staande deed. Uit ervaring wist hij echter hoe uitgeput je je kon voelen wanneer de adrenalineaandrang afnam. Misschien was het toch niet zo verrassend, besloot hij.


  Opnieuw vroeg hij zich af of Daria in de hotelkamer was geweest toen de ambtenaar van het ministerie van Justitie werd vermoord. Ondanks Mikes bezorgdheid beschouwde hij haar niet als verdachte. Hij wilde er zijn leven onder verwedden dat deze vrouw geen meedogenloze moordenaar was.


  Wat je eerder hebt gedaan, herinnerde een klein stemmetje hem. En toen kostte het je bijna je leven.


  Die deprimerende gedachte zette Roarke resoluut van zich af. Zijn bijna noodlottige relatie met Natasha Adropov behoorde tot het verleden. Wat telde, was het heden. Hij moest uit zien te zoeken bij wat voor zaak Daria Shea betrokken was geraakt die politiemensen ertoe bracht een ambtenaar van het ministerie van Justitie te vermoorden en vervolgens jacht te gaan maken op een plaatsvervangend openbare aanklager. Wat het ook was, er zat gegarandeerd een fantastisch verhaal in. Een verhaal waarmee hij in één klap weer helemaal in de picture zou zijn. Wie zei er dat hij opgebrand was?


  Ook op andere gebieden leek hij weer tot leven te komen. Terwijl hij naar Daria’s slanke, goedgevormde benen keek, voelde hij de vertrouwde begeerte in zich opwellen. Aarzelend gaf hij toe dat hij naar haar verlangde. Maar wie zou dat niet doen? Schoonheid en hersens vormden in iedere vrouw een aantrekkelijke combinatie, en met het extra schepje gevaar erbij had hij zich zorgen moeten gaan maken over zijn mannelijkheid als hij niet met haar naar bed had gewild.


  Het ging echter dieper dan dat. Onder de journalistieke nieuwsgierigheid en de mannelijke begeerte voelde hij een bijna onweerstaanbare aandrang om haar te beschermen. Dat ongewenste gevoel maakte hem des te vastbeslotener om niet in de val te lopen.


  Onder andere omstandigheden was hij graag met Daria Shea tussen de lakens gekropen. Maar op het moment waarop hij haar in een plas bloed had aangetroffen aan de voeten van een agent die mogelijk had geprobeerd haar te vermoorden, was ze een verhaal geworden. En dat maakte haar verboden terrein.


  ‘Hé.’ Hij streek met de rug van zijn hand langs haar gezicht. Toen ze haar ogen opende, begonnen haar knieën te knikken. Als hij haar niet had opgevangen, zou ze op de marmeren vloer zijn gevallen. ‘Kun je niet beter naar bed gaan?’


  ‘Bed.’ Het woord kwam over haar lippen alsof ze zich geen mooier kon bedenken. ‘Ja.’ Toen zakten haar ogen opnieuw dicht en viel ze weer in slaap. Ditmaal in zijn armen.


  Roarke tilde haar op en droeg haar naar de slaapkamer. Nadat hij haar op bed had gelegd, trok hij het katoenen laken over haar heen. Toen hij haar handen boven op het laken legde, viel het hem op hoe zacht en geurig haar huid was. Hij vroeg zich af of ze haar hele lichaam met geparfumeerde lotion inwreef, vroeg zich af of de man wiens ring ze droeg het fijn vond om het spul op haar rug te smeren, op haar benen, haar borsten…


  Walgend van de golf van primitieve begeerte die door hem heen sloeg, wendde hij zich van haar af. ‘Je kunt net zo goed je kleren uittrekken, een paar staven dynamiet op je lichaam binden en zo naar een feestje van een stel pyromanen gaan, O’Malley,’ mopperde hij terwijl hij de slaapkamer verliet, weg van de verleiding.


  Hij moest telefoneren. Een verhaal brengen. En daarna kon hij verdergaan met zijn leven. Alleen.


  


  Hoewel de maanverlichte plek Daria niet bekend voorkwam, wist ze dat ze zich ergens in de Bayou bevond. Ze hurkte in de schaduw van een reusachtige cipres en staarde vol afgrijzen naar de rug van een jongeman. Om zijn nek had hij een touw dat aan een boomtak was gebonden; zijn voeten bungelden een centimeter of tien boven de grond.


  Daria was zich bewust van schimmige figuren die zich in de richting van de hangende man leken te bewegen. In zijn borstkas zat een gat dat zo groot was dat ze haar vuist erin had kunnen steken. Door dat gapende gat kon ze zijn nog kloppende hart zien. Het bloed spoot in een dikke straal uit zijn lichaam. Het warme, kleverige vocht begon haar te doorweken…


  Toen zette ze het op een gillen.


  Met een schok ontwaakte Roarke uit een rusteloze slaap. Hij sprong op uit de stoel en was met één grote stap bij het bed. Ze zat rechtop en staarde met grote, nietsziende ogen voor zich uit. En gilde als een bezetene.


  ‘Daria.’ Voorzichtig streek hij met zijn hand over haar haren. ‘Hé, er is niets aan de hand.’ Hij klopte op haar schouder. ‘Je droomde. Het was een nachtmerrie.’ Hij betwijfelde of ze hem hoorde. Maar toen ze een ogenblik later stil werd, wist hij dat zijn woorden tot haar waren doorgedrongen.


  ‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd voordat ze met ogen vol ontzetting naar hem opkeek. ‘Het was inderdaad een nachtmerrie.’ Haar adem stokte even. ‘Maar ik droomde niet. In ieder geval niet toen het gebeurde.’


  ‘Toen wat gebeurde?’


  ‘De moord.’


  Roarke deed zijn best om zijn stem zo kalm mogelijk te laten klinken. ‘Die moord op de hotelkamer?’


  Ze knipperde verward met haar ogen. ‘Nee. Dit gebeurde in de Bayou. Ze schoten hem dood.’


  Omdat hij ervan uitging dat politieagenten niet het risico van ontdekking zouden willen lopen door een lijk van de Bayou naar een hotel in de binnenstad te slepen, moest ze het nu wel over twee moorden hebben. En misschien meer. Genoeg om iemand van het ministerie van Justitie naar New Orleans te laten komen? Misschien.


  ‘Wie werd doodgeschoten? En wie deed dat?’


  ‘Ik weet het niet. Ik herkende… het slachtoffer niet.’ Ze streek met een trillende hand over haar gezicht. ‘Waarom ik de anderen niet kan zien, snap ik niet. Ik kan hém zien. Heel duidelijk. Té duidelijk.’


  Toen Roarke besefte dat hij alles zou doen om haar frustratie te verjagen, wist hij dat hij diep in de problemen zat. Hij negeerde zijn vaste voornemen om afstand te houden, ging naast haar op het bed zitten en sloeg zijn arm om haar bevende schouders.


  ‘Wees niet zo streng tegen jezelf. De dokter zei dat geheugenverlies niet ongebruikelijk is bij hoofdletsel. Bovendien heb je net een nieuwe aanwijzing gegeven.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Je had het over anderen. Meervoud. Bij de schietpartij waren blijkbaar verscheidene personen betrokken.’


  Daar dacht ze even over na. ‘Je hebt gelijk. Ze droegen camouflagepakken en hadden geweren.’


  Met een geweer kon je een behoorlijk gat in een mens schieten. Het verbaasde Roarke niet dat ze nachtmerries had.


  ‘Zie je? Het begint weer terug te komen. Zoals de dokter al voorspelde.’


  ‘Niet snel genoeg.’ Zuchtend wreef ze over haar slapen. ‘Ik heb verschrikkelijke hoofdpijn.’


  ‘Ik zal iets voor je halen.’


  ‘Waar? We zijn uit het ziekenhuis verdwenen voordat iemand een recept voor ons had kunnen uitschrijven.’


  ‘In de badkamer beneden heb ik pijnstillers gevonden.’ Toen ze hem verbaasd aankeek, schokschouderde Roarke. ‘Vermoedelijk behoren die tot de standaarduitrusting van de geheime dienst.’


  Ondanks de pijn die het deed, schudde Daria haar hoofd. ‘Je moeder moet zich waanzinnig ongerust maken over haar zonen,’ mompelde ze. ‘Je broer is geheim agent, jij reist van de ene oorlog naar de volgende, en Mike…’ Ze zweeg even. ‘Heb je verteld wat Mike voor de kost doet?’


  ‘Nee.’ Daar had hij een goede reden voor gehad. Omdat hij wist dat ze er anders naar zou blijven vragen, zei Roarke: ‘Hij is rechercheur.’


  Ze reageerde precies zoals hij had verwacht. ‘Rechercheur?’ fluisterde ze. ‘Rechercheur van politie?’


  ‘Vroeger wel.’ Opnieuw streek hij geruststellend over haar haren. ‘Maar tegenwoordig werkt hij zelfstandig. Bedrijfsbeveiliging is zijn specialiteit.’


  ‘Ik was bang –’


  ‘Dat weet ik. Maar Mike is betrouwbaar. Voor honderd procent.’


  Toen ze niet onmiddellijk reageerde, zei hij: ‘Je gelooft me niet.’


  ‘Jawel,’ zei ze naar waarheid.


  ‘Dat zou je niet moeten doen. Je bent niet in de positie om wie dan ook te geloven, laat staan te vertrouwen.’


  Onzeker keek ze hem aan. ‘Bedoel je dat ik zelfs jou niet zou moeten vertrouwen?’


  ‘Vooral mij niet,’ antwoordde hij met zijn blik strak op haar gericht.


  Daria wist dat ze nu meteen emotioneel afstand van deze man moest nemen. Ze wist dat ze het bijna hypnotiserende oogcontact moest verbreken. Dat was wat iedere verstandige, logisch denkende vrouw zou doen. Helaas was er geen enkele logica te bespeuren in de gevoelens die Roarke O’Malley in haar wekte.


  Uiteindelijk slaagde ze erin om de restanten van haar zelfbeheersing te verzamelen. ‘Dan staan we quitte,’ zei ze met een onverschilligheid die ze niet voelde. ‘Want ik krijg de indruk dat jij mij evenmin vertrouwt.’


  Zijn glimlach was ijskoud. ‘Dat klopt.’ Met die woorden stond hij op. ‘Ik zal beneden een pil voor je halen.’


  Toen hij bij de deur was, riep ze hem iets achterna.


  ‘Ja?’ Hij keek over zijn schouder. Onmiddellijk voelde hij complexe en gevaarlijke emoties opkomen.


  ‘Dank je,’ zei ze met een glimlachje. ‘Voor alles.’


  Hoe deed ze het toch? Ondanks de veilige afstand tussen hen had hij het gevoel dat hij op gevaarlijk terrein werd gelokt toen hij naar haar keek.


  ‘Je hoeft me niet te bedanken,’ zei hij nors. ‘Ik ben journalist, weet je nog? En toevallig ben jij het beste verhaal dat ik in maanden ben tegengekomen. Door jou kom ik weer helemaal aan de top.’


  Bingo. Hij zag het bloed uit haar gezicht wegtrekken. Je bent een schoft, O’Malley, zei hij tegen zichzelf terwijl hij de kamer verliet en naar beneden liep. Maar hij had juist gehandeld. De aantrekkingskracht die vanaf het begin tussen hen aanwezig was geweest, was voor haar even gevaarlijk als voor hem.


  Wilde hij haar in leven houden terwijl hij de waarheid probeerde te achterhalen, dan zou hij het hoofd koel moeten houden. Als hij zich door haar niet onaanzienlijke charmes liet afleiden, zouden ze dat misschien allebei met de dood moeten bekopen.


  Daria keek hem na voordat ze haar hoofd op het kussen draaide. Ze voelde zich verward en gefrustreerd, bang en boos. En ze voelde zich onweerstaanbaar tot Roarke O’Malley aangetrokken.


  ‘Hij heeft gelijk,’ mompelde ze. ‘Je kunt niemand vertrouwen. Inclusief hem.’


  Wat ze moest doen, besloot ze, was hem gebruiken om uit te vinden aan welke zaak ze had gewerkt, en waarom die haar bijna het leven had gekost. Als journalist was hij gewend om feiten aan het licht te brengen.


  Ja, ze zou Roarke O’Malley gebruiken, net zoals hij haar gebruikte. Als alles goed ging, zou zij een stel moordenaars naar de gevangenis kunnen sturen, en zou hij een weergaloze primeur hebben.


  Daarna, wanneer ze allebei hun doel hadden bereikt, kon ze verder gaan met haar leven. Alleen.


  ‘Nou ja, niet echt alleen,’ prevelde ze met een blik op de diamanten ring aan haar vinger.


  Waarom, vroeg ze zich opnieuw af, herinnerde ze zich niets van de man aan wie ze had beloofd dat ze samen met hem de rest van haar leven door zou brengen? Als Roarke haar verloofde was geweest, was ze hem waarschijnlijk geen moment vergeten.


  Omdat ze niet bij die verontrustende gedachte wilde blijven stilstaan, sloot ze haar ogen. Nog geen minuut later sliep ze weer.


  


  Het had beslist voordelen om oorlogscorrespondent te zijn. Aangezien Roarke gewend was om op de vreemdste plaatsen en onder de meest uiteenlopende omstandigheden te slapen, kostte het hem geen moeite om in de stoel naast Daria’s bed enige nachtrust te krijgen.


  Ze had geslapen toen hij was teruggekomen met de pijnstiller, en het had hem het verstandigst geleken om haar niet te storen. Hij had een bed in een van de andere slaapkamers kunnen opzoeken, maar had haar niet de hele nacht alleen durven laten. Daarom had hij zich in de stoel naast haar bed geïnstalleerd.


  Even voor zonsopgang werd hij verbazend fit wakker. Nadat hij zich in de badkamer verderop in de gang had gedoucht en geschoren, ging hij op zoek naar de kleren die zich volgens Shaynes zeggen in de kasten bevonden.


  Geheim agenten bleken bijna alle denkbare maten te hebben. Behalve de zijne. Gelukkig vond hij een zijden boxershort die niet alleen paste, maar ook zeer plezierig aanvoelde tegen zijn huid, en een kasjmieren trui die te krap was, maar waarmee hij het zou moeten doen omdat Daria zijn T-shirt aanhad.


  Nadat hij zijn zwarte spijkerbroek had aangetrokken, merkte hij dat zijn maag knorde, wat hem herinnerde aan het feit dat hij de vorige avond niet had gegeten. Hij zou eerst ontbijten, en daarna een plan bedenken. Misschien zou Daria vanmorgen weer iets meer van haar geheugen terug hebben. Enthousiaster dan hij zich in tijden had gevoeld, ging hij op zoek naar de keuken.


  


  Daria was niet in staat aan de droom te ontsnappen; zelfs de vage geur van koffie kon haar niet wekken.


  Ze bevond zich opnieuw in de Bayou. Zo hard als ze kon, rende ze over de zompige bodem. Haar hart bonsde en ze was totaal buiten adem.


  Als de mannen met de geweren haar zagen, zouden ze haar vermoorden en haar lichaam aan de krokodillen voeren.


  De volle maan wierp haar zilveren stralen over de oude cipressen. Hoewel Daria haar best deed om in de schaduw te blijven, moest ze van tijd tot tijd een open plek oversteken.


  Ze probeerde kalm te blijven; de Bayou was een doolhof die iemand binnen kon gaan zonder er ooit weer uit te komen. Zoals de man die daar op de grond lag, met een gat ter grootte van een vuist in zijn borst.


  Het kostte haar steeds meer moeite om haar ene been voor het andere te krijgen. Opeens struikelde ze over een boomstronk en viel voorover. Toen ze zich weer overeind worstelde, zag ze de auto’s die langs de onverharde weg geparkeerd stonden.


  Half lopend en half kruipend wist ze haar rode cabriolet te bereiken. Nadat ze de sleuteltjes uit de zak van haar spijkerbroek had gehaald, opende ze met bevende vingers het portier en schoof achter het stuur. Haar handen trilden echter zo hevig, dat ze het sleuteltje niet in het contactslot kreeg.


  Uiteindelijk lukte het haar. Ze zette de wagen van de handrem in de hoop dat het voertuig vanzelf weg zou rollen. Maar doordat het terrein zo vlak was als een biljartlaken, gebeurde er niets. Ze was gedwongen om de motor te starten.


  Het geronk ervan klonk oorverdovend. Zonder enige twijfel zouden haar achtervolgers het horen. Ze gaf gas en reed zo hard mogelijk in de richting van New Orleans. Ondertussen verscheen voor haar geestesoog het bloederige tafereel waarvan ze getuige was geweest. Ze voelde zich onpasselijk worden van het beeld van de dode man, van het besef dat haar grootste vrees was bewaarheid.


  Ze stopte langs de kant van de verlaten landweg en gaf over tussen een paar struiken.


  Ten slotte was het haar eigen gehoest dat haar wakker maakte en haar bevrijdde uit de pijnlijke nachtmerrie. Verward keek ze om zich heen, aanvankelijk niets herkennend in de met prachtig antiek ingerichte slaapkamer.


  Toen ze beneden het zachte geluid van stemmen hoorde en zich realiseerde dat dit van een televisie afkomstig was, kwamen de gebeurtenissen van de vorige avond weer terug. Ze herinnerde zich haar aankomst in dit luxueuze landhuis, de dollemansrit door de nachtelijke straten en haar ziekenhuisopname. Wat haar echter het levendigst voor de geest stond, was dat ze de Blue Bayou Lounge van het Whitfield Palace binnen was gerend en Roarke O’Malley had gekust.


  Oké. Maar als ze zich dat alles kon herinneren, waarom wist ze dan niets meer van wat ze had gedaan vóór ze die bar binnen was gehold?


  ‘De dokter heeft gezegd dat je de zaak niet moet forceren,’ mompelde ze terwijl ze uit bed stapte. ‘Dat is echter gemakkelijker gezegd dan gedaan.’


  Hoewel ze het zwarte T-shirt de hele nacht aan had gehad, rook het nog steeds naar Roarke – een geheimzinnige, mannelijke geur die gevoelens in haar wekte waaraan ze beter geen aandacht kon schenken.


  ‘Wat er ook is gebeurd, Roarke O’Malley is een complicatie,’ hield ze zichzelf streng voor terwijl ze de deur van de badkamer op slot deed. ‘Een gevaarlijke complicatie.’


  Met die waarschuwing in gedachten stapte ze onder de douche. Ze maakte rijkelijk gebruik van de zeep, de shampoo en de conditioner die ze onder de douchekop aantrof, en genoot van het warme water op haar huid.


  Toen ze zich in een donzig, wit badlaken had gewikkeld, vond ze de tandenborstel en de tandpasta waarvan ze zich amper kon herinneren dat ze die de vorige avond had gebruikt. Ze poetste haar tanden en haalde heel voorzichtig een borstel door haar dikke, natte haren.


  Juist toen ze op zoek wilde gaan naar een föhn, werd ze zich bewust van een geur die het vertrek binnen drong. Een geur die aangenamer was dan die van de shampoo, en prikkelender dan die van Roarkes T-shirt.


  Toen ze de badkamer verliet, zag ze hem tot haar verbazing naast het bed staan, met zijn armen over elkaar geslagen, alsof hij op haar wachtte.
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  Hoewel het niet haar gewoonte was om mannen die ze nauwelijks kende te begroeten terwijl ze slechts gehuld was in een handdoek, bedekte het dikke badlaken haar van haar borsten tot haar kuiten, wat aanzienlijk meer was dan het belachelijke haremkostuum en Roarkes T-shirt hadden gedaan. Om die reden weigerde ze zich gegeneerd te tonen. Ook besloot ze om de opflakkering van begeerte in zijn donkerblauwe ogen te negeren.


  ‘Ruik ik bacon?’


  Toen Roarke naar de natte, bijna naakte Daria keek, moest hij zichzelf voor de zoveelste maal voorhouden dat met haar naar bed gaan de op één na grootste fout zou zijn die hij ooit had gemaakt. ‘En pain perdu.’


  Ze kon zich niet herinneren wanneer ze zich voor het laatst te buiten was gegaan aan wentelteefjes gemaakt van stokbrood, een plaatselijke specialiteit.


  ‘Volgens mij ben ik dood en in de hemel.’


  ‘Dat proberen we juist te voorkomen.’ Hij pakte een kamerjas van de rugleuning van de stoel. ‘Deze vond ik in een kast. Hoewel je er verdraaid goed uitziet in die handdoek, vrees ik dat de verleiding groter is dan ik momenteel aankan.’


  Daria stak haar kin vooruit. ‘Je moet niet denken dat het mijn bedoeling is om met je te slapen.’


  De glimlach die hij haar schonk, was kwajongensachtig. ‘Slapen was wel het laatste waaraan ik dacht.’


  Het verontrustte haar dat de minste blik of aanraking van Roarke haar opwond. Daarom gaf ze haar stem een ijskoude klank toen ze zei: ‘Laat ik het nog simpeler stellen, dan begrijp je het misschien. Ik ben niet van plan om met je te vrijen.’


  Dat was precies wat hij die ochtend aldoor tegen zichzelf had gezegd. Op die manier was het veiliger. Helaas trokken zijn hormonen zich niets aan van wat al dan niet veilig was.


  ‘Dan kun je dit ding waarschijnlijk beter aantrekken.’


  Zwijgend pakte ze de kamerjas van hem aan. Toen hun vingers elkaar even raakten, sprong er een vonk over die voelbaar was tot in haar blote tenen. Hij was een mannelijke atoombom, en iedere keer dat ze in zijn buurt was, voelde ze de straling door zich heen branden. Ze keek naar zijn gezicht om te zien of hij het ook had gevoeld, maar van zijn gezicht viel niets af te lezen.


  Toen de telefoon op het nachtkastje begon te rinkelen, schrok ze op.


  ‘Dat zal Mike zijn. Hij had beloofd om me terug te bellen.’ Roarke nam de hoorn van de haak.


  ‘Ja? Prima, we zien elkaar over een halfuur op Monkey Hill.’ Met die woorden verbrak hij de verbinding.


  Uit het korte gesprek kon Daria niets opmaken. ‘Waarom gaan we naar de dierentuin?’


  ‘Wie heeft er iets gezegd over “we”?’


  ‘Maar –’


  ‘Ik ga naar de dierentuin. Jíj blijft hier.’ Toen ze haar mond opende om te protesteren, drukte hij even een vinger tegen haar lippen. ‘Misschien is het je nog niet opgevallen, maar je hebt niets om aan te trekken voor een dergelijk uitje.’ Plagend liet hij de vinger over de bovenrand van het badlaken glijden. ‘Tenzij je weer als haremdame wilt gaan.’


  ‘Nee, hartelijk dank.’


  ‘Dat dacht ik al.’ Hij glimlachte flauwtjes. ‘Het plan is als volgt. Ik ontmoet Mike, die mijn bagage al uit het hotel heeft opgehaald. Daarna gaan we samen naar jouw huis om wat spullen voor je te halen.’


  ‘Is dat niet riskant?’


  ‘Welnee. Je hebt het over de broertjes O’Malley. We kunnen heel goed op onszelf passen,’ voegde hij eraan toe toen hij haar bleek zag worden.


  ‘Dit betekent,’ vervolgde hij, ‘dat je vijfentwintig minuten hebt om te ontbijten en een lijst te maken van dingen die je uit je huis nodig hebt – als je je tenminste herinnert wat je daarin hebt.’


  Nadat hij zijn handen in zijn zakken had gestoken om te voorkomen dat hij daar verkeerde dingen mee zou doen, wandelde hij de slaapkamer uit.


  


  ‘Verrukkelijk!’ De wentelteefjes waren goudbruin gebakken en overgoten met stroop. ‘Ik had nooit gedacht dat een man als jij zou kunnen koken.’


  ‘Aangezien eten noodzakelijk is om in leven te blijven, leek het me beter om het te leren.’


  ‘Het verbaast me.’ Terwijl ze een slokje van haar koffie nam, keek ze naar de kleine televisie die op het aanrecht stond. Een aantrekkelijke blondine was bezig het weer te presenteren.


  Hij keek haar over de rand van zijn kopje aan. ‘Waarom?’


  ‘Je lijkt me een man voor wie vrouwen koken.’


  ‘Er zijn een heleboel dingen die ik vrouwen liever voor me laat doen dan koken.’


  Toen zijn ogen ondeugend begonnen te glinsteren, wendde Daria haar blik af, haar aandacht weer op de televisie richtend.


  ‘O, mijn hemel.’ De schok van de herkenning kwam hard aan.


  ‘Wat is er?’ Haastig ontworstelde Roarke zich aan de fantasie waarin hij op de keukentafel de liefde met haar bedreef. Hij volgde haar blik.


  ‘Dat is James.’


  Ofschoon Roarke de afgelopen jaren amper in New Orleans was geweest, herkende hij de knappe man op het scherm onmiddellijk. James Boudreaux was zijn politieke carrière begonnen als openbare aanklager in Jefferson Parish, waar hij het percentage veroordelingen had weten op te schroeven tot een ongekende achtennegentig procent. Als beloning had de bevolking hem aan een zetel in het Congres geholpen. Nu ging het gerucht dat hij zijn zinnen op de Senaat had gezet.


  Roarke vroeg zich af of diezelfde kiezers ook zo enthousiast over de man zouden zijn als ze wisten dat hardwerkende politiemensen klaagden dat hij zich alleen bemoeide met zaken die hij gegarandeerd zou winnen, waardoor een heleboel tuig weer rechtstreeks op straat belandde. Natuurlijk verhoogde dat de misdaadcijfers weer, wat op zijn beurt Boudreauxs politiek van de harde lijn nog populairder maakte.


  Met behulp van de afstandsbediening zette hij de televisie harder.


  ‘Natuurlijk werpt iedere moord een smet op de stad,’ verkondigde het Congreslid.


  Hoewel zijn grootvader een arme cajunrijstboer was geweest, viel in Boudreauxs diepe, beschaafde stem geen spoor van de Bayou meer te bespeuren. Zijn antracietgrijze kostuum was van Italiaanse makelij, zijn bordeauxrode stropdas was van zijde, en zijn sneeuwwitte manchetten werden door gouden manchetknopen op hun plaats gehouden.


  ‘Doordat het slachtoffer een ambtenaar van het ministerie van Justitie was, krijgt de misdaad meer aandacht, maar zijn dood op zich is niet tragischer dan die van welke burger dan ook.’


  ‘Volgens mij komt er nu een verkiezingspraatje,’ mompelde Roarke geïrriteerd. Het liefst had hij de televisie uitgezet, maar hij moest horen wat via de officiële kanalen bekend werd gemaakt over de man die in Daria’s hotelkamer was vermoord.


  ‘James zal iedere gelegenheid om dat te doen aangrijpen,’ merkte Daria droogjes op.


  ‘Dat klinkt alsof je hém goed kent.’


  ‘Inderdaad.’ Met een zucht keek ze naar de solitair die aan haar vinger glinsterde. ‘Hij is mijn verloofde.’


  


  In zijn huis in Washington ijsbeerde James Boudreaux over het Perzische tapijt in zijn studeerkamer. Nog nooit was hij zo woedend geweest. En voor het eerst was hij bang dat alles waarvoor hij zijn hele leven keihard had gewerkt, als een kaartenhuis zou instorten.


  ‘Hoe hebben ze haar in vredesnaam kunnen laten ontsnappen?’ snauwde hij tegen de man die hem voorzichtig het slechte nieuws had verteld.


  ‘Ze hadden haar bijna. Als Roarke O’Malley niet tussenbeide was gekomen –’


  ‘O’Malley.’ Boudreaux gooide de naam eruit alsof het een hap bedorven rivierkreeft was. ‘Jarenlang heb ik niets dan last gehad van hem en zijn broers.’ Er verscheen een meedogenloze blik in zijn grijze ogen. ‘Zeg tegen ze dat als ze mijn verloofde en haar dolende ridder vinden, ze hem in hun enthousiasme niet doden.’


  ‘Wil je O’Malley in leven laten?’ klonk het verbaasd.


  ‘Tot ik ter plekke ben. Dit is een executie die ik zelf wil uitvoeren.’


  ‘Ja, sir.’


  Boudreaux stak een dunne, zwarte sigaret op. ‘Vooruit. Wat doe je hier nog? Hoe langer het duurt om hen te vinden, hoe meer schade dat kreng kan aanrichten. En als ze me onderuit haalt, ga ik niet in mijn eentje naar Angola, dat verzeker ik je.’ Hij huiverde bij de gedachte aan de gevangenis. ‘Bel ze terug en zeg dat ik resultaten verwacht. En reserveer een plaats in het eerste vliegtuig naar New Orleans.’


  ‘Ja, sir.’ De assistent maakte zich haastig uit de voeten. Daardoor zag hij niet dat het Congreslid uit Louisiana zich in de leren stoel achter zijn bureau liet vallen. En zag hij niet dat de man de kristallen presse-papier pakte die Daria hem cadeau had gedaan.


  Boudreaux vloekte en smeet de presse-papier tegen de marmeren open haard, waar hij in duizenden stukjes uiteenspatte.


  


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei Daria gefrustreerd toen Roarke de televisie had uitgezet. ‘Hoe kan het dat ik me herinner dat ik met James verloofd ben, maar niet wat ik in het hotel deed.’


  ‘De dokter zei dat de gevolgen van hoofdletsel onvoorspelbaar zijn.’ De sluimerende verdenking dat ze loog, stak de kop weer op. ‘Laten we eens inventariseren hoever we zijn. Je herinnert je dat je met James Boudreaux verloofd bent.’


  Haar geheugen hoestte weer een stukje informatie op. ‘Sinds een halfjaar, realiseer ik me nu.’


  ‘Zie je, het komt allemaal weer terug. En je weet dat je juriste bent.’


  ‘Ik herinner me vaag dat ik voor de rechtbank heb gepleit. Maar er willen me geen rechtszaken te binnen schieten.’


  ‘Dat komt nog wel.’ Hij glimlachte geruststellend. ‘Waarom waag je niet nog eens een poging om je te herinneren wat er op je hotelkamer is gebeurd?’


  ‘Het kan mijn kamer niet zijn geweest,’ protesteerde ze. ‘Wat zou ik met een hotelkamer moeten terwijl ik een huis in de stad heb?’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘Suggereer je dat die dode man… dat Martin en ik…’ Haar stem stierf weg.


  ‘Ik weet niet wat je op die hotelkamer van plan was. Maar volgens Mike, die informanten heeft bij de politie, lijk je sprekend op de vrouw die twee dagen geleden die kamer heeft genomen. Daar zul je ongetwijfeld een goede reden voor hebben gehad.’


  ‘O, mijn hemel.’ Ze sloot even haar ogen en drukte haar vingertoppen tegen haar slapen. ‘Ik haat dit.’


  ‘Hé, misschien was jij het helemaal niet. Of misschien sprong je met die vent uit de band en was je op het verkeerde moment op de verkeerde plaats.’


  ‘Hij is getrouwd.’


  ‘Nou en? Niet alle vrouwen trekken zich daar iets van aan. Jíj bent verloofd,’ bracht hij haar in herinnering.


  ‘Als we inderdaad een verhouding hadden,’ peinsde ze hardop, ‘kan zijn vrouw hem naar New Orleans zijn gevolgd. Zíj zou degene kunnen zijn die hem heeft doodgeschoten.’


  ‘Dat is een mogelijk scenario.’


  Er kwam een onverkwikkelijke gedachte bij haar op. ‘Stel je voor dat ik hem heb doodgeschoten.’ Angstig keek ze hem aan.


  ‘Dat heb je niet gedaan.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Ik weet het gewoon.’ Zijn intuïtie zei hem dat ze het niet in zich had om iemand te vermoorden. Zijn intuïtie had zich echter al een keer eerder vergist. Dodelijk vergist.


  Met een diepe zucht stond hij op. ‘Ik moet nu gaan. Ik ben al te laat voor mijn afspraak met Mike. Wat wil je uit je huis hebben?’


  ‘Ik heb een lijstje gemaakt.’ Ze had het papiertje al uit de zak van haar kamerjas gehaald, toen ze zich plotseling bedacht. ‘Ben je nog steeds van plan om te gaan?’


  Roarke trok het velletje papier uit haar vingers. ‘Waarom niet?’


  ‘Alles is anders geworden.’


  ‘Er is niets belangrijks veranderd.’


  ‘Maar ik herinner me nu dat ik Martins lichaam op mijn hotelkamer heb gevonden.’


  ‘Wat je niet weet, is wat hij daar deed. En wie hem kan hebben doodgeschoten.’


  ‘Dat is waar, maar –’


  ‘Wat betekent dat je nog steeds bescherming nodig hebt. Wil je de kans lopen dat er nog een keer op je wordt geschoten?’


  Daria negeerde zijn vraag. ‘Je schijnt één ding te vergeten.


  ‘En dat is?’


  ‘James is een belangrijk man. Hij kan me beschermen.’


  ‘Ja, en daar is hij gisteren prima in geslaagd. En voor je gaat aanvoeren dat hij misschien niet op de hoogte is van je betrokkenheid bij deze zaak, moet ik je erop wijzen dat de politie heel goed weet wie de mysterieuze vrouw van de hotelkamer is. Wat betekent dat Boudreaux het ook weet. En het is je ongetwijfeld opgevallen dat hij helemaal niets heeft gezegd over de vermissing van zijn teerbeminde verloofde.’


  ‘Misschien wilde hij de zaak niet verknoeien door zich in de kaart te laten kijken, of wilde hij niet het risico lopen dat hij me in gevaar zou brengen voor het geval ik zou zijn ontvoerd. Misschien heeft hij naar mijn huis gebeld –’


  ‘Op je antwoordapparaat staat alleen een boodschap van je naaister die je laat weten dat ze klaar is met het vermaken van je nieuwe mantelpak.’


  ‘Hoe ben je dat in ’s hemelsnaam te weten gekomen? Je bent nog niet eens naar mijn huis geweest.’


  ‘Laat me je een tip geven, schat. Als je niet wilt dat je ongelooflijk wordt bestolen, moet je niet je pincode, de code van je alarminstallatie en het terugluisternummer van je voicemail op één kaartje in je portefeuille zetten.’


  ‘Ik heb ze in code opgeschreven,’ protesteerde ze.


  ‘Ja. Het was echt slim om de cijfers door letters te vervangen. Welk kind kent die code niet?’


  Omdat Daria geen weerwoord had, ging ze over op het enige wat hij had gezegd dat ze te belachelijk voor woorden vond. ‘Heb ik je verkeerd begrepen, of is James in jouw ogen een verdachte?’


  ‘Zoals mijn broer Mike zou zeggen: “Momenteel is iedereen een verdachte.” Inclusief je fraaie verloofde.’


  ‘En ik?’


  Roarke besloot om genadeloos eerlijk tegen haar te zijn om te voorkomen dat ze tijdens zijn afwezigheid de benen zou nemen. ‘Volgens mij ben je niet in staat om iemand te vermoorden. Maar ik wil ook wedden dat de politie die mening niet deelt. Als je in je eentje dit huis verlaat, zou je wel eens kunnen worden gearresteerd. En dat zou dan nog het gunstigste geval zijn.’


  Hij hoefde haar niet te vertellen hoe het ongunstigste er zou uitzien. Toen ze zich opeens herinnerde dat haar aanvaller op het kerkhof de tieners zijn politiepenning had getoond, realiseerde ze zich dat ze daar al kennis mee had gemaakt.


  ‘Ik ga echt niet weg.’ De hoofdpijn begon weer op te komen.


  ‘Mooi.’ Toen hij bijna bij de deur was, knipte hij met zijn vingers en bleef staan. ‘Verdorie.’


  ‘Wat is er?’


  ‘Ik ben iets vergeten.’ Hij liep terug en bleef voor haar staan.


  ‘Wat?’


  ‘Dit.’


  Hij boog zich naar voren, legde zijn hand onder haar kin en drukte zijn mond op de hare.


  Zodra hij haar lippen proefde, besefte hij dat hij in een vloedgolf was gedoken. Hij zou kunnen verdrinken in haar verrukkelijk zoete smaak, haar bedrieglijk onschuldige geur en haar warmte.


  Roarke had gedacht te weten wat hartstocht was, maar toen Daria’s zachte lippen zich onder de zijne plooiden, wist hij dat hij er zelfs nooit bij in de buurt was geweest.


  Ze verlangde naar hem. Dat merkte hij aan de manier waarop ze hem terugkuste – als een uitgehongerde vrouw die plotseling op een feestmaal was gestuit.


  Roarke verlangde naar haar. Met een intensiteit die hem verbijsterde. Hoewel hij wist dat het roekeloos was, kwam hij in de verleiding om zijn verlangens te bevredigen. En de hare.


  Seks was niet meer dan dat. Zolang hij zijn gevoelens onder controle hield, zolang hij zichzelf maar niet toestond om iets om Daria Shea te gaan geven, hoefde hij zich nergens zorgen over te maken.


  Ze kende deze man niet, hield Daria zichzelf voor terwijl ze haar handen in zijn nek legde. Niet echt. Een verstandige vrouw zou afstand bewaren, zichzelf zo goed mogelijk beschermen tot ze zich de waarheid kon herinneren.


  Maar grote goedheid, wat moest een vrouw doen wanneer hij met één blik haar knieën aan het knikken kon brengen? Wanneer de kracht van zijn mond haar letterlijk de adem benam? Ze volledig ten prooi was aan een meedogenloos verlangen?


  Het protesterende geluidje dat ze maakte toen Roarke zich terugtrok, deed hem bijna terugkomen op zijn besluit om een einde aan deze levensgevaarlijke situatie te maken.


  Hij schudde zijn hoofd, als een duiker die te lang onder water was geweest en te snel aan de oppervlakte was gekomen.


  Toen, voor Daria’s tollende hoofd weer helder was geworden, was hij verdwenen, haar verwarder dan ooit achterlatend.
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  Monkey Hill, aan de oever van de Mississippi, was aangelegd opdat de kinderen van New Orleans konden zien hoe een heuvel eruitzag. Vanuit het paviljoen had men een prachtig uitzicht over de rivier, en dat was dan ook de plek waar Roarke met zijn broer had afgesproken.


  ‘Het spijt me dat ik te laat ben. Er gebeurde iets onverwachts.’


  ‘Iets wat met je mysterieuze vrouw te maken heeft?’


  ‘Ze herinnerde zich net dat ze met James Boudreaux verloofd is.’


  Mike floot zachtjes. ‘De dame verkeert in invloedrijke kringen.’


  ‘Ja.’ Roarke wreef over zijn kin, ten prooi aan gevoelens die onrustbarend veel op jaloezie leken. ‘Wat ook als interessant valt aan te merken, is dat Boudreaux tijdens zijn persconferentie met geen woord repte over zijn verloofde, een plaatsvervangend openbare aanklager die toevallig wordt vermist.’


  ‘Misschien weet hij dat niet.’


  ‘Hij moet weten dat die ambtenaar van het ministerie van Justitie is vermoord in een hotelkamer die zij om onbekende reden had gereserveerd.’


  ‘De politie geeft haar naam niet vrij,’ bracht Mike zijn broer in herinnering.


  ‘Ja, maar we weten allebei dat het korps van New Orleans zo lek als een mandje is. Hoewel ik niet weet wat er gaande is, heb ik het gevoel dat Boudreaux erbij betrokken is.’


  ‘Denk je dat híj op haar heeft geschoten?’ vroeg Mike belangstellend.


  ‘Dat zeg ik niet.’ Roarke vermoedde dat de politicus zelf zijn handen niet vuil zou maken, maar daar zo zijn mannetjes voor had.


  ‘Toch zul je niet kunnen ontkennen dat je nog steeds een wrok tegen die vent koestert, van die keer op de middelbare school dat we hem in elkaar moesten slaan omdat hij Shayne op het basketbalveld had aangevallen,’ merkte Mike op.


  Ondanks de ernst van de situatie moest Roarke glimlachen bij die herinnering. ‘Zo simpel is het niet. Toen ik naar hem keek, kreeg ik het gevoel dat hij veel meer weet dan hij zegt. Volgens mij zit hij hier tot zijn nek toe in.’


  ‘Ik zal Boudreaux discreet laten natrekken om te zien wat hij de laatste tijd heeft uitgevoerd en met wie hij omgaat.’


  ‘Bedankt.’ Roarke was blij met de onvoorwaardelijke steun van zijn broer.


  ‘Trouwens,’ vervolgde Mike, zorgvuldig zijn woorden kiezend, ‘ik heb ook informatie ingewonnen over die Daria van je.’


  ‘O?’ Roarke vroeg zich af waarom dat hem ergerde.


  ‘Ik wilde niet het risico lopen dat ik je met een kogel in je achterhoofd zou terugvinden. Maar als je door iemand wordt neergeschoten, dan zal het niet door haar zijn. Ze is brandschoon.’


  Toen Roarke werd overspoeld door een golf van opluchting, besefte hij dat hij diep in de problemen zat. Hij mocht niet om haar geven. Hij wilde niet om haar geven. Maar toch deed hij dat, verdorie.


  ‘Het doet me genoegen om dat te horen.’


  Mike, die zich niet voor de gek liet houden door de nonchalante toon van zijn broer, glimlachte breed. ‘Ja, dat geloof ik graag.’


  Ze verlieten samen de dierentuin en gingen met Mikes auto naar Daria’s huis. De cottage stond in een voormalige arbeidersbuurt die op dat moment erg in trek was bij yuppies. Dat Mike het huis heel goed kende, kwam doordat hij heel wat nachten onder het met leien gedekte dak had doorgebracht.


  ‘Wat een merkwaardig toeval,’ mompelde hij terwijl hij zijn auto op de oprit tot stilstand bracht.


  Roarke keek hem niet-begrijpend aan. ‘Wat?’


  ‘Hier woonde Desiree. Jouw mysterieuze dame moet het van haar hebben gekocht toen ze met Roman Falconer trouwde en naar het French Quarter verhuisde.’


  Roarke dacht dat hij iets van spijt in Mikes stem hoorde doorklinken. ‘Had je de mooie journaliste achteraf gezien beter niet kunnen loslaten?’


  ‘Nee. Het was toch nooit iets geworden. Toen Desiree en ik uit elkaar waren, heb ik een paar maanden iets gehad met een producer van de televisiemaatschappij. Ze had Desiree en mij veel samen gezien en zei dat ons probleem was dat we allebei altijd met alle geweld gelijk wilden hebben.’


  Roarke lachte om die kernachtige, maar al te ware analyse. ‘Dat klinkt als een intelligente juffrouw. Wat is er met haar gebeurd?’


  Mike haalde zijn schouders op en opende het portier. ‘Ze kreeg een baan aangeboden bij een landelijke maatschappij.’


  Ofschoon Roarke wist dat hij bevooroordeeld was, kon hij zich niet voorstellen dat een vrouw een baan boven zijn broer zou verkiezen. Híj zou uiteraard een slechte echtgenoot zijn. En Shayne was waarschijnlijk nog erger. Maar als er één man was aan wie een vrouw een goede echtgenoot zou hebben, dan was het Michael wel.


  Het interieur van het gezellige huis was een monument van romantiek. Tegen de crèmekleurige muren bloeiden viooltjes, en op de grenenhouten vloeren lagen handgeknoopte tapijten. Het zou er leuk hebben uitgezien… als niet iemand onlangs de boel kort en klein had geslagen.


  ‘Allemachtig,’ mompelde Mike.


  Roarke vloekte hartgrondig toen hij vanuit de deuropening de ravage in ogenschouw nam. Borduurwerkjes waren uit hun lijst gerukt om te zien of er iets achter zat. De gebloemde bekleding van de bank was aan stukken gesneden, en boeken waren uit hun band getrokken. Dit was geen simpele vernielzucht. ‘Wat zochten ze?’ peinsde hij hardop.


  ‘Ik vraag me af of ze het hebben gevonden,’ merkte Mike op. ‘Of dat de dame het nog in haar bezit heeft.’


  ‘Ik heb haar tasje doorzocht. Daar zat niets in waarvoor iemand een huis zo grondig zou verbouwen.’


  ‘Nou, tot dusverre hebben ze een ambtenaar van het ministerie van Justitie vermoord, een plaatsvervangend openbare aanklager neergeschoten en haar huis vernield. Wie deze jongens ook zijn, ze zullen niet ophouden voordat ze hebben gevonden wat ze zoeken. En de dame het zwijgen hebben opgelegd.’


  Die mogelijkheid weigerde Roarke ook maar in overweging te nemen. ‘We zullen ze gewoon een slag voor moeten zijn.’


  ‘Goed idee.’ Mikes droge toon kon niet geheel verhullen hoe komisch hij het vond dat zijn reislustige, playboyachtige broer zo duidelijk zijn hart had verloren. Als de situatie niet zo hachelijk was geweest, zou hij er hartelijk om hebben moeten lachen. ‘Laten we ondertussen de kleren voor de dame pakken en maken dat we hier wegkomen.’


  Vijf minuten later zaten ze weer in de auto. Ze reden terug naar het parkeerterrein van het Audubon Park, waar Roarke zijn Porsche had laten staan. Pas toen hij over Saint Charles op de terugweg naar het landhuis was, realiseerde hij zich dat hij werd gevolgd.


  ‘Verdorie.’ Na in zijn achteruitkijkspiegel te hebben gekeken, wisselde hij van rijbaan. De ongemarkeerde, witte politiewagen deed hetzelfde. Omdat hij iedereen uit Daria’s buurt wilde houden, koos hij een richting die wegleidde van het landhuis. Langs de Loyola University reed hij in noordelijke richting naar Interstate 90. De witte sedan volgde.


  Roarke vroeg zich af wat hij moest doen. Hij kon de hele dag door de stad blijven rijden, maar het was niet gemakkelijk om de politie te ontlopen. Vooral niet als je in een opvallende Porsche reed en niet wist wie er wel en niet deugde.


  Toen hij het Tulane Stadium naderde en auto’s op de parkeerplaats zag staan, besefte hij dat er, hoewel het footballseizoen afgelopen was, een activiteit plaatsvond. Aangezien ze hem moeilijk in het bijzijn van getuigen konden vermoorden, draaide hij het terrein op. Hij reed zo dicht mogelijk naar het stadion en zette de motor af.


  Zoals hij al had verwacht, stopten de agenten achter hem. Wat hij niet had verwacht, was de surveillancewagen die uit het niets opdook en vlak voor hem ging staan, zodat hij geen kant meer op kon. Toen hij besefte dat hij een tactische fout had gemaakt, vloekte hij en draaide zijn raampje open.


  De twee agenten die uit de wagen achter de zijne stapten, leken van een castingbureau te komen. De ene was klein en mager, met een spits gezicht dat Roarke aan een wezel deed denken. De andere was een reus van één meter negentig die kennelijk van veel en lekker eten hield. Beide mannen droegen zonnebrillen met spiegelende glazen, waardoor hij hun ogen niet kon zien.


  Roarke twijfelde er niet aan dat hij hen allebei aankon. Maar niet ook nog eens de andere twee, die in hun auto bleven zitten.


  ‘Wat is er aan de hand, heren?’ vroeg hij met een onschuldig gezicht. ‘Als ik te hard reed –’


  ‘Bespaar ons je praatjes en kom uit die wagen.’ De stem van de grote agent deed Roarke denken aan het gegrom van een beer die net uit zijn winterslaap wakker was geworden.


  Gehoorzaam deed hij wat hem werd gezegd. ‘Jullie willen waarschijnlijk niet mijn rijbewijs zien.’


  ‘We hebben gehoord dat je een slimme vent bent.’ De magere agent glimlachte zelfgenoegzaam. ‘Ben je slim genoeg om een boodschap over te brengen aan je vriendin?’


  ‘Ik heb geen idee wie je bedoelt… agent.’ Met duidelijke minachting voegde Roarke dit laatste woord eraan toe.


  De twee agenten wisselden een blik. ‘Blijkbaar is hij toch niet zo slim,’ zei de grote tegen de kleine.


  ‘Je moeder had je moeten leren om je beter te gedragen tegen de politie.’ De magere van het duo greep Roarkes armen en trok die met een harde ruk achter zijn rug. ‘Nu gaat de agent je een paar vragen stellen. En jij gaat die heel beleefd beantwoorden. Begrepen?’


  ‘En dan vraagt de burgemeester zich af waarom de politie geen respect afdwingt,’ spotte Roarke.


  Deze sarcastische opmerking leverde hem ogenblikkelijk een grote vuist in zijn maag op. Hij beet op zijn lip tegen de pijn en hield zich voor dat hij erger had overleefd. Veel erger.


  ‘Waar is die vrouw?’


  ‘Ik heb jullie gezegd –’


  Met kracht raakte de vuist zijn hoofd. Roarke wankelde. Toen hij zich probeerde los te trekken, kreeg hij een benige knie in zijn rug, die hem eraan herinnerde dat hij in de minderheid was.


  ‘We zullen haar niets doen. Ze heeft iets van ons gestolen. Zodra ze dat teruggeeft, is alles in orde.’


  ‘Ik weet nog steeds niet over wie en wat jullie het hebben,’ loog Roarke. ‘Bovendien is het tegen mijn principes om een deal te maken met corrupte politiemensen.’ De hieropvolgende vuistslag veroorzaakte een onmenselijke pijn in zijn ribbenkast.


  ‘Je kunt je dit alles besparen. Geef ons haar gewoon. Zoveel kan ze niet voor je betekenen. Geen vrouw is het waard om voor te sterven.’


  Tot nog niet zo lang geleden, na het opblazen van zijn auto in Moskou, zou Roarke het daar misschien mee eens zijn geweest. Zijn relatie met Natasha was echter van puur seksuele aard geweest. En hoewel hij geen flauw idee had wat er tussen hem en Daria aan het gebeuren was, vermoedde hij dat ze al verder waren dan dat, of hij het nu leuk vond of niet.


  De reus van het tweetal begon hem weer met zijn knuisten te bewerken. ‘Verdorie, zeg ons waar ze is!’ Een gekreun ontsnapte Roarke tussen zijn opeengeklemde tanden door. Toen hij zijn hoofd schudde, flitste er een verblindende pijn achter zijn ogen.


  ‘Je weet dat we haar zullen vinden. En dan zal ze ervan lusten,’ kraakte de stem in zijn oor. ‘Er zijn mensen die de ijskoningin met veel genoegen zullen zien bezwijken.’


  IJskoningin? Als Roarke niet bezig was geweest met overgeven, zou hij om die omschrijving hebben moeten lachen.


  ‘Weet je, mijn maat heeft een nare eigenaardigheid. Hij vindt het prettig om vrouwen pijn te doen,’ zei de man die naast hem stond. ‘En hoewel haar gedrag van gisteravond doet vermoeden dat ze zich zal verzetten, zal dat het er alleen maar leuker op maken.’


  De gedachte dat een van deze mannen Daria ook maar met een vinger zou aanraken, deed Roarke in woede ontsteken. Hij rukte zich los en sloeg zijn aanvaller zo hard als hij kon tussen de ogen.


  ‘Verdikkeme!’ brulde de reus.


  De andere agent zei niets. Maar de kracht waarmee hij zijn pistool op Roarkes achterhoofd deed neerkomen, sprak boekdelen. Roarke moest zich aan de auto vastgrijpen om overeind te blijven.


  De grote agent bewees dat hij niet alleen uit vet bestond door Roarke met twee handen op te tillen en tegen de grond te smijten. Ofschoon Roarke uit de gevarenzone probeerde te rollen, kreeg hij een trap tegen zijn ribben die hem naar adem deed snakken. Met gesloten ogen bleef hij op zijn rug liggen.


  Toen hij koud metaal tegen zijn slaap voelde, besefte hij met een merkwaardige afstandelijkheid dat hij nu waarschijnlijk echt ging sterven. Het interessante ervan vond hij dat zijn laatste gedachten aan Daria waren gewijd. Ze was zo mooi. Zo warm. En zacht.


  Roarke dacht aan de geur van haar haren en haar fluweelzachte huid. Toen hij terugdacht aan hoe ze in zijn armen had gevoeld, besloot hij dat hij er spijt van had dat hij niet met Daria Shea de liefde had bedreven toen hij daar de kans toe had.


  ‘Waar zijn jullie in vredesnaam mee bezig?’ riep een vrouwenstem hard genoeg om de doden op het kerkhof tot leven te wekken.


  Toen Roarke één oog opende, zag hij een vrouw van halverwege de zestig als een slagschip onder vol zeil op hen af stevenen. Haar donkere gezicht had een dreigende uitdrukking.


  ‘Politie,’ zei de magere agent, even met zijn penning zwaaiend. Ondertussen reed de andere politiewagen langzaam weg, zag Roarke tot zijn belangstelling. En opluchting.


  ‘Dacht je dat ik dat niet wist?’ De vrouw toonde geen enkele angst. En geen greintje respect. ‘Jullie zijn het soort politieagenten dat de stad een slechte naam bezorgt.’ Ze keek naar Roarke. ‘Waar heb je die aframmeling aan verdiend?’


  ‘Door rood licht rijden?’


  Afkeurend schudde ze haar hoofd. ‘Om dergelijk sarcasme kun je al in elkaar worden geslagen.’ Ze richtte haar blik weer op de agenten. ‘Ik ben Hattie Long.’ Haar gezicht plooide zich tot een glimlach toen tot de agenten leek door te dringen wie ze was. ‘Juist. Voorzitter van het uit burgers en politiemensen bestaande comité dat zich bezighoudt met hervormingen bij de politie. We hebben hier toevallig een bijeenkomst waarbij de hoofdcommissaris ook aanwezig is. Hij heeft net een toespraak gehouden. Als jullie even wachten, ga ik hem halen en –’


  De reactie van de magere agent was grof en anatomisch onmogelijk. Ze moest erom lachen, een krachtige, volle lach die Roarke deed denken aan onweer boven de Bayou.


  Tevreden keek Hattie toe toen de twee agenten weer in hun witte wagen stapten en wegreden. ‘Zo, daar hadden ze niet van terug,’ zei ze, omlaag kijkend naar Roarke.


  Met moeite slaagde hij erin om zijn maag in bedwang te houden en rechtop te gaan zitten. ‘Ik weet niet hoe ik je moet bedanken.’


  ‘Bedanken is niet nodig. De fatsoenlijke mensen moeten elkaar helpen. Daar ging die bijeenkomst in essentie over.’ Ze maakte een hoofdbeweging in de richting van het stadion.


  ‘Hoe wist je dat ik geen onfatsoenlijk iemand was?’


  ‘Misschien ben je dat wel, liefje. Ik durf te wedden dat er een heleboel vrouwen zijn die kunnen getuigen dat je héél onfatsoenlijk kunt zijn. Maar ik ken jóu van de televisie. En ik ken hén van de straat.’


  ‘Ik sta bij je in het krijt.’


  ‘Misschien kun je een reportage maken over het comité. Hoe meer mensen zich bij ons aansluiten, hoe beter.’


  ‘Afgesproken. Zodra ik er weer dusdanig uitzie dat ik op het scherm kan verschijnen zonder kleine kinderen doodsbang te maken.’


  Ze sloeg haar stevige armen over elkaar. ‘Het lijkt me juist dat je er precies goed uitziet om een verhaal te brengen over wangedrag van de politie.’


  ‘Daar heb je gelijk in.’ Door Roarkes hoofd gingen misselijk makende pijnscheuten toen hij overeind krabbelde. ‘Heb je er ooit over gedacht om je zelf met televisiejournalistiek te gaan bezighouden?’


  ‘En mijn baan opgeven?’


  Hij leunde tegen de Porsche. ‘Wat doe je voor werk?’


  Haar antwoord herinnerde Roarke aan de gevaren van mensen in stereotypen indelen. ‘Ik ben hoogleraar strafrecht aan de Loyola University.’ Om zijn verbaasde gezicht moest ze hartelijk lachen. ‘Ja, zo reageert iedereen.’


  ‘Het spijt me. Gewoonlijk ben ik niet –’


  ‘Maak je er alsjeblieft geen zorgen over, schat. Het is een van de kleine geneugten in mijn leven.’


  Haar opgewektheid was aanstekelijk. Onwillekeurig glimlachte Roarke terug.


  Haar volgende woorden bleken nog verbazingwekkender. ‘Wil je dat ik je broer waarschuw?’


  ‘Ken je Mike?’


  Domme vraag. Waarschijnlijk kende heel New Orleans zijn grote broer. Vooral na alle publiciteit die hij had gekregen toen hij de serieverkrachter had gearresteerd die de stad had geterroriseerd. Hij had de man neergeschoten in het huis van Desiree, herinnerde Roarke zich nu pas, zich afvragend of Daria op de hoogte was van de geschiedenis van haar cottage. ‘Toevallig zit hij ook in het comité.’ Ze gaf hem een arm om hem overeind te houden. ‘Hij zou na de burgemeester spreken.’


  ‘Wat is de wereld toch klein,’ mompelde Roarke. ‘Inderdaad,’ beaamde Dr. Hattie Long grinnikend.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Hattie liet Mike naar het kantoor van het stadion komen.


  ‘Allemachtig,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Heb je enig idee door wie je zo bent toegetakeld?’


  ‘Nee. Maar naar alle waarschijnlijkheid waren het geen fans van me.’


  Mike keek peinzend. ‘Als ze werkelijk van plan waren om je te doden –’


  ‘Dat waren ze niet. Ze wilden alleen weten waar Daria was.’


  ‘Wat je ze natuurlijk niet hebt verteld.’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’ Met het oog dat niet zo gezwollen was dat hij er nauwelijks meer iets door kon zien, wierp hij Michael een uitdagende blik toe.


  ‘Goed zo.’ Mike bekeek hem kritisch. ‘We moeten met je naar het ziekenhuis.’


  ‘Nee, dat is echt niet nodig,’ haastte hij zich te zeggen. ‘Er is niets gebroken. Het waren politiemensen, Mike. Als ik naar het ziekenhuis ga, zullen ze me daar weten te vinden, en je zult begrijpen dat ik dat liever niet wil.’


  Mike zuchtte. ‘Daria en jij moeten een paar dagen de stad uit. Tot ze haar geheugen terug heeft. Dan weten we tenminste met wie we te maken hebben. En waarom ze het op haar hebben gemunt. Ondertussen zal ik je een paar personeelsdossiers e-mailen. Misschien herken je een van die agenten.’


  Roarke trok zijn wenkbrauwen op. ‘Is het niet verboden om in te breken in computerbestanden van de politie?’


  ‘Het is ook verboden dat agenten ordelievende burgers in elkaar slaan,’ verweerde Mike zich. ‘En dit is nog maar het begin. Als het spoor van dat lijk in het Whitfield Palace naar het politiebureau leidt, dan heb je de poppen aan het dansen.’ Hij wreef over zijn kin. ‘Naar mij kijken ze vermoedelijk ook uit. Ik zal iemand anders laten komen om je naar het landhuis te brengen.’


  Omdat Roarke zich nog meer zorgen over Daria maakte dan voorheen, stemde hij hiermee in. Tien minuten later stapte een kale, zwarte reus in een witte, leren trenchcoat het kantoor van het stadion binnen.


  ‘Roarke, dit is Sugar. Sugar, mag ik je voorstellen aan mijn broer Roarke, de beroemde televisiester?’


  ‘Sugar?’


  De man keek hem dreigend aan. ‘Heb je problemen met mijn naam?’


  Roarke had weinig zin om zijn gezicht nog een keer als boksbal te laten gebruiken. ‘Absoluut niet.’


  ‘Dat dacht ik al.’ Sugar keek naar Mike, die er niet in slaagde een grijns te onderdrukken. ‘Je kleine broertje is bijzonder snel van begrip.’


  ‘Hij is altijd een goede leerling geweest.’


  ‘Helaas heeft hij nooit geleerd om zich niet te bemoeien met zaken die hem niet aangaan.’


  ‘We hebben allemaal onze tekortkomingen,’ merkte Mike op. ‘Behalve jij natuurlijk.’


  ‘O, ik heb ook een tekortkoming,’ bromde Sugar. ‘Per slot van rekening heb ik besloten om voor jou te komen werken.’


  ‘Als je liever weer leeuwenwelpen in de dierentuin gaat filmen, staat het je vrij om ontslag te nemen.’


  Nadat Sugar een lange, zwarte middelvinger had opgestoken, liep hij de deur uit.


  Roarke keek naar zijn broer. ‘Word ik verondersteld om hem te volgen?’


  ‘Dat lijkt me geen slecht idee. Tenzij je terug wilt lopen. Sugar is geen causeur. Maar zijn gebrek aan spraakzaamheid compenseert hij met loyaliteit.’


  ‘En lichaamsformaat,’ mompelde Roarke.


  ‘Wat geen kwaad kan wanneer je door boeven wordt achtervolgd.’


  ‘In ieder geval bedankt.’ Toen wendde Roarke zich tot zijn redster. ‘Ik zal vandaag meteen de eerste dingen op video opnemen, voordat de blauwe plekken minder worden. Wanneer ik naar buiten treed met het verhaal waaraan ik werk, zal ik daarin ook ruim aandacht schenken aan het in elkaar slaan van burgers door de politie.’


  Hattie Long knikte. ‘Dat zou ik bijzonder op prijs stellen.’


  ‘Hé, ik sta enorm bij je in het krijt.’ Na haar een kus op de wang te hebben gegeven, volgde hij Sugar naar een rood bestelbusje met Tricou’s Cajun Fish Market op de zijkant geschilderd. Het busje rook penetrant naar gekookte rivierkreeft.


  Sugar was inderdaad geen prater. Met een gebaar van zijn kolossale arm beduidde hij Roarke dat hij achter in het busje moest gaan liggen, iets wat hij allerminst erg vond omdat zijn hoofd weer begon te tollen.


  Nadat Sugar even bij de Porsche was gestopt om de spullen van Roarke en Daria te pakken, reed hij het parkeerterrein van het stadion af. ‘Je vrienden staan op je te wachten.’


  Dat verbaasde Roarke niet. ‘Hoeveel zijn het er?’


  ‘Een surveillancewagen. En een gewone auto.’ Sugar keek in de achteruitkijkspiegel. ‘Ze blijven staan. Zo te zien hebben we ze om de tuin weten te leiden.’


  Roarke sloot zijn ogen en deed zijn uiterste best om zijn gedachten naar aangenamer onderwerpen te laten afdwalen.


  Hij stelde zich voor dat hij met Daria voor een knapperend haardvuur lag, in een chalet ergens in de Franse Alpen. Op een tafeltje stonden twee glazen cognac; hun kleren lagen her en der rond het haardkleedje. Hij bracht juist zijn hoofd omlaag om een van haar harde tepels tussen zijn lippen te nemen toen een diepe stem zijn erotische fantasie uiteen deed spatten.


  ‘Wat is de code van het hek?’ Uit Sugars ongeduldige toon viel op te maken dat het niet de eerste keer was dat hij dit vroeg.


  ‘Wacht even.’ Met moeite maakte Roarke zich van het chalet los. De eerste serie cijfers die hij noemde, bleek niet te kloppen.


  ‘Doe er niet te lang over,’ spoorde Sugar hem aan. ‘Ik heb vandaag nog meer op mijn programma staan.’


  ‘Geef me alsjeblieft een minuutje de tijd.’


  Ook bij de tweede poging liet zijn geheugen hem in de steek.


  ‘Misschien lukt het als ik zelf de toetsen indruk,’ zei Roarke. ‘Erover nadenken maakt het alleen maar erger.’


  Hoewel aan Sugars gezicht te zien was dat hij er weinig van verwachtte, schoof hij een stoel op om Roarke de gelegenheid te geven om op zijn plaats te gaan zitten.


  Roarke sloot even zijn ogen en maakte zijn hoofd leeg. Toen probeerde hij het opnieuw. Gelukkig herinnerden zijn vingers zich wat zijn hersens niet meer konden produceren. Het hek schoof open. Bij de garage volgde hij met succes dezelfde procedure.


  ‘Ik zal tegen je broer zeggen dat je veilig bent thuisgekomen,’ zei Sugar. Zijn gezicht bleef sfinxachtig, maar bij het ter sprake brengen van Mike hoorde Roarke zo niet warmte, dan toch ten minste respect in de stem van de kale reus doorklinken. ‘Pas goed op jezelf.’


  ‘Dat zal ik doen.’ Roarke stak zijn hand uit en zag die geheel verdwijnen in Sugars donkere knuist. ‘En bedankt. Waarschijnlijk heb je mijn leven gered.’


  ‘Dat is mijn werk.’ Met die laconieke woorden ging Sugar ervandoor.


  


  ‘O, mijn hemel!’ Daria sloeg haar hand voor haar mond toen ze Roarke zag. ‘Wat is er in vredesnaam gebeurd?’


  ‘Als je denkt dat ik er beroerd uitzie, zou je de tegenpartij eens moeten zien,’ schertste Roarke terwijl hij de tassen bij de deur zette.


  ‘Hielden ze de wacht bij mijn huis?’


  ‘Dat moet wel.’ Roarke was woedend op zichzelf omdat hij hen niet had opgemerkt toen Mike en hij arriveerden. ‘Ik vrees dat ik slecht nieuws heb.’ Met pijn in het hart dacht hij aan de ravage die in haar knusse huis was aangericht. ‘Ze hebben bij je thuis de boel lelijk vernield.’


  ‘Dat kan me weinig schelen.’ Ze wuifde het bericht weg. ‘Het zijn maar dingen.’ Voorzichtig legde ze haar hand tegen zijn wang, die al donkerder paars was dan de plek op haar gezicht. ‘Degenen die je in elkaar hebben geslagen, hadden het op mij voorzien, nietwaar?’ Roarke wist dat liegen zinloos was. ‘Ja. Maar ik zou hen nooit hebben gezegd waar je was, Daria.’


  ‘Dat weet ik.’


  Roarke vond het prettig om door haar te worden aangeraakt. Hij vond het ook prettig om naar haar te kijken. In de kasten had ze een boxershort, sokken en een T-shirt gevonden. Hoewel het shirt haar te groot was, verhulde het de rondingen van haar lichaam allerminst. ‘Ik vraag me af wat ze zochten,’ mompelde ze.


  ‘Ik hoopte dat jij me dat zou kunnen vertellen. Ze zeiden iets in de geest van dat je iets had wat van hen was. Aangezien ze achter mij aan zijn gegaan, hebben ze het blijkbaar niet in je huis kunnen vinden.’


  ‘Ik voel me hier vreselijk schuldig over.’ Tijdens zijn afwezigheid had Daria zich suf gepiekerd, maar ze had helemaal niets kunnen bedenken waarom iemand haar zou willen vermoorden. ‘Zei je niet dat je mijn tasje had doorzocht?’


  ‘Daarin heb ik niets gevonden waarvoor iemand een moord zou plegen.’


  ‘Misschien vergissen onze aanvallers zich. Misschien ben ik niet in het bezit van hetgeen ze zoeken. Misschien ben ik dat nooit geweest.’


  ‘Die kans is altijd aanwezig.’ Hij had hetzelfde gedacht. Toen herinnerde hij zich echter hoe krampachtig ze dat tasje bij het verlaten van het hotel had vastgehouden.


  Gefrustreerd richtte Daria haar aandacht op een urgenter probleem. ‘We moeten zien dat we jou in bed krijgen.’


  Dat ontlokte hem een glimlach. ‘Hoewel dat het beste idee is dat ik de hele dag heb gehoord, schat, denk ik dat ik beter niet op je voorstel kan ingaan. Ik weet niet of ik momenteel wel in staat ben tot mijn normale, verbluffende prestaties.’


  Daria twijfelde er niet aan dat zijn met sarcasme doorspekte woorden waren bedoeld als emmer koud water op het vuur dat vlak voor zijn vertrek tussen hen was opgelaaid. Omdat ze hem niet wilde laten merken hoezeer hij haar griefde, schonk ze hem een uiterst koele glimlach.


  ‘Ik hou van mannen die hun grenzen kennen.’


  Haar droge toon strookte niet met de blos op haar wangen, maar Roarke had bewondering voor haar moed.


  ‘Met jou naar bed gaan zou waarschijnlijk de grootste fout van mijn leven zijn. En geloof me, liefje, ik heb er heel wat gemaakt.’


  Ofschoon ze zeer duidelijk had gemaakt dat ze niet van plan was om de liefde met hem te bedrijven, deed Roarkes afwijzing pijn.


  ‘Verlang je niet naar me?’


  Zijn antwoord bestond uit een wrange lach. ‘Wat denk je?’


  ‘Ik weet het niet,’ bekende ze. ‘Ik ben in verwarring over alles – wie ik ben, hoe ik in deze ellende verzeild ben geraakt en waarom iemand me zou willen vermoorden. En wat er tussen jou en mij gebeurt, vind ik nog verwarrender.’


  ‘Wat er gebeurt, is niets anders dan seksuele aantrekkingskracht. Vooral veroorzaakt door de omstandigheden. En hoewel het vermoedelijk het moeilijkste is wat ik ooit heb gedaan, zal ik daarom de verleiding weerstaan om te doen wat ik heb willen doen vanaf die eerste kus die je me gaf.’


  Een kanjer van een kus had hij die genoemd, herinnerde ze zich. ‘Dus je verlangt wél naar me?’


  Opnieuw lachte hij vreugdeloos. ‘Natuurlijk verlang ik naar je. Meer dan ik ooit naar een vrouw heb verlangd. Maar de timing is helemaal verkeerd.’


  Daar had hij gelijk in. En toch…


  ‘Wat zou je zeggen van wanneer dit voorbij is?’ Ze voelde zich nog kwetsbaarder dan toen ze in dat ziekenhuis wakker was geworden zonder te weten wie ze was.


  Roarke vloekte binnensmonds. ‘Misschien ben je het vergeten, maar je bent verloofd.’


  ‘Er zijn vaker verlovingen verbroken.’


  ‘Inderdaad. En mijn persoonlijke mening is dat je beter af bent zonder James Boudreaux. Hij is een blaaskaak die zo bezig is met zichzelf en zijn ambitie, dat hij niet zou beseffen met wat een juweel van een vrouw hij trouwde.’


  Hij had haar een juweel van een vrouw genoemd! Daria had het gevoel alsof ze van binnen uit licht gaf.


  Roarke zag haar gezicht opklaren en kreunde inwendig toen hij zich realiseerde dat zijn poging om haar te ontmoedigen, hem – en haar – nog verder in de nesten had gewerkt.


  ‘Je verdient meer dan Boudreaux bereid is je te geven,’ zei hij. ‘En een heleboel meer dan ik je kan geven.’


  ‘Hoe weet je wat ik wil? Waaraan ik behoefte heb?’


  Hij kamde met zijn hand door zijn haar. ‘Verdorie, er zijn heel veel dingen die je niet van me weet.’


  ‘Vertel me die dan.’


  Hij zuchtte. ‘Je bent een geboren juriste, schat, want ik heb het gevoel alsof ik aan een kruisverhoor word onderworpen. Je doet me erg aan Michael denken.’ Roarke bepeinsde de punten van overeenkomst tussen zijn broer en de vrouw om wie hij zoveel begon te geven. ‘Eigenlijk zouden jullie tweeën uitstekend bij elkaar passen. Als dit alles voorbij is en de boeven achter slot en grendel zitten, komt het misschien wel tot een happy end tussen Mike en jou.’


  ‘Je broer lijkt me een aardige man, maar ik wil hem niet. Ik wil jou.’ Daria wist zeker dat ze nog nooit van haar leven een man had gesmeekt. Dat ze bereid was dat te doen bij Roarke kon ze nauwelijks geloven. ‘Niet nu je gewond bent. Maar ik heb nog nooit voor een man gevoeld wat ik voor jou voel.’


  ‘Hoe weet je dat?’ luidde zijn gefrustreerde weerwoord. ‘Je bent je geheugen kwijt.’


  ‘Dat weet ik.’ Ze stak haar kin vooruit op een manier die het verlangen in hem wekte om haar wezenloos te kussen. ‘Wat ik bovendien weet, is dat we aan het eind van ons leven niet alleen spijt hebben van wat we hebben gedaan, maar ook van wat we níet hebben gedaan.’


  Voorzichtig legde ze haar hand tegen zijn borst, zich niets aantrekkend van het opgedroogde bloed op zijn trui. ‘Ik wil er geen spijt van krijgen dat ik niet de liefde met je heb bedreven.’


  Hij pakte haar hand. ‘Dat is het kernwoord, schatje. Liefde. Je moet een man hebben die van je kan houden zoals je verdient.’


  ‘En dat ben jij niet.’


  ‘Nee.’ Zijn vermogen tot liefhebben was in die explosie weggevaagd. ‘En nu we daar duidelijkheid over hebben, moet ik voor een vriendin wat video-opnamen van mezelf maken.’


  ‘Dat kun je later doen.’


  ‘Nee. Door op het juiste moment langs te komen, heeft Hattie waarschijnlijk mijn leven gered. Ik ben haar dit verschuldigd.’


  De gedachte dat hij vanwege haar bijna om het leven was gebracht, was te afschuwelijk voor woorden. Opnieuw legde Daria haar hand tegen zijn borst. Ze merkte dat zelfs de minste aanraking hem van pijn even de adem deed inhouden.


  ‘Heb je behoefte aan hulp?’


  Hij had behoefte aan haar, verdorie. ‘Bij wat?’


  ‘Bij die video-opnamen. Als je iemand nodig hebt om de camera vast te houden…’


  ‘Nee.’ Hij haalde zijn schouders op, een beweging die zichtbaar pijn deed. ‘Ik kan het wel in mijn eentje af. Ik wil alleen de door die kerels aangerichte schade vastleggen. De rest van het verhaal komt later wel.’ Daria besefte dat ze te maken had met iemand die even koppig was als zij, en ze wist dat discussiëren zinloos was. Roarke zou precies doen wat hij wilde, ongeacht haar tegenargumenten.


  Het kostte Roarke slechts enkele minuten om de videocamera op te stellen en de opnamen te maken. Toen hij daarmee klaar was, besloot hij dat een warm bad misschien goed voor hem zou zijn. Met stijve bewegingen liep hij naar boven.


  Nadat hij het bad had laten vollopen, liet hij zich met een zucht in het warme water zakken, genietend van de ontspanning die het zijn pijnlijke lichaam bood. Toen sloot hij zijn ogen en probeerde te bedenken wat Daria precies kon hebben gedaan dat James Boudreaux haar uit de weg wilde ruimen.


  Zou een politicus zijn toevlucht nemen tot moord als iemand ontdekte dat hij voor zijn verkiezingscampagne bijdragen uit ongeoorloofde bronnen had ontvangen? Roarke dacht van niet. Voordat hij een andere steekhoudende reden kon verzinnen, werd er op de deur geklopt.


  ‘Mag ik binnenkomen?’


  Hij aarzelde voordat hij besloot dat als zij er geen moeite mee had om hem naakt te zien, hij dat ook niet had. ‘Natuurlijk.’


  ‘Ik heb eens nagedacht.’ Ze richtte haar blik op zijn gezicht.


  ‘Over de zaak?’


  ‘Nee.’ Ze hield haar handen op haar rug, maar in de spiegel was te zien dat ze die zenuwachtig wrong. ‘Over wat je zei. Je weet wel, over liefde en seks.’


  ‘Ja?’


  ‘Waarschijnlijk klopt het dat de aantrekkingskracht tussen ons is toe te schrijven aan de omstandigheden. Gevaar is ongetwijfeld een krachtig afrodisiacum.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Laten we het dus gewoon lichamelijk houden. Van elkaar genieten zolang we dat kunnen. En wanneer het voorbij is en, zoals jij zei, de boeven achter slot en grendel zitten, gaan we allebei verder met ons eigen leven.’


  Roarke trok zijn wenkbrauwen op. ‘Zou je bereid zijn om daarmee genoegen te nemen?’


  ‘Ja.’ Hoewel Daria geen idee had of het al dan niet waar was, wist ze dat dit het enige mogelijke antwoord was.


  Hij kneep zijn niet-dichtgeslagen oog halfdicht. ‘Begrijp ik het goed? Denk je dat je in staat bent om hartstochtelijke seks met mij te hebben zolang het duurt om deze zaak op te lossen, daarna met een handdruk afscheid te nemen en vervolgens vrolijk met je verloofde naar het altaar te wandelen?’


  ‘Of ik met James zal trouwen, weet ik niet zeker…’ Haar twijfel had met meer te maken dan het feit dat ze zich hun verloving niet kon herinneren. Er was nog iets, iets wat zich schuilhield aan de periferie van haar bewustzijn.


  ‘Aha!’ Blijkbaar dacht hij de zwakke plek in haar betoog te hebben gevonden.


  Daria negeerde zijn triomfantelijke toon. ‘Na al die hartstochtelijke seks heb ik ten afscheid liever een kus dan een handdruk. Maar verder is dat inderdaad wat ik bedoel. Ik ben in staat om mijn eigen beslissingen te nemen. En als ik een avontuurtje met jou wil, en jij seks met mij wilt, kan niets ons daarvan weerhouden, lijkt me.’


  Ze liet het zo eenvoudig klinken. Te eenvoudig. Roarke wist dat er ergens een valstrik was, maar kon niet precies aangeven waar omdat zijn lichaam te veel pijn deed om geconcentreerd te kunnen nadenken.


  ‘Je zult moeten toegeven dat het een perfecte oplossing is.’ Na een washandje te hebben gepakt, knielde ze naast de badkuip. Roarke vergat zijn pijn terwijl hij naar haar welbewuste, bijna sensuele bewegingen keek.


  Voorzichtig begon ze het opgedroogde bloed van zijn gezicht te wassen. Toen dat schoon was, liet ze het washandje omlaag gaan naar zijn borst.


  ‘Het is een aantrekkelijke oplossing,’ gaf hij toe. ‘Of hij perfect is, weet ik niet.’


  ‘Geloof me, dat is hij.’ Met gefronst voorhoofd keek ze naar zijn blauwe plekken. ‘De afgelopen twee dagen heb je drie keer mijn leven gered. Ik weet niet op wat voor manier ik je daarvoor ooit zal kunnen bedanken.’


  Roarke hield zijn adem in toen het washandje langzaam nog lager zakte, naar zijn ribbenkast en zijn buik.


  ‘Daar heb ik wel een paar ideetjes over. Maar hoe groot de verleiding ook is om te accepteren wat je in ruil voor verdere bescherming aanbiedt, het is niet nodig. Want ik blijf aan je klitten tot ik mijn verhaal heb. En aangezien het daarvoor noodzakelijk is dat je geen haar op je hoofd wordt gekrenkt, ben je me niets verschuldigd. Inclusief seks.’


  Omdat Roarke wist hoeveel moeite het haar moest hebben gekost om genoegen te nemen met een kortstondige, vrijblijvende verhouding, voelde hij zich een enorme schoft toen hij de ontsteltenis en de daaropvolgende vernedering op haar gezicht zag. Haar hele lichaam leek te verstijven.


  ‘Ik neem aan dat een macho als jij de rest zelf wel af kan.’


  Haar woorden waren even koel als de blik in haar goudbruine ogen. Hoewel ze de rol van ijskoningin met overtuiging speelde, verraadde ze zich doordat de hand waarmee ze hem het washandje toestak, licht trilde.


  ‘Ik zorg al erg lang voor mezelf.’


  ‘En dat vind je prettig.’


  Zijn blik ontmoette de hare. ‘Ik had er meteen de smaak van te pakken.’


  ‘Prima.’ Ze gooide het washandje tegen zijn borst, draaide zich met een ruk om en beende de badkamer uit. De deur echt dichtslaan deed ze niet, besloot Roarke. Het kwam echter wel dicht in de buurt.


  Hij zuchtte, maar wist dat hij in hun beider belang had gehandeld. Na het washandje uit het water te hebben gevist, begon hij krachtig zijn lichaam te boenen in de hoop dat die pijn sterker zou zijn dan een andere, veel wezenlijker pijn.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Doordat Roarke gewend was om soms dagenlang niet te slapen, was hij voor het ochtendgloren al weer op. Hij begaf zich naar de keuken om koffie te zetten. Oorspronkelijk was hij van plan geweest om de stad voor zonsopgang te verlaten, maar Daria had zoveel meegemaakt, dat hij had besloten dat ze haar slaap hard nodig had.


  De vorige avond was Sugar het bestelbusje komen afleveren opdat Roarke en Daria daar gebruik van zouden kunnen maken. Daarna was Sugar in de auto gestapt bij een vrouwelijke collega, die achter hem aan was gereden.


  ‘Dat ruikt heerlijk,’ zei Daria terwijl ze de keuken binnen kwam. Ze droeg een grijze legging en een oversized sweatshirt.


  Toen Roarke haar kleren inpakte, had hij haar garderobe – hoofdzakelijk bestaande uit keurige mantelpakjes – te ingetogen voor zijn smaak gevonden. Haar ondergoed was echter een heel ander verhaal geweest. De wufte onderkleding had hem doen besluiten dat ze de hele lingerieafdeling van het beroemde Fleur de Paris in Royal Street moest hebben leeggekocht. Tot zijn eigen verbazing raakte hij al opgewonden toen hij zich afvroeg wat ze onder die kleurloze outfit aan zou hebben.


  Hij schonk een kop koffie voor haar in.


  Nadat ze een slokje had genomen, zei ze goedkeurend: ‘En het smaakt even lekker als het ruikt.’


  ‘Hoe is het met je geheugen?’ informeerde Roarke.


  Een beetje al te goed, dacht Daria. Ze voelde het bloed naar haar wangen stijgen toen ze zich tot in de details de erotische droom herinnerde die ze vlak voor het wakker worden had gehad.


  ‘Over de moorden is me niets nieuws te binnen geschoten.’


  ‘Ik heb iets bedacht wat dat proces misschien kan bespoedigen. Als je tenminste bereid bent om eraan mee te werken.’


  ‘Absoluut.’ Ze zou alles doen om de mist te verdrijven die nog steeds over een deel van haar geest hing.


  ‘Het kan gevaarlijk zijn.’


  ‘Jeetje, dan wordt het echt een unieke ervaring.’


  Hij moest bijna lachen om haar droge toon. ‘Er gaat niets boven wat spanning om het hart sneller te doen kloppen.’


  Haar hart had razendsnel geklopt toen ze hem de vorige dag aan het wassen was geweest. ‘Als ik niet uitkijk, raak ik nog aan de adrenaline verslaafd.’


  ‘Dat zou heel goed kunnen. Maar geloof me, schat, het is een verslaving waarvan je moeilijk afkomt.’ Na die waarschuwing ging hij op een heel ander onderwerp over. ‘Voor ik het vergeet, Mike wil een tekenaar sturen. Om een schets te maken van de vermoorde man in de Bayou.’


  Alleen al bij de gedachte daaraan liep er een rilling van angst over haar rug. ‘Goed.’ Hoewel ze niet aan het afgrijselijke tafereel wilde denken, wist ze dat ze geen andere keuze had.


  ‘En daarna gaan we de stad uit.’


  ‘Waarheen?’


  ‘Naar de Bayou.’ Toen Roarke haar zag verstijven, vervolgde hij: ‘Ik heb daar een huisje dat ik vroeger gebruikte om vanuit te vissen en te jagen. Het is een plek waar we veilig zullen zijn terwijl Mike hier in de stad aan de zaak werkt.’


  ‘Er zit meer achter, nietwaar? Je hoopt dat die omgeving me zal helpen om me de gezichten te herinneren van de kerels die die jongeman hebben doodgeschoten.’


  Hij keek haar ernstig aan. ‘Ja.’


  Daria was blij dat hij de waarheid niet uit de weg probeerde te gaan, ook al wist hij dat ze er niet aan moest denken om terug te gaan naar het toneel van haar nachtmerries.


  ‘Ik ga mee.’ Daria wist dat ze niet anders kon. Want iets zei haar dat de oplossing van dit alles te vinden was in de mysterieuze, moerassige delta van de Mississippi.


  Roarke had geweten dat ze met zijn plan zou instemmen. Nu kon hij slechts hopen dat deze riskante onderneming hun niet allebei het leven zou kosten.


  De voormalige politietekenaar was vriendelijk en efficiënt. Na geduldig allerlei verschillende gelaatstrekken te hebben getekend, wist hij een schets te maken die enigszins leek op wat Daria zich herinnerde van het gezicht van de vermoorde man. Ze was echter nog niet tevreden. ‘Het kan iedereen zijn,’ mopperde ze terwijl ze het resultaat bekeek.


  ‘Het zou u verbazen hoe nuttig een dergelijke tekening kan zijn,’ verzekerde de man haar. ‘En u hebt het uitstekend gedaan, Ms. Shea. Die tatoeage in de vorm van een traan bijvoorbeeld wijst erop dat hij iemand heeft gedood. Als hij in de gevangenis heeft gezeten, zouden we in de politiedossiers een foto van hem moeten kunnen vinden.’


  Daria hoopte dat Michael O’Malley een zo goede detective zou blijken te zijn als Roarke aldoor beweerde. ‘Ik vraag me af of het iemand is die ik gerechtelijk heb vervolgd,’ mompelde ze.


  ‘Het zou iemand kunnen zijn tegen wie je als openbare aanklager bent opgetreden,’ zei Roarke tegelijkertijd.


  Toen ze een blik wisselden, voelde Daria zich warm worden vanbinnen bij de eerste oprechte glimlach die hij haar schonk.


  ‘Dat is zeer zeker een mogelijkheid,’ stemde de tekenaar in terwijl hij zijn spullen inpakte. Toen wendde hij zich tot Roarke. ‘Hou je contact?’


  Roarke knikte. ‘Mike weet hoe hij me kan bereiken.’


  Hij bracht de tekenaar naar de deur, Daria in de keuken alleen latend. Toen ze hen zachtjes hoorde praten, vroeg ze zich af of ze het over haar hadden.


  ‘Keith was vroeger de plaatselijke vertegenwoordiger van de politievakbond,’ zei Roarke toen hij terugkwam.


  ‘O?’ Daria vroeg zich af waarom hij dit meldde.


  ‘Het is vreemd.’ Peinzend schudde hij zijn hoofd. ‘Keith vertelde dat de bond heeft bijgedragen aan de verkiezingscampagne van je verloofde.’


  ‘Dat is niet ongebruikelijk. Kandidaten proberen altijd de steun te krijgen van de plaatselijke politiebonden.’


  ‘Natuurlijk. Maar dit lag een beetje anders. Sommige hoge omes hebben niet al te subtiel laten weten dat alle betrokkenen er voordeel bij zouden hebben als de agenten persoonlijk ook hun steentje bijdroegen.’


  ‘Bedreigden ze hen?’


  ‘Zo zou ik het niet willen stellen.’ Hij schonk zich nog een kop koffie in. ‘Hen aanmoedigen om hun burgerplicht te doen door te stemmen op een kandidaat die orde en tucht hoog in het vaandel heeft, is waarschijnlijk een betere formulering.’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat er mensen zouden zijn vermoord omdat ze weigerden bij te dragen aan een campagne.’


  ‘Het is inderdaad nogal draconisch. Zelfs voor Boudreaux,’ gaf hij toe. ‘Ze hebben zich echter wel op zeer glad ijs begeven. Wat zou je hebben gedaan als je op illegale bijdragen aan de campagne was gestuit?’


  ‘Dan zou ik een aanklacht hebben ingediend,’ antwoordde ze zonder aarzelen.


  ‘Tegen je eigen verloofde?’


  ‘Als hij de wet had overtreden, zou ik geen andere keuze hebben.


  Roarke schudde zijn hoofd, bedenkend hoe ongecompliceerd de wereld zou zijn als alles zo zwart-wit was.


  ‘Ik weet wat je denkt,’ zei ze toen hij niet meteen reageerde. ‘Je vind me te ouderwets. Te onbuigzaam.’


  ‘Louisiana staat niet bepaald bekend om zijn onbuigzaamheid,’ bracht hij haar in herinnering.


  ‘Ik weet het. En dat is een deel van het probleem. Niet alleen hier, maar overal. Mensen denken dat wetten en regels niet meer van belang zijn. Het begint met verkeersovertredingen –’


  ‘En daarna vervallen ze van kwaad tot erger,’ viel Roarke haar in de rede.


  ‘Je hoeft me niet belachelijk te maken.’


  ‘Dat doe ik ook niet,’ zei Roarke terwijl hij zijn koffiekopje in de afwasmachine zette. ‘Ik bewonder je juist. Helaas delen weinigen jouw visie op het recht.’


  ‘Dat weet ik.’ Ze staarde hem aan alsof ze zich weer iets herinnerde. ‘Roarke…’


  Hij zei niets, gaf haar rustig de gelegenheid om er weer op te komen.


  ‘Verdorie.’ Ze verborg haar gezicht achter haar handen. ‘Ik was er heel erg dichtbij.’


  Hij vond het afschuwelijk om haar zo van streek te zien. ‘Het komt wel weer,’ stelde hij haar gerust.


  Omdat hij om haar begon te geven op een manier die alles alleen maar ingewikkelder kon maken, wist hij dat hij afstand van haar moest houden. Hij leek te veel op zijn vader; hij was een zwerver, een man die niet in staat was om zich op één plaats te vestigen, met één vrouw.


  Het leven had hem cynisch gemaakt, en ervaring had hem geleerd om niemand te vertrouwen, met uitzondering van zijn broer. Een intelligente, nuchtere vrouw zou hem niet moeten willen, maar tot zijn verbazing was dat wel het geval. Nadat hij haar handen van haar sombere gezicht had getrokken, bracht hij zijn mond naar de hare.


  Roarkes kus was vederlicht en verrassend teder, maar nog steeds in staat om haar tenen in haar gymschoenen te doen krullen. En, vreesde ze, om haar hart te breken.


  Toen zijn lippen de hare loslieten, keek ze op. ‘Waar was dat voor?’


  ‘Voor jou.’ Glimlachend raakte hij met zijn vingertoppen haar wang aan. ‘En voor mij.’


  Ze wisselden een lange blik.


  ‘We kunnen beter gaan,’ zei hij ten slotte.


  Toen Daria samen met hem het huis verliet, begreep ze dat dit moment de situatie tussen hen opnieuw had veranderd.


  


  Roarke wist dat het woord moeras bij veel mensen onaantrekkelijke beelden opriep van slangen, gas en krokodillen. Bij hem lag dat anders. Hoewel hij over de hele aardbol had gereisd, had hij nergens een zo betoverende plek gevonden als de beboste Bayou van Louisiana.


  Vermoedelijk beseften die mensen niet dat dit reusachtige, drassige gebied de broedplaats van duizenden vogels was, en dat in de lente rond de ontelbare naamloze meertjes een zee van bloemen bloeide.


  Hij hield veel van de stad, maar vanaf het moment waarop zijn oom hem voor het eerst mee uit jagen had genomen in het Atchafalaya River Basin, was het een van de weinig plaatsen geweest waar hij echt tot rust had kunnen komen.


  ‘Eigenlijk zou ik doodsbang moeten zijn,’ peinsde Daria hardop terwijl ze door de uitgestrekte watergebieden reden. ‘Gezien het afschuwelijke dat er volgens mijn herinneringen hier is gebeurd.’


  Daar dit het eerste was wat ze had gezegd sinds ze bijna een uur tevoren uit New Orleans waren vertrokken, keek Roarke haar even van opzij aan. ‘Volgens mij komt er nu een maar.’


  ‘Inderdaad. Maar de bijna surrealistische schoonheid van het landschap heeft een kalmerende uitwerking op me.’ Terwijl ze dit zei, vloog uit een rijstveld een grote reiger op.


  Natuurlijk begreep ze de bekoring van de Bayou. Was er dan niets aan deze vrouw wat hem niet beviel? Ze had zelfs niet geklaagd over de sterke vislucht die in het bestelbusje hing. ‘De Bayou is niet iets voor iedereen.’


  ‘Gelukkig niet. Ooit heb ik aan een moordzaak gewerkt waarbij de verdachte uit Houma kwam. Toen ben ik verliefd geworden.’


  ‘Hopelijk niet op de verdachte.’


  Ze glimlachte. ‘Nee. Op deze omgeving.’


  ‘Het is een gebied waarin je heerlijk kunt rondzwerven zonder veel mensen tegen te komen.’


  ‘Misschien ben je er daarom zo dol op,’ zei Daria. ‘Te oordelen naar je beroep ben je een man met zwerflust in zijn bloed.’


  Net als zijn vader. Hoe vaak had Roarke zijn moeder hem daarvan horen beschuldigen? Het verschil was, besloot Roarke, dat hoewel Patrick O’Malley met zijn fotocamera de wereld rond bleef trekken, zijn middelste zoon genoeg begon te krijgen van het najagen van iets wat altijd net buiten zijn bereik leek te liggen.


  Aangezien hij niet bereid was om haar deelgenoot te maken van zijn recente twijfels over de kant die zijn leven op was gegaan, knikte hij slechts en zei: ‘Daarin heb je misschien gelijk.’


  In een ontspannen stilzwijgen gehuld reden ze verder, dieper de Bayou in. Na een tijdje passeerden ze een oud kerkhof. Net als in de stad waren de graven bovengronds gebouwd om te voorkomen dat de lichamen zouden gaan drijven. Door de donkere onweerswolken die zich aan de hemel samenpakten, scheen een zonnestraal op de gebroken vleugel van een engel. Dat wekte een onverwachte herinnering bij haar.


  ‘Roarke!’ Ze greep hem bij de arm, waardoor het busje bijna van de smalle weg raakte.


  ‘Wat is er?’


  ‘Er schoot me zojuist iets te binnen.’


  Hij stopte onmiddellijk langs de kant van de weg en zette de motor af.


  ‘Nadat ik jou voor het hotel had laten staan, rende ik door het French Quarter. Ik was net bij het Louis Armstrong Park toen ik werd beetgepakt door een man met een beulskap.’


  Verdorie. ‘Ik herinner me dat ik die vent langs me heb zien rennen.’ Roarke balde zijn handen tot vuisten.


  ‘Hij trok me mee het kerkhof op en dreigde me mee te nemen naar de Bayou, wat me deed beseffen dat hij van plan was me te vermoorden. Daarom bood ik hem iets aan wat hem misschien van gedachten zou doen veranderen.’


  ‘Wat?’ Omdat Roarke te horen dacht te krijgen wat de vernielzuchtige agenten in haar huis hadden gezocht, kwamen haar volgende woorden als een grote verrassing.


  ‘Mezelf.’


  ‘Jezelf?’ Verbijsterd staarde hij haar aan. ‘Dat meen je niet.’


  Ze stak haar kin vooruit. ‘Ik had niet het gevoel dat ik enige keuze had. En het was beslist niet mijn bedoeling om het door te zetten. Ik probeerde gewoon tijd te winnen.’


  ‘Geweldig plan.’ Zijn sarcastische toon vertelde het tegendeel.


  ‘Waar het om gaat, is dat het succes had. Ik wist hem lang genoeg af te leiden om te kunnen ontsnappen. Ik herinner me dat ik mijn tasje van de grond opraapte – wat om een of andere reden op dat moment belangrijk leek – en merkte dat het was opengevallen. Dat is het laatste wat ik nog weet.’


  Het was niet veel, maar het was tenminste iets. ‘Ik zal het aan Mike doorgeven.’ Het bestelbusje, dat duidelijk niet alleen bedoeld was om vis in te vervoeren, was met een autotelefoon uitgerust. Roarke draaide het nummer van het kantoor van zijn broer.


  ‘Ik stuur direct een paar mensen naar het kerkhof,’ zei Mike toen Roarke hem op de hoogte had gebracht van Daria’s laatste herinnering. ‘We zullen zien wat we kunnen vinden, maar iets van waarde zal waarschijnlijk allang weg zijn.’


  ‘Misschien hebben we geluk,’ zei Roarke.


  ‘Ik zal een kaars branden voor Marie Laveaux.’


  Ondanks de ernst van de situatie moest Roarke lachen. ‘Dank je, Mike.’


  ‘Hé, daarvoor heb je broers.’ Met die woorden verbrak Mike de verbinding.


  ‘Het zal wel niets opleveren,’ mompelde Daria.


  ‘Het kan ook de doorbraak worden die we nodig hebben,’ bracht Roarke daar tegenin. ‘In ieder geval zijn we verder dan vijf minuten geleden.’


  Dat was waar. Daria keek naar het indrukwekkende landschap en hoopte dat de Bayou – die zo afschrikwekkend had geleken toen haar aanvaller ermee dreigde – nog meer herinneringen zou oproepen.


  Nadat ze nog een poosje door het moerassige gebied hadden gereden, sloeg Roarke een smal zijweggetje in. Tien minuten later stopte hij bij een kleine steiger waaraan een platbodemvaartuig lag afgemeerd.


  ‘Gaan we per boot verder?’


  Dat was niet afgesproken. Hierdoor zou ze veel kwetsbaarder worden. En totaal aan hem zijn overgeleverd.


  ‘Tenzij je wilt zwemmen.’


  Toen Daria uit het bestelbusje stapte en om zich heen keek, realiseerde ze zich dat ze in haar eentje nooit meer de weg terug naar de beschaving zou vinden. Ze had besloten om hem te vertrouwen; het enige wat ze kon doen, was trouw blijven aan dat besluit.


  Zonder iets te zeggen stapte ze in de boot en ging op een houten bankje zitten. Ondertussen haalde Roarke hun bagage uit het busje.


  Toen hij de motor had gestart en wegvoer van de steiger, had Daria het gevoel alsof ze haar lot uit handen had gegeven. Nu was ze volkomen overgeleverd aan deze knappe onbekende, in wiens gezelschap ze het warm en koud tegelijk had.


  Het enige geluid was het ronken van de motor, en zelfs dat hield op toen ze op een plek kwamen waar meer modder dan water was. Roarke pakte een lange vaarboom en begon hen daarmee handig door het moeras voort te duwen. In de richting van hun bestemming. Waar die ook mocht zijn.


  Ze passeerden een grote cipres waarop een bordje hing met de tekst: ‘Olie- en Gaspijpleiding. Verboden te Ankeren.’


  ‘Mijn vader werkte bij een oliemaatschappij,’ zei Daria plotseling.


  Hoewel Roarke het fijn vond dat ze steeds meer van haar geheugen terugkreeg, had hij graag gezien dat het meer met de zaak te maken had. ‘Mike probeert je familie op te sporen. Tot dusverre is hij daar niet in geslaagd.’


  ‘Dat komt doordat ik enig kind ben. En mijn ouders om het leven zijn gekomen bij een vliegtuigongeluk in de Rocky Mountains de winter voordat ik afstudeerde.’


  Dat verklaarde haar opvallende zelfstandigheid, dacht Roarke. ‘Ben je in Colorado opgegroeid?’


  ‘Nee. Ik ben in New Orleans geboren, maar ik heb op kostscholen in Europa gezeten. Vanwege het werk van mijn vader moesten mijn ouders erg veel reizen, en ze vonden het beter dat ik in een stabiele omgeving zou opgroeien. In Zwitserland,’ herinnerde ze zich.


  Roarke dacht aan het lawaaierige huis vol broers, ooms, tantes, neven en nichten waarin hij groot was gebracht. ‘Dat klinkt eenzaam.’


  Ze zuchtte. ‘Dat was het ook.’


  De avond begon al te vallen toen de smalle moddersloot overging in beter vaarwater. Roarke legde de boom weg en startte de motor weer. Met aanzienlijk meer snelheid vervolgden ze hun weg.


  Na een bocht mondde het riviertje onverwacht uit in een klein meer. Aan de oever daarvan stond onder de takken van een eeuwenoude eik een op palen gebouwd houten huisje. Deze plek was, zelfs gemeten naar de maatstaven van de Bayou, zeer afgelegen.


  ‘Ik wil niet pietluttig zijn,’ zei Daria aarzelend, maar al te goed wetend wat voor beesten er op dit soort plaatsen huisden, ‘maar hoe lang is het geleden dat er hier iemand is geweest?’


  Roarke zette de motor af en begon de boot af te meren. ‘Wat is er? Heb je er moeite mee om je onderkomen te delen met watermocassinslangen?’


  ‘Volgens mij heb ik al voldoende slangen op twee benen in mijn leven,’ zei ze.


  Hij lachte. ‘Maak je geen zorgen. Mike ontvlucht hier vaak de stad, en mijn oom Claude komt zo af en toe om het gedierte terug te dringen. Voor mijn vertrek uit Moskou heb ik hem gebeld, en hij heeft toen beloofd om de provisiekast te vullen en alles in orde te brengen.’


  Daria deed geen moeite om haar opluchting te verbergen. ‘Gelukkig. Je zult me wel een angsthaas vinden, maar –’


  ‘Stil.’ Toen hij zich naar haar toe boog, zette ze zich schrap voor een kus, maar hij liet zijn lippen slechts langs haar voorhoofd strijken. ‘Je bent een van de moedigste mensen die ik ooit heb ontmoet.’


  Dat compliment had niet zoveel voor haar moeten betekenen. Toch deed het dat. ‘Echt waar?’


  Haar stralende glimlach verwarmde de ijskorst die zich nog voor Moskou om zijn hart had gevormd. Al aan het begin van zijn carrière had hij geleerd dat de pijn ondraaglijk kon worden als je jezelf toestond om te betrokken te raken. Sommige oorlogscorrespondenten dronken om de verschrikkingen te vergeten waarvan ze getuige waren. Anderen bezondigden zich aan overmatig veel seks of drugs. Enkelen pleegden zelfmoord.


  ‘Je bent bovendien niet goed bij je hoofd.’ Omdat hij zwaar in de verleiding kwam om haar te kussen, deed hij een paar stappen achteruit. ‘Is het ooit bij je opgekomen dat het levensgevaarlijk is om met een volslagen onbekende naar een uithoek als deze te gaan?’


  ‘Geen moment.’ Haar gezicht werd weer ernstig. ‘Niet met jou.’


  Of ze was echt de meest roekeloze vrouw die hij ooit was tegengekomen, of ze was werkelijk gek. Hoe dan ook, ze bracht iets ongewensts teweeg in zijn binnenste, onder het ijs. Het was, besefte Roarke, de drang van een mannetjesdier om zijn wijfje te beschermen. Ten koste van wat dan ook.


  Hun blikken ontmoetten elkaar, de zijne waarschuwend, de hare vol zachtheid en vertrouwen, maar ook onwrikbare vastberadenheid. De combinatie van kwetsbaarheid en passie was onweerstaanbaar. Opnieuw probeerde Roarke zichzelf voor te houden dat ze zijn type niet was. Ondanks haar bewering dat ze genoegen wilde nemen met een kortstondige verhouding wist hij dat ze de ‘tot de dood ons scheidt’ soort vrouw was. Net als zijn moeder.


  In zijn jeugd had hij gezien hoeveel emotionele pijn en eenzaamheid Mary O’Malley te verduren had gehad als vrouw van Patrick O’Malley, die als fotojournalist de hele wereld afreisde. Toen Roarke voor een even zwervend bestaan had gekozen, had hij besloten om niet verstrikt te raken in diepgaande relaties.


  De vluchtigheid van zijn liefdeleven was hem altijd prima bevallen. Hetzelfde gold voor zijn maîtresses – vrouwen die bereid waren om naar andere landen, andere conflicten en andere mannen te gaan wanneer hun tijd samen erop zat.


  Omdat Roarke het gevoel had dat hij op drijfzand terecht was gekomen, overwoog hij om Daria mee terug te nemen naar de stad, rechtstreeks naar het gebouw van de FBI, waar hij haar waarschijnlijk beter meteen heen had kunnen brengen. Plotseling echter doorkliefde een bliksemschicht de lucht. Enkele seconden later gingen de hemelsluizen open.
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  Nadat Roarke hun bagage had gegrepen, renden ze samen naar de trap die naar de veranda van het huisje leidde. Hoewel het slechts een korte afstand was, waren ze allebei doorweekt tegen de tijd dat ze de woonkamer binnen stapten.


  In het huisje was het aardedonker. En doodstil. Het enige geluid kwam van het roffelen van de regen op het zinken dak.


  ‘Je bent tot op je huid toe nat,’ zei hij terwijl hij zijn handen over haar armen liet gaan.


  ‘Jij ook.’ Ze deed hetzelfde bij hem.


  ‘Er is hier geen elektriciteit, maar achter het huisje staat een propaantank die gas levert voor warm water, het fornuis en de koelkast. Je zou een bad kunnen nemen.’ Zijn hand verdween onder haar trui en gleed naar haar borsten. ‘Maar als je niet zo lang wilt wachten, kunnen we proberen om zelf wat warmte te creëren.’


  Daar waren ze al mee bezig. Daria voelde het vuur dat haar bloed binnen drong. Aangezien ze geen zin had om quasi-preuts te doen, begon ze zonder iets te zeggen de knoopjes van zijn overhemd los te maken. Tot haar ontsteltenis zag ze dat zijn blauwe plekken bijna zwart waren geworden.


  ‘Weet je zeker dat je hier wel toe in staat bent?’ Toen ze een bijzonder donkere plek op zijn ribben aanraakte, hoorde ze hem onwillekeurig zijn adem inhouden.


  Hij pakte haar bij de pols en trok haar hand omlaag, over zijn buik, en toen nog lager. ‘De dag dat ik niet meer in staat ben om met een mooie vrouw naar bed te gaan,’ mompelde hij, ‘is de dag waarop ze me bijzetten in het familiegraf van de Broussards.’


  ‘Broussard?’ Hoewel hij hard was onder haar hand en haar hart als een bezetene tekeerging, was haar aangeboren nieuwsgierigheid geprikkeld. ‘Maar je heet O’Malley.’


  ‘Broussard is de naam van mijn moeder. Zij komt hier vandaan, maar mijn vader niet. Ze hebben elkaar ontmoet toen hij in New Orleans was om foto’s te maken voor een reportage.’


  Dat verhaal had hij zijn hele leven gehoord. Zijn beide ouders hadden het gevoel gehad alsof ze door de bliksem waren getroffen. En zijn moeder was al zwanger geweest toen ze trouwden. Michael was negen maanden na hun ontmoeting geboren, maar bij die heuglijke gebeurtenis was Patrick O’Malley niet aanwezig geweest omdat hij op Cape Canaveral de lancering van een Mercury-capsule aan het fotograferen was geweest. Ook de geboorten van zijn twee jongere zoons had hij gemist.


  ‘Wat is er?’ vroeg Daria toen ze de sombere uitdrukking op zijn gezicht zag.


  ‘Niets.’ Niets waarop hij op dit moment nader wilde ingaan. ‘Je begint te klappertanden. Ik kan beter de kachel aansteken.’ Zonder haar de gelegenheid te geven hem tegen te spreken, liep hij naar de veranda, waar zijn oom een stapel brandhout had neergelegd.


  Daria sloeg hem gade toen hij het hout in de zwarte kachel legde en aanstak. Zijn gewoonlijk soepele bewegingen leken weloverwogener dan anders. Stijver. Wat niet verbazingwekkend was na het pak slaag van gisteren.


  ‘Heb je pijn?’


  ‘Een beetje,’ gaf hij toe terwijl hij het natte sweatshirt over haar hoofd trok. ‘Maar misschien kun jij me die doen vergeten.’


  Daria snakte naar adem van genot toen hij haar handig van haar beha ontdeed en haar vervolgens tegen zich aan trok. Het voelen van zijn borsthaar tegen de huid van haar borsten was een van de meest erotische ervaringen die ze ooit had gehad.


  ‘Ik dacht dat je zei dat dit een vergissing zou zijn,’ mompelde ze toen hij haar mee trok op het kleed voor de kachel.


  ‘Dat klopt. Maar daar heb ik toen bij gezegd dat ik in mijn leven een heleboel vergissingen heb begaan. Eentje erbij zal niet zoveel verschil maken.’


  Bij het zien van de begeerte in zijn donkerblauwe ogen negeerde Daria de wetenschap dat het niet haar gewoonte was om mannen in bars op te pikken, en het feit dat ze verloofd was. Het enige wat ze wist, was dat als ze niet met Roarke vrijde, ze daar de rest van haar leven spijt van zou blijven houden.


  ‘Ik moet aldoor aan je denken,’ mompelde hij, met zijn lippen de holte van haar hals aanrakend. ‘Zelfs gisteren, toen die agenten me in elkaar sloegen.’


  Ze boog haar hoofd naar achteren. ‘Ik heb ook aan jou gedacht toen je weg was.’


  Terwijl zijn mond verder omlaag gleed om haar borsten te liefkozen, schoven zijn handen onder het elastiek van haar natte legging. ‘Toen ik dacht dat mijn laatste uur had geslagen, was er één ding waarvan ik echt spijt had. Weet je wat?’


  Zijn vingers streelden haar op een manier die haar deden kronkelen tegen zijn hand. ‘Nou?’ wist ze kreunend uit te brengen.


  ‘Dat ik zou doodgaan zonder met jou de liefde te hebben bedreven.’ Hij nam een van haar tepels tussen zijn lippen en zoog.


  ‘Dat gevoel ken ik.’ Toen ze zich tegen hem aan drukte, voelde ze hoe opgewonden hij was.


  ‘Zeg me wat je wilt, Daria,’ fluisterde hij terwijl zijn onderlichaam tegen het hare bewoog.


  ‘Jou.’ Ze klemde zich zo stevig aan hem vast dat haar vingers in zijn rug drongen. ‘Ik wil jou.’


  Meer hoefde hij niet te horen. Dit was waarop hij had gewacht. Naar het stemmetje in zijn achterhoofd dat hem eraan probeerde te herinneren dat hij zich eerder in deze levensgevaarlijke situatie had bevonden, luisterde hij niet.


  Nadat hij haar natte legging en slipje had uitgetrokken, spreidde hij haar benen, het intiemste deel van haar lichaam aan zijn blikken blootstellend.


  ‘Verrukkelijk,’ mompelde hij. Zijn blik ontmoette de hare. Gefascineerd keek hij naar de onverhulde begeerte in haar goudbruine ogen.


  Nog nooit was Daria zo machteloos en kwetsbaar geweest. Toch voelde ze zich noch bang noch ongemakkelijk onder zijn indringende blikken. De opwinding nam toe toen hij haar intenser begon te strelen. Ze kronkelde onder zijn aanraking, maar wist zich het volgende moment weer onder controle te krijgen.


  ‘Niet doen.’ Hij bracht zijn mond naar haar borsten. ‘Hou je niet in, liefje. Ik wil alles.’ Hoewel zijn stem enigszins gesmoord klonk, begreep Daria heel goed wat hij bedoelde. Ze zette al haar terughoudendheid overboord en begon zich tegen zijn hand te bewegen.


  Niet veel later liet ze zich volkomen gaan. Toen Roarke haar krampachtig voelde samentrekken, staakte hij zijn liefkozingen even om van haar orgasme te genieten. Vervolgens schoof hij zijn handen onder haar billen en tilde haar van het kleedje om zijn mond tussen haar dijen te drukken. Met zijn tong en lippen zette hij zijn strelingen voort.


  Daria schreeuwde het uit toen ze opnieuw een hoogtepunt bereikte. Daarna maakte ze aanstalten om zich van hem los te maken, maar Roarke gunde haar geen rust. Naar steeds grotere hoogten stuwde hij haar. De kreunende geluiden die ze maakte, deden het vuur van zijn begeerte nog hoger oplaaien.


  ‘Roarke,’ bracht ze hijgend uit, zich aan zijn schouders vastklemmend. ‘Ik kan niet meer…’


  ‘O, jawel.’ Hij liet zijn tong met een van haar harde tepels spelen en schoof onderwijl zijn hand tussen hen om te bewijzen dat ze ongelijk had. Hoewel zijn eigen lichaam op het punt van exploderen stond, was hij niet van plan om op te houden voordat hij het laatste restje passie uit haar had gewrongen.


  Daria had zich nooit kunnen voorstellen dat een dergelijke hartstocht bestond, had nooit geweten dat ze tot zulke ongeremde reacties in staat was. Ze was geheel in zijn macht, was bereid om alles te doen wat hij wilde, om overal heen te gaan waarnaar hij haar meenam.


  Uiteindelijk liet hij haar los om zijn eigen natte kleren uit te trekken. Toen ging hij naast haar liggen, trok haar naar zich toe en kwam in haar.


  Het duurde slechts enkele ogenblikken voordat ze een overweldigend hoogtepunt bereikte. Ze schreeuwde het uit en klemde zich aan hem vast, bang dat ze over de rand van de aarde zou tuimelen als ze niet op een of andere manier houvast had.


  Toen begaf Roarkes zelfbeheersing het ook. Hij verschoof hun lichamen zodanig dat ze op hun zij lagen met hun gezichten naar elkaar toe, Daria met haar been over zijn heup geslagen. Onstuimig bewoog hij zich in haar, steeds sneller en krachtiger, tot er uiteindelijk een extatische explosie volgde.


  Geen van beiden was tot spreken in staat. Of tot bewegen. Hijgend lagen ze in elkaars armen op het kleedje voor de kachel, luisterend naar het huilen van de wind en het kletteren van de regen.


  Roarke was degene die ten slotte de stilte verbrak. ‘Het spijt me. Dat had ik niet moeten doen.’


  ‘Wat?’ mompelde ze.


  ‘Ik had niet op de vloer met je moeten vrijen.’


  Ze schonk hem een stralende glimlach. ‘Dat vond ik juist prettig.’


  Hij streek het natte haar uit haar gloeiende gezicht. ‘In bed kan het ook heel prettig zijn.’


  Persoonlijk was Daria er niet zeker van of ze zich ooit weer zou kunnen bewegen. ‘Je bedoelt toch niet…’ Haar stem stierf weg toen ze hem weer hard voelde worden. ‘Roarke, jij mag dan een ijzeren Hein zijn, maar ik kan onmogelijk –’


  Met een adembenemende kus legde hij haar het zwijgen op. ‘Wedden van wel?’


  Hij tilde haar op en droeg haar naar de aangrenzende slaapkamer. Nadat hij haar op de zachte matras had gelegd, bewees hij haar hoezeer ze haar eigen hartstocht had onderschat.


  


  Het eerste daglicht drong de slaapkamer van het huisje binnen toen Roarke wakker werd. De pijn die de vorige avond door zijn seksuele begeerte was overstemd, teisterde nu iedere spier in zijn lichaam. En zijn hoofd had niet meer zoveel pijn gedaan sinds hij in Athene met een collega een wedstrijd ouzo drinken had gehouden.


  Ook realiseerde hij zich dat hij de grootste fout van zijn leven had gemaakt. Wat heel wat wilde zeggen na het fiasco in Moskou.


  Roarke keek naar Daria, die vredig in zijn armen lag te slapen. Hij voelde zich niet schuldig omdat hij uitgebreid de liefde met haar had bedreven. Per slot van rekening was hij een normale man met normale verlangens. En welke man zou niet gefascineerd en geïntrigeerd raken bij de ontdekking dat een vrouw wier kleerkast vol hing met keurige mantelpakjes, zo intens hartstochtelijk kon zijn?


  De fout was geweest dat hij geen voorbehoedmiddel had gebruikt. Hoewel hij zijn misstap aan de aframmeling van de vorige dag probeerde te wijten, wist hij dat dit niet de reden was waarom hij iets was vergeten wat al vanaf het begin van zijn tienerjaren zijn gewoonte was. Daria was de reden. Ze had zijn geest vertroebeld en zijn lichaam in vuur en vlam gezet.


  Maar zelfs terwijl hij haar de schuld probeerde te geven, wist hij dat de verantwoordelijkheid geheel op zijn schouders rustte, en dat de eventuele gevolgen ook voor zijn rekening zouden zijn.


  Alsof zijn gedachten op de een of andere manier tot haar geest waren doorgedrongen, opende Daria op dat moment haar ogen.


  ‘Goedemorgen.’ Hoewel ze verontrustende signalen opving, glimlachte ze naar hem.


  Omdat Roarke nog steeds woedend op zichzelf was, reageerde hij met een glimlach die nogal geforceerd was. ‘Ik moet je mijn excuses aanbieden.’


  Nou, dacht Daria met een zucht, dat kreeg je ervan als je bezweek voor een kortstondige affaire met een man die je niet echt kende. Wat had ze verwacht? Een oprechte verklaring van eeuwigdurende liefde?


  Zodra ze zichzelf deze retorische vraag had gesteld, besefte ze dat, hoe belachelijk het ook mocht lijken, het antwoord ja was.


  ‘Daar hebben we het al over gehad. Je bent me geen excuses schuldig, Roarke.’ Ze probeerde kalm en zakelijk te klinken, maar hoorde tot haar ergernis haar stem trillen. ‘Ik wilde seks met jou, en jij wilde seks met mij.’


  ‘Seks is één ding. Een kind is iets anders.’


  ‘Een kind?’ Verbaasd keek ze naar hem op. Toen begreep ze het. ‘Maak je niet ongerust. Ik gebruik de pil.’ Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Vreemd dat je je dat kunt herinneren.’


  ‘Ik heb het me niet herinnerd. Ik vond een strip pillen in mijn tasje. Aangezien jij dat hebt doorzocht, moet je ze ook hebben gezien.’


  ‘Je zou een dag overgeslagen kunnen hebben. Of verscheidene dagen. Je leven is de laatste tijd een tikje roerig,’ zei hij droogjes.


  ‘Inderdaad,’ gaf ze toe.


  ‘En een niet geplande zwangerschap is tegenwoordig niet het enige waarover je je zorgen moet maken.’


  ‘Ook dat is waar.’ Ze keek nu even somber als hij. ‘Voor ziekten hoef je niet bang te zijn. Ik ben medisch gekeurd voordat ik naar Moskou ging.’


  ‘James en ik hebben ons twee weken geleden medisch laten keuren voor onze trouwvergunning,’ herinnerde ze zich. ‘Mij mankeert ook niets.’


  ‘Dan hoeven we ons waarschijnlijk nergens ongerust over te maken,’ zei hij.


  ‘Nee, waarschijnlijk niet,’ stemde ze in.


  Na een korte stilte zei Roarke: ‘Ondanks die pil blijft er een risico bestaan. Als er iets gebeurt, zal ik mijn verantwoordelijkheid niet uit de weg gaan.’


  Bedoelde hij dat hij met haar zou trouwen als ze zwanger bleek te zijn? Nee, besloot Daria. Hij verzekerde haar alleen maar dat hij haar financieel zou ondersteunen.


  ‘Dat is niet nodig.’


  Hij legde zijn hand onder haar vooruitgestoken kin. ‘Ik zei dat ik me niet aan mijn plicht zal onttrekken.’


  ‘Uitstekend,’ zei ze met ijs in haar stem en haar blik.


  Roarke besloot dat hij het prettiger vond wanneer ze in zijn armen wegsmolt. Daarom bracht hij langzaam zijn hoofd naar het hare. ‘Mooi. Nu dat is geregeld…’


  ‘Roarke…’ Ze zuchtte toen zijn lippen de hare beroerden. ‘Ik kan niet geloven dat je dit na gisteravond nog wilt.’


  ‘Ik ook niet.’ Opnieuw deed begeerte hem de pijn in zijn lichaam vergeten. ‘Maar toch wil ik het.’ Zijn hand zocht het warme plekje tussen haar dijen. ‘En zo te voelen jij ook.’


  ‘Ik weet het.’ In haar binnenste voelde ze het vuur weer oplaaien. ‘Ik lijk machteloos wanneer het om jou gaat.’


  ‘Ik weet hoe dat voelt.’ Na op zijn rug te zijn gerold, trok hij haar boven op zich. ‘Maar al te goed.’


  Hun monden vonden elkaar, en hun lichamen werden één alsof ze voor elkaar waren geschapen. En terwijl de zon opklom aan de hemel boven de Bayou, klommen Roarke en Daria op aan hun eigen hemel.


  


  ‘Nog wat wijn, Mr. Boudreaux?’


  Het Congreslid keek op naar het glimlachende gezicht van de stewardess. Vanaf het moment waarop hij aan boord van het vliegtuig was gestapt, was ze bijna constant in zijn buurt geweest. Haar naam was Heather. Ze werkte al een tijdje op de lijn Washington-New Orleans en had in Washington meer dan één nacht in zijn bed doorgebracht. De laatste tijd kreeg hij de indruk dat het haar streven was om Mrs. Boudreaux te worden.


  Waar natuurlijk absoluut geen sprake van kon zijn. Al in de eerste klas van de middelbare school had hij besloten hoe zijn leven er zou gaan uitzien: een korte carrière bij het openbaar ministerie, dan twee periodes in het Congres en daarna een zetel in de Senaat, die hem uiteindelijk in het Witte Huis zou brengen. De afgelopen paar jaar was hij beschouwd als een van de meest begeerde vrijgezellen van Washington, wat hem veel publiciteit had opgeleverd. Zijn adviseurs hadden hem echter aangeraden om te trouwen omdat een senator een stabiele, betrouwbare indruk moest wekken. Daarom had hij Daria Shea ten huwelijk gevraagd.


  Ze had geen familie die zich met hun leven zou kunnen bemoeien; ze was aantrekkelijk, intelligent en zou ongetwijfeld een goede moeder zijn voor de kinderen die zijn imago moesten vervolmaken voordat hij zich kandidaat stelde voor het presidentschap.


  Het probleem was dat hij zich niet had gerealiseerd hoe serieus ze haar werk opvatte. Ze wilde per se haar baan houden en weigerde te begrijpen dat ze door voortdurend de gezagsdragers in de staat te irriteren, ook zijn toekomst in gevaar bracht.


  Zijn financiers hadden hem gewaarschuwd dat ze een risico aan het worden was. Dat had hem doen besluiten om de verloving te verbreken. Toen ze een onderzoek was gaan instellen naar het Tribunaal, had het hem echter beter geleken om toch met haar te trouwen omdat ze als echtgenote niet tegen hem zou kunnen getuigen, mocht zijn rol in de groep ooit bekend worden. Maar nadat ze getuige was geweest van die moord en had ontdekt dat hij de leider was van de mannen die de taak op zich hadden genomen om gerechtigheid te doen geschieden waar het systeem faalde, had hij beseft dat Daria Shea diende te worden geëlimineerd. En nu leek het erop dat hij ook het genoegen zou mogen smaken om eindelijk af te rekenen met zijn oude jeugdvijand.


  Hij zou O’Malley op zijn knieën laten smeken, besloot James. Ja, hij verheugde zich er echt op om Roarke O’Malley te breken.


  Glimlachend keek hij naar de knappe brunette met de fles Cabernet Sauvignon in haar hand. ‘Ja, ik wil nog wel een glaasje, schat,’ zei hij, tegenstand biedend aan de verleiding om zijn hand op haar dijbeen te leggen.


  Toen ze zich voorover boog om zijn glas te vullen en haar volle borsten op ooghoogte kwamen, betreurde James het hevig dat hij door zijn zakelijke beslommeringen geen tijd zou hebben om te genieten van wat ze zo duidelijk aanbood.


  Misschien, dacht hij terwijl hij een slokje wijn nam, zou hij nog één laatste keer met Daria vrijen. Hij was nooit in staat geweest om haar op te winden, maar wellicht kwam dat deels doordat hij altijd veel te voorzichtig met haar was geweest.


  Angst zou haar mogelijk wat losser maken. En een beetje pijn zou misschien iets van haar ijs doen smelten. Dat was wat hij zou doen, besloot James. Hij zou haar door zijn mannen een beetje laten mishandelen om haar op temperatuur te brengen. Daarna zou hij haar nemen, ruw en meedogenloos.


  En daarna, wanneer hij Daria Shea eindelijk aan het schreeuwen had, zou hij haar doden.


  Bij die gedachte glimlachte hij. De ongeveer dertigjarige vrouw aan de andere kant van het gangpad, die dacht dat de glimlach voor haar bedoeld was, glimlachte terug.
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  Daria zat op de veranda van het huisje de koffie te drinken die Roarke had gezet. Met haar voeten op de balustrade genoot ze van de serene rust van de ochtend in de Bayou. Het noodweer was overgedreven, en het zonlicht dat door de bladeren filterde, deed het water van het meertje helder glinsteren. Vogels floten, en een eekhoorn scharrelde tussen de takken van een cipres naast het huisje.


  ‘Dit is het bijna waard,’ mompelde ze toen ze hem achter zich de hordeur hoorde openen.


  Hij drukte een kus op haar kruin. ‘Wat?’


  ‘Deze toverachtige plek vergoedt bijna wat me de afgelopen paar dagen allemaal is overkomen.’ Glimlachend keek ze naar hem op. ‘En dat ik hier met jou ben, maakt het nog bijzonderder.’


  Hij wist precies wat ze bedoelde. Omdat hij hetzelfde ervoer. Toch voelde hij zich verplicht om haar onder de aandacht te brengen dat ze hier niet op vakantie waren.


  ‘Heeft de Bayou nog nieuwe herinneringen aan die moord bij je opgeroepen?’ vroeg hij en hij ging in een krakerige rieten stoel naast haar zitten.


  Ze zuchtte. ‘Nee, helaas niet.’


  Peinzend staarde hij uit over het water. ‘Misschien wordt je geheugen niet alleen geblokkeerd door de gevolgen van dat schampschot.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ik zou me kunnen voorstellen dat hetgeen waarvan je getuige bent geweest, zo traumatisch was dat je geest het niet aankon.’


  ‘Moord is iets afschuwelijks,’ stemde ze in. ‘Maar ik heb er dagelijks mee te maken.’


  ‘Nu je daarover begint, Mike gaat na aan welke zaken je de afgelopen paar maanden hebt gewerkt om te zien of hij daar iets in kan ontdekken.’


  ‘Als hij iets ontdekt, hoe komen wij daar dan achter?’ In het huisje was uiteraard geen telefoon, en de autotelefoon in het bestelbusje was niet draagbaar.


  ‘Ongeveer twintig minuten varen van hier is een aaswinkel. Daar is een telefoon die ik kan gebruiken om hem te bellen. En om de modem van mijn laptop mee te verbinden. Hij heeft beloofd om me enkele dossiers te e-mailen.’


  ‘Je boft maar dat je broers hebt,’ verzuchtte Daria.


  ‘Dat heb ik ook altijd gevonden. Althans, wanneer ze me niet in elkaar sloegen.’


  ‘Sloegen ze je in elkaar?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Toen we klein waren, deden we niets anders dan vechten.’


  ‘Dat is waarschijnlijk typisch voor jongens.’


  Hij glimlachte. ‘Waarschijnlijk wel.’


  Ontspannen zwijgend zaten ze naast elkaar, genietend van elkaars gezelschap. Toen er een boot naderde, voelde Roarke haar verstijven. ‘Maak je geen zorgen.


  Het is mijn oom Claude maar, die zijn korven aan het controleren is.’


  ‘Zijn korven?’


  ‘Dit is het rivierkreeftenseizoen. Aan de hoogte van het water te zien, wordt het een uitstekend jaar. Dat is maar goed ook voor Claude, want Mike vertelde me dat tante Evangeline haar zesde kind verwacht.’


  ‘Dat zijn heel wat monden om te voeden.’


  ‘Inderdaad,’ stemde Roarke in. ‘Maar aangezien Claude niet alleen op rivierkreeft vist, maar ook ingenieur is, levert het geen problemen op.


  ‘Natuurlijk is hij niet degene die al die kinderen ter wereld moet brengen,’ merkte Daria droogjes op.


  ‘Daar heb je gelijk in.’ Roarke zwaaide naar de man in het geruite overhemd, die terugzwaaide. ‘Vertel eens, hoe zit dat bij jou?’ vroeg hij met bestudeerde nonchalance.


  ‘Wat?’


  ‘Hebben je verloofde en jij het wel eens over kinderen gehad?’


  ‘Natuurlijk.’ Door deze vraag herinnerde ze zich een gesprek. ‘James zegt dat het voor een politicus belangrijk is om een gezin te hebben.’


  ‘Een aantrekkelijke vrouw en een stel leuke kindertjes doen het goed in een verkiezingscampagne.’


  Hij vroeg zich af of ze op de hoogte was van het gerucht dat volgens Mike de ronde deed. James Boudreaux zou lange tijd iets hebben gehad met een dame die voor een populaire escortservice in New Orleans werkte voordat ze haar eigen ‘modellenbureau’ begon.


  ‘Dat is precies wat hij zei.’ Haar toon was niet bepaald enthousiast.


  ‘Het klinkt niet alsof je het met hem eens bent.’


  ‘Ik heb altijd een groot gezin gewild. Hoewel niet zo groot als dat van je oom Claude,’ voegde ze er vlug aan toe. ‘Maar ik vind dat je kinderen niet als politieke pionnen mag gebruiken.’


  ‘Misschien zul je je daar overheen moeten zetten.’ Na haar hand in de zijne te hebben genomen, streek Roarke met zijn vinger over de glinsterende diamant die ze nog steeds droeg. ‘Als je de echtgenote van een politicus wilt worden.’ Toen hij haar hand koud voelde worden, wist hij dat hij haar had gekwetst.


  ‘Hoe kun je denken dat ik nog met James zou kunnen trouwen?’ vroeg ze kalm. ‘Na gisteravond?’


  O jee, daar had je het. Nu dreigde het fout te gaan. Haastig pantserde hij zijn hart tegen de gekwetste blik in haar mooie ogen.


  ‘Corrigeer me als ik me vergis,’ zei hij, ‘maar ik dacht dat we iets hadden afgesproken. Hoe fantastisch gisteravond ook was, het was niet meer dan seks, schat. Zonder verplichtingen. We genieten van elkaar tot dit voorbij is en de schurken achter tralies zitten. Daarna gaan we allebei verder met ons leven.’


  ‘Ja, dat hadden we afgesproken, maar –’


  Hij onderbrak haar met een vloek. ‘Ik wist wel dat het dom was. Ik wist dat je je niet aan de afspraak zou kunnen houden.’


  ‘Ik hou altijd woord, én als je denkt dat ik je op mijn knieën ga smeken, dan kun je wachten tot de kalveren op het ijs van de Bayou dansen.’ Ze stond op en keek hem woedend aan. ‘Gisteravond heeft voor mij duidelijk aangetoond dat ik niet met James kan trouwen. Dat jouw opgeblazen ego lijkt te denken dat dit betekent dat ik de rest van mijn leven met jou wil doorbrengen, maakt het nog niet waar.’


  Misschien was ze daar zelf van overtuigd, maar Roarke geloofde er niets van. ‘Dit heeft niets met mijn ego te maken, maar alles met de huwelijksklokken die jij na één nacht vrijen al begint te horen.’


  ‘Dat is absolute onzin,’ protesteerde ze verontwaardigd.


  Gefrustreerd streek hij met zijn hand over zijn haar. ‘Ik heb je vanaf het begin gezegd dat ik de verkeerde man voor je was.’


  ‘Dat heb je inderdaad gezegd.’


  ‘Toch heb je besloten om met me naar bed te gaan.’


  ‘Omdat ik je niet geloofde.’


  Zijn enige reactie bestond uit het uitdagend optrekken van zijn wenkbrauwen.


  Haar vingers jeukten om de zelfvoldane uitdrukking van zijn gezicht te meppen toen ze het plotseling begreep.


  ‘Ik weet niet wat je in Moskou is overkomen, maar je hebt er duidelijk emotionele littekens aan overgehouden.’


  Hij stond ook op, en als blikken hadden kunnen doden, was ze levenloos neergevallen. ‘Je weet niet waarover je het hebt.’


  ‘Dat weet ik wel.’ Ook besefte ze dat ze, ondanks haar ontkenning van het feit dat ze meer wilde dan hij bereid was haar te geven, verliefd was geworden op deze mysterieuze, gesloten man. ‘Ik weet dat iets of iemand je heeft doen geloven dat je nooit meer iemand kunt vertrouwen. Daarin vergis je je echter, en ik weet ook dat je diep in je binnenste beseft dat het niet zo is. Want de afgelopen dagen heb je niet alleen Mike vertrouwd –’


  ‘Hij is mijn broer.’


  ‘Natuurlijk, maar je kent vast het verhaal van Kaïn en Abel.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ga nooit in discussie met een jurist.’


  Die spottende opmerking negeerde Daria. ‘En je hebt mij vertrouwd.’


  ‘Veel keuze had ik niet. Ik heb je gezegd dat het me om een verhaal te doen is, en –’


  ‘En je bent een slechte leugenaar.’ Ze ging vlak voor hem staan en sloeg haar armen om zijn nek. ‘Dit gaat niet over een verhaal.’ Haar lichaam drukte tegen het zijne – zacht, vrouwelijk en verraderlijk verleidelijk. ‘Je vertrouwt me, O’Malley. Net als ik jou vertrouw. Omdat we om elkaar geven. Misschien meer dan goed voor ons is.’


  Er waren honderden – duizenden – redenen waarom hij nu het zinkende schip zou moeten verlaten. Nu hij dat nog kon. Een nieuwe golf van begeerte overspoelde echter zijn gezonde verstand.


  Hij schoof zijn vingers tussen het elastiek van haar legging – vandaag een zwarte – en legde zijn handen tegen haar billen. Met zijn onderlichaam dicht tegen het hare gedrukt zei hij: ‘Het enige waar ik momenteel om geef, is dit.’


  Ze wist dat hij opzettelijk alle romantiek achterwege liet om haar te ontmoedigen. Ook wist ze dat Roarke een veel beter mens was dan hij zelf dacht. En hoewel ze niet wist wat de duisternis in zijn ziel teweeg had gebracht, was ze vast van plan om lang genoeg in leven te blijven om hem te bewijzen dat hij een man was die liefde waard was. En een man die in staat was om liefde terug te geven.


  ‘Je hoeft er maar om te vragen.’ Ze deed een klein stapje naar achteren en trok haar trui over haar hoofd. Toen haar blote borsten hem lokten en hij zijn hoofd boog met de bedoeling om een van de roze tepels tussen zijn lippen te nemen, hield ze hem tegen. ‘Nog niet.’


  Nadat ze de legging had uitgetrokken, stond ze voor hem in slechts een minuscuul rood slipje en een paar witte kniekousen met rode hartjes.


  ‘Leuke kousen,’ wist hij uit te brengen, hoewel hij helemaal niet naar de kousen keek.


  Daria schonk hem het soort glimlach dat vrouwen sinds mensenheugenis gebruiken om mannen te verleiden. ‘Het is de tijd van het jaar voor harten. Binnenkort is het Valentijnsdag,’ voegde ze eraan toe toen hij haar niet-begrijpend aankeek.


  ‘O, ja.’ Spreken kostte hem steeds meer moeite. Na gisteravond kende hij haar lichaam evengoed als dat van hemzelf. Waarom kon hij dan niet naar haar kijken zonder zich te voelen als een hitsige tiener die voor het eerst een blik in een Penthouse werpt?


  Tegen de balustrade geleund keek hij toe toen ze haar linkervoet op de rieten stoel zette en de kous omlaag begon te schuiven met erotische bewegingen waarop een stripteaseuse uit Bourbon Street jaloers zou zijn. Toen de tweede kous naast de eerste over de rugleuning van de stoel hing en ze haar handpalm tegen hem aan drukte, begaf zijn zelfbeheersing het.


  Na haar haastig van het rode slipje te hebben ontdaan, tilde hij haar op. Hij liet haar met haar rug tegen de houten balustrade steunen en kwam in haar. Toen ze zich om hem sloot, kwam hij ogenblikkelijk klaar op een manier die zo ontredderend was, dat hij niet meer tot denken in staat was, laat staan spreken. Het enige wat hij deed was haar blijven vasthouden, met zijn mond tegen haar hals gedrukt.


  Toen hij enigszins tot zichzelf was gekomen, schoof hij zijn hand tussen hen. Nadat hij het gevoelige plekje tussen haar dijen had gevonden, paste hij de stand van hun lichamen dusdanig aan dat hij er tegenaan drukte. Hij werd beloond met een zacht gehijg. ‘Sla je benen om me heen, liefje,’ fluisterde hij terwijl hij met zijn tong een spoor om haar oor trok. ‘En hou je vast.’


  Toen Daria zonder aarzelen deed wat hij zei, begon hij met zijn heupen ronddraaiende bewegingen te maken, haar masserend tot hij haar trillend een hoogtepunt voelde bereiken.


  Pas toen hij in de verte het geluid van een boot hoorde, drong het tot hem door dat hij buiten met haar had gevrijd, op de veranda, waar iedereen hen zou kunnen zien.


  ‘Waarom,’ mompelde hij terwijl hij haar sweatshirt pakte, ‘verlies ik mijn hoofd iedere keer dat ik op kus-afstand van je kom?’


  ‘Geen idee.’ Ze trok de trui aan. ‘Maar als je erachter bent, laat het me dan weten, want ik heb last van dezelfde kwaal waar het om jou gaat.’


  Haar woorden deden hem meer genoegen dan goed voor hem was. Dit beseffende, bracht hij zichzelf in herinnering dat er niets was veranderd. Hij was een zwerver, iemand die niet in de wieg was gelegd voor een normaal leven met een vrouw, een paar kinderen en een hond.


  Het volgende moment realiseerde hij zich echter dat hij opnieuw onveilig met haar had gevrijd, wat ongewild het beeld opriep van Daria met een dikke buik, zwanger van zijn kind. Toen dat een veel te aantrekkelijk idee bleek te zijn, besloot hij dat het tijd werd om te gaan kijken welke boodschappen Mike voor hem had.


  ‘Ik geloof dat ik beter kan gaan,’ zei hij nadat ze zich had aangekleed en hij zijn spijkerbroek weer had dichtgemaakt.


  ‘Waarschijnlijk wel.’ Daria zuchtte. ‘Kon ik me nog maar iets meer herinneren. In aanmerking genomen dat me duidelijk voor ogen staat dat er in de Bayou een man werd vermoord, zou je denken dat me nieuwe dingen te binnen zouden schieten nu ik hier ben.’


  ‘Dat was de bedoeling.’ Hij ging weer zitten en trok haar op zijn schoot. ‘Ik heb echter het idee dat je een beetje afgeleid bent.’


  Zijn hand gleed onder haar trui naar haar borsten. In plaats van opnieuw opgewonden te raken, voelde ze zich volkomen op haar gemak en veilig. Ze lachte toen hij met zijn neus langs haar oor wreef. ‘Meer dan een beetje.’


  ‘Ik denk dat ik nog wel tijd heb om samen te ontbijten.’


  ‘Dat lijkt me een goed idee. Per slot van rekening moet je op krachten blijven.’


  ‘Daar ben ik het helemaal mee eens.’ De verleiding van haar glimlachende lippen kon hij niet weerstaan. Met zijn mond raakte hij de hare aan.


  Toen Daria zijn lippen tegen de hare voelde vertrekken, wist ze dat hij glimlachte. Dit deed haar terugdenken aan hoe stuurs hij aldoor had gekeken toen ze elkaar net kenden, en bracht haar tot de conclusie dat het plezier dat ze samen leken te kunnen hebben om een of andere reden iets bijzonders voor hem was.


  ‘Wil je me één genoegen doen voordat je weggaat?’


  ‘Wat?’ informeerde hij voorzichtig.


  ‘Wil je me vertellen wat er in Moskou is gebeurd?’


  Ze voelde hem verstijven en had het gevoel dat hij ophield met ademhalen. Volslagen roerloos bleef hij zitten.


  Verdorie, nu vroeg ze hem iets wat niet alleen moeilijk was, maar ook pijnlijk. Hoewel hij wist dat hij niet verantwoordelijk was voor Natasha’s dood – ze had maar al te bereid geleken om hem te vermoorden – werd hij nog steeds door schuldgevoelens geplaagd.


  ‘Het staat tussen ons in,’ zei Daria zacht. ‘Zíj staat tussen ons in. En hoewel ik besef dat we hebben afgesproken dat onze verhouding van puur seksuele aard is, wil ik je erop wijzen dat ik op dat gebied nogal traditioneel ben.’


  Hij keek haar niet-begrijpend aan. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik bedoel dat ik niet van triootjes hou.’


  Roarke leek het nog steeds niet te snappen. ‘Denk je dat ik dat wel doe?’


  ‘Ze is constant bij ons.’ Daria nam zijn gezicht tussen haar handen en keek hem ernstig aan. ‘Dat is ze vanaf het begin geweest.’


  ‘Niet in bed,’ protesteerde hij.


  ‘Nee, daar niet.’


  Dat waren de enige keren dat hij zijn emoties de vrije teugel had gelaten, de zeldzame momenten waarop hij haar een blik op zijn ware ik had gegund. Onder de harde, grimmige buitenkant ging een warmhartig mens schuil. Bovendien was hij de meest hartstochtelijke en veeleisende minnaar die ze ooit had gehad. Maar omdat zij zoveel van zichzelf gaf, had ze nooit het gevoel gehad dat hij meer van haar vroeg dan ze kon of wilde geven.


  Hij zuchtte diep. ‘Je bent niet van plan om hierover op te houden, hè?’


  ‘Het spijt me, maar ik vrees dat ik dat niet kan.’


  Na nogmaals te hebben gezucht, zei hij: ‘Als je werkelijk het idee hebt dat de geest van Natasha ergens tussen ons zweeft, kan ik je waarschijnlijk het beste de waarheid vertellen. Hoe akelig die ook is.’


  Haar rivale had een naam. Natasha. En tenzij hij zich figuurlijke uitdrukte, was de vrouw dood.


  Daar ze wist dat mensen de neiging hadden om de nadruk te leggen op de positieve eigenschappen van overleden geliefden, vroeg ze zich af hoe ze moest concurreren met de perfectie die hij zich zou herinneren. Zijn volgende woorden bewezen hoezeer een mens zich kon vergissen.


  ‘Natasha was de meest egoïstische, amorele vrouw die ik ooit ben tegengekomen. Ik zou het erg moeten vinden dat ze dood is, maar dat kan ik niet. Want als zij het niet was geweest, was ik het geweest.’ En als hij was gedood, had hij Daria nooit ontmoet.


  ‘Was haar dood een ongeluk?’


  ‘Niet bepaald.’


  Alsjeblieft, smeekte Daria in stilte, zeg niet dat jij haar hebt gedood.


  ‘Het enige ongeluk was dat zij het slachtoffer werd. In plaats van ik.’ Uit zijn donkerblauwe ogen was al het vuur verdwenen. ‘Het ironische is dat zij degene was die de moordaanslag had beraamd. Helaas maakte ze de fout haar eigen mensen te vertrouwen. Zoals ik de fout maakte haar te vertrouwen.’


  Zonder de details te kennen, begreep Daria waarom hij tegenover haar steeds op zijn hoede was gebleven. ‘Het heeft vermoedelijk weinig zin om je te zeggen dat je mij wél kunt vertrouwen, nietwaar?’ zei ze zacht.


  Roarke merkte dat hij haar wilde verzekeren dat hij alles zou geloven wat ze hem vertelde. Hij dwong zichzelf echter om terughoudend te blijven.


  ‘Sorry, schat.’ Het honende gesnuif was gepland. Zijn sarcasme niet. ‘Die mooie woorden heb ik eerder gehoord.’


  Toen hij haar voelde huiveren, wist hij dat hij haar had gekwetst. Hij verwachtte min of meer dat ze zou gaan huilen. Of boos zou worden. In plaats daarvan stond ze op en ontmoette kalm zijn spottende blik.


  ‘Als je verhaal waar is –’


  ‘Dat is het.’


  ‘Dan kan ik heel goed begrijpen dat je vreselijk gedesillusioneerd bent. Maar ik ben Natasha niet, wie en wat ze ook was.’ Nu Daria zich zo ver had gewaagd, besloot ze om tot het uiterste te gaan. ‘En wat er tussen ons gebeurt – of je het nu leuk vindt of niet – lijkt in geen enkel opzicht op wat je met haar hebt gehad.’ Omdat hij haar geen gelijk wilde geven, liet hij met een geforceerde glimlach zijn hand over haar dijbeen gaan. ‘Wil je een gokje wagen?’


  Daria was vaak genoeg in de rechtszaal opgetreden om over enige acteerervaring te beschikken. In ieder geval voldoende om onder zijn spottende blik haar waardigheid te bewaren.


  ‘Dat heb ik al gedaan.’


  Met die woorden liep ze naar binnen, Roarke in zijn eentje op de veranda achterlatend, gefrustreerd en niet in staat om te beslissen of hij moest vloeken of lachen om de onmogelijke situatie waarin hij zichzelf had gemanoeuvreerd.
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  Roarke wist dat er een kleine kans was dat degenen die het op Daria hadden voorzien, hem bij de aaswinkel te grazen zouden nemen. En net zomin als hij had willen sterven zonder met Daria naar bed te zijn geweest, wilde hij het tijdelijke met het eeuwige verwisselen terwijl zij in de veronderstelling verkeerde dat hij haar met Natasha vergeleek.


  Hij stond op en ging het huisje binnen, waar Daria verwoed eieren stond te klutsen.


  ‘Je bent kwaad op me,’ zei hij. ‘Het op de eieren afreageren, is zinloos.’


  Zonder op te kijken, klutste ze verder.


  Ofschoon hij wist dat hij deze koele behandeling had verdiend, wilde hij niet weggaan voordat ze de zaak hadden bijgelegd. ‘Ik had nooit gedacht dat je het rancuneuze type vrouw was.’


  Met een zucht zette ze de kom met eieren op het houten aanrecht en draaide ze zich om. ‘Dat ben ik ook niet. Ik zou mijn werk niet kunnen doen als ik niet in staat was om dingen van me af te zetten.’


  ‘Dat is werk. Dit is iets anders.’


  ‘Ja.’ Toen ze op haar onderlip beet – iets wat ze waarschijnlijk nooit in de rechtszaal zou doen – wilde hij de pijn wegkussen die hij haar met zijn onnodig wrede woorden had bezorgd.


  Toen ze zich weer met de eieren wilde gaan bezighouden, hield hij haar tegen. ‘Eten kunnen we straks wel. We moeten nu praten. Over Moskou, over Natasha, en vooral over ons.’


  In ieder geval was hij bereid om toe te geven dat er een ‘ons’ bestond. Dat was een stap vooruit.


  Hoewel ze niet reageerde, verzette ze zich ook niet toen hij haar hand in de zijne nam en haar meetrok naar buiten.


  Daria wist niet wat ze had verwacht van hem te horen te zullen krijgen, maar ze had zeker niet gedacht dat hij haar deelgenoot zou maken van zijn levensverhaal. Toen hij haar begon te vertellen over zijn jeugd met Mike, Shayne en hun moeder, kreeg ze de indruk dat het niet een verhaal was dat hij vaak vertelde. Omdat ze tegenover zichzelf al had toegegeven hoeveel ze om deze man gaf, stond ze zichzelf een sprankje hoop in haar hart toe.


  ‘Natuurlijk kwam mijn moeder uit zo’n grote familie dat er genoeg plaatsvervangers voor mijn vader waren,’ vertelde hij. ‘Maar dat was niet hetzelfde.’


  ‘Nee.’ Daria zuchtte bij de herinnering aan alle jaren die ze in haar eentje op kostschool had doorgebracht terwijl haar ouders over de hele wereld reisden. ‘Maar jij had in ieder geval je moeder.’


  ‘Ja.’ Roarke glimlachte warm. ‘Ze is een geweldige vrouw. Je zult haar ongetwijfeld aardig vinden. En zij jou ook.’


  Daria móést de vraag stellen. ‘Was je van plan om me aan haar voor te stellen?’


  ‘Als ze momenteel niet bij haar zuster in New Iberia logeerde, was ik er waarschijnlijk niet in geslaagd om haar zo lang uit de buurt te houden. Vooral niet omdat Mike haar vast en zeker heeft verteld dat haar middelste zoon een vriendin heeft.’


  ‘Volgens mij is dat niet zo ongewoon,’ mompelde ze. ‘Jij bent anders. Dat had Mike direct in de gaten.’ Opnieuw flakkerde de hoop op. Daria slaagde er echter in om die te beteugelen. ‘Vermoedelijk komt dat doordat hij detective is.’


  Roarke barstte in lachen uit. ‘Je hebt gelijk,’ zei hij. ‘Mike is uitstekend in zijn vak. En de vrouw die met hem trouwt, krijgt een fantastische man aan hem.’


  ‘Dat heb je al eerder gezegd, maar je moet niet proberen om me aan je broer over te doen wanneer je genoeg van me hebt, Roarke. Daar voel ik niets voor, en Mike evenmin, denk ik.’


  Roarke vroeg zich af wat er zou gebeuren als hij gewoon tegen haar zei dat hij nooit genoeg van haar zou krijgen. Aangezien dat idee te pril was om erover te praten, hield hij het voor zich.


  ‘Ik wilde je alleen waarschuwen –’


  ‘Ik ben nu een gewaarschuwd mens. Maar is het ooit bij de broertjes O’Malley opgekomen dat jullie moeder haar leven misschien helemaal niet zo negatief bekijkt? Dat ze de tijd die ze met je vader heeft doorgebracht, vindt opwegen tegen al die jaren die hij van huis is geweest om zijn droom na te jagen?’


  ‘Zo heb ik het nooit bekeken,’ gaf Roarke toe.


  ‘Dat komt doordat je een man bent.’


  ‘Hoe zit het met jou?’ vroeg hij, oprecht nieuwsgierig. ‘Zou jij het pikken als je man zich slechts een paar maal per jaar liet zien?’


  ‘Nee.’ Dat was het antwoord dat hij had verwacht. Dat hij had gevreesd. ‘Ik trouw alleen met een man die bereid is tot een gelijkwaardig partnerschap. En ik zie niet wat daarvan kan komen als hij nooit thuis is.’ Roarke ook niet. Wat precies zijn dilemma was. Als hij een leven met Daria overwoog. Wat hij niet deed, verzekerde hij zichzelf.


  ‘Je zou met hem mee kunnen reizen.’


  ‘Ik hou niet van oorlogen.’


  ‘Wie wel?’


  Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Als oorlogscorrespondent verdien je er je brood aan.’


  ‘Dat is waar. Maar dacht je dat ik het leuk vond om onschuldigen te zien sterven omdat een handjevol hebzuchtige mensen geen manier kan vinden om iets zonder bloedvergieten te bereiken?’


  ‘Misschien zou je eens over ander werk moeten gaan denken.’ Aan haar kalme stem was niet te horen dat haar hart plotseling sneller begon te kloppen.


  ‘Dat is precies de reden waarom ik naar huis ben gekomen. Ik stond op het punt om ontslag te nemen –’


  ‘Wilde je ontslag nemen? Waarom?’


  ‘Omdat ik vreesde dat ik anders ontslag zou krijgen. Nadat ik me een beetje had laten gaan en bijna met mijn blote handen de man had vermoord die verantwoordelijk was voor het plaatsen van de autobom die Natasha fataal was geworden.’


  De bazen van de televisiemaatschappij hadden gelijk gehad, gaf Roarke schoorvoetend toe. Hij wás over de rooie gegaan.


  Peinzend keek ze hem aan. ‘Ik kan me niet voorstellen dat je tot zoiets gewelddadigs in staat zou zijn.’


  Hij schokschouderde. ‘Daarvoor had je erbij moeten zijn geweest, denk ik… Natasha was de maîtresse van een maffiabaas. Toen ik op een dag in de bar van mijn hotel zat, kwam ze naar me toe en beloofde ze me een exclusief verhaal over de werkwijze van de maffia. Ze zei ook dat ze vreesde dat haar minnaar haar probeerde te vermoorden.’


  Daria was zich bewust van de draagwijdte van die ontmoeting. ‘Geen wonder dat je me niet vertrouwde.’


  ‘De omstandigheden leken griezelig veel op elkaar.’


  ‘Toch heb je je met me ingelaten,’ zei ze zacht. ‘Voor het verhaal.’


  ‘Nee.’ Hij schudde zijn hoofd en keek haar recht in de ogen. ‘Vanaf het begin doe ik mijn uiterste best om mezelf dat wijs te maken. Dat je alleen maar een verhaal voor me bent. Maar dat is niet zo.’


  Daria was zo onder de indruk van zijn eerlijkheid, dat ze besloot om even eerlijk tegen hem te zijn.


  ‘Ik moet je bekennen dat ik al jaren weg van je was voordat ik je in het echt zag.’


  ‘Dat meen je niet.’


  Dit had hij vaker gehoord, van andere vrouwen. Maar dat waren nieuwsgroupies geweest, vrouwen die rondhingen in de bars van hotels waar de pers bivakkeerde. In zijn jonge jaren had hij met alle soorten van genoegen gebruikgemaakt van wat ze aanboden; tegenwoordig was hij een stuk kieskeuriger.


  ‘Kijk niet zo verbaasd.’ Een lichte blos kleurde haar wangen. ‘Je bent erg goed in wat je doet. En je zag er altijd zo fantastisch uit in die overhemden met epauletten.’


  ‘Die kan iedere man in de winkel kopen.’


  ‘Uiteraard, maar niet iedere man kan ze met zo’n zwier dragen.’ Ze glimlachte. ‘Toen ik je in de Blue Bayou zag zitten, heb ik waarschijnlijk je imago van de televisie verward met de echte man.’


  Datzelfde gold voor al die groupies die zo graag met hem naar bed hadden gewild. ‘En nu?’


  ‘Nu besef ik dat de echte man nog beter is dan de man van de televisie.’ Al die andere vrouwen hadden pech, besloot Daria. Want zij was van plan om Roarke niet meer los te laten.


  ‘Dat is precies de juiste tekst, liefje.’


  Hij trok haar naar zich toe en kuste haar – een lange, hartstochtelijke kus die boekdelen sprak en de toekomst beloofde waarover hij zich nog niet durfde uit te spreken. ‘Natuurlijk ben ik er niet zo zeker van of het beoordelen van mannen wel je sterkste punt is.’


  Ze hief haar hoofd. ‘Daarmee zijn we weer op het onderwerp James, nietwaar?’


  ‘Die vent deugt niet, Daria. Als kind terroriseerde hij de hele klas, en nu hij een beetje macht heeft, is hij vermoedelijk nog erger. Ik snap niet hoe een intelligente vrouw als jij iets met hem heeft kunnen beginnen.’


  ‘Hij is openbare aanklager geweest.’


  ‘Nou en?’


  ‘Het was leuk om met iemand over mijn werk te kunnen praten.’


  ‘Dat doe ik ook graag met mijn vrouwelijke collega’s, maar ik heb nooit de neiging gehad om met een van hen te trouwen.’


  ‘Hoe ik met hem verloofd ben geraakt, weet ik niet,’ bekende ze. ‘Toen hij ongeveer een halfjaar geleden een keer een weekend thuis was, zijn we uit eten gegaan. Opeens haalde hij een ring te voorschijn. Aangezien ik niet wist wat ik moest zeggen –’


  ‘Wat had je gedacht van “nee”?’


  Ze zuchtte. ‘Aanvankelijk zei ik dat ook. Maar James kan erg overredend zijn. Hij begon een logisch betoog over waarom we een perfect team zouden vormen.’


  ‘Volgens mij hebben verliefd worden en trouwen niet veel met logica te maken.’


  ‘Waarschijnlijk heb je gelijk.’


  ‘Hield je van hem?’


  Daria keek hem nieuwsgierig aan. ‘Wat kan jou dat schelen?’


  Roarke haalde zijn schouders op. Hij had zichzelf dezelfde vraag gesteld, en het antwoord had hem niet aangestaan. ‘Ik heb je gezegd dat die kerel een autoritaire schoft is. Het idee dat je bij hem onder de plak zou zitten, bevalt me niet.’


  ‘Geloof me, Roarke,’ zei ze resoluut, ‘ik laat geen enkele man de baas over me spelen.’


  Omdat hij het gesprek te persoonlijk vond worden, besloot hij er een einde aan te maken.


  ‘Ik moet dadelijk echt gaan,’ zei hij voordat hij zijn lippen opnieuw naar de hare bracht.


  ‘Eerst ontbijten,’ mompelde ze, zich overgevend aan zijn kus.


  Hij had zin in iets. Maar niet in een omelet. ‘Ik heb een beter idee.’ Hij kwam overeind, tilde haar op en droeg haar weer naar het grote, zachte bed.


  Hun liefdesspel was tederder dan ooit. In hun relatie leken ze een punt te hebben bereikt waarop ze van elkaar konden genieten met de rust die voortsproot uit hun bereidheid om zich te binden, zonder dat ze die echter al hadden uitgesproken.


  Voor mooie woorden zouden ze later wel tijd hebben, besloot Roarke terwijl hij Daria de nevelen in volgde. Want van één ding was hij zeker, en dat was dat niets maar dan ook niets hen ervan zou kunnen afhouden om samen een toekomst te hebben.


  


  Ze was zo mooi. Zo lief. Terwijl Roarke naar de slapende Daria keek, stelde hij zich voor hoe het zou zijn om de rest van zijn leven naast deze vrouw wakker te worden. Hij realiseerde zich dat hij een enorme geluksvogel was, en dat voelde zo heerlijk dat hij bijna hardop lachte. Hij was zich er echter van bewust dat ze niet verder konden met hun leven voordat degenen die het op haar hadden gemunt achter de tralies zaten.


  Nadat hij voorzichtig uit bed was gestapt, raapte hij zijn kleren op en kleedde zich in de woonkamer aan. Ze had haar slaap nodig. Hij zou een briefje voor haar achterlaten, besloot hij, niet bereid om toe te geven dat hij geen afscheid wilde nemen. Zelfs niet voor de korte tijd die het zou kosten om naar de aaswinkel te varen en te kijken wat Mike te melden had.


  


  Daria was teleurgesteld maar niet verbaasd toen ze wakker werd en merkte dat Roarke weg was. Ze wist dat hij naar de aaswinkel was om te zien of er nog boodschappen waren van zijn broer. Ze vond het echter jammer dat hij haar niet wakker had gemaakt. Als hem iets overkwam zonder dat ze de gelegenheid had gehad om tegen hem te zeggen dat ze van hem hield…


  Nee! Zoiets afschuwelijks weigerde ze ook maar te denken. Roarke zou weer heelhuids terugkeren. Iets anders mocht niet bij haar opkomen.


  Nadat ze haar legging, sweatshirt en gymschoenen weer had aangetrokken, ging ze naar de keuken. In plaats van een omelet maakte ze wat toast en verse koffie.


  Zenuwachtig ijsbeerde ze door het huisje, wachtend op Roarkes terugkeer. Ze had met hem mee moeten gaan. Per slot van rekening was hij alleen vanwege haar bij deze zaak betrokken geraakt. En misschien zou Michael haar iets willen vragen. Hoe kon ze hen helpen terwijl ze hier in deze uithoek zat?


  Ze keek een stapel tijdschriften door, maar vond niets interessants omdat ze allemaal over vissen of jagen gingen. Onder de tijdschriften vond ze een leren schede met het lelijkste mes dat ze ooit had gezien. Helaas had ze door haar werk heel wat messen gezien. Toen ze het neerlegde, ontwaakte er plotseling een herinnering – de herinnering aan een vergelijkbaar mes dat tegen de keel van een man werd gehouden terwijl er een touw om zijn nek werd gebonden.


  Trillend van emotie ging Daria op een houten stoel zitten. Voor zich zag ze een kring mannen in de Bayou. Ze hadden fakkels in hun hand en droegen beulskappen. In de kring smeekte een doodsbange jongeman om genade.


  ‘Je hebt je genade gehad,’ zei een diepe, zeer vertrouwde stem. ‘Afgekondigd door het zogenaamde rechtssysteem. En nu zul je je straf ondergaan.’


  De man trok aan het touw, dat om de tak van een cipres was geslagen. Daardoor kwamen de voeten van de gevangene van de grond.


  ‘Dit kunnen jullie nooit ongestraft doen,’ snikte de jongeman. ‘Als jullie me laten gaan, zal ik tegen niemand iets zeggen. Ik zal weggaan uit de stad. Uit de staat. Ik ga naar –’


  ‘De enige plek waar je heen gaat, is de hel.’ Met die woorden deed de man enkele stappen achteruit.


  Het volgende moment bracht een andere man met een kap een geweer naar de schouder en spande de haan. De gevangene bleef smeken, met ogen vol doodsangst. En toen gebeurde er iets. Plotseling kreeg zijn gezicht een kille, kwaadaardige uitdrukking.


  ‘Misschien zal ik naar de hel gaan, maar daar zullen jullie ook eindigen,’ dreigde hij.


  ‘Misschien,’ zei de bekende stem opgewekt. ‘Maar jij gaat eerst.’


  Hij maakte een handgebaar. Het volgende ogenblik weerklonk de knal van het geweer. De kogel sloeg een gat ter grootte van een vuist in de borst van de gevangene, waar het bloed uit spoot als uit een geiser.


  De mannen stonden zwijgend te kijken tot alle leven uit de gevangene was geweken. Daarna sneden ze hem los en gooiden zijn lichaam in het moeras.


  Vervolgens deden ze hun kappen af. Daria keek ontzet toe toen alle mannen – mannen die ze persoonlijk kende, politiemensen en rechters met wie ze werkte – de hand drukten van hun leider, James Boudreaux.


  ‘O, mijn hemel.’ Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en begon te huilen, iets waartoe ze die avond niet in staat was geweest.


  Opeens kwam alles terug. Het zes maanden oude onderzoek dat haar die avond naar de Bayou had gevoerd. De verdenking waarover ze met niemand had durven praten, zelfs niet met haar verloofde. Vooral niet met haar verloofde.


  Ze liet haar handen zakken en keek naar de diamant die spottend aan haar vinger glinsterde. Ze had zich altijd beroemd op haar mensenkennis, maar de ene keer dat die echt van belang was geweest, had ze duidelijk een fatale fout gemaakt.


  Nadat ze was opgestaan, liep ze naar buiten, de veranda op. Ze moest Roarke vertellen wat ze zich herinnerde. Het probleem was dat ze hem onmogelijk kon bereiken. Ze zou moeten wachten tot hij terugkwam. Hopelijk zou het dan niet te laat zijn.


  


  De aaswinkel was karakteristiek voor de Bayou – een houten gebouwtje met een zinken dak, een steiger, weegschalen voor de dagelijkse vangst, kreeftenkorven en bakken met aas. Nadat Roarke een praatje had gemaakt met de eigenaar, die hij al kende zolang hij zich kon heugen, liet de man hem in zijn kantoortje. Daar koppelde Roarke zijn laptop aan de telefoon op het oude bureau.


  Mike had voor de beloofde dossiers gezorgd, maar er was ook een e-mail met het verzoek om hem onmiddellijk te bellen.


  ‘Waarom heb je me zo lang laten wachten?’ wilde Mike weten.


  ‘Ik ben door iets opgehouden.’


  ‘Uiteraard. Hoe is het trouwens met Daria?’


  ‘Prima. En ze is veilig.’ En Roarke was vast van plan om dat zo te houden.


  ‘Dat valt nog te bezien. We hebben gevonden wat die agenten zochten.’


  ‘Wat is het? En hoe heb je het gevonden?’


  ‘Sugar is naar de buurt achter het kerkhof gegaan. Hij had gehoord dat daar een jongen woont die graag bezoekers van het graf van Marie Laveau berooft. Die knul is weggejaagd door de man die je vriendin wilde vermoorden, maar hij is de volgende ochtend teruggegaan om te kijken of er nog kleingeld bij het graf lag. Wat hij vond, was een diskette.’


  ‘Wat stond erop?’


  ‘Een lijst met zaken die het openbaar ministerie het afgelopen halfjaar heeft verloren.’


  ‘Dat is informatie die openbaar is.’


  ‘Dit was een tamelijk unieke lijst,’ zei Mike. ‘Alle vrijgesprokenen waren mannen. En ze zijn allemaal op raadselachtige wijze verdwenen kort nadat de jury hen onschuldig had bevonden.’


  ‘Vermoedelijk is het niet ongebruikelijk om na zoiets een nieuwe start te willen maken.’ Terwijl Roarke het zei, wist hij dat hij uitvluchten zocht. Misdadigers verlieten zelden de plek waar ze zich veilig voelden.


  ‘Natuurlijk bestaat die mogelijkheid,’ gaf Mike toe. ‘We hebben het echter over zes mannen. In zes maanden.’


  Roarke floot zacht.


  ‘Dat is nog niet alles,’ vervolgde Mike. ‘Ze lijken allemaal te zijn verdwenen in weekends die congreslid Boudreaux thuis in Louisiana heeft doorgebracht.’


  ‘Verdorie.’ Roarke streek met zijn hand over zijn haar. ‘Het klinkt alsof we te maken hebben met een groep die het recht in eigen hand neemt.’


  ‘Inderdaad. Weet je, toen ik nog bij de politie was, gingen er geruchten over iets wat het Tribunaal heette. Ik heb het nooit echt geloofd. En niemand zou me ooit hebben uitgenodigd om eraan deel te nemen.’ Mike zweeg even. ‘Het wordt nog erger.’


  ‘Vertel op,’ zei Roarke, hoewel hij alles al erg genoeg vond.


  ‘Boudreaux is vanmorgen vanuit Washington aangekomen. Kort daarna is hij per politiehelikopter in de richting van de Bayou vertrokken.


  Plotseling drong er iets tot Roarke door. Het was heel goed mogelijk dat James Boudreaux het huisje zou kunnen vinden. Sinds hun kinderjaren was er natuurlijk veel veranderd in de Bayou. De meeste smalle, kronkelige waterwegen waren gekanaliseerd. Maar vanuit de lucht…


  ‘Stuur alsjeblieft hulptroepen.’ Met die woorden verbrak Roarke abrupt de verbinding. Hij zette de computer uit en verliet haastig het kantoortje.


  Na de eigenaar van de winkel te hebben betaald, rende hij naar de boot. Hij startte de motor en gaf vol gas. Met een half oog op de donker wordende lucht voer hij terug in de richting van het huisje, vurig hopend dat hij niet te laat zou komen.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Daria hoorde een geluid in de verte. Eerst dacht ze dat het de motor van een boot was. Misschien was het Roarkes oom Claude die terugkwam van het controleren van zijn kreeftenkorven. Hij zou haar naar Roarke kunnen brengen. Of misschien was het Roarke zelf wel, met nieuws van Michael. Niet dat dit nodig was nu ze zich alles herinnerde.


  Inclusief de met afschuw vervullende bijzonderheid dat de plek waar de groep hun slachtoffers vermoordde, een krokodillenfarm was, zodat de lichamen keurig werden opgeruimd.


  De gedachte daaraan deed haar huiveren. Ze leunde op de balustrade en keek in de richting van het ronkende geluid, dat steeds dichterbij kwam.


  Plotseling zag ze hem – de helikopter die als een reusachtige roofvogel vanachter een grijze wolk te voorschijn kwam. Toen ze zich realiseerde dat het een politiehelikopter was, begon haar hart sneller te kloppen en schakelden haar hersens in de hoogste versnelling.


  ‘Je moet hier op een of andere manier weg kunnen komen,’ stelde ze zichzelf gerust.


  Per slot van rekening was ze een intelligente vrouw, met een ongeëvenaard percentage veroordelingen op haar naam. Als ze niet zoveel misdadigers naar de gevangenis had weten te sturen, hadden de krokodillen heel wat meer lichamen gevoerd gekregen. Zouden die veroordeelden beseffen hoeveel geluk ze hadden gehad?


  Ze rende terug het huisje in toen de helikopter vlakbij in de lucht bleef hangen. Blijkbaar zocht de piloot een plek om te landen.


  ‘Noemen ze dit nou een jachthut?’ riep ze gefrustreerd uit toen ze geen enkel vuurwapen kon vinden.


  Ze hoorde de helikopter dalen. Het volgende moment werd het dreigend stil.


  Hoewel Daria wist dat ze zich met een mes niet echt zou kunnen verdedigen tegen de pistolen van de politiemensen, greep ze in haar wanhoop het mes in de leren schede. Ze stak het tussen het elastiek van haar legging en trok haar sweatshirt erover.


  Na te hebben besloten dat het weinig zin had om zich binnen te verstoppen omdat ze haar ongetwijfeld al hadden gezien, ging ze terug naar de veranda.


  Toen Daria het bekende gezicht zag van de man die op haar toe kwam lopen, hoefde ze geen verbazing te veinzen. ‘James! Wat doe jij hier?’


  Hij schonk haar de vriendelijke, innemende glimlach waarmee hij tijdens campagnes naar de gunsten van de kiezers dong. Waarmee hij haar een halfjaar geleden had weten over te halen om met hem te trouwen.


  ‘Dat lijkt me duidelijk. Ik ben op zoek naar jou. De laatste tijd heb ik uiterst verontrustend nieuws over je vernomen, schat.’


  ‘O ja? Wat voor nieuws?’


  ‘Ik weet werkelijk niet waar ik moet beginnen.’


  Toen hij de trap van de veranda begon op te klimmen, overwoog ze heel even om hem een harde duw te geven en weg te rennen. Maar de lucht was weer donker aan het worden – ze voelde dat er opnieuw noodweer op komst was – en het idee om in het duister in dit uitgestrekte moerasland te verdwalen, was nog beangstigender dan wat deze man misschien zou doen.


  ‘Als het over Roarke O’Malley gaat, kan ik uitleggen –’


  ‘Je hoeft niets uit te leggen. Roarke en ik zijn oude vrienden.’


  ‘Echt waar?’ Dat was beslist niet hoe Roarke het had beschreven.


  ‘Natuurlijk. Hoe dacht je dat ik anders dit huisje had gevonden? Als kind zijn we hier vaak geweest om te vissen en kikkers te vangen.’ Hij stond nu op de veranda en keek om zich heen. ‘Toen we op de middelbare school zaten, begonnen de broertjes O’Malley meisjes mee naar hier te nemen.’ Zijn koude ogen deden haar aan die van een reptiel denken. ‘Zo te zien is er weinig veranderd.’


  ‘Het spijt me.’ Dat was zwak uitgedrukt. Daria vond het heel erg dat ze zich met een moordenaar had verloofd. En ze vond het nog erger dat ze nog steeds geen manier had kunnen verzinnen om te ontkomen aan het verschrikkelijke lot dat haar zonder twijfel wachtte. ‘Waarschijnlijk zou het niet uitmaken als ik zei dat het slechts een avontuurtje was, dat ik hem in een bar heb ontmoet en –’


  Hij gaf haar een harde klap in haar gezicht.


  ‘Ik had je nooit voor een slet aangezien, schat.’ Hij sprak op dezelfde opgewekte toon als waarop hij had gesproken vlak voordat hij die drugsdealer had vermoord. ‘Als ik had geweten dat je met iedere vent in bed dook, had ik je nooit ten huwelijk gevraagd.’


  Hij glimlachte zijn witte tanden bloot. Zijn ogen glimlachten echter niet mee. ‘Als gekozen volksvertegenwoordiger ben ik verplicht om met een geschikte vrouw te trouwen.’ Zijn vingertoppen streken over de huid die rood was geworden van zijn klap. ‘Dat ben jij duidelijk niet.’


  ‘Duidelijk niet, nee.’ Nadat ze de ring van haar vinger had getrokken, stak ze hem die toe. ‘Je hebt gelijk. Ik verdien het niet om –’


  Opnieuw legde hij haar met een klap het zwijgen op, ditmaal tegen haar andere wang. Van schrik liet ze de ring vallen. ‘We hebben lang genoeg spelletjes gespeeld. Waar is dat ding?’


  ‘Welk ding?’


  Hij sloeg haar weer, deze keer zo hard dat ze sterretjes zag. ‘De diskette. Waar is die vervloekte diskette?’


  ‘Ik weet het niet. Echt niet!’ riep ze uit terwijl ze haar armen hief om zijn vuist af te weren. ‘Ik had hem nog in het hotel, toen ik ontdekte dat Martin dood was. Maar toen die politieschurk van je me het kerkhof op sleurde, is mijn tasje opengegaan. Ik kwam pas in het ziekenhuis weer bij bewustzijn, en toen was de diskette weg.’


  Hij kneep zijn ogen half dicht. ‘Als je liegt –’


  ‘Dat doe ik niet.’


  Nadat hij haar doordringend had aangekeken, haalde hij zijn schouders op. ‘Het maakt niet uit. Die diskette bewijst niets als jij geen getuigenis meer kunt afleggen van wat je hebt gezien in de Bayou –’


  ‘Ik heb niets gezien,’ zei ze vlug.


  Te vlug, besefte ze toen ze de voldane uitdrukking op zijn gezicht zag. Verdorie! Hij had er slechts naar gegist. En zij was met open ogen in de val gelopen.


  ‘Waarschijnlijk zou je me niet geloven als ik zei dat ik er niets over zal zeggen.’


  ‘Jij? De voorvechtster van het recht?’ Hij lachte. ‘Geen moment.’


  Daria gooide het over een andere boeg. ‘Waarom, James?’ vroeg ze kalm. ‘Waarom heb je alles wat je hebt bereikt op het spel gezet om die mannen te doden?’


  ‘Dat waren geen mannen, schat. Het was uitschot. Voor de gruwelijke misdaden die ze hadden begaan, verdienden ze de doodstraf.’ Uit zijn zakelijke toon sprak geen greintje wroeging.


  ‘Ze waren door jury’s onschuldig bevonden.’


  Zijn reactie bestond uit een grove vloek. ‘Als jij en je collega’s jullie werk hadden gedaan, waren ze nooit op vrije voeten gekomen. Maar jij en die andere incompetente openbare aanklagers zijn tekortgeschoten, Daria. Dus moesten wij jullie werk doen.’


  ‘Met “wij” bedoel je het Tribunaal.’ Tijdens het wachten op Roarke had ze zich tot in de details herinnerd wat ze had ontdekt over de groep misdadige politiemensen en rechters.


  ‘Je bent een slimme meid, Daria. Helaas gaat dat je je leven kosten.’


  ‘Over doden gesproken, waarom heb je Martin vermoord? Hij kende de bijzonderheden van de zaak niet.’


  ‘We wisten niet wat je hem had verteld. En jammer genoeg werd een van de mannen een beetje overijverig.’


  ‘Je komt hier nooit mee weg.’ Aan haar rustige stem was niet te horen hoe nerveus ze was. ‘Roarke weet alles –’


  ‘Voor het vallen van de avond is je minnaar niet meer in het land der levenden. En zijn broer evenmin.’


  Ze sloot even haar ogen bij de gedachte aan de dood van de twee mannen die hun leven hadden gewaagd voor een vrouw die ze vier dagen geleden nog niet eens kenden.


  ‘Alsjeblieft, James, als je Roarke niet vermoordt –’


  ‘O, maar dat doe ik wel, schat. De O’Malleys zijn al jaren lastpakken. Het zal een genoegen zijn om hen om genade te zien smeken.’


  ‘Smeken is iets wat ze nooit zullen doen.’


  Hij liet de rug van zijn hand over haar wang gaan in een karikatuur van een liefkozing. ‘Geloof me, Daria, na een paar uur zullen ze me smeken om hen uit hun lijden te verlossen.’


  Zijn vingers gleden door haar hals omlaag en verdwenen onder haar sweatshirt. ‘Misschien wil je kijken,’ mompelde hij. ‘Nadat ik een laatste keer met je naar bed ben geweest.’


  Daria nam zich heilig voor om zich nooit meer door deze moordenaar te laten aanraken. Aangezien ze toch zou sterven, ging ze liever strijdend ten onder. Terwijl ze zich stond af te vragen hoe ze het mes het beste zou kunnen gebruiken, hoorde ze een vreemd, krakend geluid.


  ‘Verdorie.’ James trok een walkietalkie uit zijn broekband. ‘Wat is er?’


  ‘Er is slecht weer op komst,’ zei een stem. ‘Als we niet onmiddellijk vertrekken, komen we hier misschien niet meer weg.’


  James vloekte. Langzaam gleden zijn reptielenogen over Daria’s lichaam. ‘We kunnen de pret waarschijnlijk wel even uitstellen,’ peinsde hij hardop. ‘En als ik met je klaar ben, zou ik je kunnen overdragen aan de andere leden van het Tribunaal. Als beloning voor hun werk.’


  Mocht er zoiets gebeuren, dan zou ze het mes gebruiken om de hand aan zichzelf te slaan. Maar ze had nog tijd. Zolang ze erin slaagde om in leven te blijven, bleef de kans aanwezig om te ontsnappen.


  Hij haalde een pistool uit een schouderholster onder zijn jasje en richtte dat op haar. ‘Je hebt de man gehoord. Vooruit, laten we gaan.’


  Omdat Daria geen keuze had, begon ze de trap af te lopen. Als ze eenmaal in de helikopter zat, zou Roarke haar nooit meer kunnen vinden, vreesde ze.


  Ze stond er alleen voor.


  Toen ze in de helikopter stapte, herkende ze de politieagent direct. ‘Jij bent het!’


  De man die haar op het kerkhof bijna had vermoord, had de brutaliteit om te grijnzen. ‘Leuk om je weer te ontmoeten.’


  ‘Wat is de wereld toch klein,’ mompelde ze. ‘Nu we hier toch met ons drieën bij elkaar zijn, kun je James misschien vertellen wat je echt van hem vindt.’


  ‘Waar heeft ze het over?’ De blik van James ging van Daria naar de piloot, die zijn schouders ophaalde.


  ‘Wie zal het zeggen. Ze is een vrouw. Die liegen allemaal.’ Nadat hij de motor had gestart, steeg de helikopter langzaam op. De moed zonk Daria in de schoenen toen ze Roarkes huisje kleiner en kleiner zag worden.


  ‘Hij vindt dat je als man weinig voorstelt,’ deelde ze James mede. ‘Als ik het me goed herinner, noemde hij je een mietje.’ Ze keek naar de piloot. ‘Is dat niet het woord dat je gebruikte?’


  Hij wierp haar een woedende blik toe. ‘Vuil kreng.’


  ‘Interessant, Daria,’ zei James poeslief. ‘Maar het zal je niet lukken om ons zo ver te krijgen dat we ruzie over jou gaan maken. In de eerste plaats ben je dat niet waard.’ Nu was het zijn beurt om naar de piloot te kijken. ‘Ze is frigide. Ik kan me niet heugen dat ze ooit een orgasme heeft gehad.’


  ‘Je weet wat er altijd wordt gezegd,’ repliceerde Daria terwijl de donder het geluid van de draaiende wieken overstemde. Bliksem flitste aan de horizon en regen begon tegen de bolle voorruit te kletteren. ‘Frigide vrouwen bestaan niet. Alleen slechte minnaars. Wat zo ongeveer was wat je vriend hier van jou beweerde.’


  ‘Je zei dat je nog maagd was,’ bromde de piloot.


  ‘Dat was geen echte leugen,’ zei Daria. ‘James heeft me nooit een echte vrouw laten zijn.’ Ze zuchtte. ‘Eerlijk gezegd denk ik niet dat hij het in zich heeft.’


  Ze wendde zich weer tot haar vroegere verloofde. ‘Roarke wel,’ vervolgde ze op een toon alsof ze het over niets persoonlijkers dan het weer hadden – dat met de minuut slechter werd. ‘In één nacht heeft hij me ontelbare malen laten klaarkomen.’ Ze liet haar stem dalen. ‘Bij hem heb ik het zelfs uitgeschreeuwd.’


  Zoals ze al had gehoopt, wakkerde haar bewering zijn jaloezie aan. Zijn gezicht werd donkerrood. ‘Ik zal je ook laten schreeuwen.’


  Hij trok haar met een ruk naar zich toe, stak ruw zijn hand onder haar sweatshirt en kneep in haar borst op een manier die niet was bedoeld om genot te schenken, maar om pijn te doen. Ondertussen bracht hij zijn andere hand naar haar legging om die omlaag te rukken.


  Toen ze zich verzette, stootte hij tegen de piloot, die het meteen op een vloeken zette. ‘Als je die griet wilt verkrachten, wacht daar dan alsjeblieft mee tot we weer op de grond zijn. Want als je hiermee doorgaat, kost het ons allemaal het leven.’


  James draaide zich nijdig naar de man, die de helikopter weer in balans bracht. ‘Hou jij je aandacht maar bij het vliegen,’ snauwde hij. ‘Straks, als ik haar heb opgewarmd, geef ik je misschien wel de gelegenheid om te laten zien of je op seksueel gebied echt zo’n geweldenaar bent als je beweert.’


  Dit was de kans waarop Daria had gehoopt. Ze trok het mes uit zijn schede en deed een uitval naar de rug van James. Doordat hij zich op het allerlaatste moment van de piloot begon af te wenden, boorde het mes zich echter in zijn schouder.


  Brullend van pijn en woede duwde hij haar krachtig van zich af. Daardoor viel ze met haar volle gewicht tegen de piloot. De man schreeuwde en vloekte terwijl hij zijn best deed om weer controle te krijgen over de helikopter, die plotseling op een duizelig makende manier omlaag begon te tollen.


  Daria had geen idee hoe lang de machine erover deed om uit de lucht te vallen, maar het leek een eeuwigheid. Ze verloor haar evenwicht, en ieder gevoel van wat boven en onder was. Voor haar ogen dansten zwarte vlekken. Toen raakten ze met een reusachtige klap het water. Daarna was het opeens doodstil.


  Het duurde een ogenblik voordat tot haar doordrong dat ze nog leefde. En nog een moment voordat ze besefte dat beide mannen bewusteloos waren en dat ze de lucht van benzine rook.


  Hoewel ze wist dat het zijn bedoeling was geweest om haar te vermoorden, vond ze het afschuwelijk om boven op het roerloze lichaam van James te moeten gaan staan om bij de deur van de helikopter te kunnen, die zich boven haar hoofd bevond doordat de machine op zijn zijkant in het water lag. Aanvankelijk kreeg ze geen enkele beweging in de deur. Ze deed nog een poging. En nog een.


  Het uitschreeuwend van frustratie, probeerde ze het nog een keer. Ditmaal lukte het haar om de deur zo ver open te krijgen dat ze zich uit de cockpit kon hijsen.


  Half wadend, half zwemmend spoedde ze zich door het ondiepe water. De ijskoude regen kletterde op haar neer. Toen ze bij een stuk vaste grond kwam, slaagde ze er met moeite in om erop te kruipen. Ze liet zich op haar knieën vallen en boog zich hijgend en kuchend voorover. Het volgende moment weerklonk er een geluid als van duizend donderslagen tegelijk.


  Ze keek net op tijd op om de helikopter te zien veranderen in een verblindende vuurbol die de Bayou deed schudden en haar huid schroeide. Toen werd alles zwart.


  


  Roarke voer zo hard als hij kon in de richting van het huisje, doodsbang dat hij te laat zou komen. Opeens hoorde hij het onmiskenbare geluid van een helikopter. Toen de machine boven de bomen uit steeg en van het huisje wegvloog, hoopte hij dat ze Daria hadden gegijzeld in plaats van haar onmiddellijk te hebben gedood.


  Hij vloekte, vrezend dat Mike er niet in zou slagen om tijdig hulp ter plekke te krijgen. Terwijl hij probeerde te besluiten wat hij nu moest doen, gebeurde er voor zijn ogen iets wat hem het bloed in de aderen deed stollen.


  De helikopter stortte neer.


  ‘Nee!’ Verlamd van schrik keek Roarke toe toen de helikopter het water raakte en enkele ogenblikken later explodeerde. Daria kon er niet in zitten, zei hij tegen zichzelf. Hoewel de ervaring hem had geleerd dat het leven allesbehalve eerlijk was, weigerde hij te geloven dat de schikgodinnen zo wreed waren om hem ertoe te dwingen om twee minnaressen in een explosie de dood te zien vinden.


  Nadat hij Natasha had zien sterven, had hij willen stoppen met zijn werk.


  Als Daria in die helikopter had gezeten, wilde hij niet meer verder leven.


  


  Daria lag op de koude, natte grond. Hoewel ze weer bij bewustzijn was, duizelde het haar nog enigszins. Ze probeerde haar benevelde brein weer scherp te stellen toen ze een bekend geluid dacht te horen boven de regen en de donder uit.


  ‘Dat is hem niet,’ waarschuwde ze zichzelf. ‘Je hallucineert. Hoe zou hij je moeten vinden?’


  Toen haar hoofd weer helder werd, besefte ze echter dat het geleidelijk dovende vuur ongetwijfeld iemands aandacht zou trekken.


  Misschien was het Roarke helemaal niet. Misschien was het alleen maar een korvenzetter die de explosie had gezien en uit nieuwsgierigheid naar de plek des onheils kwam. Dat was natuurlijk ook prima.


  ‘Als ik maar niet hier buiten de nacht hoef door te brengen,’ zei ze huiverend.


  Het geluid kwam steeds dichterbij. Nadat Daria voorzichtig rechtop was gaan zitten, keek ze door het ijzige regengordijn. Ingespannen turend. Wachtend.


  En toen zag ze hem. Hij trok de boot uit het water en kwam naar haar toe gerend. Ze deed een poging om rechtop te gaan staan, maar haar benen weigerden dienst. Daarom begon ze in zijn richting te kruipen terwijl de regen op haar gezicht zich mengde met vreugdetranen.


  Zijn hart ging zo tekeer dat Roarke had kunnen zweren dat hij een hartaanval had. Ook zijn benen hadden neiging om het te begeven. Toen hij bij haar was, liet hij zich op zijn knieën vallen en nam haar in zijn armen. Hij kuste haar – haar lippen, haar pijnlijke gezicht, haar slapen, haar oogleden. Hij proefde het zout van tranen, maar wist niet of het die van Daria of de zijne waren.


  Hij was iemand die altijd met woorden zijn brood had verdiend. Terwijl hij de boot door de Bayou loodste, had hij alle dingen overdacht die hij tegen Daria wilde zeggen. Alle dingen die hij tegen haar moest zeggen. Alle beloften die hij van plan was te doen.


  Voor dat alles zou later echter nog tijd genoeg zijn. Een heel leven, dacht hij met een merkwaardig gevoel van verwondering.


  Teder nam hij haar gezicht tussen zijn handen. ‘Je gaat met me trouwen.’


  Daria lachte en huilde tegelijk. ‘Is dat een huwelijksaanzoek?’


  ‘Klonk het niet zo?’


  ‘Het klonk meer als een bevel.’ Een fantastisch, verrukkelijk bevel.


  ‘Hemel, dat is wat je krijgt wanneer je verliefd wordt op een juriste,’ bromde hij. ‘Verdorie, wil je alsjeblieft ja zeggen?’


  Hij hield van haar! Niet alleen dat, maar hij had die o zo belangrijke woorden ook hardop gezegd. En hoewel ze bereid was geweest om erop te wachten – hoe lang dat ook zou duren – gaf het horen ervan haar zo’n intens warm gevoel, dat de regen, de kou en de doorstane verschrikkingen plotseling vergeten waren.


  ‘Ja, verdorie.’ Toen Daria hem onmiskenbaar opgelucht zag kijken, lachte ze. Vervolgens hief ze haar gezicht om zich door hem te laten kussen.


  


  


  


  Een slimme bedriegster


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Parijs


  


  Bliss Fortune zag er niet uit als een dievegge. Maar ja, als dieven herkenbaar zouden zijn, zouden ze allemaal achter slot en grendel zitten en zou hij geen werk hebben, dacht Shayne O’Malley.


  Het afgelopen uur had hij haar aandachtig geobserveerd. Het gemak waarmee ze zich tussen de chique feestgangers voortbewoog, fascineerde hem. Parijzenaars stonden erom bekend op iedereen neer te kijken, met name op Amerikanen, maar met haar onschuldige groene ogen en haar stralende glimlach nam ze zowel de mannen als de vrouwen voor zich in.


  April was de maand waarin Parijs weer tot leven kwam. De kastanjebomen stonden in bloei, en de Parijzenaars bevolkten weer de cafés, de straten en de parken.


  Alhoewel de vrouwen hun wollen kleding hadden opgeborgen, bleef klassiek zwart de boventoon voeren in hun garderobe. Deze avond waren de gasten evenwel van hun principe afgeweken. De kleuren van de japonnen stak de bloeiende tulpen in de Jardin du Luxembourg naar de kroon.


  Het feest werd gehouden in een luxueus appartement in een zeventiende-eeuws herenhuis op het Ile Saint-Louis, een minuscuul eilandje tussen de linker- en rechteroever van de Seine. Ooit hadden deze onderkomens de Franse aristocratie geherbergd. Nu, vierhonderd jaar later, was dit nog steeds de geliefdste en duurste wijk van Parijs.


  De juwelen waarmee de gasten zich hadden getooid, zouden met gemak een tweede revolutie kunnen bekostigen. Goud glansde, diamanten schitterden, parels glommen in het licht van de kristallen kroonluchter. Shayne betwijfelde of de dame Fortune de verleiding zou kunnen weerstaan.


  Bliss Fortune had geen poging gedaan te wedijveren met de peperdure haute-couturekleding. Ze droeg een mouwloze, witzijden jurk, die haar slanke lichaam als een tweede huid omsloot en een adembenemend stuk been blootliet. Een stel diamanten schitterde aan haar oorlellen en contrasteerde sterk met de eenvoud van de witte jurk.


  Onwillekeurig vroeg Shayne zich af van welk halssnoer of diadeem de edelstenen afkomstig waren. De afgelopen tien dagen had hij haar geschaduwd, maar niets wees erop dat ze niet de antiquair was waarvoor ze zich uitgaf. Geen antiekzaak was aan haar oog ontsnapt, en hij had zich afgevraagd waar ze de energie vandaan haalde om de hele dag op pad te zijn en ’s avonds nog fris en vrolijk het nachtleven in te duiken. Blijkbaar kwam het woord jetlag niet in haar vocabulaire voor.


  Het werd tijd voor een ontmoeting, besloot hij. Gewapend met twee glazen champagne baande hij zich een weg door de menigte.


  


  Verdorie! Bliss kon het nauwelijks geloven. Waarom had die schurk van een ex van haar juist dit feest uitgezócht om zich te amuseren?


  Onwillekeurig verstarde ze toen ze zag dat hij een eind maakte aan het gesprek met de aantrekkelijke brunette en recht op haar af koerste.


  ‘Hallo, Bliss.’ Alan Fortune omhelsde haar alsof hij daar nog het volste recht toe had.


  Als een marmeren standbeeld bleef ze staan, hopend dat hij zich daardoor zou laten afschrikken. Alan produceerde evenwel de ingestudeerde charmante glimlach die ooit, nog niet eens zo lang geleden, haar hart had doen smelten. Zijn donkere ogen gleden schaamteloos over haar lichaam.


  ‘Je ziet er geweldig uit, schat.’


  ‘Doe maar niet zo verbaasd. Als het moet, kan ik mezelf aardig opknappen.’ Tot haar genoegen klonk de kwaadheid die ze voelde opborrelen niet in haar stem door.


  Hij negeerde haar sarcasme, net als hij haar woede had genegeerd toen ze hem in bed had betrapt met de vrouw die ze als haar beste vriendin had beschouwd. Later had ze ontdekt dat zijn overspel niet tot die ene keer beperkt was gebleven. Haar ego had een aardige knauw gekregen toen haar ter ore was gekomen dat hij al tijdens hun huwelijksreis de noodzaak had gevoeld haar te bedriegen met een andere vrouw.


  ‘Ik heb altijd al gezegd dat je de gave hebt om het alledaagse een elegante uitstraling te geven.’ Het was alsof hij was vergeten dat hij tijdens hun laatste tête-à-tête had moeten bukken om de vaas te ontwijken die ze naar zijn hoofd had gegooid, want zijn gekunstelde glimlach week niet van zijn gezicht.


  Naarstig zocht Bliss naar een manier om weg te komen zonder een scène te hoeven maken.


  Het probleem werd voor haar opgelost door de tussenkomst van een opvallend rijzige dame in een strapless japon. ‘Alan, schat! Ik ben al een hele tijd naar je op zoek.’


  ‘Nou, Alan, het was leuk je weer eens te ontmoeten, maar nu moet ik me weer onder de mensen begeven,’ zo verontschuldigde Bliss zich luchtig.


  ‘Typisch mijn Bliss. Altijd maar aan het werk!’


  Pas naderhand was ze te weten gekomen dat de toewijding aan haar werk voor hem en zijn kennissenkring het onderwerp van spot was geweest. Ze schonk hem een mierzoete, gemaakte glimlach. ‘Sommige mensen worden nu eenmaal niet geboren met antieke, zilveren lepels in hun mond en een waaier van creditkaarten in hun hand.’


  Stilletjes vroeg ze zich af hoe hij zou reageren als ze hem zou vertellen dat ze achter zijn ware identiteit was gekomen.


  ‘Dat is inderdaad spijtig,’ verkondigde hij onaangedaan.


  Het was verstandiger om hem onmiddellijk de rug toe te keren, voordat ze geen weerstand meer zou kunnen bieden aan de behoefte die ze voelde hem met een champagnefles knock-out te slaan. Abrupt draaide ze zich om en liep weg.


  Snakkend naar frisse lucht, begaf ze zich naar de balkondeuren.


  ‘Van al dat gepraat hebt u vast dorst gekregen. Champagne?’ klonk het vlak achter haar.


  ‘Graag,’ antwoordde ze, het glas champagne aannemend dat de onbekende man haar aanreikte. Het sprankelende vocht verdreef de slechte smaak die ze had overgehouden aan de onwelkome ontmoeting met Alan. ‘Ik ben echt verschrikkelijk, vindt u niet?’


  ‘Is dat zo?’


  ‘Ik realiseer me dat het niet volgens de regels van de etiquette is om zaken te bespreken op een feestje.’


  ‘Niemand scheen er aanstoot aan te nemen,’ merkte hij schouderophalend op.


  ‘In aanmerking genomen hoeveel regels ik vanavond heb overtreden, zijn ze ontzettend beleefd tegen me,’ vervolgde ze. ‘Maar ja, van beleefdheid kun je niet leven.’


  Vluchtig raakte hij haar oorlel aan. De diamant was een prachtexemplaar. ‘Ik krijg de indruk dat u zich daar geen zorgen over hoeft te maken.’


  De lichte aanraking voelde aan alsof hij een fonkelend sterretje bij haar huid had gehouden. ‘Ik bezit een antiekwinkel, de Treasure Trove in New Orleans. In mijn vak moet je geld uitgeven om geld te kunnen verdienen. De concurrentie is moordend, dus is het belangrijk hoge kwaliteit en een grote variëteit aan te bieden. Gelukkig heb ik hier veel goede spullen gevonden. MasterCard zal minder blij zijn, wanneer ze de rode cijfers ontdekken. Ik heb mijn best gedaan om mijn uitgaven te beperken, maar alles is hier zo duur. Bovendien heb ik jammer genoeg heel weinig zelfdiscipline.’


  Zelfs niet genoeg om op te houden met babbelen. Weliswaar was ze altijd al een kletskous geweest, maar wanneer ze uit het lood geslagen was, was ze helemaal niet meer te houden. En die intens blauwe ogen, die zo diep in de hare blikten, brachten haar danig uit haar evenwicht.


  ‘Wist u dat toen Hemingway in Parijs woonde, je voor twaalf franc een vijfgangenmaaltijd kon krijgen?’


  ‘Nee, dat wist ik niet.’


  ‘Tegenwoordig kost een broodje kaas al het drievoudige.’


  Het ontging hem niet dat ze een verlangende blik wierp op de tafel, waarop genoeg voedsel lag uitgestald voor Napoleons leger. ‘Zo te zien hebben ze zich hier daardoor niet laten ontmoedigen.’


  ‘Nee. Ik vrees dat als ik zou opscheppen, ik me als een uitgehongerde bootwerker zou gedragen,’ verzuchtte ze. ‘Franse vrouwen eten natuurlijk nooit wat. Althans, je ziet het ze nooit doen. Het zou me niets verbazen als het hier strafbaar is.’ Opnieuw gleed haar blik over de rijkgevulde schalen op de tafel. ‘Maar ik zou nu een moord doen voor een steak.’


  ‘En als ik nu eens een berg voedsel op mijn bord laad?’ stelde hij voor. ‘U neemt gewoon een damesachtig stukje kaas en een stuk fruit, daarna gaan we op het terras zitten en kunt u zich te goed doen zonder dat iemand het merkt.’


  Een glimlach krulde haar lippen, en opnieuw flitste het door hem heen dat als hij niet beter zou weten, hij geneigd zou zijn te denken dat ze zo onschuldig was als een pasgeboren lammetje.


  ‘Dat aanbod sla ik niet af. Normaal gesproken ben ik niet zo’n uitvreter, maar ik heb sinds gisteren nauwelijks gegeten en ik ben echt uitgehongerd.’ Even zweeg ze. ‘Ik heb geen flauw idee waarom ik u dit allemaal vertel. Ik weet niet eens wie u bent.’


  ‘Ik ben Shayne Broussard.’ Het was de meisjesnaam van zijn moeder.


  ‘En ik ben Bliss. Bliss Fortune,’ zei ze met uitgestoken hand.


  Op het moment dat hun handen elkaar raakten, kreeg hij een schok. Het scheelde niet veel of hij had zijn glas laten vallen.


  Blijkbaar had de aanraking hetzelfde effect op haar, want ze sperde haar ogen wijd open, en toen hij zijn duim tegen haar pols hield, voelde hij haar versnelde hartslag.


  ‘Het is het tapijt,’ mompelde ze.


  ‘Dat zal het zijn.’ Zijn blik gleed naar haar mond.


  Een stemmetje waarschuwde hem dat Bliss Fortune louter en alleen een opdracht was. Een opdracht die hij tot een goed einde moest brengen, wat inhield dat de lieftallige dame achter de tralies moest eindigen.


  ‘Klaar om uw honger te stillen, Miss Fortune?’


  De suggestieve opmerking ontging haar niet. Maar ach, in Parijs was flirten aan de orde van de dag, dus besloot ze te genieten van het feit dat deze adembenemende man haar blijkbaar aantrekkelijk vond. ‘Reken maar. En zegt u toch je.’


  Fronsend wierp hij een blik op de man die haar had omhelsd. ‘Heeft uw vriend er niets op tegen als we elkaar tutoyeren?’


  ‘Mijn vriend?’ Ze volgde zijn blik. ‘O, Alan. Dat is geen vriend. Eerder het spookbeeld van een voorbij huwelijk.’


  ‘Aha.’ Hij knikte. ‘Ik begrijp het.’


  ‘Ik ben blij dat een van ons het tenminste begrijpt,’ reageerde ze droogjes.


  Veel vaker dan haar lief was, had ze zich afgevraagd wat ze ooit in Alan Fortune had kunnen zien. Uiteindelijk was ze tot de conclusie gekomen dat ze helemaal niets had gezien, maar verblind was geraakt door zijn charmante aura. Het was zonde om nog één seconde aan dat kortstondige, mislukte huwelijk te wijden, besloot ze, monter op de volgeladen tafel af lopend.


  Zonder enig schuldgevoel genoot Shayne van de aanblik die haar wiegende heupen onder de witte jurk hem boden. Cunningham had hem de opdracht gegeven haar te volgen. Dat was precies wat hij nu deed, en sommige opdrachten waren nu eenmaal aangenamer dan andere.


  Het was een koele avond en er hing regen in de lucht. Eenmaal buiten op het terras, zag hij dat ze rilde.


  Hij trok zijn jasje uit en drapeerde het om haar schouders. ‘Je kunt beter geen longontsteking oplopen. Een dokter is hier waarschijnlijk onbetaalbaar.’


  Nadat ze een mossel van zijn bord had gepakt en die in haar mond had gestoken, sloot ze haar ogen. ‘Mmm, ik geloof dat ik in de hemel ben beland.’


  ‘Dat zijn moules-brûle-doigts. Mosselen die op een hete plaat worden gestoomd.’


  ‘Het is alsof er een engeltje op je tong piest.’


  Als ze al zo van een eenvoudige mossel kon genieten, hoe zou ze dan reageren op een intieme streling?


  ‘Hoe weet je dat?’


  Met tegenzin liet hij het beeld vervagen van de witte jurk die zacht ritselend langs haar lichaam op de grond viel. ‘Hoe weet ik wat?’


  ‘Van die mosselen.’


  ‘Ik hou van koken en heb een Cordon Bleu-kookcursus gevolgd.’


  Verbaasd keek ze hem aan. ‘Heb je een cursus gevolgd bij het beroemde Cordon Bleu-instituut? Heeft dat iets te maken met het feit dat je Franse voorouders hebt? Je bent toch Amerikaan, of niet?’


  ‘Ja, en ik vond het een uitdaging om zo’n kookcursus te volgen.’


  ‘En je houdt van uitdagingen.’


  ‘Daar leef ik op.’


  ‘Ik ook. De afgelopen tijd ben ik iets te veel uitdagingen aangegaan, maar zonder dat zou het leven maar saai zijn, nietwaar?’


  ‘Waarschijnlijk wel.’


  Die vrouw scheen van alles te genieten, flitste het door hem heen. Haastig hield hij zich weer voor dat ze niet zo onschuldig was als ze leek.


  ‘Ben je rijk?’


  De vraag overviel hem. ‘Zou dat wat uitmaken?’ Hij nam een slok champagne en wou dat het een biertje was. Een heerlijk koud biertje.


  Een van de nadelen van zijn huidige rol als jetset-playboy, was dat hij zich niet kon overgeven aan de simpele genietingen van het leven. Zoals een koud biertje op een zonovergoten middag, een hotdog in een park, een dag rivierkreeften vangen in het moerasgebied bij zijn geboorteplaats.


  Een onbekend gevoel dat veel op heimwee leek, roerde zich diep vanbinnen. Zoals altijd negeerde hij het.


  ‘Ik begon net gesteld op je te raken,’ legde Bliss uit. ‘Per slot van rekening deelt niet iedere man zijn moules-brûle-doigts met een volslagen vreemde vrouw. Maar ik pap uit principe niet aan met rijke mannen.’


  ‘Ben je in jouw branche dan niet afhankelijk van welgestelde mensen?’ Per slot van rekening kon je van armen nu eenmaal geen juwelen stelen. ‘En waren we trouwens aan het aanpappen?’


  ‘Ik heb altijd geprobeerd om werk en privé te scheiden. En wat het aanpappen betreft… nee, ik geloof niet dat er tussen ons iets moois aan het opbloeien was,’ zei ze met een grote grijns. ‘Maar dat had gekund.’ Ze stond op en stak haar hand naar hem uit. ‘Goedenavond, Mr. Broussard. Aangenaam kennis te hebben gemaakt.’


  Hij nam haar slanke hand met beide handen aan. ‘Je gaat toch niet weg voordat je een dessert hebt genuttigd?’


  ‘Het spijt me.’ Haar glanzende krullen dansten op en neer terwijl ze haar hoofd schudde. ‘Ik zei toch dat ik relaties met welgestelde mannen uit de weg ga?’


  ‘Er hoeft toch geen sprake te zijn van een relatie?’


  ‘Dat is nu net het probleem, weet je…’ Haar groene ogen kregen een ernstige uitdrukking. ‘Zoals ik al zei, ik heb geen zelfdiscipline. Nou ja, ik betaal wel op tijd mijn belasting en ik gooi geen vuil op straat, maar in mijn privé-leven reageer ik altijd veel te impulsief. En omdat ik moet toegeven dat ik me tot je aangetrokken voelde zodra je binnen –’


  ‘Ik had me niet gerealiseerd dat ik je was opgevallen.’


  ‘Het valt niet mee om een knappe man die zijn ogen niet van je kan afhouden, over het hoofd te zien.’


  ‘Je bood nu eenmaal de aantrekkelijkste aanblik in die kamer,’ reageerde hij schouderophalend, een blik werpend op een rondvaartboot die helverlicht over de Seine gleed. ‘Weet je, je hebt de lichtstad niet gezien als je geen tochtje op een rondvaartboot hebt gemaakt. Maak een boottochtje met me, Bliss. Je zult omringd zijn door toeristen die als chaperonne kunnen dienen, en ik beloof je dat ik de hele tijd mijn handen in mijn broekzakken zal houden.’


  Verdorie! Een boottochtje over de Seine was nou net iets wat ze leuk vond. De enige keer dat ze met Alan in Parijs was geweest, had hij geweigerd zo’n tochtje met haar te maken. Volgens hem was het een drijvend cliché. Dat zou heel goed kunnen, maar daarom was het niet minder romantisch.


  Peinzend observeerde ze de man tegenover haar. Het was waar dat ze zich direct tot hem aangetrokken had gevoeld, maar ze had zich voorgenomen niet voor de verleiding te bezwijken. En daar hadden de afgelopen minuten niets aan veranderd. Shayne Broussard was te charmant, te vriendelijk, te zelfverzekerd en te rijk.


  ‘Het spijt me,’ herhaalde ze. ‘Ik weet dat we in weerwil van je goede voornemens toch iets met elkaar zullen krijgen…’ ze haalde haar schouders op, ‘en dan heb je de poppen aan het dansen.’


  Met opgetrokken wenkbrauwen staarde hij haar aan.


  ‘Dat leidt alleen maar tot hartzeer,’ voegde ze er met een weemoedige glimlach aan toe. ‘Ik geloof echt dat ik nu beter kan gaan, voordat het te gecompliceerd wordt.’ Vastberaden trok ze haar hand terug, hing zijn jasje over de leuning van de stoel waaruit ze was opgestaan en begaf zich weer onder de feestgangers.


  Langzaam kwam hij overeind. Hij zag haar de slaapkamer in lopen die als garderobe diende. Zachtjes vloekte hij, waarna hij in de lach schoot. ‘Daar sta je dan met je Broussard-charme.’ Omdat hij een microfoontje onder zijn kleding verborgen had, wist hij dat ergens in de stad zijn baas zou meeluisteren en zich dood zou lachen.


  Met een hoofdknikje gaf hij de vrouw die bij de buffettafel stond een teken. Ze knikte, nauwelijks waarneembaar, terug en volgde Bliss naar de slaapkamer.


  ‘Wat een leuk jack.’


  Glimlachend keek Bliss op naar de vrouw die een nertsmantel van het bed pakte. ‘Dank u,’ zei ze, het rode jack in kwestie aantrekkend. ‘Het is niet echt geschikt voor dit soort gelegenheden, maar ik hou er niet van om zwaarbepakt op reis te gaan.’


  ‘Heel verstandig,’ reageerde de vrouw glimlachend.


  ‘Bent u Amerikaans?’ informeerde Bliss uit beleefdheid.


  ‘Ja, ik kom uit Seattle,’ loog de vrouw. ‘Maar ik woon al tien jaar in Parijs. Hoorde ik het goed, bent u antiquair?’


  ‘Klopt.’ Haastig viste Bliss een visitekaartje uit haar tas. ‘Kom gerust langs, als u ooit in New Orleans komt.’


  ‘Dat zal ik doen.’ Zonder het kaartje een blik te verwaardigen, stopte ze het in haar tas. ‘Blijft u lang in Parijs? Misschien kunnen we eens gaan lunchen.’


  ‘Ik vertrek morgenochtend.’


  ‘O.’ Een zorgvuldig gepenseelde wenkbrauw schoot omhoog. ‘Dan neem ik aan dat u goede zaken hebt gedaan?’


  ‘Niet echt,’ antwoordde Bliss schouderophalend. ‘Maar ik heb mijn winkel lang genoeg alleen gelaten.’ Zelda, die had beloofd in haar afwezigheid de winkel te runnen, had inmiddels waarschijnlijk haar halve voorraad weggeschonken. Haar geliefde grootmoeder had nooit bekendgestaan om haar zakelijkheid.


  ‘Nou, dan wens ik u een prettige vlucht.’


  ‘Dank u.’ Na een laatste glimlach, verliet Bliss de slaapkamer en liep naar de lift. Ze had een paar broodjes mee moeten nemen, maar haar ontmoeting met Shayne Broussard had haar afgeleid.


  Ze moest toegeven dat hij vriendelijk was overgekomen, maar ja, waarom zouden rijke mensen niet vriendelijk kunnen zijn? Als je je geen zorgen hoefde te maken over de hypotheek en de energiekosten, had je geen enkele reden om gestrest door het leven te gaan.


  Aan de andere kant… Alan was ook vriendelijk overgekomen. Althans, in het begin. Shayne Broussard was net zo gemakkelijk in de omgang, maar hij was wel veel knapper. Eerlijk gezegd had ze nog nooit zo’n knappe man ontmoet, dacht ze, terwijl ze in de lift stapte.


  Zijn haren waren ravenzwart, zijn ogen helderblauw. Dat contrast was al fascinerend genoeg, maar daar bleef het niet bij. Zijn rechte neus was grandioos, zijn lippen leken te zijn vervaardigd door een beeldhouwer en zijn tanden waren sprankelend wit en ongekend regelmatig. Als zijn gebit niet was bijgeveild, was het zoveelste bewijs geleverd dat het leven onrechtvaardig was.


  Hij was lang. Met haar één meter zestig had ze met haar hoofd in haar nek naar hem moeten opkijken. Zijn gebronsde huid verried dat hij kind aan huis was op de toplessstranden aan de Côte d’Azur, en zijn lichaam, dat door een duur Italiaans pak en een zijden overhemd aan het oog werd onttrokken, had haar gespierd en atletisch toegeschenen.


  ‘Het is geen man voor jou,’ zei ze hardop. ‘Je hebt je portie welgestelde mannen gehad en hebt daar flink voor betaald.’


  De eerste drie maanden van haar huwelijk waren de opwindendste van haar leven geweest. Ze hadden hun huwelijksreis doorgebracht op een jacht in de Griekse wateren, hadden elkaar bemind in een verenbed in de Provence, hadden het filmfestival van Cannes aangedaan, en vlak voor de catastrofale finale hadden ze in Soho bij een diner aangezeten waar zowel John Kennedy jr. als Madonna van de partij was geweest.


  Het leven had haar als één groot gekostumeerd bal toegelachen, en ze had zich als Assepoester gevoeld. Helaas had ze er geen flauw vermoeden van gehad dat haar droomprins om middernacht zou veranderen in een rat.
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  Buiten stond Shayne haar op te wachten.


  Echt verbaasd was Bliss niet. De warme golf die door haar heen spoelde toen ze hem in het oog kreeg, verontrustte haar echter wel.


  ‘Nou, hoeveel zou ervoor nodig zijn?’ zo begroette hij haar, alsof ze het gesprek niet abrupt had beëindigd.


  Behoedzaam nam ze hem op. In weerwil van zijn zorgeloze gedrag vermoedde ze dat deze man een harde kern had die de gemoedsrust van een vrouw danig kon verstoren. ‘Hoeveel wat?’


  ‘Hoeveel geld zou ik je moeten bieden voor je ermee instemt met mij een dessert te gebruiken?’


  ‘Ik heb je al gezegd dat –’


  ‘Dat weet ik.’ Zonder een uitnodiging af te wachten, liep hij met haar mee. ‘Je wilt niet aanpappen met rijke mannen. Ik weet niet wat er is gebeurd waardoor je zo’n groot deel van de mannelijke bevolking afschrijft, maar vind je niet dat je gedrag een beetje star is? Vooral in een stad als Parijs?’


  ‘Dat is het hem juist.’ Heel bewust vermeed ze hem aan te kijken, want als ze de glimlach zou zien die in zijn stem doorklonk, zou ze moeite hebben om voet bij stuk te houden. ‘Parijs is dé stad van korte avontuurtjes.’


  ‘Dus nu heb je ook al iets tegen korte avontuurtjes?’


  Pal onder een lantaarnpaal bleef ze staan en keek naar hem op. ‘Ben je altijd zo onuitstaanbaar koppig?’


  ‘Wel als ik mijn zinnen op iets heb gezet.’


  Dat was tenminste een direct antwoord, dacht ze. ‘En je hebt je zinnen op mij gezet?’


  ‘Een man zou al een maand dood moeten zijn om niet naar jou te verlangen, schatje. Maar op dit moment ben ik bereid om genoegen te nemen met een wandeling langs de Seine, een kop koffie en een kennismakingsgesprek.’


  ‘En als ik nu eens niet met jou wil kennismaken?’ Zijn lach had het effect van een warme zonnestraal. ‘Natuurlijk wil je dat wel. Net zo graag als ik. Laten we een deal maken.’


  ‘De laatste keer dat iemand dat tegen me zei, ben ik afgescheept met een vals Meissen-herderinnetje.’


  ‘Vandaag verkoop ik geen vervalsingen,’ reageerde hij ad rem.


  De waarheid was natuurlijk dat zijn hele verhaal vals was. Eigenlijk bestond zijn leven de afgelopen jaren uit een netwerk van leugens. Zo langzamerhand was het zelfs lastig geworden om zich te herinneren wie hij eigenlijk was, dacht hij, enigszins walgend van zichzelf. In haar gezelschap hoefde hij zich gelukkig niet schuldig te voelen. Was ze zelf immers niet een doortrapte leugenaarster?


  ‘Het is meer dat ik vanavond een vreemde bui heb.’ Dat was geen leugen. ‘Ik heb geen zin om alleen te zijn.’


  ‘Nou, dat klinkt hoopgevend,’ mompelde ze. ‘Persoonlijk vond ik die opmerking over de champagne beter klinken. Als je gewend bent om vrouwen in donkere straatjes te vertellen dat je een vreemde bui hebt, is het niet zo verwonderlijk dat je alleen bent.’


  Opnieuw schoot hij in de lach. En opnieuw maakte een warm gevoel zich van haar meester. ‘Daar zit wat in. Zullen we de donkere straat dan maar verlaten en ons tussen de mensen begeven?’


  Dat zou ze nu juist niet moeten doen. Om een of andere reden – misschien was het zijn donkere Ierse uiterlijk – deed deze man haar denken aan haar huurder, Michael O’Malley. Het kostte haar weinig moeite om zich voor te stellen wat de gewezen politieman, tegenwoordig privé-detective, zou vinden van haar onvoorzichtige gedrag.


  ‘Wat had je in gedachten?’ hoorde ze zichzelf vragen.


  ‘Als ik het me goed herinner, had ik een boottochtje voorgesteld.’


  ‘Je beloofde je handen in je broekzakken te houden,’ bracht ze hem in herinnering.


  ‘Dat beloof ik,’ loog hij, zijn handen in de zakken van zijn grijze broek stekend.


  Twintig minuten later, geïnstalleerd op het dek van een rondvaartboot die over de Seine gleed, besefte Bliss dat ze een vergissing had begaan. Alhoewel de boot werd bevolkt door een gezelschap dat zich in minstens twaalf vreemde talen met elkaar onderhield, was dit de betoverendste, meest romantische ervaring van haar leven.


  In het schijnsel van de verlichte boot leek het alsof er een glanzende, zilveren sluier over het water lag. De Notre Dame werd op spectaculaire wijze gevangen in de schijnwerpers. Het deed haar denken aan de eerste keer dat ze het noorderlicht had gezien tijdens een vakantie in Maine. Het was oogverblindend en adembenemend.


  ‘Wat ben je opeens stil.’ Hij draaide zich naar haar toe en liet een van haar krullende haarlokken tussen zijn vingers ronddraaien.


  De nacht was fris; zijn vingers op haar koele huid hadden het effect van een vlam. En ze wist dat ze verloren was.


  ‘Ik zat er net aan te denken dat dit misschien nog niet zo’n gekke afsluiting is van mijn bezoek aan Parijs,’ zei ze zachtjes.


  De zelfverzekerde glimlach die hij haar schonk, zou haar op slag hebben moeten genezen. Ongelukkigerwijs was die zo charmant, dat ze niet eens een gezonde ergernis voelde.


  ‘Betekent dit dat je je standpunt over welgestelde mannen herziet?’


  ‘Nee.’ Voor Alan in haar leven was verschenen, was ze er prat op gegaan dat ze op eigen benen stond. Nu ze weer alleen was, mocht de grond onder haar voeten dan wat zompig zijn, maar ze zou het overleven. Zoals ze zoveel had overleefd in het verleden. ‘Maar het betekent wel dat ik mijn oordeel opschort. Althans, voor vanavond.’


  ‘Vanavond is maar een begin.’ Hij nam haar hand in de zijne, verstrengelde zijn vingers met de hare en nam haar bewonderend op. ‘Je bent mooi.’


  ‘Natuurlijk.’ Haar koele glimlach was bedoeld om haar nervositeit te verbergen. ‘Per slot van rekening zijn we in Parijs. In Parijs, vooral ’s avonds, lijken alle vrouwen mooi.’


  ‘Ik weet dat ik je heb beloofd om je te omringen met bodyguards,’ zei hij, toen de boot aanmeerde om een groep Japanse toeristen op te pikken, ‘maar wat zou je van een wandelingetje denken?’


  Alle voorzichtigheid overboord gooiend, stond ze op. ‘Dat lijkt me leuk.’ Ze hield zich voor dat dit Parijs was en dat ze, na het afgelopen jaar, wel een avontuurtje verdiende. Bovendien werd het al laat en zou ze de volgende ochtend alweer in het vliegtuig naar huis zitten. Wat kon er nu in een paar uurtjes gebeuren?


  Slenterend over de linkeroever, passeerden ze vrijende paartjes en een saxofoonspeler die zijn droevige klanken de avond in zond. Ze kochten een ijsje van een oudere man die beweerde nooit eerder zo’n mooie vrouw als Bliss te hebben gezien, en toen het begon te motregenen, zochten ze beschutting in een café, waar ze witte wijn dronken.


  Na de bui hervatten ze hun wandeling. Shayne stond erop dat ze haar portret liet tekenen door een kunstenaar die zijn ezel op de stoep had geïnstalleerd. Een groepje Amerikaanse toeristen ging in een grote kring om hen heen staan, en alhoewel Bliss zich een beetje ongemakkelijk voelde door de aandacht en de complimentjes van de kunstenaar, moest ze toegeven dat ze zich gevleid voelde.


  ‘Nu jij,’ zei ze, uit de stoel opstaand, zodat Shayne erop kon plaatsnemen.


  ‘Nee, ik pas,’ reageerde hij glimlachend. Hij liet zich nooit portretteren. In zijn vak kon zelfs een pasteltekening fatale gevolgen hebben.


  ‘Maar –’


  Omdat hij niet in discussie met haar wilde gaan en hij vermoedde dat ze zou blijven aandringen, deed hij het eerste wat hem te binnen schoot. Hij boog zijn hoofd en kuste haar.


  Het contact van zijn mond en haar lippen duurde slechts een ogenblik, maar het was lang genoeg om haar de adem te benemen en verlangens te wekken waarvan ze het bestaan vergeten was.


  ‘Waar was dat voor?’ vroeg ze ademloos.


  Zijn sensuele lippen, die ze nog kon proeven, krulden tot een verleidelijke, brede grijns. ‘Dit is toch Parijs?’ antwoordde hij, alsof dat alles verklaarde.


  ‘Je had beloofd je handen in je broekzakken te houden,’ bracht ze hem in herinnering.


  ‘Dat deed ik ook.’ Om zijn woorden kracht bij te zetten, rinkelde hij met kleingeld.


  Het bewijs was geleverd. Toch had ze kunnen zweren dat zijn handen haar overal aanraakten. Althans, zo had het geleken. ‘Ik wist dat dit een vergissing was,’ verzuchtte ze.


  ‘Het was maar een kus.’


  ‘Dat is waar.’


  Weliswaar had ze helemaal niet gewild dat hij haar zou kussen, maar het ergerde haar dat hij zoiets overweldigends als iets onbelangrijks afdeed. Onwillekeurig vroeg ze zich af hoeveel vrouwen hij al zou hebben gekust aan de oevers van de Seine. Hoeveel vrouwen zou hij hebben bemind?


  ‘Je hebt natuurlijk gelijk.’ Hij haalde zijn linkerhand uit zijn zak en streelde de frons tussen haar koperen wenkbrauwen. ‘Technisch gesproken speelde ik vals. Maar ik ben bang dat ik er te veel van genoot om me ervoor te verontschuldigen.’


  Zijn woorden maakten haar weer duidelijk dat hij een man was die gewend was zijn zin te krijgen. Een rijke man.


  ‘Ik moet nu terug naar mijn hotel,’ zei ze. ‘Ik moet nog pakken.’


  ‘Ik neem aan dat je je vlucht niet kunt verzetten?’


  Zijn vinger gleed langs haar wang en liet een heet spoor na op haar huid. Haastig deed ze een stap achteruit. ‘Nee, dat kan niet.’


  Nadat hij een taxi had aangehouden, namen ze achterin plaats en deden er het zwijgen toe. De erotische spanning hing tastbaar tussen hen in. Met haar handen ineengevouwen in haar schoot staarde ze uit het raampje.


  Tegen haar verwachtingen in drong hij er niet op aan haar naar haar kamer te vergezellen, maar leek hij zich tevreden te stellen met een afscheid voor de ingang van het hotel.


  ‘Dank je voor de heerlijke avond. En hoewel ik weet dat dit klinkt als een vreselijk cliché, zal ik ons treffen in Parijs blijven koesteren.’ Hij bracht haar hand naar zijn lippen en kuste die vluchtig. Vervolgens schonk hij haar weer een van die hartverwarmende glimlachjes en liep hij terug naar de taxi.


  Vanuit de lobby staarde ze de taxi na. Toen ze de achterlichten om de hoek zag verdwijnen, slaakte ze een diepe zucht. Abrupt draaide ze zich om en ging naar haar kamer om haar koffers te pakken voor de terugvlucht naar New Orleans.


  


  ‘Wat bedoel je in vredesnaam met “ze heeft het hem weer geflikt”?’


  Twee dagen na de ontmoeting met Bliss Fortune ijsbeerde Shayne O’Malley door het kantoor van zijn baas. Frustratie en ongeloof streden bij hem om de voorrang.


  ‘De diamanten en saffieren oorbellen die we in een juwelenkistje in de slaapkamer hadden gelaten, waren verdwenen nadat Miss Fortune haar jas had opgehaald,’ verkondigde David Cunningham.


  Shayne vloekte hartgrondig. ‘Dat is onmogelijk.’


  ‘Blijkbaar niet.’


  ‘Ik heb haar de hele tijd in de gaten gehouden.’


  ‘Dat weet ik.’ Cunninghams glimlach deed Shayne denken aan die van een ratelslang. ‘Ik heb je nog niet gefeliciteerd met je trucje haar af te leiden, toen ze wilde dat je je portret liet maken. Die kus was een lumineus idee. Is het niet bewonderenswaardig,’ vervolgde hij met een stem die droop van het sarcasme, ‘wat voor offers sommigen bereid zijn te brengen aan hun vaderland?’


  De herinnering aan die kortstondige kus was nog zeer levendig. Het was een fout geweest, waar Shayne evenwel geen spijt van had. ‘Je gaf me opdracht haar in de gaten te houden.’


  ‘En van die taak heb je je maar al te goed gekweten,’ merkte de oudere man met evenveel sarcasme op.


  ‘Ik begrijp het niet.’ Shayne haalde een hand door zijn haren en begon weer heen en weer te lopen. ‘Gwen is haar in de slaapkamer gevolgd. Ze kan geen tijd hebben gehad om iets te stelen.’


  ‘Alhoewel ik het niet graag toegeef, is die vrouw een meesterlijke dievegge,’ zei Cunningham. ‘Gelukkig betrof het deze keer nepstenen. Heel goede nepstenen,’ benadrukte hij. ‘Wat betekent dat jouw slordigheid de regering toch een aardige som geld heeft gekost.’


  ‘Ik begrijp het niet,’ herhaalde Shayne, turend naar de glazen piramide voor het Louvre. Hoe had ze het verdorie voor elkaar gekregen? Hij was de beste. Niemand was Shayne O’Malley ooit te slim af.


  ‘Washington begint zijn geduld te verliezen,’ vervolgde Cunningham. ‘Interpol lacht ons uit, omdat we niet in staat zijn een vrouw aan te houden. Je moet Bliss Fortune tegenhouden, O’Malley. En snel.’


  ‘Wat verwacht je van me?’ vroeg Shayne nijdig. ‘Dat ik naar New Orleans ga, haar opsluit in haar antiekwinkel en haar folter tot ze bekent?’


  ‘Wat er ook voor nodig is,’ reageerde zijn baas laconiek. De harde blik in Cunninghams grijze ogen liet er evenwel geen twijfel over bestaan dat de instructies serieus moesten worden genomen.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  New Orleans


  


  De omstandigheden waren niet ideaal. De volle maan stond als een lichtbaken aan de nachtelijke hemel, en French Quarter baadde in het licht. Shayne zou de voorkeur hebben gegeven aan de dekmantel van een pikdonkere nacht. Per slot van rekening was een schijnwerper wel het laatste wat je nodig had wanneer je wilde inbreken.


  Maar helaas waren de arbeidsomstandigheden in zijn beroep nou eenmaal niet altijd even optimaal. In plaats van zich te beklagen, ging hij dus aan het werk. Na een minuut stond hij al binnen. De alarminstallatie was voor een twaalfjarige zelfs een makkie geweest, dacht hij. Het kostte hem nog geen tien seconden om hem uit te schakelen. Stilletjes sloot hij de deur achter zich en verkende het vertrek in de lichtstraal van zijn zaklamp.


  Weliswaar had hij een leven gekozen dat soms erg chaotisch kon zijn, maar in wezen was hij een ijveraar voor orde en netheid. Eén blik was genoeg om hem ervan te overtuigen dat orde het laatste was wat hij hier zou aantreffen.


  Bliss Fortunes dierbare Treasure Trove was een allegaartje van de meest uiteenlopende koopwaar, van een mahoniehouten fauteuil tot een porseleinen boeddhabeeld. Als de rij legerhelmen en de fijnzinnig beschilderde sarcofaag er niet hadden gestaan, zou hij zich op de vliering van grootmoeder Broussard hebben gewaand.


  Het zou niet eenvoudig zijn om die oorbellen op te sporen, concludeerde hij zuchtend. Maar hij had voor hetere vuren gestaan, en het gebeurde maar zelden dat hij faalde. Bovendien zat het hem niet lekker dat de vrouw in Parijs praktisch in zijn bijzijn de juwelen had weggekaapt. Dat zou hij niet op zich laten zitten.


  Opeens zag hij een stel snuifdozen staan. Zijn informanten hadden hem meegedeeld dat die deel uitmaakten van de zending die Bliss die ochtend uit Frankrijk had ontvangen. Met een beetje geluk zou hij de vermiste voorwerpen vinden, de juwelendievegge arresteren en de stad verlaten, nog voor het iemand was opgevallen dat hij hier was geweest.


  Het kon niet anders of na die afgang in Parijs zou hij nu meer geluk hebben.


  


  Aanvankelijk dacht Michael O’Malley dat het muizen waren, wat vreemd was, want het enige positieve wat hij van Bliss’ monsterlijke kat kon zeggen, was dat het beest de winkel vrijhield van ongedierte. Het was hem al meermalen overkomen dat hij ’s ochtends een dode muis voor zijn deur had aangetroffen.


  Iedere keer dat hij zich daarover bij de verhuurster beklaagde, schonk Bliss hem een stralende, ontwapenende glimlach en verzekerde ze hem dat het vermoorde knaagdier een geschenk was waarmee Hercules zijn genegenheid voor hem toonde. Michael had daar andere ideeën over.


  Met ingehouden adem luisterde hij naar het geluid van voetstappen op de begane grond. Het was al laat geweest toen hij naar zijn kantoor was getogen om een dossier in te kijken. Omdat hij al vierentwintig uur niet had geslapen, had hij in plaats van onmiddellijk naar huis te gaan zijn vermoeide lijf het comfort van zijn leren bank gegund. Natuurlijk was hij in slaap gesukkeld en had hij gedroomd van een paradijselijk eiland dat alleen door schaars geklede vrouwen werd bewoond, totdat hij werd gewekt door gedempte geluiden.


  Uiteraard kon het Bliss zijn, maar dan zou hij licht hebben gezien door de glazen deur van zijn kantoor. Dat was niet het geval, dus moest het om iemand anders gaan dan de eigenares van de Treasure Trove.


  Hij stond op, pakte zijn holster van een stoel, stak er zijn pistool in en sloop de kamer uit, vastbesloten de inbreker bij de kladden te grijpen.


  Een plank kraakte onder zijn voeten. Binnensmonds vloekend hoopte hij dat de indringer het niet had gehoord.


  Bij het horen van het gekraak boven zijn hoofd bleef Shayne stokstijf staan. Al zijn spieren spanden zich, klaar om in actie te komen. Moest hij de confrontatie aangaan of vluchten? Moeilijk was de keuze niet. Hij was er immers niet de man naar om een confrontatie uit de weg te gaan. Weliswaar was hij geen voorstander van geweld, maar als puntje bij paaltje kwam, was hij meer dan bereid zich uit een netelige situatie te redden.


  Werktuiglijk trok hij zijn pistool, bukte zich en richtte zijn wapen op de deur die toegang bood tot de trap naar boven. De deur zwaaide open.


  Gedurende een paar seconden werden de beide mannen verblind door het licht dat Michael had aangedaan.


  De twee O’Malley-broers staarden elkaar verbijsterd aan, hun wapen in de aanslag. Het leek wel of ze terug in de tijd waren gegaan en weer cowboytje en indiaantje speelden.


  Maar ze waren geen jongens meer, en deze keer waren de wapens echt. Met toegeknepen ogen monsterden ze elkaar en vloekten. Vervolgens barstten ze alle twee in lachen uit.


  


  Bliss was in een slechte bui. Hoewel ze de dag had moeten besteden aan het uitpakken van de zending uit Parijs, was ze helemaal naar Lafayette gereden om een antiekveiling te bezoeken. Helaas had haar concurrent Nigel Churchill, die in weerwil van zijn naam en zijn gekunstelde Britse accent een ras-Amerikaan was, haar iedere aankoop afgetroggeld met een hoger bod.


  ‘Hij deed alleen maar een bod op dat harnas omdat hij wist dat ik het wilde hebben,’ brieste ze op de terugweg naar New Orleans. Mede door ergernis en frustratie was het een uitputtende dag geweest. ‘Hij zal zijn investeringen nooit terugverdienen.’


  Churchill bezat een keten van antiekwinkels in alle zuidelijke staten, van Savannah tot New Orleans. Alhoewel de meeste vrouwen hem onweerstaanbaar schenen te vinden, vond Bliss zijn charme verre van oprecht.


  ‘Het is een gewiekste slijmbal,’ siste ze.


  Blijkbaar had hij zich voorgenomen om de hele antiekbusiness in dit deel van het land in handen te krijgen. Als het hem niet lukte een winkelier om te praten om zijn zaak aan hem te verkopen, deinsde hij niet terug voor minder eerbare tactieken. Bliss had aan den lijve ondervonden hoever hij bereid was te gaan. Toen ze zijn laatste bod op haar winkel had afgeslagen, had hij een poging gedaan haar te verleiden.


  In niet mis te verstane woorden had ze hem meegedeeld dat ze nog liever het bed met een kaaiman zou delen. Vanaf dat moment had hij zich kennelijk voorgenomen het haar onmogelijk te maken iets aan te schaffen. Zelfs als dat betekende dat hij absurde bedragen moest bieden om haar te overtroeven.


  ‘Ik gooi nog liever alles in de Mississippi dan dat ik hem de Treasure Trove verkoop.’ Plotseling realiseerde ze zich dat ze in haar kwaadheid het stuur zo krachtig had omklemd, dat haar knokkels wit waren geworden. Ze probeerde zich te ontspannen.


  De man deed haar erg aan Alan denken, die, zo herinnerde ze zich grimmig, haar aan Churchill had voorgesteld.


  ‘Daarom dacht hij waarschijnlijk dat hij me zou kunnen verleiden en dat ik hem dan de winkel zou verkopen,’ mompelde ze. Per slot van rekening had ze al bewezen gevoelig te zijn voor beroepscharmeurs.


  Maar toen was ze jonger geweest, hield ze zich voor. Slechts twee jaar jonger, voegde een verraderlijk stemmetje eraan toe.


  ‘Nou ja, in ieder geval was ik een stuk naïever.’ Ze slaakte een diepe zucht. Weliswaar was ze ouder, maar of ze veel wijzer was geworden, was nog maar de vraag.


  ‘Maar jij hebt die mooie koopwaar uit Parijs,’ bracht ze zichzelf in herinnering, vastbesloten de zonnige kant van het leven in te zien.


  


  ‘Wat doe jij hier in vredesnaam?’ vroegen Michael en Shayne gelijktijdig.


  ‘Ik huur de kantoorruimte boven,’ antwoordde Michael. ‘Wat mij het recht geeft hier aanwezig te zijn.’


  ‘Huur je van Bliss Fortune?’ Hoe was het mogelijk dat het team onderzoekers uit New Orleans zo’n belangrijk detail over het hoofd had gezien?


  ‘Inderdaad.’ Met zijn armen voor zijn borst gevouwen observeerde Michael zijn jongste broer. ‘Het is een geweldige vrouw. Daarom vraag ik me af waarom mijn sluwe broer het nodig acht om in het holst van de nacht haar winkel in te sluipen.’


  ‘Het is niet het holst van de nacht,’ wierp Shayne tegen.


  Michael vloekte. ‘Ik was vergeten dat je nooit een direct antwoord geeft. Het is een wonder dat ma’s haren niet sneeuwwit zijn geworden.’


  ‘Roarke en ik zullen haar zeker een paar grijze haren hebben bezorgd,’ gaf hij toe. ‘Maar vergeet niet dat ze een geheim wapen had.’


  ‘Zoals?’


  ‘Jij. Eén verkeerde beweging en we moesten het tegen onze grote broer opnemen.’


  ‘Iemand moest jullie toch in het gareel houden?’ Vooral omdat pa er nooit was. Geen van tweeën sprak het uit, maar Shayne wist dat ze het beiden dachten.


  Beroepsfotograaf Patrick O’Malley had zijn leven lang over de aardbol gezworven. Hoewel hun moeder haar best had gedaan haar drie zonen op te voeden, was de mantel van mannelijke verantwoordelijkheid op Michaels schouders neergekomen. Niet dat hij zich ooit had beklaagd. Integendeel. Hij had maar al te graag de rol van ordebewaarder op zich genomen.


  In tegenstelling tot Mike, die hun vader haatte omdat hij zijn gezin in de steek had gelaten, koesterde Shayne tegenstrijdige gevoelens voor zijn beroemde vader. Misschien kwam dat doordat hij hem slechts driemaal had ontmoet.


  ‘Je hebt mijn vraag nog niet beantwoord,’ drong Michael aan. ‘Wat doe je hier?’


  ‘Allemachtig, dat doet me denken aan je reactie die keer dat ik te laat thuiskwam en het huis in sloop.’


  ‘Je was ruim twee uur te laat en je stonk naar bier.’


  ‘Tja, op je zestiende drink je nu eenmaal geen limonade meer in de kroeg.’ Hij herinnerde zich nog goed dat zijn broer hem flink had aangepakt, omdat hij met alcohol op achter het stuur had gezeten. ‘Ik heb je nooit bedankt.’ Toen Mike zijn wenkbrauwen optrok, legde hij uit: ‘Dat je het ma nooit hebt verteld.’


  ‘Ze had genoeg andere problemen aan haar hoofd,’ reageerde Mike schouderophalend.


  Gezien zijn jeugd was het geen wonder dat Michael voor het beroep van politieagent had gekozen, dacht Shayne. Op die manier kon hij voor iedereen de grote broer spelen. Dat had hij althans gedaan tot hij besloot privé-detective te worden.


  ‘Hoe zit het? Geef je nog antwoord?’


  ‘Je bent niet van plan om op te geven, hè?’ merkte Shayne hoofdschuddend op.


  ‘Dat ligt inderdaad niet in mijn aard.’


  Alhoewel de O’Malley-broers alle drie van eigenwijsheid konden worden beticht, had Shayne altijd gevonden dat Mike de koppigste was. En helaas ook de integerste. Dat maakte het alleen maar lastiger.


  ‘Volgens mij geloof je me niet als ik je zou vertellen dat het een kwestie van nationale veiligheid is.’


  ‘Ik zou het misschien geloven, maar ik zou dat antwoord niet accepteren,’ zei Mike. ‘We zijn broers, Shayne. En omdat ik bijna een kogel door je kop had gejaagd, vind ik dat ik recht heb op een verklaring.’


  ‘Waarom denk je dat jij als eerste zou hebben geschoten?’


  ‘Ik wil best geloven dat je goed hebt leren schieten op kartonnen slechteriken, maar het verschil met mij, broertje, is dat ik op echte slechteriken heb geschoten, terwijl jij pratend problemen oplost, of ze juist naar je toe trekt.’


  Daar zat een kern van waarheid in. ‘Heeft iemand je ooit verteld dat jouw neiging om altijd gelijk te hebben zeer frustrerend is?’


  ‘Dat hoor ik wel vaker. Maar ja, dat zijn van die kruisen die iemand moet leren dragen.’ De brede grijns verdween van Mikes gezicht. ‘Zit Bliss in moeilijkheden?’


  Shayne dwong zich zijn broer aan te kijken. ‘Dat zou kunnen.’


  ‘Is het weer die schurk van een ex? Die man is een doortrapte gluiperd, Shayne. Sinds hij van school is getrapt vanwege het stelen van examenuitkomsten, doet hij niet anders dan vrouwen uitkleden. Zowel letterlijk als figuurlijk.’


  ‘Ik wist niet dat Bliss Fortune geld had.’


  ‘Dat heeft ze ook niet. Althans, niet meer. De gluiperd heeft er al haar spaarcenten doorheen gejaagd voor ze hem de deur uit zette.’


  ‘Je weet blijkbaar veel van haar af.’


  ‘Ze probeerde me in te huren om het geld van haar grootmoeder terug te krijgen, nadat Fortune haar had opgelicht.’


  ‘Probeerde? Wil je daarmee zeggen dat je de opdracht weigerde?’


  ‘Ik weigerde iedere betaling,’ verbeterde hij hem. ‘Per slot van rekening was het niet moeilijk. Nadat ik een gesprekje met hem had gevoerd, betaalde hij de vrouw keurig terug.’


  ‘Waarom krijg ik de indruk dat je iets meer deed dan praten?’


  Michaels grijns was teruggekeerd. ‘Kan ik het helpen dat de man uitgleed en zijn kaak brak?’


  Het was zonneklaar dat zijn broer Bliss graag mocht. Aangezien Shayne Mikes instincten altijd ernstig nam, vroeg hij zich onwillekeurig af of de dienst het bij het verkeerde eind kon hebben wat Bliss Fortune betreft.


  Het feit bleef echter dat er bewijzen te over waren, inclusief de verdwijning van de juwelen in Parijs. Haar ex was ook op het feest geweest. Misschien werkten ze nog wel samen. Hebzucht was immers een eeuwenoud motief.


  ‘Heeft ze misschien nog een zwak voor hem?’ vroeg Shayne.


  ‘Ben je gek? Als hij het waagde hier langs te komen, zou ze waarschijnlijk een van die antieke bijlen naar zijn hoofd gooien.’


  ‘Ik kreeg een andere indruk toen ik ze samen zag in Parijs.’


  Opnieuw verscheen er een harde blik in Michaels ogen. ‘Ze wil absoluut niets meer met die schurk te maken hebben. Dat kan maar één ding betekenen… suggereer je hiermee dat ze met hem in een zwendelzaakje is verwikkeld?’


  ‘Ik suggereer niets. Ondanks het feit dat Fortune geen al te goede reputatie heeft, geloof ik niet dat hij er iets mee te maken heeft.’


  ‘Wat wil je dan –’


  ‘Dit moet onder ons blijven, Mike.’


  Michael vloekte hartgrondig. ‘Vertrouw je me soms niet?’


  ‘Jawel, maar ik voel me toch genoodzaakt je te vertellen dat ik een zwarte band in karate heb.’


  ‘Goh, ik sta te trillen op mijn benen.’ De brede grijns deed enigszins afbreuk aan het sarcasme.


  ‘Wacht maar, een dezer dagen zal ik je nog eens aan den lijve laten ondervinden wat dat betekent.’


  ‘Ik kijk er al naar uit. Sinds ik voor mezelf werk, heb ik geen vechtpartij meer mogen meemaken. Het zou me goed doen om wat agressie kwijt te raken door dat knappe gezicht van je te molesteren.’


  ‘Mijn gezicht ziet er tenminste niet uit als een slecht bestrate weg,’ repliceerde Shayne. Eerlijk gezegd leken de drie broers veel op elkaar.


  Mike gaf hem een flinke klap op zijn schouder. ‘Ik was bijna vergeten hoezeer ik je heb gemist, broertje. Welkom thuis.’


  ‘Het is leuk om weer terug te zijn,’ zei Shayne, angstvallig het woord ‘thuis’ omzeilend. Sinds zijn afstuderen, nu bijna tien jaar geleden, had hij nooit langer dan zes maanden op één plek doorgebracht, en het zag er niet naar uit dat hij zich ooit nog ergens thuis zou kunnen voelen.


  ‘Weet je, het begint hier weer een beetje op vroeger te lijken. Roarke is terug.’


  ‘Dat heb ik gehoord. Ik heb ook gehoord dat hij niet meer voor het persbureau werkt.’


  ‘Hij is een boek aan het schrijven over zijn ervaringen als oorlogscorrespondent.’


  ‘Zijn boeken zullen als warme broodjes over de toonbank gaan. Vooral als hij ze door het hele land gaat signeren. Ik zie de rijen mooie vrouwen al staan die verleid willen worden door de beroemde O’Malley.’


  ‘Hij heeft het leven van losbol achter zich gelaten.’


  ‘Wát?’ Dit was pas nieuws! Zijn oudere broers hadden hem veel geleerd in zijn jonge jaren. Mike had hem verantwoordelijkheidsgevoel bijgebracht, en Roarke had hem alles verteld over de andere sekse. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat hij priester wil worden, net als oom Gabriel?’


  ‘Roarke en priester?’ Mikes hartelijke lach echode in het vertrek. ‘Ik heb niet gezegd dat hij de vleselijke liefde vaarwel heeft gezegd, maar hij is tegenwoordig monogaam.’


  ‘Dat zal wel niet lang duren.’


  ‘Jawel, deze keer is het raak. Daria Shea is een bijzondere vrouw. In dat opzicht lijkt ze erg op Bliss.’ De lach verdween uit zijn ogen. ‘Wat me weer bij het onderwerp van gesprek brengt. Wat kom je hier in vredesnaam doen?’


  Shayne voelde iets zachts langs zijn benen strijken en schrok even.


  ‘Dat is Hercules,’ deelde Michael hem mee, een vernietigende blik werpend op het rossige gevaarte bij Shaynes voeten. ‘Bliss Fortunes enige zwakke plek.’


  De kat bleef maar rondjes om Shayne lopen. ‘Ik dacht dat je van dieren hield?’


  ‘Van dieren wel, maar dit is een reïncarnatie van de duivel.’


  ‘Lijkt je dat niet wat overdreven?’ Zodra hij zich bukte om het beest te aaien, zette het monster een hoge rug op, blies en haalde uit. Net te laat trok Shayne zijn hand terug. ‘Verdorie!’


  ‘Ik had je gewaarschuwd.’ Grinnikend keek Mike naar de helderrode druppels bloed op Shaynes hand. ‘En nu ik weer eens gelijk blijk te hebben, kun je me misschien eindelijk vertellen wat je hier doet.’


  Zichtbaar tevreden met zichzelf liep de kat weg, sprong op een antieke stoel en begon onverstoorbaar zijn poot te likken.


  ‘Dat is een lang verhaal.’


  ‘Ik heb alle tijd. Laten we naar mijn kantoor gaan, dan kun je onder het genot van een glaasje –’


  Er werd een sleutel in het slot gestoken.


  ‘Shayne?’ Verbijsterd staarde Bliss naar de man die ze nooit meer had verwacht te ontmoeten. ‘Wat doe je in vredesnaam in New Orleans? En hoe ben je binnengekomen?’


  Terwijl hij naarstig op zoek was naar een enigszins geloofwaardig antwoord, realiseerde hij zich dat ze nog aantrekkelijker was dan hij zich herinnerde.


  Haar koperen krullen glansden als vuur en haar huid was blank als ivoor. De wallen onder haar ogen verrieden dat ze de afgelopen tijd veel slaap te kort was gekomen.


  Met moeite hield hij zich voor dat hij niet naar New Orleans was gekomen om de uiterlijke kenmerken van deze vrouwelijke verdachte te aanschouwen. Zou haar slaaptekort toe te schrijven zijn aan een slecht geweten?


  ‘Je zei dat ik moest langskomen als ik in de buurt kwam. Dus…’ Hij hief zijn handen. ‘Dus heb ik dat gedaan.’


  Alhoewel ze zich die romantische avond in Parijs anders had gedragen dan ze gewend was, wist ze zeker dat ze het zich zou herinneren als ze hem had gevraagd ‘langs te komen’.


  ‘De winkel is ’s avonds gesloten,’ deelde ze hem mee.


  ‘Dat weet ik. Ik was van plan om tot morgenochtend te wachten,’ improviseerde hij. ‘Maar ik zat in mijn hotelkamer aan je te denken en besloot een kijkje bij je winkel te gaan nemen. Toen ik licht zag branden –’


  ‘Was het licht aan?’ Haar blik gleed naar Michael.


  ‘Ik hoorde geluiden van beneden,’ mompelde Michael. ‘Aangezien ik dacht dat het Hercules was, ben ik –’


  ‘En toen hoorde hij me kloppen,’ onderbrak Shayne hem snel. ‘En toen hij vernam dat ik een vriend van je was, was hij zo aardig me binnen te laten.’


  ‘Ik begrijp het niet.’ Haar blik gleed van het ene gezicht naar het andere. ‘Waarom deed je de deur open voor Mr. Broussard, Michael?’


  Met licht opgetrokken wenkbrauwen keek Mike zijn broer aan. Broussard?


  ‘We zijn oude vrienden,’ verklaarde Shayne haastig.


  ‘O, ja?’ Sceptisch keek ze Mike aan.


  ‘Het is waar, hoe ongeloofwaardig het ook klinkt. Maar ik moet toegeven dat ik nooit had verwacht Shayne voor de deur aan te treffen.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen,’ mompelde ze. Ze bukte zich en pakte de kat op, die naar haar toe was geschreden. ‘Trouwens, wat doe jij hier, Michael?’


  Zodra ze Hercules begon te aaien, begon hij luid en tevreden te spinnen.


  ‘Ik kwam wat opzoeken in een dossier, en omdat het al laat was, besloot ik op de sofa te gaan slapen.’


  Dat klonk aannemelijk, besloot Bliss. Ze richtte haar aandacht weer op Shayne en probeerde niet te tonen hoe blij ze was hem weer te zien. Of hoe verward. ‘En jij?’


  ‘Wat ik?’


  ‘Wat doe je hier in New Orleans?’


  ‘O, bedoel je dat,’ antwoordde hij, nonchalant zijn schouders ophalend. ‘Ik kwam jou opzoeken.’


  ‘Ben je helemaal uit Parijs gekomen om mij te zien?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Natuurlijk,’ bauwde ze hem na. Dit was nog een bewijs dat de man steenrijk moest zijn en eraan gewend was aan zijn grillen toe te geven. ‘Waarom?’


  De scherpe blik van zijn broer negerend, liet Shayne zijn blik bewonderend over haar lichaam glijden. Uiteindelijk keek hij weer naar haar gezicht, of liever gezegd naar die zachte, sensuele mond die hij niet uit zijn gedachten had kunnen zetten.


  ‘Dat lijkt me zo helder als glas.’


  Dat mannen belangstelling voor haar toonden, was ze gewend. Waar ze niet aan gewend was, was dat ze zich zo bewust werd van haar vrouwelijkheid wanneer een man haar zo schaamteloos monsterde.


  Opeens realiseerde ze zich dat ze er na zo’n lange, uitputtende dag niet op haar voordeligst zou uitzien. Haar haren stonden waarschijnlijk alle kanten op en van haar lippenstift was waarschijnlijk ook niets meer te zien.


  ‘Je zou hier niet moeten zijn.’ Haar stem klonk verbazingwekkend vastberaden, wat haar met trots vervulde.


  ‘Zal ik hem eruit bonjouren?’ bood Michael aan.


  ‘Dat lijkt me niet nodig.’ Ze vestigde haar blik op Shayne. ‘Ik heb een lange dag gehad en ik ben moe. Ik ben ervan overtuigd dat Mr. Broussard al van plan was om te vertrekken.’


  ‘Zullen we samen ontbijten?’ stelde Shayne voor. ‘Bij Brennan?’


  ‘Dat is verschrikkelijk toeristisch.’


  ‘Ik ben toch een toerist?’ merkte Shayne ad rem op.


  ‘Ik moet werken. Ik ben de afgelopen tijd veel te weinig in de winkel geweest.’


  ‘Lunch, dan?’


  ‘Het spijt me, maar –’


  ‘Ik neem wel wat mee. Dan kunnen we in je kantoorruimte eten en kun je eventuele klanten horen binnenkomen.’


  ‘Hoe weet je dat ik een kantoorruimte heb?’


  Verdorie, ze was niet dom! Voortaan moest hij iets voorzichtiger te werk gaan.


  ‘Heeft niet iedere winkel een kantoorruimte?’ repliceerde hij onschuldig. ‘Nou, wat zeg je ervan, Bliss?’ Zijn stem klonk diep en verleidelijk. ‘Een lunch kan toch geen kwaad?’


  Tja, wat voor kwaad kon een lunch? De waarheid was dat ze de laatste tien dagen vaak aan Shayne Broussard had gedacht. Vaker dan goed voor haar was.


  Gebogen over haar rekeningen, op zoek naar een oplossing voor haar financiële problemen, doemde plotseling het knappe gezicht van Shayne voor haar op. En of ze het nu leuk vond of niet, iedere nacht droomde ze over die vluchtige kus. Dromen die haar deden smachten naar meer. Naar veel meer.


  ‘Ik weet het niet,’ reageerde ze weifelend.


  Tot Shaynes verbazing en dankbaarheid, mengde Michael zich op dat moment in het gesprek. ‘Ik sta voor Shayne in. Hij mag dan lelijk als de nacht zijn, maar echt slecht is hij niet, Bliss.’


  ‘Bedankt voor de loepzuivere aanbeveling,’ merkte Shayne sarcastisch op.


  ‘Geen dank,’ reageerde Mike op lijzige toon. ‘De arme jongen is altijd wat verlegen geweest,’ deelde hij Bliss mee. ‘Ik denk dat dat is toe te schrijven aan zijn gigantische minderwaardigheidscomplex.’


  In tegenstelling tot Shayne, die zijn broer een grimmige blik toewierp, schoot Bliss in de lach. ‘Nu je toch in New Orleans bent, kunnen we net zo goed gaan lunchen.’


  ‘Mooi.’ Hij wreef zich in zijn handen alsof hij nooit een andere uitkomst had verwacht. Wat inderdaad niet het geval was. ‘Ik ben hier rond enen.’


  ‘Maak er maar twee uur van.’


  ‘Twee uur.’ Zonder haar de kans te geven om achteruit te deinzen, boog hij zijn hoofd en drukte een kus op haar voorhoofd. ‘Ik zal de minuten aftellen.’


  ‘Allemachtig, geen wonder dat de arme jongen geen geluk heeft bij vrouwen,’ merkte Mike lachend op. ‘Met dat soort opmerkingen kom je niet ver.’


  ‘Je bent gewoon jaloers.’ Met een brede grijns keerde Shayne zich naar zijn broer toe en stak zijn hand naar hem uit. ‘Leuk je weer eens te hebben gezien, Mike. Misschien komen we elkaar nog tegen tijdens mijn verblijf in de stad.’


  Mike kneep hem krachtig in de hand, maar Shayne vertrok geen spier. ‘Reken daar maar op.’


  Weerstand biedend aan de drang om Bliss in zijn armen te sluiten en haar grondig te kussen, liep hij naar buiten. Daar zou nog tijd genoeg voor zijn, hield hij zich voor.


  Shayne had eerder verdachten gekust. Enkele jaren geleden had hij zelfs een soort relatie gehad met Helga, een Oost-Duitse spionne. Twee maanden lang had hij haar verkeerde informatie toegespeeld in de wetenschap dat zij dat ook deed. En zodra de gelegenheid zich voordeed, deelden ze het bed met elkaar. Zo’n vermenging van werk en plezier had hem niet bijzonder gestoord. Integendeel.


  Bliss was een van de aantrekkelijkste vrouwen die hij ooit had ontmoet, en hij was vastbesloten haar in zijn bed te krijgen. Daarna, wanneer hij zijn lust op haar had botgevierd, zou hij haar aan de autoriteiten uitleveren en zich op de volgende zaak storten. En op de volgende vrouw.


  Zijn plannetje en zijn dekmantel waren perfect. Helaas was er nu een klein probleempje opgedoken: zijn broer.


  Onwillekeurig vroeg hij zich af of Michael iets had met zijn verhuurster. Vreemd genoeg hinderde het hem dat ze een relatie zouden kunnen hebben.


  Bij het betreden van de hotellobby riep de receptioniste hem. ‘Er is een boodschap voor u, Mr. Broussard,’ deelde ze hem mee met een rij witte tanden die, in combinatie met haar kunstig verwarde zwarte haren, beelden opriepen van rondparaderende schoonheidskoninginnen. Bij het overhandigen van de witte envelop liet ze in een onmiskenbare uitnodiging haar vingers langs zijn pols glijden.


  Op ieder ander moment zou zijn belangstelling zijn gewekt. Per slot van rekening was ze een prachtig exemplaar van het vrouwelijke soort. Bovendien had ze hem al vanaf het moment van inchecken duidelijk laten weten dat ze beschikbaar was.


  In vergelijking met Bliss Fortune kwam ze hem evenwel veel te geaffecteerd voor. En veel te gemakkelijk. Geërgerd dat hij deze ongetwijfeld vriendelijke en eerlijke vrouw vergeleek met een dievegge, richtte hij zijn aandacht op de envelop.


  Hij herkende Cunninghams kleine, kriebelige handschrift onmiddellijk. Met een glimlach bedankte hij de receptioniste en liep hij in de richting van de Blue Bayou Lounge.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Afgepeigerd, maar ongewild geïntrigeerd door de onverwachte komst van Shayne Broussard in New Orleans, opende Bliss de deur van het kleine witte huis.


  ‘Ben jij het, Bliss?’ klonk het vanuit de woonkamer.


  ‘Als ik het niet was, zou je problemen hebben,’ riep ze haar grootmoeder toe. ‘Je zou niet zo joviaal moeten doen wanneer iemand midden in de nacht de deur opendoet.’


  ‘Lariekoek! Ik heb bijna tachtig jaar van mijn leven in deze stad gewoond en ik heb me nooit druk gemaakt om dat soort dingen.’


  ‘De tijden zijn veranderd.’ Bliss liep de kamer in en drukte een kus op haar grootmoeders wang.


  ‘Bovendien wist ik dat jij het was.’ Met haar helderblauwe ogen keek Zelda haar enige kleinkind vragend aan. ‘Hoe ging het in Lafayette?’


  Zuchtend schopte Bliss haar schoenen uit en liet zich in een stoel vallen. ‘Churchill heeft er alles voor over om me het leven zuur te maken.’


  ‘Zijn grootvader was al gemener dan een kaaiman. Het lijkt erop dat de appel in dit geval niet ver van de boom is gevallen.’


  ‘Blijkbaar niet,’ verzuchtte ze. ‘Ik wist niet dat je Nigels grootvader hebt gekend.’


  ‘Hij was een tijdje verkikkerd op me.’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat er een jongen rondliep die niet verkikkerd was op je,’ zei ze, en ze meende het. Zelfs nu nog was haar grootmoeder een mooie vrouw, en de flets geworden foto’s uit Zelda’s jeugd bewezen dat ze een schoonheid was geweest.


  ‘Ik heb inderdaad mijn portie aanbidders gehad.’ Zelda’s ogen kregen een dromerige uitdrukking bij de herinnering aan lang vervlogen dagen. ‘Maar op de dag dat ik jouw grootvader Dupree ontmoette, vergat ik alle mannen met wie ik ooit wat had gehad.’


  Bliss wist wat er zou volgen. Hoewel ze doodop was en het verhaal al ontelbare keren had gehoord, zou ze er nooit genoeg van krijgen.


  ‘Dupree kwam de avond voor mijn bruiloft aan. Nelson wilde hem als getuige, en wekenlang hoorde ik niets anders dan lofzangen op de beroemde Dupree. En toen stond hij daar opeens, gekleed in een smetteloos wit pak dat geen kreukeltje vertoonde. Hij zag eruit als een Griekse god, en ik besefte dat Nelson niet had overdreven. Zodra ik hem zag, stal Dupree Lejeune mijn hart.’


  ‘Wat problematisch was, omdat je de volgende dag geacht werd te trouwen met zijn beste vriend.’


  ‘Dat was gecompliceerd,’ gaf Zelda toe. ‘Vooral omdat je grootvader erop stond dat ik met Nelson zou trouwen, ondanks het feit dat bij hem ook de bliksem was ingeslagen.’ Ze slaakte een diepe zucht. ‘Ik was zeer gesteld op Nelson én ik denk dat we een goed huwelijk zouden hebben gehad. Tenslotte was het een lieve jongen. En op een bepaalde manier hield ik veel van hem.’


  ‘Maar niet zoals je van opa hield.’


  ‘Nee.’ Zelda’s glimlach deed vermoeden dat ze hartstochtelijke herinneringen ophaalde. ‘Wanneer ik aan Dupree dacht, begon mijn hele lichaam te tintelen. Daarom ging ik naar San Francisco zodra de oorlog in de Stille Zuidzee voorbij was. Hoewel we elkaar hadden geschreven nadat die arme Nelson op die kruiser was omgekomen, verwachtte je grootvader me niet aan te treffen op de kade toen zijn schip de haven binnen voer.’


  Haar glimlach werd breder. ‘Ik had al een kamer geboekt in het Mark Hospins Hotel. Ik maakte handig gebruik van zijn verbazing en lokte de arme man het bed in. Naderhand had hij natuurlijk geen keus en moest hij me een aanzoek doen. De volgende dag trouwden we in Reno.’


  ‘Ik veronderstel dat hij je ook ten huwelijk had gevraagd als je niet met hem naar bed was geweest.’


  ‘Natuurlijk! Maar ik was niet van plan om die geweldige man los te laten lopen terwijl al die vrouwen wanhopig op zoek waren naar een man. De oorlogsjaren hadden veel vrouwen manziek gemaakt. En iedere vrouw met een beetje gevoel kon zo zien dat Dupree Lejeune de belofte inhield van een lappendeken van sensueel genot.’


  Weliswaar was Bliss een volwassen vrouw en was ze zelf getrouwd geweest, maar toch bloosde ze bij het idee van haar oma tussen de lakens tijdens de gepassioneerde kennismaking met een teruggekeerde oorlogsheld. ‘Je hebt geluk gehad,’ mompelde ze. ‘Niet iedere vrouw heeft het geluk een man te treffen die vijftig jaar zielsveel van haar blijft houden.’


  ‘Ik had inderdaad het geluk mijn zielsverwant te ontmoeten. Maar geloof me, als ik de zaken aan Dupree had overgelaten, zou ik een treurende weduwe zijn gebleven. Ik wilde hem, Bliss. Ik kon niet zonder hem leven en ik zou hemel en aarde hebben bewogen om hem te krijgen.’


  ‘Mamma zei altijd dat welopgevoede vrouwen niet achter mannen aan moesten zitten.’


  ‘Je moeder was een dwaas. Daarom werd ze ook zwanger zonder getrouwd te zijn. En jij was een nog grotere dwaas om met die schurk te trouwen. En je hebt er niet eens een schattige baby aan overgehouden.’


  ‘Ik ben juist blij dat ik geen kind van Alan heb.’


  ‘Ja, daar zit wat in,’ gaf Zelda toe. ‘Ik moet er niet aan denken dat we nu opgescheept zouden zitten met een zoontje dat op die gluiperd zou lijken.’ Hoofdschuddend stond ze op, liep naar het barretje en schonk twee glazen sherry in.


  ‘Moet je niet naar bed?’ vroeg Bliss, het glas sherry van haar grootmoeder aannemend.


  ‘Op mijn leeftijd wil je zo min mogelijk van je kostbare tijd verdoen met slapen.’ Zelda nam een gulzige slok en zuchtte van genot. ‘We moeten praten.’


  ‘O?’ Onwillekeurig omklemde Bliss haar glas steviger. ‘Is er iets? Ik bedoel, je bent toch niet ziek, of zo?’


  ‘Natuurlijk niet. Ik ben zo gezond als een vis.’


  ‘Zei dokter Vandergrift laatst niet dat je bloeddruk te hoog was?’


  ‘Er is niets mis met mijn bloeddruk. Mijn hoge bloeddruk was destijds te wijten aan die schurk van een echtgenoot van je.’


  ‘Dan moet het iets financieels zijn,’ concludeerde Bliss somber.


  ‘Nee. Eerlijk gezegd vroeg ik me af wanneer je me eindelijk eens iets zou vertellen over je reis naar Parijs.’


  ‘Ik heb je toch verteld wat voor mooie dingen ik heb gekocht?’


  ‘Ja, dat heb je me inderdaad verteld. Maar je hebt me nog niet verteld over de man die je daar hebt ontmoet.’


  ‘Wát?’ Van verbazing liet Bliss bijna haar glas vallen. ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


  ‘Heb ik je niet al talloze malen verteld dat je niet kunt liegen? Je liep de afgelopen tien dagen niet voor niets met je hoofd in de wolken.’


  ‘Ik heb niet –’


  ‘Natuurlijk wel. En ik vind het heerlijk voor je, maar mijn geduld is op en ik wil meer horen.’


  Met gemengde gevoelens schudde Bliss haar hoofd. ‘Gaat dan helemaal niets aan je voorbij?’


  ‘Niet als ik het kan helpen. Zoals ik al zei, schat, heb ik een hoop tijd. En die tijd benut ik om mensen te observeren. Toen je terugkwam uit Parijs zag ik meteen die dromerige blik in je ogen.’


  ‘Ik heb inderdaad een man ontmoet,’ bekende Bliss. ‘Maar we hebben niet veel tijd met elkaar doorgebracht.’


  ‘Je hoeft niet veel tijd te hebben om verliefd te worden.’


  ‘Het was niet zoals opa en jij. Niet echt. Het waren alleen maar hormonen.’


  ‘Schrijf hormonen niet zomaar af. Ondanks het feit dat Dupree en ik heel veel van elkaar hielden, hebben de hormonen ons geholpen de moeilijke momenten in ons huwelijk te overwinnen.’


  ‘O, maar we hebben niets gedaan, hoor,’ haastte Bliss zich te zeggen.


  ‘Heb ik dat dan gezegd?’ vroeg Zelda op onschuldige toon.


  ‘Nee, maar je dacht het wel.’


  Dat ontkende Zelda niet. ‘Hoe is het afscheid gegaan?’


  ‘Ik hem heb gezegd dat ik hem nooit meer wilde zien.’


  ‘Mag ik vragen waarom?’


  ‘Omdat hij rijk is.’


  ‘Dat is een van de stomste redenen die ik ooit heb gehoord.’


  ‘Alan was rijk.’


  ‘Alan veinsde rijk te zijn,’ bracht ze haar kleindochter in herinnering.


  ‘Dat maakt het alleen maar erger.’


  ‘Doet er niet toe. Rijk of arm, die man was vullis.’


  Omdat Bliss daar niets tegenin te brengen had, zweeg ze.


  ‘Wat zei die man, toen je hem vertelde dat je hem nooit meer wilde zien?’


  ‘Op dat moment dacht ik dat hij het goed had begrepen.’


  Met opgetrokken wenkbrauwen keek Zelda haar aan. ‘Maar?’


  ‘Oké.’ Bliss slaakte een zucht die uit haar tenen leek te komen. ‘Toen ik uit Lafayette kwam, ben ik even langs de winkel gegaan en trof hem daar aan.’


  ‘Binnen? Mijn hemel, je gaat me toch niet vertellen dat je deze keer een inbreker aan de haak hebt geslagen?’


  ‘Nee, Michael had hem binnengelaten.’


  ‘Ah, de Ierse ridder Michael O’Malley. Weet je,’ merkte Zelda langzaam op, ‘een vrouw zou met een heel wat slechtere man kunnen trouwen.’


  Het was niet de eerste keer dat haar grootmoeder zo’n toespeling maakte, en Bliss zei wat ze altijd zei. ‘Ik mag hem graag, als vriend.’


  ‘Vrienden kunnen minnaars worden.’


  ‘Dat zou heel bizar zijn. Sinds hij de kantoorruimte van me huurt, is hij een soort grote broer voor me geworden.’


  ‘Dat zeg je steeds. Vertel me nu eens iets over die man die je helemaal uit Parijs is gevolgd.’


  ‘Er valt niet veel te vertellen.’


  De afgelopen dagen had ze zich gerealiseerd dat ze tijdens die betoverende avond voortdurend het woord had gevoerd. Wat betekende dat Shayne heel wat van haar wist, en zij nagenoeg niets van hem.


  ‘Hoe heet hij?’


  ‘Shayne Broussard.’


  ‘Is hij Frans?’


  ‘Nee, Amerikaans.’


  ‘Wat doet hij om al dat geld te verdienen dat je zo vastberaden schijnt af te wijzen?’


  ‘Ik weet het niet. Hij leek me een playboy.’


  ‘O.’ Zelda’s enthousiasme leek op slag vervlogen. ‘Nou, ik ben ervan overtuigd dat je de juiste keuze zult maken, schat.’


  Hoewel Bliss dat beaamde, wist ze dat waar het Shayne Broussard betrof, haar hart en haar verstand niet op dezelfde golflengte zaten.


  


  Er was iemand in zijn kamer. Zodra Shayne de kamer betrad, voelde hij het. Hij trok zijn pistool.


  ‘Geweld is nergens voor nodig,’ deelde een vertrouwde stem hem mee.


  ‘Verdorie, Cunningham,’ gromde Shayne, toen hij het licht had aangedaan. ‘Wat doe je hier in vredesnaam?’


  De oudere man was niet onder de indruk van Shaynes boosheid. ‘Toevallig heb ik iets opgevangen waar je misschien wel belangstelling voor hebt.’


  ‘Heb je nooit van een telefoon gehoord?’


  ‘Telefoons kunnen worden afgetapt.’


  ‘En waaruit concludeer je dat er geen afluisterapparatuur in deze kamer is geïnstalleerd?’


  ‘Dat heb ik uiteraard gecontroleerd. Net als jij.’


  ‘Nou, wat is dat wereldschokkende nieuws dat je me persoonlijk wilde mededelen?’


  ‘Er gaan geruchten dat er een opdracht tot moord is gegeven.’


  Een alarmbel rinkelde in zijn hoofd, maar hij vertrok geen spier van zijn gezicht. ‘Dat is niet ongebruikelijk in onze branche.’


  ‘Dat is waar,’ gaf Cunningham minzaam toe. ‘Zelfs niet als het echtgenoten betreft. Of zou ik ex-echtgenoten moeten zeggen?’


  ‘Heeft Alan Fortune opdracht gegeven om zijn vrouw te vermoorden?’


  ‘Dat is een van de scenario’s die de ronde doen.’ Met zijn staalblauwe ogen staarde hij Shayne onbewogen aan. ‘Een andere mogelijkheid is dat Bliss Fortune de opdracht heeft gegeven haar ex te elimineren.’


  ‘Dat is belachelijk!’


  ‘Geld is een machtig motief. Die vrouw zit tot over haar oren in de schulden.’


  ‘Ze is er niet de vrouw naar om iemand te vermoorden.’


  Spottend keek Cunningham hem aan. ‘En dat staat voor jou al vast na één wandeling in het maanlicht?’


  ‘Nee, door een paar uur praten en een natuurlijke gave voor mensenkennis. Ik betwijfel het of ze een vlieg zou kunnen doodslaan.’


  ‘Sommigen zouden hetzelfde over Alan Fortune kunnen zeggen,’ mompelde Cunningham. ‘Zwendelaars zijn maar zelden moordenaars. Ze hoeven ook niet te doden om geld, want ze krijgen wat ze willen door charme en sluwheid.’


  ‘Als ze hem zou vermoorden, zou ze waarschijnlijk de begrafeniskosten nog moeten betalen,’ bromde Shayne.


  ‘Het schijnt dat de man inderdaad een beetje afhankelijk van vrouwen is voor zijn geld,’ beaamde Cunningham.


  ‘Veel meer dan een beetje. Hij heeft de mannequin alweer ingewisseld voor een gescheiden prinses, die zijn gokvakantie in Monaco bekostigt.’


  Na de omhelzing van het stel op het feest in Parijs was Shayne de gangen van Fortune nagegaan. Niet omdat hij belangstelling had voor Bliss, hield hij zich voor, hoewel hij wist dat dat een leugen was. Het was al erg genoeg dat hij moest liegen om zijn werk te kunnen doen, maar als hij tegen zichzelf begon te liegen, was de boot aan.


  ‘Volgens mijn bronnen is de prinses meer dan royaal,’ verklaarde Cunningham. ‘Die vent moet heel wat klaarspelen in bed.’


  Het beeld dat zich aan Shayne opdrong – Bliss, die haar lange benen om de naakte heupen van haar ex sloeg – leek regelrecht uit een pornofilm te komen. ‘Waar heb je het in vredesnaam over?’ bromde hij.


  ‘Hij mag zichzelf dan uitgeven voor een rijke avonturier, maar in feite is hij een gigolo die het geluk had te worden geboren met een knap uiterlijk. Hij doet me denken aan die acteur die op Redford lijkt en waar de vrouwtjes helemaal gek van zijn. Hoe heet hij ook alweer?’


  ‘Brad Pitt.’ Opnieuw werd Shayne overmand door een gevoel dat verdraaid veel weg had van jaloezie. ‘Waar wil je eigenlijk naar toe?’


  ‘Ik wil ermee zeggen dat zelfs als de man een schuinsmarcheerder is, hij een verdraaid knappe schuinsmarcheerder is. Voeg daaraan toe dat hij de reputatie heeft de mooiste vrouwen in het bed te lokken, en je hebt een motief waarom Bliss hem dood zou wensen.’


  Dat ging er niet in bij Shayne. ‘Ze is niet afgewezen. Ze heeft hem aan de dijk gezet zodra ze erachter kwam dat hij haar bedroog.’


  ‘Ze zou kunnen denken dat hij er te gemakkelijk is afgekomen, dat hij een zwaardere straf verdient.’ Er verscheen een sluwe glimlach op Cunninghams gezicht. ‘De nachten zijn lang in dit deel van het land. En heet. Als je het mij vraagt, is ze rijp voor wat actie in haar leven, dus zul je er geen moeite mee hebben haar te verleiden. Het enige punt is: kun je Fortunes prestaties evenaren?’


  ‘Het enige waarover ik me zorgen maak, is of ik ontslagen zou worden als ik het gezicht van mijn baas zou verbouwen.’


  ‘Het antwoord lijkt me evident.’ De stem van de oudere man klonk ijzig. ‘We weten al dat de vrouw een dievegge en een smokkelaarster is. Nu het ernaar uitziet dat ze evenmin terugschrikt voor moord, vond ik dat ik je moest waarschuwen.’


  ‘Beschouw me als gewaarschuwd,’ zei Shayne knarsetandend.


  ‘Nou, nu ik mijn plicht heb gedaan, denk ik dat ik mezelf ga trakteren op een paar van die naaktshows in Bourbon Street. Ik neem niet aan dat je me gezelschap houdt?’


  ‘Ik geloof dat ik pas.’


  ‘Jammer voor je, maar ik veronderstel dat je je schoonheidsslaapje niet wilt missen, nu je morgen gaat lunchen met je liefje.’ De man schoot in de lach om Shaynes vernietigende blik. ‘Vergeet niet dat ik alles weet. Daarom vond ik dat ik je moest waarschuwen. Kijk uit voor die dame. Ze mag er dan zo zoet uitzien als een suikerspin, maar we weten beiden dat uiterlijk heel misleidend kan zijn.’ Grijnzend tikte hij tegen een denkbeeldige pet en liet Shayne alleen.


  Hoewel Shayne niet geloofde dat ze tot moord in staat zou zijn, moest hij toegeven dat wraak een krachtig motief kon zijn. Stel dat ze inderdaad een huurmoordenaar opdracht had gegeven om haar ex uit de weg te ruimen?


  Hartgrondig vloekend liep hij naar het raam, staarde naar buiten en vroeg zich af in wat voor wespennest hij zich deze keer weer had gewaagd.


  


  Gelukkig was het die ochtend druk in de Treasure Trove, zodat Bliss het te druk had om voortdurend op haar horloge te kijken.


  Een buslading Duitse toeristen was in het French Quarter gedropt. Ze gaven hun travellercheques uit alsof ze net hadden gehoord dat de wereld de volgende dag zou vergaan en dat degene die het meeste antiek had gekocht, zou worden gespaard.


  ‘Dit is niet te geloven,’ mompelde Lilah Middleton, Bliss’ assistente, terwijl ze een Sheraton theepot inpakte. ‘Het lijkt wel een invasie van de Luftwaffe.’


  ‘En ik hoef me geen zorgen meer te maken over de huur van deze maand,’ fluisterde Bliss, het zweet van haar voorhoofd wissend. ‘En daarvoor zouden we dankbaar moeten zijn.’


  ‘O, ik beklaag me ook niet,’ zei Lilah. ‘Eerlijk gezegd is het wel eens leuk om het zo druk te hebben.’


  Het was inderdaad zo druk dat ze haar afspraak met Shayne misschien moest afzeggen. Ze betwijfelde het evenwel of hij dat zou accepteren. Bovendien moest ze toegeven dat ze reikhalzend uitkeek naar het moment dat hij de winkel zou binnenkomen.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Klokslag twee uur betrad Shayne de Treasure Trove. De belletjes die aan de deur hingen, klingelden vrolijk, maar het geluid kwam niet boven de kakofonie van stemmen in de winkel uit. Na zijn periode in Düsseldorf, met Helga, had hij nooit meer zoveel Duits gehoord.


  Onopvallend posteerde hij zich in een hoek van de winkel. Hij genoot ervan Bliss gade te slaan. Haar wangen waren rood van de warmte, haar krullen vormden een stralenkrans om haar hoofd, en zo te zien had ze haar lippenstift grotendeels weggebeten. Dat nam niet weg dat ze een van de adembenemendste wezens was die hij ooit had gezien.


  Zodra ze met iemand sprak, verscheen er een warme gloed in haar ogen. Haar glimlach was hartelijk en oprecht. Het was ongelooflijk, maar op de een of andere manier kreeg ze het voor elkaar om tegelijkertijd vragen te beantwoorden, verkochte spullen in te pakken en over prijzen te onderhandelen.


  Alles wees erop dat ze in haar element was, in tegenstelling tot op dat feest in Parijs. Daar was haar bruisende energie een beetje misplaatst overgekomen.


  Alsof ze had aangevoeld dat hij haar stond te observeren, keek ze plotseling naar hem op. Haar wangen kregen nog meer kleur, en hij bedacht dat hij nog nooit zoiets charmants had gezien.


  Ze herstelde zich snel. ‘Hallo,’ zo begroette ze hem. ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt om even te wachten. Zoals je zult begrijpen, ben ik nog wel even bezig.’ Even aarzelde ze, waarna ze eraan toevoegde: ‘We kunnen natuurlijk ook een nieuwe afspraak maken.’


  ‘Leuk geprobeerd,’ reageerde hij lachend, ‘maar ik ben een geduldig man. Ik kijk ondertussen wel wat rond.’ Het ontging hem niet dat een paar vrouwen hem bewonderende blikken toewierpen, Bliss’ assistente incluis. Het was een rondborstige, blonde vrouw die zo op de voorkant van de Playboy had kunnen prijken.


  Zijn oog viel op een in leer gebonden boek met oude kaarten, dat op de lijst had gestaan van de uit Frankrijk gezonden partij. Het was onmogelijk om tussen die dunne bladen diamanten te verbergen. Hij zou dus verder moeten zoeken.


  ‘Wie is dat stuk?’ vroeg Lilah op fluistertoon.


  ‘Gewoon een man,’ antwoordde Bliss kortaangebonden.


  ‘Ik ben absoluut niet van plan om met mijn bazin in discussie te gaan, maar je vergist je… Alstublieft,’ zei ze, een ingepakt parfumflesje aan een vrouw van middelbare leeftijd overhandigend. ‘Veel plezier ermee.’


  De vrouw antwoordde met een soort gebrom.


  ‘Vrolijk mens, vind je niet?’ mompelde Lilah.


  ‘Misschien spreekt ze geen Engels,’ merkte Bliss mild op, dankbaar voor de afleiding.


  Lilah liet zich evenwel niet op een dwaalspoor brengen. ‘Tom Selleck is een gewone man,’ hernam ze.


  ‘Brad Pitt, Val Kilmer, Keanu Reeves, George Clooney – allemaal gewone mannen. Maar die man…’ ze wierp een blik in Shaynes richting en slaakte een diepe zucht, ‘is goddelijk.’


  ‘Ik neem aan dat als je op zo’n type valt, je hem wel knap zou kunnen noemen,’ mompelde Bliss.


  ‘Wie valt er nu niet op zo’n type?’


  ‘Ik.’ Ze wou dat haar stem wat overtuigender had geklonken.


  ‘Als dat waar is, kan ik beter even bellen om te vragen of ze je komen halen. En of ze de dwangbuis niet willen vergeten.’ Even observeerde ze haar bazin aandachtig. ‘O jee, hij is zeker rijk, hè?’


  ‘Steenrijk.’


  ‘Ja, dat is een misdaad,’ stelde Lilah droogjes vast. ‘Wordt het niet eens tijd dat je ophoudt een hele categorie mannen af te schrijven vanwege één nare ervaring met een gluiperd?’


  Had Zelda niet hetzelfde gezegd? En Shayne?


  ‘Ben jij niet juist degene die altijd zegt dat je geen vooroordelen mag hebben?’ drong Lilah aan.


  Bliss knikte en dwong zich vervolgens te glimlachen naar een man die met Raggedy Ann, een oude lappenpop, naar de toonbank was gekomen. ‘Dat is een van mijn favoriete poppen,’ deelde ze hem mee.


  ‘Hij is voor mijn dochter.’


  ‘Ze zal er heel blij mee zijn. Dat was ik ook.’ Bliss voegde er niet aan toe dat ze ooit nog had gehoopt die lappenpop te redden van de verkoop, zodat haar eigen dochter er op een dag mee zou kunnen spelen.


  Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Was die pop van u?’


  ‘Ja, heel lang geleden. Maar zoals u ziet, ben ik poppen ontgroeid. Uw dochter zal er vast en zeker veel plezier aan beleven.’


  ‘Dat hoop ik.’


  Met enige spijt vouwde ze de slappe ledematen van de pop in een doos. Ze vermande zich en hield zich voor dat zaken nu eenmaal zaken waren. Als ze de pop had willen houden, had ze hem maar niet in de winkel moeten zetten.


  De man betaalde, nam de doos van de toonbank en liep de winkel uit. Bliss had het te druk om te zien dat Shayne de klant volgde.


  Het liep al tegen drieën toen de winkel leegliep. Voor het eerst in een uur keek Bliss om zich heen en ontdekte dat Lilah en zij alleen waren. Blijkbaar waren er grenzen aan Shaynes geduld. Hoewel ze zich voorhield dat het zo beter was, voelde ze een steek van teleurstelling.


  ‘Ik kan niet meer op mijn benen staan,’ beklaagde Lilah zich.


  ‘Je zou ook geen hakken moeten dragen tijdens het werk.’


  ‘Ik geef je helemaal gelijk, maar ik ga vanavond uit eten en ik heb geen tijd om me te verkleden. Hoe kon ik bovendien weten dat we belaagd zouden worden door een horde Hunnen?’


  Op het moment dat de beldeur klonk, kreunde ze. Zodra ze de man zag, schonk ze hem evenwel een stralende glimlach. ‘Nee, maar!’ riep ze verrast uit. ‘Ik dacht dat u Bliss een blauwtje had laten lopen.’


  ‘Dat is niet mijn stijl,’ reageerde hij glimlachend. ‘Ik besloot me uit de voeten te maken totdat de drukte voorbij zou zijn.’ Hij wendde zich tot Bliss. ‘Je ziet er afgepeigerd uit.’


  ‘Vleier,’ mompelde ze, een krul uit haar oog strijkend.


  De krul viel onmiddellijk weer terug. Shayne liep op haar af en pakte een parelmoeren kammetje van de toonbank. ‘Ik help je wel even.’ Zijn vingers gingen rakelings langs haar slaap terwijl hij de krul naar achteren kamde en die met het kammetje vastzette. ‘Zo. Perfect.’


  Ze vroeg zich af waaraan ze zich meer ergerde. Aan het feit dat haar hart sneller ging kloppen of aan zijn zelfverzekerdheid. De zelfverzekerdheid van een rijke man, voegde ze eraan toe.


  ‘Dat is toevallig koopwaar.’


  ‘Nu niet meer.’ Hij stak zijn hand in zijn broekzak, haalde er een paar biljetten uit en legde die op de toonbank. ‘Want ik heb hem net gekocht.’


  ‘Dan moet je hem ook houden,’ deelde ze hem mierzoet mee. Ze haalde het kammetje uit haar haren.


  Zijn blik gleed van het parelmoeren kammetje in haar handpalm naar haar vastberaden blik. ‘Dank je, het is erg mooi, maar het is mijn stijl niet.’


  ‘Je kunt het toch zeker wel aan een vriendin geven?’


  ‘Dat heb ik net gedaan.’


  ‘Allemachtig, Bliss!’ riep Lilah getergd uit. ‘Doe niet zo moeilijk en neem dat kammetje aan.’ Kordaat pakte ze het geval uit Bliss’ hand en stak het eigenhandig weer op zijn plaats. ‘Het staat je geweldig.’ Glimlachend keek ze Shayne aan. ‘U hebt een goede smaak.’ Zonder zijn blik van Bliss af te wenden, glimlachte hij terug. ‘Ik weet het.’


  Iets onverstaanbaars mompelend, haalde Bliss haar tas onder de toonbank vandaan. Daarna keek ze hem nijdig aan. ‘Zei je iets over lunchen?’


  ‘Jazeker.’ Hij wendde zich tot Lilah. ‘Kunt u de winkel afsluiten?’


  ‘Natuurlijk.’


  Hij schonk haar weer een van die hartveroverende glimlachen waaraan Bliss zo langzamerhand een hekel kreeg. ‘Mooi. Ik weet niet hoe het met jou staat, maar ik ben uitgehongerd.’


  ‘Wacht eens even,’ protesteerde Bliss. ‘Ik blijf niet weg tot sluitingstijd.’


  ‘Je ging toch met me lunchen?’


  ‘Ja, maar –’


  ‘Wat ik voor ogen heb, duurt heel lang.’


  ‘Er zijn hier in de buurt talloze restaurants. Per slot van rekening staat New Orleans niet voor niets bekend om zijn eetgelegenheden,’ drong ze aan. ‘Ik zou er zo uit mijn hoofd al een dozijn kunnen –’


  ‘Bliss.’ Hij legde een vinger op haar lippen. ‘Je begint weer te ratelen, schat. Net als in Parijs.’


  ‘Parijs?’ echode Lilah verbluft.


  ‘Heeft Bliss je niet verteld dat we een romantische avond in Parijs hebben doorgebracht?’ Hoofdschuddend keek hij Bliss aan. ‘Ik heb nog steeds dat portret van je. Ik kijk er een paar keer per dag naar en dan denk ik aan jou. Daarom realiseerde ik me dat ik geen andere keus had en je moest komen opzoeken in New Orleans.’


  ‘O, jee,’ verzuchtte Lilah. ‘Als je deze man niet wilt, Bliss, geef andere vrouwen dan tenminste een kans.’ Ze knipperde een paar keer met haar ogen. ‘Wat vindt u van blondines?’


  ‘Dat zijn mijn favoriete vrouwen, vlak na roodharige vrouwen met een grote mond.’


  ‘Dit wordt steeds ridiculer,’ mompelde Bliss. ‘Oké, ik ga met je lunchen waar je maar wilt, als je tenminste belooft je mond te houden. Zou je Hercules ook te eten willen geven voor je weggaat, Lilah?’


  ‘Alsof dat beest geen maaltijd kan overslaan,’ mompelde hij.


  ‘Heb je iets tegen katten?’


  ‘Ik heb iets tegen monsters die het op mijn hand hebben gemunt.’ Hij stak de hand in kwestie naar voren.


  Heel even liet ze haar blik rusten op de donkerrode krabsporen. ‘Ik zou hem wat extra brokjes moeten geven, omdat hij zo goed op de winkel past.’ Ze wendde zich weer tot haar zichtbaar geamuseerde assistente. ‘Als Michael komt voordat je vertrekt, zeg hem dan dat als ik vanavond nog niet terug ben om zijn boekhouding te doen, hij de stormtroepen op pad moet sturen.’


  ‘Tot je dienst, bazin.’ Lilah maakte een lichte buiging. ‘Maar als ik jou was, zou ik de avond aan heel wat aangenamer dingen besteden dan aan boekhouding.’


  ‘Je bent mij niet,’ beet Bliss van zich af.


  ‘Een laag bloedsuikergehalte,’ merkte Shayne op. ‘Dat maakt haar zo snibbig.’ Hij legde zijn hand op haar heup. ‘Kom op, schat, laten we wat gaan eten, voordat je flauwvalt.’


  ‘Ik ben nog nooit flauwgevallen.’


  ‘Er is altijd een eerste keer. Goedemiddag, Miss… Sorry, ik heb je naam niet opgevangen.’ Natuurlijk wist hij precies wie de blondine was, maar dat mocht hij uiteraard niet prijsgeven. Het scheelde weinig of hij had een fout gemaakt, wat hem niet vaak overkwam.


  ‘Omdat ik hem ook niet heb genoemd. Ik heet Lilah. Lilah Middleton.’


  ‘Aangenaam kennisgemaakt te hebben, Lilah. Ik ben Shayne Broussard.’


  ‘Het was me een waar genoegen,’ gaf ze hem te kennen. ‘En als Bliss besluit je terug te werpen in het vrijgezellenbad, kun je me vinden in het telefoonboek.’


  ‘Dat zal ik onthouden,’ beloofde hij.


  Als hij bij Bliss niet verder zou komen, zou het nog niet eens zo gek zijn om met haar assistente aan te pappen. Het was duidelijk dat dat geen enkele moeite zou kosten.


  ‘Je bent werkelijk onuitstaanbaar,’ deelde Bliss hem mee, toen ze naar zijn auto liepen.


  ‘Je bent niet de eerste die dat zegt,’ antwoordde hij op milde toon.


  ‘En zeer waarschijnlijk niet de laatste.’


  ‘Waarschijnlijk niet.’


  ‘Je hoeft niet zo verdraaid meegaand te zijn,’ mopperde ze. ‘Vooral niet omdat ik weet dat je een oplichter bent.’


  ‘O?’ Hij bleef stilstaan en keek haar met een onbewogen gezicht aan.


  Een ogenblik lang dacht ze een ijskoude blik in zijn ogen waar te nemen, maar hij herstelde zich zo snel, dat ze vermoedde dat ze zich had vergist. ‘Rijke mensen kost het geen moeite om meegaand te zijn,’ verklaarde ze. ‘Ze krijgen toch wel hun zin.’


  ‘Denk je dat werkelijk? Dat ik altijd mijn zin krijg?’


  ‘Is dat dan niet zo?’


  ‘Nauwelijks.’


  Hoewel Shayne Broussard haar mateloos irriteerde, vond ze hem tegelijkertijd fascinerend. ‘Nou, vertel eens, waarin heb je dan niet je zin gekregen?’


  Hij liep weer door. ‘Om te beginnen heb ik jou niet gekregen.’


  ‘Daar zul je mee moeten leren leven,’ zei ze droogjes. ‘Wat nog meer?’


  ‘Op dit moment kan ik nergens opkomen,’ bekende hij.


  Voor de tweede keer in evenveel minuten kwam zijn ware gezicht achter zijn masker te voorschijn. Ze had zich daarnet niets ingebeeld. Er school iets donkers, iets kils en gevaarlijks in hem. En zojuist had hij een zekere droefheid uitgestraald.


  Haar fantasie ging met haar op de loop, hield ze zich voor. ‘Laat het me weten als het je te binnen schiet.’


  ‘Je bent de eerste aan wie ik het zal vertellen.’


  ‘Leuk wagentje,’ merkte ze vol sarcasme op, toen ze bij zijn Jaguar waren aangekomen.


  ‘Als hij je niet bevalt, kan ik hem bij het verhuurbedrijf misschien inruilen voor een gedeukte Pinto.’


  Een glimlach krulde haar lippen terwijl ze zich in de comfortabele zetel nestelde. ‘Waag het eens!’ Ze zweeg tot hij wegreed. ‘Misschien zou je een harnas moeten aantrekken.’


  Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Ik vrees dat ik je niet kan volgen.’


  Ze was vrouw genoeg om toe te geven dat ze zich soms abominabel gedroeg. ‘Ik veronderstel dat ik de afgelopen jaren de neiging heb om nogal stekelig te reageren wanneer iets me niet zint.’


  Hij wierp zijn hoofd in zijn nek en lachte een hartelijke lach, die haar hart sneller deed kloppen. ‘Ik wist dat er, buiten je goddelijke benen en je mooie gezicht om, een reden was waarom ik op je viel.’


  Omdat ze niet wist wat ze moest antwoorden, hield ze haar mond.


  ‘Nu ben jij aan de beurt,’ deelde hij haar mee.


  ‘Mijn beurt?’


  ‘Om iets aardigs over mij te zeggen.’


  ‘O.’ Ze veinsde er lang over na te denken. ‘Ik zei al dat ik dit een leuk wagentje vond.’


  ‘Dat zou een compliment zijn als ik hem zelf had ontworpen. Ik geef je een tweede kans.’


  ‘Ik veronderstel dat je er best aardig uitziet. Eigenlijk doe je me een beetje aan Michael denken.’


  ‘Aan Mike?’ Hij had zich al afgevraagd of ze de gelijkenis met zijn broer zou opmerken. ‘Echt waar?’


  ‘Ja.’ Ze sloeg zijn profiel gade. ‘Hij heeft iets scherpere gelaatstrekken, maar er is zeker een gelijkenis. Je lijkt ook veel op zijn broer Roarke.’


  ‘Dus je kent Roarke?’


  ‘We hebben elkaar eens ontmoet. Zijn vriendin en hij hebben een paar meubels bij me gekocht.’


  Roarke en antiek. Dat was nieuw voor hem.


  ‘Hebben Mike en jij wat met elkaar?’ vroeg hij zo achteloos mogelijk.


  Even speelde ze met de gedachte hem te vertellen dat dat hem niets aanging, maar ze kon niet ontkennen dat er iets gaande was tussen haar en Shayne, dus antwoordde ze: ‘We zijn goede vrienden.’


  De opluchting die hij voelde, beviel hem niet. Ze was niets meer dan een opdracht, hield hij zich voor. Het zou een vergissing zijn om dat te vergeten.


  ‘Waar gaan we heen?’ wilde ze weten.


  ‘We gaan ergens picknicken.’


  ‘Picknicken? Ik verwachtte iets heel anders.’


  ‘Een peperduur restaurant waar de obers je in slecht gesproken Frans een menukaart van een meter aanbieden?’


  ‘Zoiets.’ Ze slaakte een diepe zucht. ‘Het spijt me, mijn vooroordelen spelen weer op, nietwaar?’


  ‘Ik neem aan dat daar een reden voor is,’ reageerde hij mild.


  ‘Ja, maar daar wil ik het niet over hebben. Althans, nu niet.’


  ‘Zoals je wilt,’ reageerde hij schouderophalend. ‘We hebben nog tijd genoeg om elkaar te leren kennen.’


  ‘O?’ Haar nieuwsgierigheid was geprikkeld. ‘Hoe lang blijf je in New Orleans?’


  ‘Dat hangt ervan af.’


  ‘Waarvan?’


  ‘Van het verloop van mijn zaken.’


  ‘O.’ Het lukte haar niet de teleurstelling te verbergen over het feit dat hij niet alleen voor haar naar New Orleans was gekomen. Wat belachelijk was, want eigenlijk had ze toch helemaal niet gewild dat hij hierheen kwam?


  Vlak daarop vroeg ze zich af wanneer ze de gewoonte had ontwikkeld om zichzelf zo voor te liegen.
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  Dat Shayne op de afspraak was gekomen, had haar al enigszins verbaasd, maar haar mond viel open van verbazing door zijn aankondiging.


  ‘Ik heb hier onlangs een huis gekocht,’ vertelde hij zonder enige inleiding. ‘En ik heb iemand nodig die me kan helpen bij de inrichting.’


  ‘Dit is niet te geloven!’


  ‘Wat is niet te geloven?’


  ‘Denk je werkelijk dat je zo in mijn bed terechtkomt?’


  ‘Je bed?’ Hij stopte voor een rood licht. ‘Je denkt toch niet dat een knappe, rijke en grappige man als ik geld moet bieden om in het bed van een vrouw terecht te komen?’


  Nee, dat dacht ze niet. Ze twijfelde er niet aan dat horden adembenemende vrouwen de kans hadden aangegrepen een nacht met zo’n man door te brengen.


  ‘Als dat niet de reden is, dan moet ik je nu meedelen dat ik nooit aalmoezen aanneem. Van niemand.’


  ‘Verdorie, ik bied je geen aalmoes aan,’ zei hij knarsetandend. Dit ging helemaal niet volgens plan. Hij was van plan geweest een luie middag in de zon door te brengen, en als de dame zich dan tegoed had gedaan aan het heerlijke eten en wat wijn, zou hij haar misschien al met een paar kussen doen smelten. In plaats daarvan gedroeg hij zich als een puistige schooljongen die het mooiste meisje mee naar een feestje vroeg.


  ‘Ik stelde een zakelijke overeenkomst voor en niets anders. Ik heb een huis dat moet worden ingericht. Omdat het een vooroorlogs huis betreft, leken antieke meubelen of goede replica’s me heel geschikt. Ik heb daar geen verstand van, en daarom heb ik een deskundige nodig, en omdat ik informatie over je heb ingewonnen –’


  ‘Heb je informatie over me ingewonnen?’


  ‘Natuurlijk. Iedereen met wie ik heb gesproken, zingt de loftrompet over je. Dus leek het me vanzelfsprekend dat ik jou de opdracht zou geven.’


  Het licht sprong op groen, en hij trok op. ‘En geloof me, schat, als en wanneer ik besluit het bed met je te delen, zal ik je dat zeker laten weten. Ik ben namelijk rechtdoorzee.’


  Dat was natuurlijk een leugen, maar het was belangrijk dat ze hem geloofde. Belangrijk voor hem en, als Cunningham gelijk had en ze inderdaad betrekkingen onderhield met gevaarlijke criminelen, ook voor haar. Alles wees erop dat ze een dievegge was, en ze zou hem levend veel meer van dienst kunnen zijn dan als ze dood was.


  Zijn stem, die gewoonlijk zo warm was en waarin voortdurend een ondertoon van humor doorklonk, was koel geworden. Blijkbaar was hij toch niet de laconieke playboy voor wie ze hem aanvankelijk had gehouden.


  ‘En wanneer was je van plan om me dat huis te laten zien?’ wilde ze weten.


  ‘Nu.’


  ‘Nu?’


  ‘Ben je bang om alleen met me te zijn in een leeg huis, Bliss?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze niet geheel naar waarheid.


  ‘Dat zou misschien wel verstandiger zijn. Wie weet wat voor perverse verkrachter ik ben.’


  ‘Ben je dat dan?’


  ‘Natuurlijk niet, maar als ik dat wel zou zijn, zou ik het je echt niet vertellen.’ Even zweeg hij. ‘Het leek me een goed idee om je de sfeer van het huis te laten proeven, zodat je kunt besluiten of je de opdracht wilt aannemen.’


  ‘Daar zit wat in. Waarom heb je het huis eigenlijk gekocht?’


  ‘Het bedrijf waarvoor ik werk, wil een kantoor in New Orleans openen.’


  ‘Is het groot?’ Aangezien ze in de Garden District waren aangekomen, vermoedde ze dat het niet te vergelijken zou zijn met het kleine huis dat ze met Zelda deelde.


  ‘Het is een kast van een huis. Als je besluit de opdracht aan te nemen, zul je er je handen aan vol hebben.’


  Aan de ene kant voelde hij zich schuldig dat hij haar zo voorloog. Aan de andere kant hield hij zich voor dat juwelendieven eerlijkheid aan hun laars lapten.


  De opdracht die hij haar voorspiegelde, zou een uitdaging vormen. Bovendien zou ze al haar schulden kunnen afbetalen. Toch voelde ze zich verplicht hem te waarschuwen. ‘De inrichting van zo’n groot huis zou heel duur kunnen worden.’


  ‘Ik zie het als een investering,’ reageerde hij laconiek. Even later stopte hij voor een hoog gietijzeren hek. ‘We zijn er,’ verkondigde hij, het raampje naar beneden draaiend. Hij strekte zijn hand uit naar een kastje dat in een bakstenen kolom was ingemetseld en toetste een code in. Een seconde later ging het hek open.


  ‘Is dit het?’ Met grote ogen staarde ze naar de vorstelijke villa.


  ‘Is er iets mis mee?’


  ‘Nee… maar het is zo… zo kolossaal.’


  ‘Wil je daarmee zeggen dat je de uitdaging niet wilt aangaan?’


  Ze stak haar kin naar voren en rechtte haar rug. ‘Helemaal niet. Ik had alleen niet verwacht dat het zo groot zou zijn. Hoe… hoe ziet het er vanbinnen uit?’


  ‘Dat zul je zo zien. Maar maak je geen zorgen. De vorige bewoners hebben het helemaal opgeknapt. Het enige wat er aan ontbreekt, zijn meubels.’


  Nadat hij was uitgestapt, liep hij om de Jaguar heen en opende het portier voor haar. Vervolgens opende hij de voordeur met behulp van de afstandsbediening.


  ‘Met de beveiliging zit het geloof ik wel goed,’ constateerde ze droogjes.


  ‘Je kunt tegenwoordig niet voorzichtig genoeg zijn. Je weet maar nooit wanneer een inbreker of juwelendief besluit een bezoek aan het huis te brengen.’


  Met een ondoorgrondelijke blik staarde hij haar aan, en even leek het alsof hij kwaad op haar was.


  ‘Dat is geen prettige gedachte. Als ik in zo’n huis zou wonen, zou ik me daar voortdurend zorgen over maken.’


  Als ze ooit besloot om het stelen van diamanten aan anderen over te laten, kon ze altijd nog actrice worden, besloot hij.


  De ontvangsthal was een hotel waardig. De hoge plafonds waren gedecoreerd met prachtig lijstwerk, en een geraffineerde muurschildering verried de hand van een meester.


  ‘Het is prachtig.’ Diep onder de indruk gaf ze haar ogen de kost.


  ‘Ja, en ook leeg.’ Hij voegde er niet aan toe dat Cunningham niet al te blij was geweest met zijn idee om het pand van de regering op zo’n korte termijn leeg te halen. ‘En daar moet jij verandering in aanbrengen. Als je althans de opdracht aanneemt.’


  ‘Het zou stom zijn om die kans te laten liggen,’ mompelde ze, de salon in lopend. Als ze de opdracht aannam, zouden al haar financiële problemen tot het verleden behoren. Aan de andere kant zou het project haar dwingen om voortdurend te overleggen met een man die een nog grotere uitdaging vormde dan de inrichting van dit paleis. Een uitdaging die niet zonder gevaren was.


  Dat was evenwel van later zorg, besloot ze. ‘Kun je me de rest van het huis laten zien?’


  ‘Eerst gaan we lunchen. Ik zou niet willen dat je flauwvalt van de honger en je mooie nek breekt op een van de tien trappen.’


  Een lichte huivering voer door haar heen op het moment dat hij haar nek beroerde. Haastig deed ze een stap opzij. ‘Ik heb je al gezegd dat ik nog nooit ben flauwgevallen.’


  ‘Laten we dat zo houden. Kom.’ Nadat hij de vingers van zijn rechterhand met de hare had verstrengeld, leidde hij haar naar buiten.


  De ommuurde tuin, waarin een veelsoortigheid van bloemen bloeide, was een feest voor het oog.


  Onwillekeurig begon ze al te denken aan een manier om de sfeer van de tuin binnen voort te zetten. Het huis was zo groot, zo deftig, dat bloemmotieven en een overdaad aan planten het een huiselijke sfeer zouden geven.


  Voor hij overging tot het uitpakken van de meegenomen picknickmand, gunde hij zich een lange blik op haar krullen, die dansten op het zachte briesje. Haar groene ogen straalden van geestdrift en bewondering en drukten een onschuld uit die verboden zou moeten zijn voor dieven. Een glimlach krulde haar volle roze lippen en deden hem smachten naar een kus.


  Zijn handen jeukten om haar aan te raken, om haar blozende wangen te strelen, om haar gezicht naar het zijne te brengen, zodat hij haar mond zou kunnen veroveren met de zijne. Hij wilde haar bevrijden uit haar zijden blouse en korte rok, haar ruggelings op het gras duwen en…


  Zodra hij besefte dat de hittegolf die door zijn lichaam spoelde, het dreigde te winnen van zijn heldere gedachten, hield hij zich voor dat hij te maken had met een verdachte.


  De kok van het hotel had werkelijk zijn best gedaan. Alleen al bij de aanblik van de avocado- en garnalensalade, de chocoladetaart en de fles champagne, begon hij te watertanden.


  Haar wenkbrauwen schoten omhoog, toen ze hem de fles champagne zag ontkurken. ‘Wat vieren we?’


  Nadat hij het sprankelende vocht had ingeschonken, reikte hij haar een glas aan. ‘Dat ligt eraan. Een vruchtbare samenwerking –’


  ‘Ik heb nog niet ja gezegd,’ waarschuwde ze hem, hoewel ze wist dat ze de opdracht zou aannemen.


  ‘Nou, laten we dan maar proosten op het weerzien. Ik heb veel aan je gedacht, Bliss. Meer dan goed voor me is. Meer dan ik ooit voor mogelijk had gehouden.’


  Instinctief deed ze een stap naar achteren. ‘Het klinkt niet alsof je daar blij mee bent.’


  ‘Ik ben niet gewend dat vrouwen mijn gedachten beheersen.’


  Zijn zachte, zuidelijke accent bracht haar in herinnering dat ze niets van deze man af wist. ‘Waar kom je eigenlijk vandaan?’


  Een wolk trok over zijn gezicht. ‘O, overal en nergens vandaan.’


  ‘Dat is nogal vaag.’


  ‘We zijn veel verhuisd toen ik kind was. Ik heb nooit een plek gehad die ik mijn thuis kon noemen.’ Het werd tijd om een ander onderwerp aan te snijden. ‘Als je niet wilt proosten op een samenwerking of op het weerzien, zullen we dan maar een toost op ons tweetjes uitbrengen?’


  ‘Ik heb je al gezegd dat –’


  ‘Ik weet het. Dat er geen “ons tweetjes” zal zijn. Maar we kunnen toch vrienden worden? Per slot van rekening heeft Michael O’Malley een goed woordje voor me gedaan.’


  En Michael was veel meer dan een huurder. Misschien was hij zelfs de beste vriend die ze ooit had gehad. Daarom vond ze het ook zo jammer dat hij geen vrouw had. Een warme, hartelijke man als Michael zou een lieve vrouw en een huis vol kinderen moeten hebben. Meer dan eens had ze het betreurd dat ze zich niet tot hem aangetrokken voelde, en hij zich niet tot haar. Hoewel ze na haar scheiding mannen had afgezworen, kon ze niet ontkennen dat het heerlijk zou zijn als zo’n eerlijke, betrouwbare en sexy man van haar zou houden.


  Over sexy gesproken… Op het moment dat zijn blik zich op haar mond vestigde, hield ze haar adem in.


  Met de vingers van zijn vrije hand beroerde hij haar arm. ‘Realiseer je je hoe gek je me maakt?’


  Ze wist niet wat ze moest zeggen.


  ‘Ik geef je nog één kans, Bliss. Als je me nu niet zegt dat ik van je af moet blijven, ga ik je kussen.’ Hij sloeg zijn arm om haar middel en trok haar naar zich toe.


  Dat was precies wat ze hem moest vertellen. Ze zou haar glas weg moeten zetten en er als een haas vandoor moeten gaan. Maar soms was het nu eenmaal moeilijk om voor de verstandigste oplossing te kiezen.


  Bovendien pleitte het voor hem dat hij haar de kans gaf zich terug te trekken. Per slot van rekening had hij haar niet hoeven waarschuwen. Vooral niet omdat ze wist dat ze niet op zijn uitnodiging was ingegaan omdat ze zo naar garnalen verlangde.


  ‘Je tijd is om.’ Zijn mond veroverde de hare in een hongerige, hete kus.


  Zijn lippen plaagden niet, verleidden niet, maar plunderden die van haar, en deden haar smachten naar meer.


  Haar lichaam gloeide. Heldere gedachten verdwenen. Ze sloeg haar armen om zijn middel en liet haar handen verkennend over zijn rug glijden.


  Ze voelde zacht aan. Warm. Gewillig. Hij drukte haar dicht tegen zich aan. Haar lippen waren zoet, en haar tong verwelkomde de zijne in een sensuele dans.


  Zijn hete, gulzige lippen lieten een heet spoor na op haar hals. Ze kromde haar rug en fluisterde zijn naam. Haar borsten boden zich aan hem aan, en even dreigde hij zijn zelfbeheersing te verliezen en de blouse van haar lijf te scheuren. In plaats daarvan wreef hij met zijn handpalmen over haar borsten. Onmiddellijk verstijfden haar tepels.


  ‘Shayne…’


  ‘Het is goed, schatje.’ Ongeduldig trok hij haar blouse uit haar rok. ‘Ik zal je geen pijn doen.’


  Een donker, gevaarlijk verlangen verspreidde zich door haar aderen. Nooit eerder was ze zo opgewonden geweest. Nooit eerder had ze zich gerealiseerd dat een vrouw zulke heftige gevoelens kon hebben.


  ‘Shayne…’ Haar woorden bleven in haar keel steken. ‘Alsjeblieft… ik denk niet…’


  ‘Goed zo,’ moedigde hij haar aan. Zijn tong plaagde haar oorlel. ‘Je moet niet denken, liefje. Je moet alleen maar voelen.’ Hij trok haar nog steviger tegen zich aan, en ze was zich terdege bewust van zijn opwinding.


  Een zacht gekreun ontsnapte aan haar keel. Haar bloed suisde in haar oren, haar knieën knikten.


  ‘Shayne,’ herhaalde ze met onvaste stem, terwijl zijn duim haar tepel liefkoosde. ‘Alsjeblieft… niet doen… ik kan niet…’


  Zijn lichaam stond op het punt te exploderen. Zijn zelfbeheersing, die hem nooit in de steek liet, werd tot het uiterste getergd. Haar smeekbede drong evenwel tot hem door, en met moeite hervond hij zijn controle.


  Hij haalde diep adem en keek haar aan. ‘Ik geloof dat je het meent.’


  ‘Ja.’ Ze bloosde hevig toen ze zich realiseerde hoe ze zich had laten gaan. ‘Het was niet de bedoeling om het zo snel uit de hand te laten lopen.’


  ‘Ik beloof je dat ik van nu af aan niets zal overhaasten.’


  Ze haalde een hand door haar haren. ‘Ik kan geen relatie met je beginnen.’


  Hij nam haar hand in de zijne en bracht die naar zijn lippen. ‘Kun je dat niet?’ Een voor een kuste hij haar vingertoppen. ‘Of wil je het niet?’


  Haastig trok ze haar hand terug. ‘Ik kan het niet, wil het niet. Wat maakt het uit?’


  Hij keek haar lang aan. ‘Misschien heb je gelijk,’ gaf hij ten slotte toe. ‘Ik ben nu eenmaal netjes opgevoed, en als een vrouw nee zegt, moet een man niet aandringen.’


  Waarom, zo vroeg ze zich af, voelde ze een lichte teleurstelling nu hij zo gemakkelijk opgaf?


  ‘Ik heb je een lunch beloofd.’


  Met grote ogen staarde ze hem aan. ‘Heb je nog steeds trek?’


  ‘Ik ben uitgehongerd. En ik neem aan dat jij dat ook bent.’


  ‘Eh… Ja, maar…’ Plotseling werd ze overmand door verlegenheid, en ze sloeg haar ogen neer.


  ‘Als je denkt dat ik zal gaan mokken, vergis je je. Zo ben ik niet.’


  Enigszins verward keek ze naar zijn glimlachende maar ondoorgrondelijke gezicht. ‘Ik begrijp je niet.’


  ‘Er valt niet veel te begrijpen. Ik ben een normale man, Bliss. Met normale verlangens. Wanneer ik een aantrekkelijke vrouw zie…’ vluchtig streelde hij haar wang, ‘verlang ik naar haar. Zo simpel ligt het. Maar ik zal een vrouw nooit dwingen. Het liefdesspel verloopt nu eenmaal het beste wanneer het verlangen wederzijds is.’


  Hij klonk ervaren. Hij klonk als Alan, voegde een waarschuwend stemmetje eraan toe.


  ‘Ik veronderstel dat heel wat vrouwen naar jou hebben verlangd.’


  Alhoewel hij breeduit grijnsde, ontging het haar niet dat de glimlach niet zijn ogen bereikte.


  ‘Het is mijn eer te na om het daarover te hebben, maar één ding kan ik je verzekeren: ik heb nooit eerder zo naar een vrouw verlangd als naar jou.’


  Deze keer was de glimlach in zijn ogen zichtbaar.


  Verward en verlegen nam ze een slok champagne. ‘Denk je dat we nog met elkaar kunnen samenwerken?’ vroeg ze ten slotte.


  ‘Waarom niet? Zolang jij de opdracht maar aanneemt.’


  ‘Ja, dat doe ik. Maar na hetgeen er gebeurd is…’


  ‘Het enige wat er is gebeurd, is dat we elkaar hebben gekust, schat. Toegegeven, het was een adembenemende kus, maar het was niet meer dan een kus.’


  Niet meer dan een kus! De wereld had op zijn kop gestaan, maar goed, als hij er zo laconiek over kon doen, kon zij dat ook.


  ‘Het was inderdaad maar een kus,’ bevestigde ze met onvaste stem.


  Terwijl ze een toost uitbrachten op een succesvolle samenwerking, hoopte ze dat ze geen fatale vergissing had begaan.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Zelda begroette de man die op de stoep stond met een kwade blik. ‘Je hebt wel lef om hier je gezicht te laten zien, zeg! Als je voor Bliss komt –’


  ‘Eerlijk gezegd wilde ik u spreken.’ Met de brutale vastberadenheid van een vertegenwoordiger stak Alan zijn voet tussen de deur.


  De oudere vrouw vouwde haar armen voor haar borst. ‘We hebben elkaar niets te zeggen. Ik ben veel te netjes opgevoed om je duidelijk te maken hoe ik over je denk, en ik ben absoluut niet geïnteresseerd in wat jij te zeggen zou hebben.’


  ‘Ook niet als ik zeg dat Bliss gevaar loopt?’


  ‘Als je doelt op de man die ze in Parijs heeft ontmoet –’


  ‘Wie heeft ze ontmoet in Parijs?’


  ‘Een of andere rijke man die op haar viel, wat niet zo vreemd is, want ze is een vrouw uit duizenden. Helaas wantrouwt ze door jouw toedoen iedere man.’


  ‘Ik wilde haar geen pijn doen.’


  ‘Dan had je dat niet moeten doen. En laten we het maar niet hebben over het stelen van mijn spaarcenten.’


  ‘Dat was niet persoonlijk bedoeld.’


  ‘Nee, dat is gewoon de manier waarop schurken als jij hun kost verdienen.’


  ‘Inderdaad,’ gaf hij onverstoorbaar toe. ‘En ik moet bekennen dat het een vergissing was om met Bliss te trouwen. Het was niet mijn bedoeling om zo betrokken te raken.’


  ‘Je wilde haar verleiden, haar van alles beroven wat ze bezat en er dan vandoorgaan.’


  ‘Dat was ik van plan, ja. Eigenlijk was ze niet zo geschikt, omdat het duidelijk was dat ze geen cent te makken had. Maar Bliss was zo onschuldig, dat ik dacht dat ik in staat zou zijn om te veranderen. Dat ik de man zou kunnen worden die ze verdiende.’


  Zelda was niet onder de indruk. ‘Leuk geprobeerd, Alan. Misschien dat je praatjes effect hebben op teerhartige vrouwen, maar ik trap er niet in.’


  Hij deed zijn zonnebril af en haalde een hand door zijn haren. Een blauw oog en de grimmige lijnen om zijn mond gaven zijn gezicht een ongebruikelijk woest aanzien.


  ‘We moeten praten, Zelda. Dit is een kwestie van leven en dood.’


  Zelda snoof verachtelijk. ‘Alsof het mij wat kan schelen of je leeft of dood bent.’


  ‘Het is niet mijn dood waarover u zich zorgen zou moeten maken, maar over die van Bliss.’


  ‘Wat?’ Argwanend nam ze hem op.


  ‘Bliss verkeert in levensgevaar. U moet haar waarschuwen.’


  ‘Waarom doe je dat zelf niet?’


  ‘Ze wil niet met me praten.’


  ‘En je denkt dat ik dat wel wil?’


  ‘Ja.’ Zijn gezicht stond grimmig. ‘Want of u het nu wilt geloven of niet, het enige wat we gemeen hebben, is dat we allebei op onze eigen manier om uw kleindochter geven.’


  Na hem lang te hebben geobserveerd, opende ze de deur voor hem.


  


  ‘Dit is werkelijk ongelooflijk!’ Diep onder de indruk inspecteerde ze het huis dat Shayne Broussard haar wilde laten inrichten. Haar hakken tikten op de houten vloeren, die tot een spiegelglad oppervlak waren gepolijst.


  ‘Fascinerend,’ mompelde Shayne.


  Vragend keek ze hem aan. ‘Wat is er fascinerend?’


  ‘Om jou te zien denken. Je ziet eruit alsof je mijlenver weg zit met je gedachten.’


  ‘Eerder tientallen jaren ver weg,’ verbeterde ze hem. ‘Ik stel me voor hoe het er hier moet hebben uitgezien.’


  ‘En er weer zou kunnen uitzien.’ Hij voelde zich bijna schuldig dat hij haar voorloog, want of ze nu een dievegge was of niet, ze hield van antiek. ‘Als je de opdracht tenminste aanneemt.’


  ‘Graag zelfs.’ Alleen al bij het vooruitzicht dit huis te mogen inrichten, schitterden haar ogen.


  Om weerstand te bieden aan de behoefte die hij voelde haar in zijn armen te sluiten, stak hij zijn handen in zijn zakken. ‘Ik moet je wel waarschuwen dat ik geloof in een nauwe samenwerking. Dat houdt in dat ik wil meedenken over de inrichting van iedere kamer en meega naar veilingen of waar je ook heen gaat om de meubels uit te zoeken.’


  ‘Eerst moeten we een budget vaststellen.’


  ‘En als ik nu zeg dat alles goed is?’


  Ze schoot in de lach. ‘Blijkbaar heb je geen flauw idee van de prijzen. Als ik niet goudeerlijk was, zou je binnen de kortste keren failliet zijn.’


  Hij strekte zijn hand uit en streek een haarlok achter haar oor. ‘Dan mag ik me gelukkig prijzen dat je een eerlijke vrouw bent.’


  Plotseling vond ze dat hij veel te dichtbij stond. Iets wat verontrustend veel op verlangen leek, nestelde zich in haar lichaam. Langzaam liep ze naar een fresco toe en bestudeerde hem aandachtig. Ze kon nog steeds zijn vingers voelen op het plekje achter haar oor waarvan ze nooit had geweten dat het zo gevoelig was. Hoe groot de uitdaging ook was om dit huis in te richten, hoe graag ze de opdracht ook aannam, ze vreesde dat ze niet de kracht had om deze man te weerstaan.


  Met een frons op haar voorhoofd keerde ze zich naar hem toe. ‘Ik wil de opdracht, Shayne. Maar dat is ook alles wat ik wil.’


  Leugenaarster. Zou ze werkelijk niet doorhebben dat hij de reactie van haar lichaam had gevoeld toen hij haar aanraakte? Zou ze werkelijk denken dat ze konden samenwerken zonder aan die kus te denken? En zonder die te willen overdoen, keer op keer?


  ‘Je stelt me teleur, Bliss.’


  ‘Omdat ik je eerlijk zeg dat ik niet met je naar bed wil?’


  ‘Nee, omdat je niet bereid bent me het voordeel van de twijfel te gunnen. Geloof het of niet, maar het is niet mijn gewoonte om iedere vrouw met wie ik samenwerk het bed in te lokken.’


  Door de blos die op haar wangen verscheen, begon hij te vermoeden dat haar onschuld niet steeds gespeeld was. Nadat hij op haar toe was gelopen, omvatte hij haar gezicht met beide handen. ‘Ik geef toe dat ik met je naar bed wil, Bliss. Maar ik ben bereid te wachten tot jij dat ook wilt.’


  Dat was juist het probleem, dacht ze vertwijfeld. Sinds die betoverende avond in Parijs fantaseerde ze over niets anders meer.


  ‘Zo simpel is het niet.’


  ‘Nee, maar niets is simpel.’ Met zijn duim streek hij langs haar bovenlip. ‘Zolang jij dat wilt, houden we onze relatie zakelijk.’


  Peinzend keek ze in zijn ontwapenende blauwe ogen, en ze besloot dat hij wat dit betrof de waarheid sprak. ‘Dank je.’


  Ze zou sterk zijn, nam ze zich voor. Zodra ze voelde dat ze onder zijn betovering kwam, zou ze aan Alan denken.


  Hij nam haar bij de hand en leidde haar naar buiten. ‘Eén ding beloof ik je, schat. Wanneer we elkaar uiteindelijk beminnen, zul je alles vergeten over die ex van je die je zo bang heeft gemaakt voor het leven.’


  


  Een week nadat Shayne Bliss naar het huis had meegenomen, trof hij zijn oudste broer in zijn hotelkamer aan.


  ‘Je beseft toch zeker wel dat ik je in elkaar zou moeten tremmen, hè?’


  ‘Wat heb ik nu weer misdaan?’ wilde Shayne weten, nadat hij twee biertjes uit de koelkast had gepakt.


  ‘Bliss loop die hele week al met haar hoofd in de wolken. In de veronderstelling dat ze dat verdraaide huis van je mag inrichten, doet ze niet anders dan catalogussen doorbladeren en handelaars bellen.’


  ‘Is dat alles?’ vroeg Shayne schouderophalend, een biertje aan Michael overhandigend. ‘Ik doe niemand kwaad. Ze hoeft haar eigen geld er toch niet in te steken? Bovendien betaal ik haar alle telefoontjes terug.’


  ‘En hoe zit het met de veiling in New Iberia?’


  ‘Ik heb voor deze zaak een grote som geld tot mijn beschikking. Ik kan het me permitteren om alles te kopen waarmee ze gelukkig is.’


  ‘Gelukkig?’ Michael nam een gulzige slok bier. ‘Dat is niet het woord dat me als eerste te binnen schiet. Hoe denk je dat ze zich zal voelen wanneer de waarheid aan het licht komt en ze beseft dat je haar hebt misbruikt en dat ik je daarbij heb geholpen?’


  ‘Dat zit je dwars, nietwaar? Dat jij er toevallig bij betrokken bent geraakt.’


  ‘Ik heb je al gezegd dat Bliss een bijzondere vrouw is,’ reageerde Michael grimmig. ‘Ik wil haar geen pijn doen. De gedachte dat ik hier iets mee te maken heb, al is het maar zijdelings, is onverdraaglijk.’


  Tot zijn grote ongenoegen realiseerde Shayne zich dat dat vreemde gevoel dat hem beving jaloezie was. Hij was jaloers op de innige band die Mike met Bliss had.


  ‘Hoe innig is jullie band eigenlijk?’


  ‘We zijn vrienden,’ antwoordde Mike, Bliss’ woorden herhalend. ‘Maar voor het geval het je is ontgaan, deel ik je mee dat voor sommige mensen vriendschap net zo belangrijk is als seks.’


  ‘Sommige mensen zouden vaker uit moeten gaan.’


  ‘Verdorie, Shayne!’


  ‘De laatste keer dat je zo tegen me tekeerging, wilde je me in elkaar slaan.’


  ‘Dat verdiende je ook. LueAnne Comeaux was pas zeventien. Buiten het feit dat ze beter verdiende dan een vrijpartij op de achterbank van die oude kar van je, was ze minderjarig.’


  ‘Ik was zelf ook pas achttien,’ bracht hij zijn broer in herinnering. ‘En toevallig liep ze al zes weken achter me aan. Op ons eerste afspraakje had ze zelfs een condoom in haar tas!’


  ‘Jij was de jongen. Je had haar vriendelijk moeten afwijzen.’


  ‘Geen enkele hitsige, achttienjarige jongen zou het in zijn hoofd halen om LueAnne af te wijzen.’ Slechts zeer weinig jongens hadden dat ook gedaan, herinnerde Shayne zich, een slok nemend.


  ‘Toch was het niet goed wat je deed.’


  Shayne slaakte een diepe zucht. ‘Sommige dingen veranderen nooit. Je bent nog steeds streng en bevooroordeeld.’


  ‘Dat heb ik vaker gehoord.’


  ‘Heeft iemand je ooit verteld dat vrouwen tegenwoordig stemrecht hebben? En dat de pil bestaat? En dat een vrouw tegenwoordig zelfs het initiatief mag nemen?’


  Met toegeknepen ogen keek Mike hem aan. ‘Wil je daarmee zeggen dat Bliss avances maakte?’


  ‘Nee, dat zei ik niet. Maar als ze dat wel doet, als we besluiten om hartstochtelijk te vrijen in een antieke badkuip, is dat onze zaak.’


  ‘Ik wil niet dat je haar pijn doet.’


  ‘Ze is een juwelendievegge –’


  ‘Om de donder niet!’ Michael zette zijn bierflesje zo hard neer, dat er een golf schuim uit spoot. ‘Sinds je in de stad bent, hang je steeds rond de Treasure Trove. En je bent elke avond naar binnen geslopen. Ja, ik heb een oogje in het zeil gehouden,’ voegde hij eraan toe, toen Shayne hem verbluft aanstaarde. ‘Dus vertel me eens, lefgozer, heb je een aanwijzing gevonden dat ze is wie je beweert dat ze is?’


  ‘Nee, maar –’


  ‘Niks te maren. Je hebt geen enkel bewijs gevonden, omdat die er ook niet zijn. Ik ben detective. Denk je dat ik het niet zou merken als mijn verhuurster betrokken zou zijn bij het smokkelen van juwelen?’


  ‘Als je objectief zou zijn misschien wel. Ik heb besloten dat ze niet zo stom is om de juwelen in haar winkel te verbergen, en omdat ze nergens een kluis heeft, neem ik aan dat ze ze thuis heeft verstopt.’ Even weifelde hij. ‘Ze vertelde me dat je goed kunt opschieten met haar grootmoeder en –’


  ‘Over mijn lijk!’ Michael schudde resoluut zijn hoofd. ‘Ik peins er niet over om je te helpen bij het schenden van Bliss’ privacy. Het is al erg genoeg dat ik haar niet heb verteld wie en wat je bent.’


  ‘Als je werkelijk gelooft in haar onschuld, zou je me kunnen helpen dat te bewijzen.’


  Michael vloekte hartgrondig.


  ‘Ik vraag je niet om een gunst. De regering is bereid om je in te huren als deskundige. En geloof me, Mike, ze betalen erg goed.’


  ‘Bliss Fortune heeft niets te maken met wat voor internationale smokkelbende dan ook.’


  Hoewel Shayne daar nog niet helemaal van overtuigd was, begon hij zelf ook te twijfelen. Nadat hij een slok bier had genomen, keek hij zijn broer recht aan. ‘Help me dan om dat te bewijzen.’


  ‘Allemachtig!’ Vol walging schudde Michael zijn hoofd. ‘Heb je er ooit aan gedacht om je te gaan settelen, om een huis te kopen en je te omringen met een vrouw, kinderen en een hond?’


  ‘Daar heb ik wel eens aan gedacht, ja.’


  ‘En?’


  ‘En ik kwam tot de conclusie dat ik nog liever mijn leven in de gevangenis zou doorbrengen.’


  ‘Ik herinner me nog goed dat Roarke nog niet zo lang geleden ook zoiets zei. En nu is hij heel gelukkig met Daria.’


  ‘Fijn voor hem. Als deze zaak ten einde is, kunnen we misschien eens gezellig met zijn vieren een borrel gaan drinken. In de tussentijd moet ik een juwelendief in de boeien slaan. En daarbij kan ik je hulp wel gebruiken.’


  Hoewel Michael nors voor zich uit keek, wist Shayne dat zijn broer hem zou helpen, ook al was het met tegenzin.


  ‘En wat voor sluw plannetje heb je nu weer uitgebroed?’ informeerde Mike zonder een greintje geestdrift.


  


  In haar enthousiasme voor de grootste en artistiek meest uitdagende opdracht die ze ooit had gehad, werkte Bliss als een paard. Zelda zag erop toe dat ze goed at en op tijd naar bed ging. En dan was er nog dat bizarre verhaal over Alan en juwelendieven en nepoorbellen die tijdens het feest in Parijs waren verdwenen.


  ‘Dat verhaal is niets meer dan een verzinsel,’ verzekerde ze Zelda.


  ‘Je hebt zijn gezicht niet gezien, schat.’ Zelda wrong haar handen ineen. De wallen onder haar ogen verrieden dat ze sinds het bezoekje van haar ex-schoonzoon heel wat slapeloze nachten had gehad. ‘Iemand had hem flink te grazen genomen.’


  ‘Dat is zijn verdiende loon.’ Bliss pelde een banaan; uit ervaring wist ze dat ze voorlopig niets meer zou eten. Eerst moest ze langs de winkel, en daarna ging ze met Shayne naar een antiekveiling in New Iberia. ‘Waarschijnlijk zat hij weer te flikflooien met een getrouwde vrouw en besloot de echtgenoot hem een lesje leren.’


  ‘Hij zegt dat hij zich zorgen om je maakt.’


  ‘Dat zou dan voor het eerst zijn.’


  Bliss wilde niet herinnerd worden aan haar huichelachtige ex. Zelfs niet als dat haar hielp afstand te houden van Shayne. Dat was trouwens ook niet nodig. Sinds die keer dat hij haar het huis had laten zien, gedroeg hij zich als een gentleman. Niets wees erop dat hij nog naar haar verlangde.


  Dat zou precies passen bij het beeld dat ze van hem had: een rijke, knappe man, die zijn belangstelling verloor zodra hij merkte dat hij niet onmiddellijk kon krijgen wat hij wilde.


  ‘Ik moet er als een haas vandoor.’ Ze drukte een kus op de gepoederde wang van haar grootmoeder. ‘Blijf maar niet voor me op. Het kan laat worden.’


  ‘Misschien kun je je vriend eens meenemen,’ opperde Zelda. ‘Dan kan ik hem eindelijk ontmoeten.’


  ‘Het is mijn vriend niet. Het is een klant.’


  Met opgetrokken wenkbrauwen liet ze haar blik over haar kleindochter gaan. ‘Die antieke meubelen kunnen erg stoffig zijn. Het verbaast me dat je die jurk hebt uitgekozen.’


  Bliss streek de korte rok glad. ‘Hij is lekker koel.’


  ‘Het is zijde.’


  ‘Ja, daarom juist. Zijde ademt.’


  ‘O,’ merkte Zelda glimlachend op. ‘Vandaar.’ Eenmaal in de Treasure Trove vroeg Bliss zich af of Shayne het door zou hebben dat ze speciaal voor hem iets leuks had aangetrokken. Per slot van rekening had haar grootmoeder haar ook doorzien.


  ‘Waarom hak je de knoop niet eens door?’ mompelde ze. De ongewenste gevoelens die ze voor de man koesterde, begonnen haar aardig te frustreren.


  Gevoelens die een obsessie dreigden te worden. Zodra ze wakker werd, dacht ze aan Shayne Broussard. Overdag dacht ze aan hem, en het laatste wat ze voor zich zag voordat ze in slaap viel, was zijn duivels knappe gezicht. En alsof dat nog niet genoeg was, speelde hij ook nog eens de hoofdrol in de hete, erotische dromen die haar rusteloze nachten bezorgden.


  ‘Dat is niet meer dan normaal,’ hield ze zichzelf voor. ‘Per slot van rekening is hij je grootste opdrachtgever tot nu toe. Geen wonder dat je de hele tijd aan hem denkt.’


  Ze ging zo op in haar mijmeringen, dat ze de deurbel niet hoorde.


  ‘Blijkbaar praat je nog steeds in jezelf,’ hoorde ze een helaas maar al te bekende stem zeggen.


  Abrupt draaide ze zich om. Het verbaasde haar dat haar kwaadheid niet direct opvlamde. Blijkbaar was Hercules niet zo vergevingsgezind, want hij kromde zijn rug en liep blazend op Alan Fortune af.


  ‘Hallo, Alan.’ Opnieuw was ze verrast, want ze kon zijn naam uitspreken zonder erin te stikken.


  ‘Hallo, Bliss.’ Na een vernietigende blik op de kat te hebben geworpen, keek hij om zich heen. ‘Deze winkel doet me altijd denken aan een rommelzolder.’


  ‘Wat kom je hier doen, Alan?’ vroeg ze ongeduldig.


  ‘Ik ben voor de juwelen gekomen, Bliss.’


  ‘Juwelen? Welke juwelen?’


  ‘Hoewel ik geen idee heb hoe je het hebt aangepakt, heb je het toch maar geflikt. En dan te bedenken dat ik dacht dat je geen enkele druppel dievenbloed in je mooie lichaam had! Hoe dan ook, nu is het tijd om ermee voor de dag te komen. Voor je in de gevangenis belandt… of erger.’


  ‘Neem me niet kwalijk?’ Haar wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Ik vrees dat ik je niet kan volgen.’


  ‘Verdorie, Bliss!’ Zijn gezicht straalde een en al frustratie uit. Een gezicht dat ze eens aantrekkelijk had gevonden. Maar nu ze het vergeleek met dat van Shayne, zag ze dat het volkomen karakterloos was. ‘Ik besef dat ik niet helemaal eerlijk tegen je ben geweest –’


  ‘Dat is nog zwakjes uitgedrukt, Alan.’


  Opnieuw verbaasde het haar dat ze zo kalm kon blijven bij de gedachte aan zijn verraad. Nog niet zo lang geleden kon alleen al de gedachte aan haar ex haar in woede doen ontsteken.


  ‘Je verleidde me, trouwde met me voor ik goed en wel besefte wat er gaande was, was je me al vanaf het begin ontrouw en vervolgens was je nog zo gewetenloos om het spaargeld van mijn grootmoeder te stelen.’


  ‘Niemand is perfect,’ mompelde hij. ‘Wat wil je dat ik doe? Dat ik je op mijn knieën om vergiffenis smeek?’


  ‘Dat zou een goed begin zijn, maar dat is niet nodig. Het is voorbij, Alan. Echt voorbij.’ Ze was net zo verbaasd als hij. ‘Tot voor kort had ik fantasieën over je auto die in een ravijn stortte. Ik stelde me voor dat je door krokodillen werd opgegeten. Ik heb zelfs overwogen om een voodoopriesteres een vloek over je te laten uitroepen. Maar dat is allemaal verleden tijd. Ik denk niet meer aan je, Alan. Het is net alsof je nooit hebt bestaan.’


  ‘Doe verdorie toch niet zo koppig!’ Hoewel zijn ogen een harde uitdrukking kregen, zag ze er ook angst in weerspiegeld. ‘Heeft Zelda je dan niet verteld dat je gevaar loopt?’


  ‘Ze zei iets over oorbellen en namaak. Maar om je de waarheid te zeggen interesseerde het me niet echt. Daarom heb ik niet zo goed naar het verhaal geluisterd.’


  ‘Het is geen verhaal! Begrijp je het dan niet? Je bent erbij gelapt.’


  ‘Door wie?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik zou het ook niet te weten zijn gekomen als Angela niet in haar slaap zou praten.’


  ‘Angela?’


  ‘Het doet er niet toe.’ Hij maakte een ongeduldig gebaar met zijn hand. ‘Je hebt misschien gelijk dat ik je het een en ander schuldig ben vanwege mijn gedrag. Dat is misschien de reden dat ik mijn leven waag en je waarschuw dat die juwelen vals zijn. Ze maken deel uit van de list.’ Krachtig greep hij haar schouders vast.


  Hoewel Alan haar veel hartzeer had bezorgd, had hij haar nooit lichamelijk pijn gedaan.


  ‘Je hebt mijn vonnis getekend, Bliss.’ Gefrustreerd schudde hij haar door elkaar. ‘En jij zou de volgende kunnen zijn.’


  Voor ze een antwoord kon geven, zwaaide de deur van de Treasure Trove open en vloog Alan door de lucht. Hij belandde op de grond tussen een paar zeventiende-eeuwse harnassen.


  ‘Als je zelfs maar probeert op te staan, breek ik elk bot in je lijf,’ deelde Shayne hem mee met een stem die Bliss aan het gegrom van een wolf deed denken. ‘En als je het lef hebt haar ooit nog aan te raken, breng ik je om. Om je vervolgens in stukjes te hakken en je aan de krokodillen te voeren.’


  Met zijn handen tot vuisten gebald, stond hij boven haar ex. Zijn hele lichaam straalde dreiging uit. Bliss wist niet of ze trots of bang moest zijn. ‘Shayne…’ Ze legde haar hand op zijn arm, waarvan de spieren zo hard als keien waren.


  ‘Bemoei je hier niet mee, Bliss.’


  Zonder zijn blik van Alan af te wenden, strekte hij zijn arm uit, pakte een zwaard en zette dat op Alans keel.


  ‘Nou,’ zei hij met een koele glimlach en een vastberadenheid die Bliss kippenvel bezorgde. ‘Waar waren we ook alweer gebleven?’
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  ‘Wie ben jij, verdorie?’ Alans poging tot bluffen faalde jammerlijk. Hij slikte moeizaam, en keek zijn belager angstig aan.


  Shaynes ogen stonden koud, ijskoud. ‘Ik ben Shayne Broussard, de man die op het punt staat je naar je schepper terug te sturen.’


  ‘Ik heb over je horen praten. Je bent een uitgekookte vent en je zult nooit het risico nemen om voor moord te worden opgepakt.’


  ‘Wedden?’ Shaynes glimlach stond in scherp contrast met zijn dreigende houding. ‘Als je me kent, weet je ook dat ik invloedrijke vrienden heb. Vrienden die ervoor zullen zorgen dat ik geen dag in de gevangenis hoef door te brengen voor doodslag.’


  ‘Doodslag? Ik voerde alleen maar een gesprekje met mijn ex!’


  ‘Je raakte Bliss aan.’


  ‘Nou en?’


  ‘Niemand anders dan ik heeft het recht haar aan te raken.’


  ‘O, is dat het? Ben je jaloers? Geloof me nu maar, ik heb geen belangstelling voor haar lichaam. Je mag haar hebben.’


  Wat een lef had die man om te denken dat hij het recht had om haar aan een andere man over te dragen! ‘Niet om het een of ander, Alan Fortune, maar –’


  ‘Bemoei je er niet mee, Bliss,’ onderbrak Shayne haar. ‘Dit gaat tussen Fortune en mij.’


  ‘Je bent net als hij! Voor het geval het je niet is opgevallen, gaat dit juist tussen mij en die gluiperige, onbetrouwbare rat van een ex van me.’


  ‘Wat vind je nog meer van me?’ vroeg Alan droogjes.


  ‘Ze heeft gelijk, dus mondje dicht.’ Shayne oefende meer druk uit op het zwaard, en opeens werd er een druppel bloed zichtbaar.


  Alans ogen werden groot van schrik. ‘Laat me gaan! Je bent gestoord, Broussard.’


  ‘Dat beaam ik,’ klonk het opeens, en drie paar ogen gleden naar de plek waar Michael stond. ‘Zou iemand me misschien kunnen vertellen wat hier aan de hand is?’


  ‘Deze onderkruiper bedreigde Bliss,’ legde Shayne uit.


  ‘Is hij suïcidaal of gewoon getikt?’


  ‘Volgens mij beide.’


  ‘Het stelde niets voor,’ merkte Bliss sussend op. De ogen van haar huurder werden net zo donker en gevaarlijk als die van Shayne, en opnieuw werd ze getroffen door de gelijkenis tussen hen. Vreemd genoeg leek Michael, die anders zo vriendelijk was, nog gevaarlijker dan Shayne.


  ‘Bovendien raakte hij haar aan,’ vervolgde Shayne, haar opmerking negerend.


  ‘Nou dan geloof ik dat er niets anders opzit dan hem mee te nemen naar de moerassen om hem neer te schieten.’ Michael bracht zijn hand naar zijn holster.


  ‘Leuk geprobeerd, jongens,’ zei Alan in een poging tot lichtvoetigheid. ‘Jullie hebben me echt bang gemaakt en me een lesje geleerd. Deze ronde hebben jullie gewonnen.’


  Shayne en Michael wisselden een blik uit, waarna Michael knikte, alsof hij antwoord gaf op een onuitgesproken vraag.


  ‘Ik geloof niet dat je het begrijpt,’ legde Shayne geduldig uit. ‘Het gaat er juist om dat er geen volgende rondes meer komen.’


  ‘En daarom moeten we je uitschakelen,’ voegde Michael er kalm aan toe.


  Aangezien Bliss er zeker van was dat ze het niet echt konden menen, besloot ze te ontspannen en van de show te genieten.


  ‘Jullie maken een grapje, nietwaar?’ Alans stem sloeg over, en hij keek zenuwachtig van de een naar de ander.


  ‘Ik maak nooit grapjes over het doodschieten van mensen,’ verklaarde Shayne op rustige conversatietoon. ‘Maar ik hou er niet van als er wordt rondgebazuind dat ik een man geen eerlijke kans heb gegeven.’


  ‘Maar die man is een gluiperd!’ riep Michael uit, zijn pistool trekkend.


  ‘Dat weet ik,’ verzuchtte Shayne. ‘Toch vind ik dat je iedereen een eerlijke kans moet bieden zich te verdedigen.’


  Michael snoof verachtelijk. ‘Ik vind dat we hem zonder poespas moeten neerknallen.’


  ‘Hoewel dat erg aanlokkelijk klinkt, heb ik een beter idee.’ Shayne liet zijn blik glijden over de rij zwaarden die aan de muur hingen. Vervolgens keek hij Alan weer aan, wiens gezicht grijs was geworden. ‘Ooit van duelleren gehoord?’


  ‘Duelleren?’ echode Alan schaapachtig.


  ‘Ja, met de eer van een vrouw als inzet,’ zei Michael.


  Shayne hief het zwaard en zwaaide ermee boven zijn hoofd. ‘Ik heb altijd al een duel willen uitvechten, en dit zwaard ligt lekker in de hand.’ Opnieuw keek hij Alan peinzend aan. ‘Maar ik neem aan dat ik een eeuw te laat ben geboren en dat ik je dus zal moeten laten lopen.’


  Zonder een seconde te verliezen krabbelde Alan overeind. Voor hij de winkel verliet, draaide hij zich naar Bliss om en zei: ‘Ik loog niet, Bliss. Het is een kwestie van leven en dood.’


  Een seconde later was hij verdwenen.


  ‘Waar had hij het over?’ wilde Michael weten.


  ‘Ik weet het niet precies,’ antwoordde ze ontwijkend.


  Het was al erg genoeg dat Michael wist dat ze zich ooit met zo’n gluiperd had ingelaten. Maar moest ze hun nu ook vertellen dat Alan haar op de een of andere manier in verband bracht met de diefstal van een stel oorbellen? Nee, dus. Bovendien zag ze niet in wat het ertoe deed, omdat ze had begrepen dat het toch maar om namaakjuwelen ging. Het zou verstandiger zijn om het hele verhaal te vergeten.


  ‘Hij zei dat het een kwestie van leven en dood was,’ drong Shayne aan.


  ‘Alan overdrijft altijd schromelijk.’ Ze schonk hem een gekunstelde glimlach. ‘Ik vraag me af wat ik ooit in die man heb gezien.’ Ze liep op Michael af en drukte een kus op zijn wang. ‘Ik moet toegeven dat ik genoot van jullie spelletje.’


  ‘Graag gedaan,’ zei Michael.


  ‘En jij was ook geweldig,’ zei ze, op Shayne toe lopend. Op het moment dat ze ook hem op zijn wang wilde kussen, draaide hij zijn hoofd en veroverde haar mond met de zijne. De kus duurde niet lang, maar lang genoeg om een gloeiend vuur in haar te doen ontbranden.


  ‘Ik dacht dat jullie naar een veiling in New Iberia gingen?’ Vanuit de deuropening keek Lilah hen verbaasd aan.


  ‘Klopt,’ bevestigde Bliss na diep te hebben ademgehaald. ‘En als we nu niet vertrekken, komen we veel te laat.’ Ze was al bijna bij de deur, toen ze merkte dat Shayne haar niet volgde. ‘Ga je mee?’


  Hij had zich laten afleiden door haar wiegende heupen in die korte zijden rok. Sinds wanneer was hij eigenlijk zo masochistisch? Iedere andere vrouw had hij allang verleid. Waarschijnlijk had hij haar in Parijs al in zijn bed kunnen krijgen, als hij daar enige moeite voor had gedaan. Een paar innige kussen en lieve, gefluisterde woordjes in haar oren waren misschien al genoeg geweest.


  Bovendien zou het veel gemakkelijker zijn geweest een oogje op haar te houden als ze niet alleen de dagen maar ook de nachten met elkaar doorbrachten. Vreemd genoeg had hij het gevoel dat ze anders was. Ook al was ze dan misschien een dievegge – de aanwezigheid van haar ex in de winkel was daarvan het zoveelste bewijs – ze maakte gevoelens in hem wakker die geen andere vrouw ooit in hem wakker had gemaakt.


  Hij verlangde meer dan naar seks. Waaruit dat ‘meer’ bestond, was hem evenwel een raadsel.


  ‘Ik kom er aan,’ antwoordde hij uiteindelijk.


  Michael en Lilah keken het stel na en zagen dat Shayne met een bezitterig gebaar zijn arm om haar schouders sloeg.


  ‘Wat was hier gaande?’ wilde Lilah weten.


  ‘Geen idee,’ antwoordde Michael schouderophalend, maar zijn ogen drukten bezorgdheid uit.


  


  De aaneenschakeling van fastfoodrestaurants net buiten de stad was nieuw voor Shayne. Er was veel veranderd tijdens zijn afwezigheid.


  Niet alleen de omgeving was veranderd. Ook hij was veranderd, realiseerde hij zich, terwijl ze langs het moerasgebied reden. Hij was niet meer dezelfde jongeman die Louisiana had verlaten op zoek naar avontuur. In die tijd was alles hem nieuw en opwindend voorgekomen.


  De afgelopen tien jaar had hij koffie gedronken in Ankara, Servische blokkades in Bosnië getrotseerd, was hij dronken van de ouzo geworden in het gezelschap van een sexy blondine op het Griekse eiland Seriphos, had hij in Tanzania de zon zien opkomen boven de met sneeuw bedekte Kilimanjaro en had hij een ongekend wilde, hartstochtelijke nacht met een zwarte schoonheid doorgebracht in een bedoeïenentent onder een duizelingwekkende witte maan in de woestijn van Abu Dhabi.


  Eigenlijk was hij een vermoeide verzamelaar van avonturen, steden en vrouwen geworden, besefte hij nu.


  En toen had hij de vergissing begaan om een nachtelijke wandeling te maken over de linkeroever van de Seine met een vrouw die hem dwong zijn leven onder de loep te nemen. Niet alleen het verleden, maar ook het heden en de toekomst.


  ‘Wat een prachtig landschap is dit toch,’ verzuchtte Bliss, terwijl ze zich steeds meer verwijderden van de beschaving en steeds dieper het moerasgebied in reden.


  Ze reden met open dak. De wind die door hun haren woei, rook naar rietsuiker, cipressen en korstmos.


  ‘Ja, het is een andere wereld,’ beaamde hij.


  Een kano met twee jongens deed hem denken aan zijn eigen jeugd, toen hij samen met Roarke en Mike op jacht ging naar rivierkreeftjes.


  ‘Ben je hier ooit eerder geweest?’


  ‘Ja.’ Hij weidde niet uit, kon niet uitweiden.


  ‘Mijn grootvader was cajun,’ deelde ze hem mee. ‘Hij erfde het huis van zijn ouders in Bayou Teche. Ik heb heel goede herinneringen aan de zomers die ik daar heb doorgebracht.’


  Er waren al genoeg aantrekkelijke kanten aan deze vrouw. De ontdekking dat ze dezelfde afkomst hadden, maakte haar nog gevaarlijker. En aantrekkelijker.


  ‘Maar de rest van de tijd woonde je in de stad?’


  ‘Ja. Grootvader Dupree werkte bij de marine. Toen hij met pensioen ging, vestigde hij zich in New Orleans en opende een restaurant. Maar dat duurde niet lang.’


  ‘Het is moeilijk je hoofd boven water te houden in die branche.’


  ‘Vooral als je maaltijden weggeeft aan iedere dakloze die op de stoep staat.’


  ‘Gulheid en zakendoen gaan meestal niet hand in hand.’


  ‘Waarschijnlijk niet.’ Ze streek een paar krullen uit haar gezicht. ‘Maar ik ben liever trots op mijn grootvader dan rijk. En het is aan hem te danken dat ik in de antiekbusiness ben terechtgekomen. Zelda richtte het huis in met meubels die ze op vlooienmarkten vond. Ik leerde al vroeg hoe ik waardevolle spullen kon vinden tussen de troep.’


  Hoewel hij niets liever wilde dan haar geloven, wist hij uit ervaring dat niemand te vertrouwen was. ‘Je mag geld dan niet belangrijk vinden, maar die diamanten die je in Parijs droeg, leken me niet goedkoop.’


  ‘Ze waren van mijn moeder.’


  Er klonk pijn in haar stem door.


  ‘Dus je moeder is met een rijke man getrouwd?’


  ‘Mijn moeder is nooit getrouwd.’ Ze draaide haar gezicht naar hem toe, en hoewel de blik in haar ogen verborgen bleef achter de zonnebril, wist hij dat ze hem uitdagend aankeek. ‘Wat me technisch gesproken tot een bastaard maakt, zoals de kinderen op school altijd zo graag vaststelden.’


  Laconiek haalde hij zijn schouders op. ‘Ik heb nooit wat gegeven om etiketten.’ Even zweeg hij. ‘Het moet niet gemakkelijk voor je zijn geweest.’


  Het was Bliss’ beurt om haar schouders op te halen. ‘Mijn moeder was vaak ziek, dus bracht ik de meeste tijd bij mijn grootmoeder Zelda door.’ Ze zuchtte en schudde haar hoofd. ‘Ik lieg. Mijn moeder was niet ziek. Ze was alcoholiste.’


  ‘Dat spijt me,’ zei hij oprecht.


  Onwillekeurig vroeg hij zich af of haar jeugd de basis had gelegd voor haar latere criminele gedrag. Al snel hield hij zich evenwel voor dat veel kinderen, ook hij en zijn broers, een onconventionele jeugd hadden gehad en niet waren uitgegroeid tot internationaal opererende juwelendieven.


  ‘Het was niet zo erg als het lijkt. Ze was niet een van die dramatische, luidruchtige dronkaards. Ze was stil en schichtig, bijna een levende geest.’


  ‘Je zei “was”?’


  ‘Ze stierf toen ik veertien was.’


  ‘Het spijt me,’ zei hij weer.


  ‘Het speet mij ook.’ Voor de zoveelste keer flitste het door haar heen hoeveel geluk ze had gehad met haar grootouders, die haar met zoveel liefde hadden omringd.


  ‘Het verbaast me dat je die diamanten niet hebt verkocht.’


  ‘Waarom zou ik dat doen?’


  ‘Buiten het feit dat je het geld blijkbaar goed kunt gebruiken, lijkt het me dat ze geen goede herinneringen meedragen.’


  ‘Integendeel. Iedere keer dat ik die oorbellen draag, besef ik dat er een tijd is geweest, voor mijn geboorte, dat mijn moeder verliefd is geweest. Gelukkig is geweest. Dan voel ik me met haar verbonden.’


  Voor de zoveelste keer vond hij dat ze de onschuld zelve leek. Opnieuw moest hij denken aan de verklaring van zijn broer dat ze niet schuldig kon zijn. Tersluiks wierp hij een blik op haar gladde dijen. Als hij haar niet snel zou kunnen beminnen, zou hij gek worden.


  ‘Ik zou je grootmoeder wel eens willen ontmoeten,’ liet hij haar terloops weten.


  Ze schoot in de lach. ‘Ik geloof dat je niet veel keus hebt, want vanochtend zei Zelda tegen me dat als ik je niet uitnodigde om zondag te komen eten, ze zelf op zoek naar je zou gaan.’


  ‘Dat lijkt me leuk.’


  ‘Ik moet je wel waarschuwen dat Zelda een onverbeterlijke koppelaarster is,’ merkte ze geforceerd luchtig op.


  ‘Geweldig,’ reageerde hij grijnzend, toen ze hem verbaasd aanstaarde. ‘Dat ik beloofde je niet te verleiden, betekent nog niet dat ik niet naar je verlang, Bliss. Ik kan wel iemand gebruiken die mijn kant kiest.’


  ‘Verlangen is gemakkelijk,’ zei ze zachtjes. ‘Te gemakkelijk.’


  ‘Daar ben ik het mee eens. Maar je moet één ding onthouden, Bliss.’


  De kilte in zijn stem kwam als een verrassing.


  ‘En dat is?’


  ‘Ik ben Alan Fortune niet.’


  ‘Dat weet ik.’ Om haar woorden kracht bij te zetten, legde ze een hand op zijn dijbeen.


  Door zijn spijkerbroek heen kon hij de warmte van iedere vinger voelen. Een ogenblik lang vroeg hij zich af of ze zich bewust was van het effect van haar aanraking, maar hij besloot dat dit ook weer zo’n impulsief gebaar was.


  ‘Ik weet dat je nooit zo tegen me zult liegen als Alan, Shayne. Wat er ook tussen ons gebeurt.’


  Haastig hield hij zich voor dat hij anders was dan die gluiperd, dat hij alleen maar zijn werk deed. Dat zij toch degene was die zich inliet met smokkelaars en dieven.


  Maar terwijl de zon steeds hoger aan de hemel kwam te staan, voelde hij iets waarop hij zich de afgelopen tijd veel te vaak had betrapt: een knagend schuldgevoel.
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  De veiling werd gehouden in een plantershuis dat betere tijden had gekend.


  ‘Is het niet prachtig?’ riep Bliss geestdriftig uit.


  Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Het staat op het punt in te storten.’


  ‘Welnee, een kleine verbouwing en een beetje liefde doen wonderen.’


  ‘Zonde van de energie. Dat huis is een luilekkerland voor ongedierte, Bliss.’


  ‘Daar zijn insecticides voor.’ Haar blik gleed naar de rijstvelden achter het huis. ‘Ik vraag me af hoeveel grond erbij hoort.’


  ‘Je denkt er toch niet over om het te kopen?’ Aangezien hij wist dat er vrijwel niets op haar bankrekening stond, zou ze heel wat diamanten oorbellen moeten stelen om zelfs dit krakkemikkige pand te kunnen kopen.


  ‘Niet echt.’ Teder liet ze haar hand langs een pilaar van de veranda glijden. ‘Maar daarom is het nog wel leuk om erover te fantaseren.’


  Alleen al bij het zien van haar strelende vingers, maakte opwinding zich van hem meester. Nog even, beloofde hij zichzelf. ‘Heb je altijd de neiging gehad om de wereld door een roze bril te bekijken?’


  ‘Ik vrees van wel.’ Ze deed haar zonnebril af en keek hem ernstig aan. ‘Je doet net alsof dat een slechte eigenschap is.’


  ‘Het is in ieder geval dé manier om jezelf in de nesten te werken.’


  ‘Ik weet het,’ verzuchtte ze, onwillekeurig aan Alan denkend. ‘Toch ga ik er liever van uit dat mensen goed zijn dan dat ze slecht zijn, ook al betekent dat dat je vaak teleurgesteld zult worden.’


  ‘Misschien heb je gelijk.’ Hij sloeg een arm om haar middel en trok haar naar zich toe. ‘En wat denk je van mij?’ Met de rug van zijn hand streek hij langs haar wang. ‘Dat ik goed ben?’


  Al lang geleden had ze geaccepteerd dat ze zich net als haar grootmoeder en moeder door haar hart zou laten leiden. Zelfs haar rampzalige huwelijk had niets veranderd aan haar romantische aard. Bovendien loog ze niet graag. ‘Ja,’ antwoordde ze dus.


  In dat ene woord ging een golf van passie schuil, en Shayne wist dat er eindelijk een einde was gekomen aan het lange wachten. ‘Kan ik daaruit concluderen dat ik niet de enige ben die zwetend wakker wordt?’ Hij speelde met een van haar zijdezachte krullen.


  Zijn vluchtige maar intieme aanraking, zijn verleidelijke blik, zijn licht gekrulde, sensuele lippen, dat alles bezorgde haar een kurkdroge keel. ‘Nee, je bent niet de enige,’ zei ze zacht.


  Op het moment dat ze hem oprecht en onschuldig aankeek, realiseerde hij zich dat Michael gelijk had gehad. Deze vrouw was geen juwelendievegge. Dat betekende echter ook dat Alan Fortune misschien gelijk had gehad: haar leven kon in gevaar zijn.


  Hij moest haar de waarheid vertellen, besloot hij. Dat was de beste manier om haar uit te horen en te ontdekken wat er werkelijk gaande was. ‘We moeten praten.’


  Zijn opmerking ontlokte haar een glimlach. ‘Grappig, ik had niet verwacht dat praten boven aan je lijstje zou staan.’


  ‘Bliss…’ Over slechte timing gesproken. Eindelijk was ze dan door de knieën gegaan, was ze bereid met hem in het dichtstbijzijnde bed te duiken, en plotseling moest hij zonodig praten! ‘Ik verlang meer dan ooit naar je. Maar er zijn dingen die…’ Toen hij voetstappen achter zich hoorde, stopte hij abrupt.


  ‘Nee maar,’ zei een suikerzoete stem. ‘Jij hier, Bliss? Ik had verwacht dat je ervaring in Lafayette je voorgoed zou hebben genezen van veilingen.’


  Onmiddellijk verstarde ze. ‘Ik weet niet waar je het over hebt, Nigel.’ Hoewel ze haar stem niet verhief, klonk hij ongekend scherp.


  ‘We hebben het er al eerder over gehad, schatje. Je zult met geen mogelijkheid kunnen standhouden op deze markt. Je hebt te weinig kapitaal.’


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zo mengde Shayne zich in het gesprek, ‘maar ik vrees dat u het bij het verkeerde eind hebt.’


  Met opgetrokken wenkbrauwen keek hij Shayne aan. ‘Ik geloof niet dat we elkaar eerder hebben ontmoet. Ik ben Nigel Churchill… en u bent?’


  ‘Shayne Broussard.’


  ‘Aha.’ Hij knikte peinzend. ‘De geheimzinnige man over wie iedereen het heeft. Het gerucht gaat dat u een klant van Bliss bent, maar ik neem aan dat dat niet klopt.’


  ‘Het is geen gerucht. Bliss richt inderdaad mijn nieuwe huis in.’


  ‘Nou, als u uw buik vol hebt van amateurs, kunt u mij altijd nog bellen.’ Hij overhandigde Shayne een chic uitziend visitekaartje. ‘U lijkt me een man van kwaliteit.’


  ‘Inderdaad, en daarom heb ik Bliss in de arm genomen. En waarom kruipt u ondertussen niet weer onder de slijmerige rots waar u vandaan bent gekomen, Mr. Churchill? U staat op dit moment namelijk tegenover de man die op alles wat u bent komen kopen een hoger bod zal uitbrengen.’


  Blijkbaar hield Shayne ervan om belaagde jonkvrouwen te hulp te komen. De scène met Alan had haar dat al duidelijk gemaakt. Weliswaar had ze daar niets op tegen, maar hij mocht natuurlijk niet voor haar een faillissement riskeren.


  ‘Shayne…’


  ‘Maak je geen zorgen, schat,’ interrumpeerde hij haar. ‘Ik weet wat ik doe.’


  ‘Dat hoop ik,’ mompelde ze, zich de exorbitante prijzen herinnerend die Nigel de laatste keer had geboden.


  


  Vier uur later staarde Bliss Shayne ongelovig aan. ‘Ik kan het nauwelijks geloven! We hebben alles wat we wilden hebben.’


  ‘Ik had je toch gezegd dat ik wist wat ik deed?’


  Hij wist niet of hij meer genoot van de voorstelling die hij zich maakte van Cunninghams gezicht wanneer hij de rekening onder ogen kreeg, of van het opgetogen, stralende gezicht waarnaar hij nu keek.


  ‘Maar het heeft je een fortuin gekost.’ Natuurlijk had ze vermoed dat hij rijk was, maar zo rijk…


  ‘Ik heb meubels nodig,’ reageerde hij schouderophalend. ‘Bovendien vond ik dat ik die vent een lesje moest leren.’ Tevreden keek hij naar de niet meer zo zelfverzekerde antiekhandelaar, die bij zijn Rolls Royce een gesprek voerde met een brunette die hem vaag bekend voorkwam.


  De regering had heel wat meer geld aan minder nobele zaken uitgegeven, besloot hij.


  ‘Ik vind dat we wat te vieren hebben,’ verkondigde ze.


  ‘Je haalt me de woorden uit de mond.’ Glimlachend sloeg hij een arm om haar middel. ‘Wat dacht je van een etentje in een driesterrenrestaurant?’


  Het werd tijd om hem te bekennen dat ze honger had. Maar niet in voedsel. ‘Eerlijk gezegd voel ik meer voor iets intiemers.’


  ‘Ik wil dat je er heel zeker van bent, Bliss.’


  ‘Dat ben ik.’


  Wat was er in vredesnaam met hem aan de hand? Een adembenemende vrouw bood zich net aan hem aan, en wat gebeurde er? Hij werd overvallen door een vlaag van moraliteit die hem volkomen vreemd was.


  ‘De eerste avond wilde ik al met je naar bed.’


  ‘Ik ook met jou.’


  Opnieuw kwam hij in de verleiding om haar naar het eerste het beste hotel mee te nemen. En opnieuw voelde hij een ongebruikelijke drang eerlijk te zijn. Althans, zo eerlijk als de situatie het toeliet.


  ‘Het punt is dat ik denk dat je een vrouw bent van de lange adem. Ik kan je geen toekomst bieden, Bliss.’


  Weliswaar trok er een pijnscheut door haar hart, maar niettemin schoot het door haar heen dat hij zo anders was dan haar ex. Alan had al vanaf het begin tegen haar gelogen. Shayne was steeds goudeerlijk tegen haar geweest.


  ‘Ik vraag niet om een toekomst, Shayne,’ zei ze, hoewel ze niets liever zou willen.


  Verscheurd door tegenstrijdige emoties, dacht hij na. Hoewel hij zich ervan bewust was dat het hem goed uitkwam, hield hij zich voor dat hij haar zou kwetsen als hij haar nu zou afwijzen. ‘Ik ga de rekening betalen en het vervoer van onze spullen regelen.’


  ‘Ik wacht op je in de auto,’ zei ze opgelucht, waarna ze op haar tenen ging staan en een vluchtige kus op zijn mond drukte. Een kus die veel beloofde.


  Nadat hij haar de sleutels van zijn Jaguar had gegeven, keek hij haar na. Voor het eerst concentreerde hij zich niet op haar wiegende heupen, maar op haar hart. Als hij haar pijn zou doen, wat onvermijdelijk leek, zou Michael hem vermoorden. Bovendien zou hij het zichzelf nooit kunnen vergeven.


  Binnensmonds vloekend liep hij naar binnen.


  


  Bliss tintelde van verwachting. Haar aderen leken onder stroom te staan.


  ‘Normaal gesproken zou ik je mee naar huis nemen, maar omdat er nog geen bed staat, is dat uitgesloten,’ verklaarde Shayne.


  Ze was niet gewend om zo open en luchtig over intimiteiten te praten. ‘We kunnen niet naar mijn huis.’ Stilletjes vroeg ze zich af hoe Zelda zou reageren als ze direct na aankomst in de slaapkamer zouden verdwijnen.


  ‘We zouden naar mijn hotel kunnen gaan, maar dat is zo onpersoonlijk.’


  Een nerveus lachje ontsnapte aan haar keel. ‘Ik voel me net een meisje van zestien dat iets stiekems gaat doen.’


  Hij glimlachte. ‘Er is nog een andere mogelijkheid, maar dan moet ik eerst even bellen.’


  Hij reed de parkeerplaats van een Piggly Wiggly op en begaf zich naar het restaurant om een telefoontje te plegen. Niet veel later keerde hij terug. ‘Het is geregeld. Althans, als je niet tegen een ritje opziet.’


  ‘Het is een prachtige avond voor een ritje.’


  ‘Hou je van boten?’


  ‘Hoezo?’


  ‘Een van mijn vrienden heeft een huisje in het moerasgebied. Als we het zouden willen, mogen we er het hele weekend gebruik van maken.’ Hij legde een plastic zak op de achterbank. ‘Ik heb alvast maar wat proviand gekocht. En een stel tandenborstels,’ voegde hij eraan toe.


  Omdat ze hem de afgelopen twee weken nooit in iemand anders gezelschap had gezien dan Michael vroeg ze: ‘Heet die vriend van je soms Michael?’


  ‘Toevallig wel.’ Dat hij en Roarke ook een deel van het huisje bezaten, verzweeg hij. ‘Vind je het erg dat hij weet dat we de nacht met elkaar doorbrengen?’


  ‘Ik weet het niet.’ Even dacht ze erover na. ‘Ik geloof het niet.’ Een glimlach verscheen om haar lippen. ‘Misschien is het zelfs wel handig, want als je me slecht behandelt, kan ik hem altijd nog vragen of hij je neerschiet.’


  Weliswaar grinnikte hij met haar mee, maar hij wist dat als hij Bliss iets zou aandoen, hij inderdaad met zijn grote broer te maken zou krijgen.


  ‘Hij bood aan om je grootmoeder te waarschuwen en de kat te voeren, als we niet terugbelden.’


  ‘Wat attent.’


  ‘Ja, zo is Mike, attent.’


  


  De zon stond al laag aan de hemel toen ze bij de ligplaats van een platbodem aankwamen. Over het donkere water lag een koperen gloed.


  Alhoewel Bliss de voorkeur zou hebben gegeven aan een wat stabielere boot, vertrouwde ze hem en stapte in. Met hetzelfde flair waarmee hij blijkbaar alles deed, startte hij de buitenboordmotor. Terwijl ze zich langzaam van de oever verwijderden, dacht ze aan een ander boottochtje dat ze samen met deze man had ondernomen en realiseerde ze zich dat ze die eerste avond al verliefd op hem was geraakt.


  ‘We hebben geluk,’ verkondigde Shayne boven het snorrende geluid van de motor uit. ‘Het water staat hoog. Soms moet je namelijk de hele weg bomen.’


  ‘Je bent hier dus al eerder geweest?’


  ‘Ik heb hier een paar keer met Mike gevist,’ antwoordde hij.


  Na verloop van tijd kwamen ze uit op een meer. Onder een grote eik, die honderden jaren oud moest zijn, stond een oude hut op palen.


  ‘Hier is het,’ kondigde hij aan. ‘Het is niet bepaald het Hilton, maar hier zullen we in ieder geval niet worden gestoord.’


  Nieuwsgierig observeerde ze het houten huisje. ‘Het is prachtig en het past hier goed.’


  Pas toen hij haar goedkeurende woorden hoorde, besefte hij hoe belangrijk haar mening voor hem was. Hij waarschuwde haar om op de houten vlonders te blijven, zodat ze niet in de modder zou stappen en realiseerde zich dat hij zelf op het punt stond om in drijfzand weg te zakken.


  Alhoewel hij nooit belangstelling had gehad voor langere relaties en hoewel Bliss zijn leven gecompliceerder zou maken, zou hij niet in staat zijn geweest om rechtsomkeert te maken. Ook al had hij dat gewild.


  De inrichting van de hut was sober, maar sfeervol. Houten meubels, die duidelijk met de hand waren gemaakt, en een zwarte houtkachel vormden een gezellige zithoek. Zachtgroene gordijnen gaven het vertrek een vrouwelijk tintje.


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat Mike die gordijnen heeft opgehangen,’ merkte Shayne op. ‘Waarschijnlijk heeft die vriendin van zijn broer ze opgehangen.’


  ‘Daria Shea,’ zei Bliss.


  ‘Ken je haar?’


  ‘Iedereen kent Daria. Ze is openbaar aanklaagster. Een paar maanden geleden haalde ze de voorpagina’s van de kranten, omdat ze ternauwernood aan de dood ontsnapte tijdens een onderzoek naar de oprichting van een of ander duister genootschap. Zo heeft Roarke haar leren kennen. Het is een leuke vrouw.’


  ‘Dat zei Mike ook.’


  Zijn licht afkeurende toon ontging haar niet. ‘Ken je Roarke?’


  ‘Ja.’


  Aangezien hij geen aanstalten scheen te maken om er nog wat aan te voegen, besloot ze dat het tijd werd om het over het probleem te hebben dat haar al sinds haar terugkeer uit Parijs dwarszat. ‘Realiseer je je eigenlijk dat je zo’n beetje alles van mij weet, maar ik niets van jou?’


  Onwillekeurig verstarde hij. Hij had zich al afgevraagd wanneer ze daarover zou beginnen. ‘Dat is niet helemaal waar. Ik weet nog lang niet alles van je. Ik weet bijvoorbeeld niet hoe de jongen heette met wie je voor het eerst hebt gezoend.’


  ‘Billy Roberts. We zaten in de tweede. Hij greep me op het schoolplein en wilde me pas weer loslaten als ik hem een zoen zou geven.’


  ‘Dat telt niet. Die kus werd afgedwongen. Wie was de eerste die je uit eigen wil kuste?’


  ‘André Robichaux. We dansten op een carnavalsfeest. Ik ben de hele middelbare school verliefd op hem geweest.’


  ‘Wat een geluk had die jongen. Wat is er van hem geworden?’


  ‘Hij is getrouwd en heeft vier kinderen. Ik ben de peetmoeder van zijn jongste dochter.’


  Dit was alweer zo’n bewijs dat Bliss en hij niets met elkaar gemeen hadden. Blijkbaar koesterde ze oude liefdes op dezelfde manier als antiek. Ze had haar wortels hier in dit vochtige moerasgebied, en hij kon zich niet voorstellen dat ze ooit ergens anders zou aarden.


  Hij daarentegen was niet in staat zich ergens te vestigen, zeker niet met één vrouw. Wat dat betreft was hij precies zijn vader. En precies Roarke, althans, tot het moment dat hij verliefd was geworden op een openbaar aanklaagster die gordijnen naaide.


  Het leven had hem tot een cynicus gemaakt, had hem geleerd iedereen te wantrouwen, terwijl Bliss juist, zelfs na haar mislukte huwelijk, veel te veel vertrouwen in de mensheid had.


  ‘Ik veronderstel dat André dus ook je eerste minnaar was?’


  ‘Nee, Alan was mijn eerste minnaar.’ Ze pauzeerde. ‘En jij zult de tweede zijn.’


  ‘Als dat waar is, zijn de mannen in New Orleans óf blind óf gestoord.’


  ‘Geen van beide.’ Ze haalde diep adem en keek hem recht aan. ‘Ik wachtte op de man van wie ik echt kon houden.’


  Houden van… Die woorden deden hem naar adem snakken. ‘Bliss…’ Voor het eerst van zijn leven wist Shayne O’Malley niet wat hij moest zeggen.


  ‘Sorry.’ Ze hief haar hand en legde die tegen zijn wang. ‘Ik wilde niets zeggen. Althans, niet tot… daarna.’ Het was waar. Ze had hem niet willen afschrikken, voordat ze ervaren had wat mogelijk moest zijn en wat Alan haar nooit had kunnen bieden. ‘Maar wat je eerder tegen me zei, over het feit dat je me geen toekomst kunt bieden, maakte me duidelijk dat we op elkaar lijken.’


  Dat was bijna net zo’n openbaring als het feit dat ze van hem hield. ‘Op wat voor manier?’ lukte het hem te vragen.


  ‘We zijn beiden oprecht. En omdat jij zo eerlijk tegen mij bent, vond ik dat ik ook eerlijk tegen jou moest zijn.’


  Verdorie! Onwillekeurig vroeg Shayne zich af of het oude geweer van Roarke nog steeds in de slaapkamerkast stond. Waarschijnlijk was het veel simpeler om zich meteen door het hoofd te schieten dan te wachten tot alles om hen heen instortte. Deze vrouw verdiende een veel betere man dan hij ooit zou kunnen worden. Al zou hij duizend levens hebben.


  ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen.’ Dat was tenminste de waarheid.


  Haar glimlach, die in haar ogen werd weerspiegeld, baadde hem in zonlicht. ‘Je hoeft ook niets te zeggen, Shayne.’ Ze verstrengelde haar vingers achter zijn nek. ‘Vrij met me,’ fluisterde ze met trillende stem. ‘Alsjeblieft?’


  Daar hij een man van vlees en bloed was, veroverde hij haar mond met de zijne, nam haar in zijn armen en droeg haar naar de slaapkamer.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Het bed was zacht, maar niet te zacht. ‘Het is alsof ik in een wolk wegzak,’ verzuchtte Bliss gelukzalig. ‘Een lief, maar schandelijk wolkje.’


  ‘Geloof me, schat, ik ken dat gevoel.’ Glimlachend begon hij de knoopjes van haar blouse los te maken. Hij voelde dat ze beefde en kuste haar teder.


  Net zomin als hij zich kon herinneren dat hij met een vrouw was geweest die nog in staat was te blozen, herinnerde hij zich dat een vrouw onder zijn aanrakingen had gebeefd. De vrouwen met wie hij het bed deelde, waren ervaren, wisten wat er te koop was in de wereld. Het waren vrouwen die begrepen dat verleiden uiteindelijk niet meer was dan een aangenaam spelletje.


  Voorzichtig duwde hij de zijden stof opzij. Hij zag dat ze een hemdje droeg dat afgezet was met fijnmazig kant. ‘Wat ben je mooi.’


  Nooit eerder had ze een man zo graag willen geloven. Nooit eerder had ze gewild dat een man haar mooi vond. Meer dan mooi alleen, verbeterde ze zich, terwijl zijn lippen haar sleutelbeen beroerden. Ze wilde betoverend zijn. Onweerstaanbaar. Ze wilde dat hij alle andere vrouwen zou vergeten.


  ‘Ben je bang voor me?’ vroeg hij zacht.


  ‘Nee. Voor jou zal ik nooit bang zijn.’ Haar stem beefde. Niet van angst, maar van verlangen. ‘Maar ik ben nooit erg goed… nou ja, ik vrees dat ik je niet zal kunnen bieden wat je wilt.’


  Kwetsbaarheid hing als een aureool om haar heen. Nooit eerder had hij zich zo nederig gevoeld. En nooit eerder, zelfs niet de eerste keer, was hij zo gespannen geweest.


  ‘Daar hoef je je geen zorgen over te maken, Bliss.’ Met moeite onderdrukte hij de drang om de kleren van haar lijf te scheuren. In plaats daarvan concentreerde hij zich op de tederheid die hem vreemd genoeg overmande. ‘Je moet me vertrouwen.’


  ‘Dat doe ik ook,’ fluisterde ze. ‘Helemaal.’


  Het schuldgevoel dat zich aankondigde, schudde hij haastig van zich af. ‘Maak je geen zorgen over geven,’ fluisterde hij tegen haar mond. ‘Nu moet je je alleen concentreren op nemen.’


  De kus deed haar duizelen en maakte het haar onmogelijk hem tegen te spreken, wat ze ook niet wilde.


  Hij onderbrak de kus om haar schoenen uit te doen. Daarna tilde hij haar been op en drukte zijn lippen in haar knieholte. Die plek was zo gevoelig dat ze haar adem inhield.


  ‘Ontspan je,’ zei hij zacht. ‘Ik zal je nooit pijn doen.’ Zodra hij de woorden had uitgesproken, realiseerde hij zich dat het een leugen was. Dat hij haar pijn zou doen, was onvermijdelijk. Wat hem evenwel verbaasde, was de overtuiging dat hij evenmin ongeschonden uit deze strijd zou komen.


  Zijn handen masseerden haar schouders, waarna ze omlaag gleden over haar arm. Hij verstrengelde zijn vingers met die van haar en nam weer bezit van haar mond. Ditmaal bedwelmde de kus haar. Een mist van genot leek op haar neer te dalen.


  Vervolgens gleden zijn warme, plagende lippen over haar hals. ‘Je smaakt naar honing,’ fluisterde hij. ‘Zachte, warme honing.’ Zijn mond vervolgde zijn verkenningstocht naar het kant dat haar borsten bedekte.


  Als bij toverslag lag haar hemdje opeens naast haar op het bed. Haar rok werd langzaam naar beneden getrokken.


  Het geduld en de tederheid waarmee hij haar omringde, kwamen overeen met het beeld dat ze altijd had gehad van de prins van haar dromen. Shayne Broussard bestond evenwel echt, en voor het eerst in haar leven begreep ze werkelijk wat de term ‘beminnen’ inhield.


  Het was gaan regenen. Het getik van de regendruppels op het dak vormde een achtergrondmuziek bij hun zuchten en kreunen.


  Hoewel het oplaaiende vuur haar huid deed gloeien, dwong hij zich te beheersen. Haar onschuldige, instinctieve reacties wonden hem mateloos op. Hoe was het mogelijk dat hij er ooit van overtuigd was geweest dat hij de voorkeur gaf aan ervaren vrouwen?


  Toen hij speels in de tere huid aan de binnenzijde van haar dij beet, hoorde hij haar kreunen. Voor het eerst leek ze de dunne lijn tussen pijn en genot te ervaren. Al zijn seksuele toeren uit het verleden verbleekten, en hij besefte vaag dat deze keer zijn leven zou veranderen.


  ‘Ik wil…’ Haar hand maakte onbestemde bewegingen. ‘Ik moet…’ Haar lippen, die zo grondig en langdurig waren gekust, konden de woorden niet vormen. Haar geest dobberde op golven van ongekend genot.


  ‘Wat wil je, schatje?’ Hij pakte haar hand en drukte zijn lippen op de binnenkant van haar pols. ‘Zeg me wat je wilt.’


  ‘Ik wil je zien.’ Verlangend strekte ze haar hand naar hem uit. ‘Ik wil je voelen.’


  ‘Ik dacht dat je het nooit zou vragen.’ Hij bracht haar hand naar zijn borst en dwong zich geduld op te brengen, terwijl ze aan de knoopjes van zijn overhemd friemelde. Het was het wachten waard geweest, want toen ze hem uiteindelijk van het kledingstuk bevrijdde, eerst haar handpalmen en toen haar lippen op zijn borst drukte, voelde hij de schok tot in zijn lendenen.


  Kreunend stond hij op en deed haastig zijn broek uit. ‘Ik kan niet langer wachten, Bliss.’


  Dit had zij voor elkaar gekregen, flitste het door haar heen terwijl ze haar ogen langs het bewijs van zijn begeerte liet gaan. Die gedachte zette haar in vuur en vlam.


  ‘Ik wil niet langer wachten.’ Ze ging op haar knieën zitten, sloeg haar armen om zijn middel en drukte haar heupen tegen zijn buik. ‘Ik geloof dat ik sinds Parijs al op dit moment heb gewacht.’


  ‘Je bent niet de enige.’ Met het laatste restje beheersing dat hij kon opbrengen, beschermde hij zich, waarna hij haar op het bed drukte en haar lichaam met het zijne bedekte.


  Een pijnlijke, maar zoete golf voer door hem heen toen hij bij haar naar binnen gleed. Voordat hij haar kon vertellen dat geen andere vrouw hem zo’n intens gevoel had bezorgd, sloeg ze haar lange benen om hem heen en begon zachtjes te bewegen. Het steeds sneller wordende ritme bracht hen alras naar een verpletterend hoogtepunt.


  Naderhand lag ze in zijn armen te luisteren naar het geluid van de regen op het dak. Ze zou nooit meer naar regen kunnen luisteren zonder aan hem te denken. Nog nooit had ze zich zo gelukkig gevoeld, zo bevredigd, zo bemind. Loom liet ze haar vingers door zijn borstharen gaan en luisterde naar zijn hartslag onder haar wang.


  Hij luisterde naar het geluid van de regen op het dak en wist dat hij nooit meer naar regen zou kunnen luisteren zonder aan haar te denken. Het was geen prettige gedachte. Nooit eerder had hij zich zo ellendig gevoeld, zo schuldig, was hij zo kwaad op zichzelf geweest. Hoe zou ze reageren wanneer ze achter de waarheid kwam? Alhoewel het daarvoor eigenlijk al te laat was, besloot hij afstand van haar te nemen, voor het nog erger werd.


  ‘Het spijt me,’ zei ze, toen ze merkte dat hij opzij schoof.


  Ogenblikkelijk verstarde hij. ‘Wat spijt je?’ vroeg hij verbluft.


  ‘Ik had je gezegd dat ik niet zo ervaren ben.’ Ze richtte haar hoofd op en staarde in zijn kwade ogen. ‘Maar ik leer snel en –’


  Zich overgevend aan het onvermijdelijke, trok hij haar naar zich toe en kuste haar. Een lange kus die haar onzekerheid moest wegnemen. ‘Je was geweldig,’ verzekerde hij haar, toen ze uiteindelijk naar lucht moesten happen. ‘Geweldig.’


  ‘Maar je bent gewend aan al die jetsetvrouwen.’


  ‘Vraag je om een vergelijking? Denk je dat ik een lijst van vrouwen bijhoud en ze cijfers geef?’


  Had ze het onderwerp maar nooit aangesneden! ‘Laat maar zitten.’ Naarstig begon ze naar haar kleren te zoeken tussen de lakens. Het was al moeilijk genoeg om over seks te praten, laat staan wanneer ze poedelnaakt was. ‘Het doet er niet toe,’ mompelde ze. Ze vond haar slipje.


  ‘Natuurlijk doet het ertoe.’ Hij griste het minuscule zijden kledingstuk uit haar hand. ‘Het is belangrijk, omdat jij belangrijk bent, Bliss.’


  ‘Ik was niet naar complimenten aan het vissen.’


  Met een hand onder haar kin dwong hij haar hem aan te kijken. ‘Als ik een lijstje zou bijhouden, zou jij helemaal bovenaan komen te staan. Seks is gemakkelijk, Bliss. Te gemakkelijk soms.’ Een onaangenaam gevoel bekroop hem bij de gedachte aan al die gewillige vrouwen met wie hij het bed had gedeeld. ‘Maar na een tijdje, als er geen emoties in het spel zijn, verliest seks zijn charme. Ik wil niet aan Alan Fortune denken wanneer ik bij je in bed lig, dus zeg ik dit één keer, daarna wil ik het nooit meer over die gluiperd hebben. Als hij zo stom was om zich niet te realiseren wat een juweeltje je bent, is dat spijtig voor hem. Als hij niet de tijd heeft genomen om jou te tonen hoe twee mensen kunnen genieten, was hij een dwaas. En als het in bed niet ging zoals het kan gaan, heb je er dan ooit aan gedacht dat het misschien zijn schuld was en niet de jouwe?’


  Nee, die gedachte was nooit bij haar opgekomen. ‘Maar al die vrouwen –’


  ‘Verdorie!’ Gefrustreerd haalde hij een hand door zijn haren. ‘Het is niet moeilijk om vrouwen te vinden die met je naar bed willen. Wat wel moeilijk is, is die ene vrouw vinden die het zo bijzonder maakt.’


  Vreemd genoeg was Bliss die ene vrouw, realiseerde ze zich. Dat had hij haar met iedere aanraking, iedere kus getoond.


  ‘Je hebt gelijk.’


  ‘Natuurlijk heb ik gelijk.’ Zijn kwaadheid maakte plaats voor tederheid, wat nog veel gevaarlijker was.


  ‘Er is nog iets,’ zei ze, haar armen om zijn nek slaand.


  ‘En dat is?’ Speels drukte hij een kus op haar neus.


  ‘Ondanks het feit dat ik getrouwd ben geweest, ben ik nog steeds erg onervaren op dit gebied. Dus dacht ik…’ Verleidelijk liet ze haar handen omlaag glijden over zijn borst, zijn buik… en nog lager.


  ‘Wat dacht je?’ vroeg hij, naar adem happend.


  ‘Nou, je weet wel. Oefening baart toch kunst?’


  Hij schoot in de lach, en het laatste restje spanning vervloog. ‘Ik sta helemaal tot je beschikking, schat.’


  En dat was waar, dacht ze, terwijl ze hem op het bed duwde en hem onderwierp aan een zoete foltering.


  


  ‘We moeten praten.’


  Het was donker geworden. Ze zaten aan tafel, de soep pruttelde op de kachel. Bliss zat op zijn schoot, en Shayne streelde loom haar rug.


  ‘Mm.’ Ze streek haar lippen langs de zijne. ‘Ik vind het heerlijk om met je te praten, om je te horen zeggen hoe mooi je me vindt.’ Met het puntje van haar tong raakte ze zijn bovenlip aan. ‘Hoe heet ik ben. Hoe hevig je naar me verlangt.’


  ‘Bliss…’ Het was ongelooflijk dat hij opnieuw naar haar verlangde na alles wat ze hadden gedeeld. Maar eerst moest hij haar uitleggen hoe de zaken stonden. ‘Ik meen het, Bliss. Het gaat over Alan en –’


  ‘Je zei toch dat je het niet meer over hem wilde hebben? En ik ook niet. Nu niet.’


  ‘Het is belangrijk.’


  ‘Dat begrijp ik.’ Ze legde haar handen op zijn schouders. ‘We hebben beiden een verleden, maar ik wil deze heerlijke avond niet verpesten door daarover te praten.’


  Alhoewel hij de lucht wilde klaren, hield hij zich voor dat hij al weken tegen haar had gelogen, dus wat maakte een extra avondje nog uit?


  ‘Dat wil ik evenmin.’


  ‘Dat is al beter.’ Ze beloonde hem met een kus die veel meer beloofde. ‘En nu heb ik een verzoek.’


  ‘Zeg het maar.’


  ‘Al vanaf het moment dat ik die vacht op de grond zag liggen, vraag ik me af hoe het zou zijn om…’


  ‘Dat is geen gek idee.’ Glimlachend stond hij op en droeg haar naar de vacht. ‘Maar ik geloof dat het zelfs heerlijk zou zijn om je te beminnen op een bed van stenen.’


  Lachend strekte ze zich uit op de vacht. ‘Als we dit tempo aanhouden, komen we daar ook nog wel aan toe.’


  


  De volgende dag, toen Shayne de boot losmaakte, verzuchtte Bliss: ‘Het valt niet mee om het paradijs te verlaten en terug te keren naar de aarde.’


  ‘We komen terug,’ beloofde hij, het feit negerend dat wanneer deze zaak zou zijn opgelost, hij weer op pad zou gaan. Naar een andere zaak, een andere stad, een andere vrouw.


  Vreemd genoeg lokte die gedachte hem niet aan. Bliss Fortune was niet alleen onder zijn huid gekropen, ze had hem in een wurggreep. Maar zelfs de macht die ze over hem had en waarvan ze zichzelf waarschijnlijk niet bewust was, zou haar niet behoeden voor de pijn die hij haar zou aandoen. Hij zou de zaak aan Cunningham moeten overlaten en moeten vertrekken, voor het nog erger werd.


  ‘Ik heb iets voor je,’ deelde hij haar mee, toen ze bij de auto kwamen. ‘Een soort cadeautje.’


  ‘Ik ben dol op cadeautjes.’


  ‘Stel je er niet te veel van voor,’ waarschuwde hij haar. Hij vreesde dat ze al een ring verwachtte.


  ‘Ik bedoel, het is niet duur of zo. Ik heb het gekocht omdat ik dacht dat je –’


  ‘Shayne.’ Ze legde een vinger tegen zijn lippen. ‘Ik ben met alles blij wat je me geeft. Eerlijk waar.’


  Eerlijk. Dat verdraaide woord kwam te pas en te onpas weer boven, en daarom zou hun relatie nooit wat kunnen worden. Alhoewel hij zich voorhield dat hij oprecht had gehandeld, was hij in wezen geen haar beter dan die gluiperige, slijmerige ex van haar.


  Met driftige gebaren opende hij de kofferbak, haalde er een doos uit en drukte die praktisch in haar handen.


  Verbaasd keek ze naar het pakpapier. ‘Dit komt uit mijn eigen winkel.’


  ‘Ja.’ Waarom was hij toch zo nerveus? Het was toch maar een simpel cadeautje? Er was evenwel niets simpels aan Bliss, noch aan zijn gevoelens die hij voor haar had. ‘Waarom pak je het niet gewoon uit?’


  Bij het horen van zijn norse toon kreeg haar gezicht een verbaasde uitdrukking, maar ze gehoorzaamde hem.


  ‘O, Shayne,’ fluisterde ze ontroerd. Tranen glinsterden in haar ogen. ‘Dit is Raggedy Ann.’


  ‘Het stelt niet veel voor, maar…’ Zodra ze haar mond opende om te protesteren, legde hij een vinger op haar mond. ‘Toen je de pop inpakte voor die Duitse toerist, zag ik dat je hem eigenlijk niet wilde verkopen. Nu je me over je jeugd hebt verteld, denk ik dat Raggedy Ann meer voor je betekent dan een gewone pop, en ik ben blij dat ik hem heb teruggekocht.’


  ‘Ze had altijd een gewillig oor.’ Ze streelde de rode haren van de pop, waarop in de loop der jaren zoveel zoute tranen waren gevallen. ‘Maar nu ben ik volwassen. Ik heb een slechte maand gehad, daarom moest ik haar verkopen, zodat ik tenminste de telefoonrekening kon betalen.’ De waterige glimlach op haar gezicht sneed door zijn ziel. ‘Maar ik miste haar al op het moment dat ik haar inpakte.’


  ‘Ik weet het.’ Hij dwong zich te glimlachen. ‘Neem een raad van me aan, schatje. Als je ooit besluit naar een casino te gaan, speel dan geen poker. Want je gedachten zijn van mijlen ver van je gezicht af te lezen.’


  Het lukte haar een beverig lachje te produceren. ‘Dat zei Zelda ook altijd, toen ik als kind iets zei om een straf te ontlopen. Het is maar goed dat ik geen zwendelaar of spion ben geworden.’


  ‘Ja,’ beaamde Shayne ongemakkelijk.


  Ze sloeg haar armen om zijn middel en vlijde haar gezicht tegen zijn borst aan. ‘Dank je, Shayne,’ zei ze. ‘Je had me niets mooiers kunnen geven. Diamanten of smaragden hadden me niet zo blij kunnen maken. Dit zal ik nooit vergeten.’


  Zo langzamerhand begon hij te vermoeden dat ze de waarheid sprak. Wanneer ze achter zijn ware gedaante kwam, zou ze hem nooit kunnen vergeven.


  Niet gewend aan dit soort heftige emoties en niet wetend hoe hij zich uit dit web van leugens en intriges moest bevrijden, werd hij plotseling overmand door een golf van angst, frustratie en woede.


  Woelend door haar zachte haren, veroverde hij haar mond met de zijne.


  Als Shayne twee woorden zei op de terugweg naar New Orleans was het veel. Ze dwong zich daar geen aanstoot aan te nemen. Optimistisch als ze was, nam ze aan dat zijn stilzwijgen zijn manier was om de verandering in hun relatie te verwerken. Want ze vermoedde dat hij iets voelde wat hij niet had verwacht.


  Dat gold ook voor haar. Hemeltje, wat had ze niet allemaal gevoeld! In een poging de spierpijn te verzachten die ze die nacht had opgedaan, kromde ze haar rug en strekte haar benen. Alleen al bij de gedachte aan alle dingen die ze hadden gedaan, bloosde ze. En glimlachte ze.


  Weliswaar was ze nog steeds niets over zijn verleden te weten gekomen, maar er waren geen woorden voor nodig geweest om te beseffen dat hij een gevoelige, tedere kant had. Het zou wel goed komen, hield ze zichzelf voor. Shayne mocht het zich dan niet realiseren, maar zíj voelde aan dat hij verliefd op haar werd.


  Verdorie, dacht hij grimmig, moest ze zich juist nu zo bewegen? Was ze zich ervan bewust dat wanneer ze haar rug zo kromde, haar borsten hem uitnodigden tot strelen? Besefte ze wel dat wanneer ze haar goddelijke benen zo strekte, hij zich levendig herinnerde hoe ze die om hem heen had geslagen?


  Wist ze wel dat ze hem gek maakte?


  Natuurlijk wist ze dat, besloot hij. ‘Als je zo blijft bewegen, liefje, zie ik me gedwongen om de auto aan de kant te zetten en je in de berm te beminnen.’


  De glimlach die ze hem schonk, was heet, zwoel en sexy. ‘Ach, beloftes, beloftes…’ kirde ze.


  Verdorie! Krachtig klemde hij zijn handen om het stuur, en hij realiseerde zich dat hij ergens tijdens die met liefde gevulde nacht de controle was kwijtgeraakt.


  


  ‘Als je het niet erg vindt, zou ik eerst langs de winkel willen gaan,’ verkondigde ze, toen ze de stad bereikten.


  ‘Geen probleem,’ antwoordde hij kortaf.


  Ze wou dat dit niet zo moeilijk voor hem zou zijn, dat hij kon voelen wat zij voelde, al was het maar een fractie daarvan.


  In het huisje was het hem gelukt, had hij zich kunnen ontspannen en had hij zich kunnen overgeven aan emoties. Zou ze hem vierentwintig uur in bed kunnen houden, totdat ook hij het licht zou zien?


  ‘Als je niet wilt komen eten, zal Zelda dat heus wel begrijpen.’


  ‘Ik heb je gezegd dat ik op de uitnodiging inga.’


  ‘Ook goed,’ reageerde ze schouderophalend.


  Geweldig. Nu had hij haar ook nog gekwetst! Hij kreeg steeds meer een hekel aan zichzelf.


  ‘Wat krijgen we nu?’ Verbluft staarde ze naar de rij patrouillewagens die voor haar winkel stond. De flitslichten van sommige wagens stonden nog aan. Nieuwsgierigen hadden zich aan de overkant van de straat geposteerd.


  Shayne vloekte. Blijkbaar had Cunningham zijn geduld verloren en de zaak zelf in handen genomen.


  ‘Waarschijnlijk is er bij je ingebroken.’ Hij hoopte dat hij gelijk had, maar vreesde dat het veel erger was.


  ‘Een inbraak? Midden op de dag?’ vroeg ze zich hardop af. Opeens verscheen er een angstige blik in haar ogen. ‘Ze zouden nooit zoveel politie sturen als het om een inbraak ging. Als Lilah wat is overkomen, zal ik mezelf nooit vergeven.’


  ‘Laten we niet te snel conclusies trekken,’ merkte hij kalm op, maar ze was al uit de auto gesprongen en rende naar de winkel. Opnieuw vloekte hij. Toen parkeerde hij zijn auto en ging achter haar aan.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Bij het oversteken kon Shayne ternauwernood een taxi ontwijken. Toch zag hij dat Michael Bliss tegenhield, en hoewel ze de grootste moeite deed om zich los te worstelen, was die poging natuurlijk vergeefs.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Shayne aan zijn broer. Voor Michael de kans kreeg om te antwoorden, voegde een man in een verkreukeld pak zich bij hen. ‘Mrs. Fortune?’ Hij toonde haar een politiepenning. ‘Ik ben rechercheur Mark Roberts, moordzaken, en ik –’


  ‘Moordzaken?’ Ze slikte moeizaam. ‘Is Lilah…’


  ‘Mrs. Middleton maakt het goed,’ verzekerde hij haar. ‘Ze is onderzocht door een arts en toen naar huis gestuurd.’


  ‘Was het dan een roofoverval?’


  ‘Dat onderzoeken we nog, maar we hebben helaas ook te maken met een moord, Mrs. Fortune.’


  ‘Een moord?’ herhaalde ze verbijsterd. Als Lilah het goedmaakte en Michael hier stond, wie kon er dan in de winkel zijn geweest?


  ‘Het was Alan, Bliss,’ zei Michael kalm.


  ‘Alan? Heeft hij iemand vermoord?’ Haar ex mocht dan een gluiperd en een bedrieger zijn, maar ze kon zich niet voorstellen dat hij een moord zou plegen. ‘Alan is degene die is vermoord.’


  Sprakeloos staarde ze de man aan.


  ‘Hij is van dichtbij door het hoofd geschoten,’ vervolgde rechercheur Roberts. ‘Ik vrees dat ik u moet vragen waar u zich bevond tussen middernacht en tien uur vanochtend.’


  ‘Ze was bij mij,’ antwoordde Shayne. ‘We hebben de nacht buiten de stad doorgebracht.’


  ‘En u bent?’


  In het volle besef dat de leugen zich nu zou openbaren, wisselde hij een blik met zijn broer uit. ‘Ik ben Shayne O’Malley,’ verklaarde hij langzaam en nadrukkelijk.


  Ook al zou hij honderd worden, dan nog zou hij de gekwelde, geschokte blik in Bliss’ ogen niet kunnen vergeten.


  


  ‘Je begrijpt het niet,’ zei Bliss twee uur later, nadat de politie haar had ondervraagd en Alans lichaam was weggehaald. Het beeld van Alans levenloze lichaam zou haar altijd bijblijven. ‘Ik wil niet met je praten, Shayne. We hebben elkaar niets meer te zeggen.’


  ‘Dat is niet waar,’ protesteerde hij. ‘Je weet heel goed dat je me wilt uitschelden, en geloof me, schat –’


  ‘Noem me geen schat!’


  ‘Oké.’ Als een teken van overgave hief hij zijn handen.


  Met haar handen voor haar borst gekruist, alsof ze zich wilde beschermen, wendde ze zich af van de man die haar zo vreselijk had verraden, de man op wie ze stom genoeg verliefd was geworden. Haar ogen vestigden zich op de donkere vlek waar Alans hoofd had gelegen. Een waas trok voor haar ogen.


  Bij de aanblik van haar lijkbleke gezicht greep hij haar bij de schouders vast. ‘Ga zitten.’ Hij duwde haar op een stoel. ‘Leg je hoofd tussen je knieën.’


  ‘Raak me niet aan!’


  ‘Het helpt echt, Bliss,’ verzekerde Michael haar. ‘Het bloed moet weer naar je hoofd stromen, anders val je flauw.’


  ‘Met jou wil ik ook niet meer praten,’ snauwde ze hem toe. Desondanks volgde ze de instructies van de broers op. ‘Je bent net zo slecht als Shayne, als het niet erger is,’ voegde ze eraan toe. ‘Ik dacht dat we vrienden waren.’


  ‘Dat waren we ook. Dat zijn we,’ corrigeerde Michael haastig.


  Opgelucht dat de waas voor haar ogen wegtrok, richtte ze haar hoofd op. ‘Toen je de keuze had tussen een vriendin en een broer, moest je wel voor je broer kiezen, nietwaar? Ook al is die broer een leugenaar.’


  ‘Zo simpel was het verdorie niet!’


  Plotseling zwaaide de deur van de winkel open. ‘Goedemiddag, Mrs. Fortune,’ zo begroette Cunningham haar beleefd. ‘Ik geloof dat het tijd wordt dat we elkaar ontmoeten.’


  ‘Wie bent u?’ wilde ze weten.


  ‘Ik ben agent Cunningham, Shayne O’Malleys chef. En de man die hem opdracht gaf in contact met u te treden in Parijs.’


  ‘Opdracht?’ Haar ogen gleden van Cunningham naar Shayne. ‘Dus het was de hele tijd niets meer dan een opdracht?’


  Toen het haar eenmaal was gelukt over de pijn heen te komen die Alan haar had aangedaan, had ze verwacht tegen alles te zijn opgewassen. Daarin had ze zich blijkbaar vergist. Heel erg vergist.


  ‘Ik heb je al gezegd dat we moeten praten,’ drong Shayne aan.


  Als ze niet zo gericht was geweest op haar eigen pijn, had ze de pijn en de frustratie in zijn stem kunnen horen.


  ‘En ik zei je al dat we niets meer met elkaar te bespreken hebben,’ repliceerde ze koeltjes.


  ‘Ik vrees dat u zich vergist, Mrs. Fortune.’ Cunninghams stem was scherp als een mes. ‘We hebben juist heel veel met u te bespreken.’ Kalm nam hij plaats in een stoel tegenover haar. ‘Dat kan op twee manieren. We kunnen hier blijven, of we kunnen u meenemen naar het politiebureau, waar de sfeer veel grimmiger zal zijn.’


  ‘Michael?’ Gemakshalve vergetend dat ze niet meer met hem wilde praten, richtte ze zich tot de man die haar tenminste kon vertellen wat haar rechten waren. ‘Mag hij dat doen?’


  ‘Ik vrees van wel, schat. Maar je hebt recht op de bijstand van een advocaat.’


  ‘Een advocaat? Waarom zou ik die nodig hebben? Rechercheur Roberts zei toch dat ik niet verdacht werd van –’


  ‘Niet van de moord,’ onderbrak Shayne haar. ‘Behalve de persoonlijke dingen die ik je wilde zeggen, had ik je willen vertellen dat de regering je ervan verdenkt betrokken te zijn bij een omvangrijke juwelensmokkel.’


  ‘Wát?’ Ze knipperde met haar ogen.


  ‘U werd er zelfs een tijdlang van verdacht de leidster van de bende te zijn.’


  Met grote ogen staarde ze Shayne aan. ‘Dacht je dat ik een juwelendievegge was?’


  Gefrustreerd haalde hij een hand door zijn haren en wierp zijn chef een ijzige blik toe. ‘Aan het begin misschien, maar –’


  ‘En jij, Michael?’ onderbrak ze hem, Michael aankijkend. ‘Geloofde jij dat ik een dievegge was?’


  ‘Zelfs geen seconde,’ antwoordde hij zonder enige aarzeling. ‘Ik begrijp dat je me niet meer gelooft, maar Shayne was er op een gegeven moment ook van overtuigd dat ze op het verkeerde spoor zaten.’


  ‘O?’ Haar stem had nooit zo kil geklonken. ‘Was dat voor of nadat je met me naar bed bent geweest.’


  ‘Verdorie, Bliss, als je nu eens naar me luistert –’


  ‘Misschien kunnen jullie je persoonlijke problemen later bespreken,’ viel Cunningham hem in de rede. ‘Nu wil ik deze zaak afronden. Dat zal niet zo moeilijk zijn, aangezien duidelijk is dat Fortune de schuldige was.’


  Alan een juwelendief. Dat zou niet onmogelijk zijn, flitste het door haar heen. ‘Ik begrijp nog steeds niet wat ik ermee te maken zou kunnen hebben.’


  ‘Het zou me niet verbazen als hij uw winkel heeft gebruikt om daarin gestolen goederen te verbergen.’


  ‘Dat is onmogelijk!’ Ze veerde overeind. ‘Behalve in Parijs heb ik hem sinds onze scheiding niet meer gezien.’


  ‘U hoeft er niet direct bij betrokken te zijn geweest,’ verklaarde Cunningham. ‘Hij zou bijvoorbeeld de dealers met wie u te maken had, hebben kunnen omkopen om de gestolen juwelen in een meubelstuk te verbergen. Daarna zou hij een handlanger de opdracht hebben kunnen geven om het meubelstuk in kwestie te kopen.’


  Even was ze sprakeloos, waarna ze zachtjes zei: ‘Ik veronderstel dat u de lijst wilt zien waarop de goederen staan die ik uit Parijs heb laten komen?’


  ‘Daar heeft O’Malley al voor gezorgd,’ deelde de man haar mee.


  Ze wierp een vernietigende blik op Shayne. ‘Blijkbaar doet hij zijn werk goed.’


  ‘Hij is een van onze beste agenten,’ bevestigde Cunningham onverstoorbaar.


  ‘Ik ben blij dat mijn belastinggeld tenminste niet wordt weggegooid,’ merkte ze ijzig op, zich afvragend met hoeveel verdachten hij in de loop der jaren naar bed was geweest. ‘En wiens huis werd ik geacht in te richten?’ vroeg ze opeens.


  ‘O, dat. Dat was eigendom van de regering,’ verklaarde Cunningham.


  ‘En hoe komt het dat het leegstond?’ Plotseling ging er een lichtje bij haar branden. ‘O’Malley liet het leeghalen, nietwaar?’


  ‘Ja, zijn methoden zijn nogal onconventioneel. En duur,’ voegde Cunningham er grimmig aan toe. ‘Gisteren ontving ik de rekening van de aankopen die je hebt gedaan.’


  Shayne haalde zijn schouders op. ‘Ik deed mijn werk.’


  Blijkbaar beschouwde hij een nacht vol passie ook als zijn werk. Desondanks kon ze niet accepteren dat wat ze met elkaar hadden gehad, hem niets had gedaan. Ze wilde, móest geloven dat hij iets had gevoeld. Om daar achter te komen, moest ze het hem op de man af vragen, wat niet kon in het bijzijn van de twee andere mannen. En dus had ze een probleem, want ze was niet van plan om ooit nog een minuut met hem alleen door te brengen.


  De daaropvolgende uren bracht ze door met het nakijken van rekeningen van de goederen die ze het afgelopen jaar had gekocht. Tot haar grote ongenoegen ontdekte ze dat er vlak voor iedere verscheping uit Engeland of Frankrijk een juwelenroof had plaatsgevonden.


  ‘Daarom was u verdachte nummer één,’ deelde Cunningham haar mee. ‘Om u de waarheid te zeggen, dachten we dat u samen met uw ex in de business zat.’


  ‘We waren gescheiden,’ bracht ze hem in herinnering.


  ‘Hebzucht is een krachtig motief,’ merkte hij op. ‘Dat u de ontrouw van uw man niet accepteerde, betekent nog niet dat u uw neus ophaalde voor enorme sommen geld.’


  ‘Blijkbaar kent u me erg slecht,’ zei ze geprikkeld.


  ‘Ik ken u inderdaad niet zo goed als O’Malley.’ Zijn sluwe glimlach sprak boekdelen.


  ‘Let op je woorden, Cunningham,’ gromde Shayne.


  ‘Hoe dan ook,’ hernam ze, Shayne negerend, ‘aangezien u me al een tijd observeert, zou u moeten weten dat mijn grootmoeder en ik niet bepaald in weelde leven.’


  ‘Er bestaan buitenlandse banken.’


  ‘Maar u hebt nooit een rekening van me kunnen traceren?’


  ‘Nee.’


  Peinzend staarde ze voor zich uit. ‘Ik heb een vraagje. Als u werkelijk dacht dat ik tot dat soort criminele activiteiten in staat was, waarom word ik dan niet verdacht van de moord op Alan?’


  ‘Omdat je in het gezelschap van O’Malley was.’


  Ze knikte. ‘Gaat dit nog veel langer duren,’ vroeg ze. ‘Want ik zou graag naar huis gaan. Zelda zal wel ongerust zijn.’


  ‘Ik heb haar gebeld en uitgelegd wat er gaande is,’ deelde Michael haar mee.


  ‘Wat een goede vriend ben je toch.’ Haar mierzoete stem droop van het sarcasme.


  Zonder met zijn ogen te knipperen, keek hij haar aan. ‘Ik doe mijn best.’


  Wat haar nog het meest irriteerde, was dat de broers O’Malley weigerden een nederige houding aan te nemen. Weliswaar hadden ze beiden toegegeven dat ze fout waren geweest, maar hun zelfvertrouwen scheen daar niet onder te lijden.


  Nu ze de waarheid kende, begreep ze waarom ze de twee mannen met elkaar had vergeleken. Maar Michael had ze altijd beschouwd als een goudeerlijke man. Shayne daarentegen was een gewetenloze leugenaar, voor wie de doelen blijkbaar de middelen heiligden.


  Hoe konden ze zo op elkaar lijken en toch zo verschillend zijn? Die vraag bezorgde haar hoofdpijn.


  Cunningham stak zijn pen in zijn jaszak. ‘Ik geloof dat het voor vandaag wel genoeg is, Mrs. Fortune. Gezien alle informatie die O’Malley over u heeft verzameld, moet ik concluderen dat u niet beantwoordt aan het beeld van een juwelendievegge. Noch van een moordenares. Ik ga er dan ook van uit dat mijn meerderen de zaak als gesloten zullen beschouwen.’


  ‘Wat een opluchting,’ reageerde ze sarcastisch, hoewel ze inderdaad opgelucht was dat deze nachtmerrie blijkbaar voorbij was. ‘Ik veronderstel dat ik blij moet zijn dat agent O’Malley zijn werk zo goed doet.’ Ze stond op. ‘En als u me nu wilt excuseren, heren, er valt hier nogal wat op te ruimen.’


  ‘Vandaag niet.’ Resoluut pakte Shayne haar beide armen vast. ‘Je hebt al genoeg doorgemaakt. Ik zal je naar huis brengen en –’


  ‘Laat me los, Shayne! Nu.’


  ‘Niet voor we –’


  ‘Shayne.’ Michael legde zijn hand op de schouder van zijn broer. ‘Laat mij het proberen.’ Hij wendde zich tot Bliss. ‘Ik weet dat je het gezelschap van een krokodil boven dat van mij zou verkiezen, maar het maakt me niet uit hoe kwaad je bent, Bliss. Shayne heeft gelijk. Je hebt een paar flinke klappen gekregen en je moet nu naar huis. Bovendien wacht je grootmoeder op je. Ze was in alle staten toen ik haar vertelde dat er een lijk in je winkel was gevonden.’


  ‘Verdorie, Michael,’ zei ze, een snik onderdrukkend. ‘Ik zou zo graag een hekel aan je hebben.’


  ‘Dat weet ik.’ Vluchtig streelde hij haar wang. ‘En je mag me de hele weg naar huis uitschelden. Maar laat me je alsjeblieft naar huis brengen, zodat je voor Zelda kunt zorgen, en zij voor jou.’


  Hij leek nog precies de warme, attente man te zijn op wie ze zo gesteld was geweest. Omdat ze ook wist hoe trouw hij was, besefte ze hoe erg hij het vond dat Shayne hem in zo’n situatie had gemanipuleerd.


  Die gedachte maakte het gemakkelijker al haar woede op Shayne te richten. Nu ze over de ergste schok heen was, begon ze over haar hele lichaam te beven. Het was verstandig om zich door Michael naar huis te laten brengen.


  ‘Op één voorwaarde,’ zei ze.


  ‘Zeg het maar.’


  ‘Als je ook maar één keer de naam van je broer noemt, stap ik uit.’


  ‘Afgesproken.’ Voor het eerst sinds ze de Treasure Trove had betreden, glimlachte hij naar haar, waarna hij haar zijn autosleutels gaf. ‘Ga jij alvast maar in de auto zitten, dan sluit ik af.’


  Onwillekeurig gleed haar blik weer naar de donkere plek op de grond. Ze nam de sleutels van hem aan en liep met knikkende knieën naar buiten.


  Op de stoep voegde Shayne zich bij haar.


  ‘Ik wil niet dat je me aanraakt,’ snauwde ze hem toe, toen hij zijn arm om haar middel sloeg.


  ‘Dat is vervelend, want je ziet ernaar uit alsof je elk moment op je gezicht kunt vallen.’ Hij pakte de sleutels uit haar hand en opende het portier. ‘Stap in.’


  ‘Ik hoef geen bevelen van je aan te nemen.’


  ‘Het is geen bevel, het is een voorstel.’


  ‘Ik praat niet tegen je.’ Omdat ze bang was dat ze inderdaad zou flauwvallen, stapte ze in.


  ‘Mooi, dan kun je namelijk naar me luisteren –’


  ‘Ik luister ook niet naar je.’ De verleiding was groot om haar oren te bedekken met haar handen, maar dat zou er te kinderachtig uitzien. In plaats daarvan staarde ze dus nors voor zich uit.


  Hij boog zich naar voren. ‘Ik weet dat ik je heb gekwetst, Bliss. En ik ben bereid mijn schuld te bekennen, als je naar mijn uitleg wilt luisteren.’


  Ze griste de autosleutel uit zijn hand, stak die in het contact en zette de radio aan.


  ‘Verdorie, Bliss…’


  Met een draai aan de volumeknop sloot ze hem uit.


  ‘Goed,’ schreeuwde hij haar toe. ‘Ik laat je nu alleen, maar geloof me, dame, dit is nog niet voorbij. Nog lang niet.’


  Gefrustreerd greep hij haar bij de kin, keerde haar gezicht naar hem toe en gaf haar een snelle, kwade kus die in niets leek op de lange, zoete kussen van die ochtend.


  ‘Het is niet voorbij,’ herhaalde hij ruw, waarna hij zijn gezicht terugtrok. ‘Dat was bedoeld om je niet te laten vergeten wat we hebben.’


  Alsof ze dat ooit zou kunnen vergeten, dacht ze terwijl ze hem naar de winkel zag lopen. Hij zei iets tegen zijn broer, maar dat kon ze niet verstaan.


  ‘Pas goed op haar,’ instrueerde Shayne zijn broer. ‘Ze heeft nu geen vriend nodig, maar iemand die haar beschermt.’


  Michael wierp een vluchtige blik in haar richting. ‘Denk je wat ik ook denk?’


  ‘Ja.’ Shayne wreef over zijn nek. ‘Degene die Alan heeft vermoord, loopt nog steeds rond. Misschien is ze het volgende doelwit.’


  ‘Ik zal een van mijn mannen op de uitkijk bij haar huis zetten. Daarna zal ik proberen na te gaan met wie die vent de afgelopen tijd omging.’


  ‘Dank je.’ Hoewel hij zijn broer had willen omhelzen, kon hij het niet. ‘Het spijt me dat ik je hierin heb betrokken.’


  ‘Heeft niemand je verteld dat grote broers daarvoor dienen?’


  ‘Ik meen het,’ zei Shayne. ‘Als je ooit mijn hulp nodig hebt –’


  ‘Zul je de eerste zijn die ik bel. Als ik je tenminste kan opsporen.’


  Hij keek naar Bliss, die nu zo klein en kwetsbaar overkwam. ‘Ik denk dat dat in de toekomst een stuk gemakkelijker wordt.’


  ‘Denk je erover om hier te blijven?’


  ‘Op den duur krijg je genoeg van hotelkamers.’


  ‘Ja, dat is precies wat Roarke zei. Vlak voor hij met Daria ging samenwonen.’


  ‘Dat is anders.’ Hij zou Bliss niet snel gordijnen laten maken, maar hij zou haar ook niet zomaar laten gaan. Althans, niet voordat het vuur was geblust.


  ‘Natuurlijk is dat anders,’ merkte Michael lachend op, alsof hij er geen woord van geloofde. ‘Nadat ik Bliss heb thuisgebracht, kom ik naar je hotel. Dan kunnen we een strategie bedenken.’


  Shayne knikte, waarna hij naar zijn auto liep. Het werd hoog tijd voor een ernstig gesprek met Cunningham, besloot hij.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’ Cunninghams gezicht verried geen enkele emotie, maar Shayne vermoedde dat zijn chef heel wat meer van Alan Fortunes dood af wist dan hij wilde toegeven. ‘Als je hiermee suggereert dat ik schuldig ben aan Fortunes voortijdige dood –’


  ‘Ik suggereer dat je iemand de opdracht hebt gegeven om dat klusje op te knappen.’


  ‘En wat zou ik daaraan hebben?’ pareerde Cunningham. ‘Als hij bij de juwelensmokkel betrokken was, en alles wijst daarop, zou hij levend veel waardevoller voor ons kunnen zijn. Doden praten nu eenmaal niet.’


  Daarin had zijn baas natuurlijk gelijk. Toch klopte er iets niet. ‘Daarom is hij ook vermoord,’ verklaarde Shayne. ‘Om hem het zwijgen op te leggen.’


  ‘Dat veronderstel ik ook.’


  ‘Het zou kunnen gaan om een professionele huurmoordenaar die de stad al uit is.’ Shayne begon te ijsberen en probeerde zich te concentreren, wat niet meeviel. Voortdurend werd hij geplaagd door de gekwelde blik die in Bliss’ ogen was verschenen op het moment dat ze achter de waarheid was gekomen. ‘Of de dader komt uit New Orleans.’


  ‘Een dader die de beide Fortunes moet hebben gekend.’


  ‘Ja. Dan blijven de grootmoeder en Nigel Churchill over.’ Zelda kon natuurlijk meteen worden geschrapt, maar de antiekhandelaar steeg met stip op Shaynes verdachtenlijstje.


  ‘Ik wist niet dat Churchill en Fortune elkaar kenden.’


  ‘Het zijn oude bekenden. Bliss vertelde me dat Fortune haar zelfs aan Churchill heeft voorgesteld.’ Afwezig staarde hij uit het raam. ‘De vraag is echter waarom Churchill, als hij iets met de juwelensmokkel te maken heeft, de smokkelwaar niet naar zijn eigen winkels liet versturen.’


  ‘Dat was misschien te riskant,’ opperde Cunningham. ‘En omdat hij de zaak van de dame Fortune wil overnemen, is het logisch dat hij haar aankopen in het buitenland met aandacht volgt. Het moet niet al te moeilijk zijn geweest om ervoor te zorgen dat de smokkelwaar in haar aankopen werden verborgen.’


  ‘Als er dan iets fout ging bij de douane, zou Bliss verantwoordelijk worden gesteld.’ Dat sneed inderdaad hout, dacht Shayne. ‘Toch blijft het riskant. Stel dat een klant het bewuste artikel aanschafte, voordat zijn handlanger dat kon doen?’


  ‘Dat zou het ingewikkelder maken,’ beaamde Cunningham.


  ‘Het is te riskant,’ mompelde Shayne.


  ‘Als dieven geen fouten zouden maken, zouden we ze nooit kunnen pakken.’


  ‘Daar zit wat in.’


  Opnieuw kreeg Shayne het gevoel dat er iets niet klopte in het scenario, maar hij kon er zijn vinger niet op leggen. ‘Bliss staat nu in ieder geval buiten elke verdenking.’


  ‘Ik vrees dat je gelijk hebt.’


  Met opgetrokken wenkbrauwen staarde Shayne hem aan. ‘Vrees je dat?’


  ‘Het zou veel gunstiger zijn geweest als ze de dievegge was. Dan hadden we de zaak nu kunnen afronden en onze aandacht op de volgende zaak kunnen richten.’


  Wanneer een zaak was afgesloten, stond Shayne normaal gesproken al te trappelen van ongeduld om zich op de volgende zaak te storten. Nu was het anders. En dat had alles met Bliss te maken. Hij was op haar gesteld geraakt. Meer dan hem lief was en heel wat meer dan hij zich had voorgenomen.


  ‘Ik veronderstel dat de volgende stap bestaat uit een bezoekje brengen aan Churchill?’


  ‘Ja, maar omdat hij naar zijn winkel in Savannah is gegaan, stel ik voor dat je daarmee tot morgen wacht. Eén dag zal niet zo’n verschil maken.’


  ‘Als hij van plan is het land te verlaten, maakt een dag heel veel verschil.’


  ‘Dat is waar, maar ik zal een van mijn andere mannen op hem zetten.’ Cunningham leunde achterover in zijn stoel en plukte een denkbeeldig stofje van zijn smetteloze krijtstreeppak. ‘Ik neem aan dat je een dag vrij wilt hebben om het goed te maken met Mrs. Fortune.’


  Wantrouwig keek Shayne hem aan. In de drie jaar dat hij voor Cunningham had gewerkt, had de man nooit een menselijk trekje vertoond. ‘Wat zit daar achter?’


  ‘Niets, O’Malley. Ik heb in zo’n zelfde situatie gezeten als jij, of je het nu gelooft of niet.’ Zijn ogen kregen een dromerige uitdrukking. ‘Het was een Russische agente, en ik ben bang dat in die zaak mijn emoties de overhand hadden op mijn verstand.’


  ‘Hoe liep het af?’


  ‘Ze sloeg niet alleen mijn aanbod af om dubbelagent te worden, maar ook mijn huwelijksaanzoek.’


  ‘Is ze nog steeds agente?’


  Even trok er een wolk over zijn gezicht. ‘Ik hoorde dat ze enkele maanden later is omgekomen bij een vliegtuigongeluk.’


  Shayne wist dat als hij zijn chef zou vragen of de crash wel of niet een ongeluk was geweest, Cunningham zou liegen. Niet dat hij hem dat kwalijk kon nemen. In deze branche werden ze immers betaald om te liegen.


  Aan het begin van zijn carrière was Shayne zelfs trots geweest op zijn vaardigheid om iedereen wat op de mouw te spelden. Volgens zijn chefs was hij een creatieve, getalenteerde leugenaar. Na verloop van tijd was liegen een tweede natuur van hem geworden. Desalniettemin geloofde hij niet meer dat hij daarmee de vrije wereld redde. Toch lag hij niet wakker van zijn handelingen. Het was gewoon zijn werk. Niet meer en niet minder.


  En toen was hij Bliss tegengekomen, die, zonder het zelf te weten, een aanval had gedaan op de muur die hij om zijn geweten had opgetrokken en hem had gedwongen zijn leven met andere ogen te bekijken. En stil te staan bij de man die hij was geworden.


  Helaas was hij niet blij geweest met wat hij zag. En daarin wilde hij verandering brengen, besloot hij toen hij de hotelkamer verliet. Maar eerst moest hij het goedmaken met Bliss.


  


  Zelda deed de deur open. ‘U bent Shayne O’Malley.’ De scherpe, ongenadige blik waarmee ze hem opnam, deed hem denken aan zuster Immaculata, de feeks die een hele klas negenjarigen had doen beven.


  ‘Inderdaad, ma’am‚’ beaamde hij beleefd. Als hij een hoed had gedragen, had hij die op dit moment afgedaan.


  ‘U begrijpt natuurlijk dat u het hart van mijn kleindochter hebt gebroken.’


  Dat had hij vermoed. ‘Ja, ma’am. En dat spijt me verschrikkelijk.’


  De vrouw keek hem vorsend aan, en hij kreeg de indruk dat ze dwars door hem heen keek. ‘Ik stond op het punt om een glas ijsthee voor mezelf in te schenken. Wilt u ook een glas?’


  ‘Graag.’ Opgelucht dat hij langs de draak was gekomen die de deur bewaakte, volgde hij haar. De schat, Bliss, was daarmee natuurlijk nog niet binnengehaald.


  Ze ging hem voor naar een zonnige kamer die uitzicht bood op een tuin. ‘Ik ben zo terug.’


  Hoewel hij vermoedde dat zijn fantasie met hem aan de loop ging, was het net alsof hij Bliss’ aanwezigheid voelde. ‘Heeft Bliss deze kamer ingericht?’ vroeg hij, toen de vrouw terugkeerde met een dienblad waarop twee glazen stonden.


  ‘Ja, ze heeft de meubels gevonden op een vlooienmarkt in Houma.’ Ze reikte hem een glas aan. ‘De tuin is mijn domein.’


  ‘U zou goed met mijn moeder kunnen opschieten. Ik herinner me dat ze zei dat als je in de tuin werkt, je het dichtst bij de hemel staat.’


  Zelda knikte geestdriftig. ‘Uw moeder moet een wijze vrouw zijn. Ik vraag me af hoe ze het voor elkaar heeft gekregen om zo’n dwaze zoon voort te brengen.’


  ‘Dat vraag ik me de laatste tijd ook wel eens af.’


  ‘Dus u dacht werkelijk dat mijn kleindochter een juwelendievegge was?’


  ‘Nee, ma’am. Althans, aan het einde niet meer.’


  ‘Ik hoop dat u had besloten dat ze onschuldig was voor u met haar naar bed ging.’


  ‘Ja, ma’am.’ Hij voelde zich enigszins ongemakkelijk om het over seks te hebben met een vrouw van die leeftijd.


  ‘Houdt u van mijn kleindochter?’


  Dit onderwerp was nog erger dan seks. ‘Ik ben heel erg op haar gesteld.’


  ‘Dat vroeg ik niet.’ Zelda’s helderblauwe ogen boorden zich diep in de zijne. ‘U weet natuurlijk dat Bliss verliefd op u is?’


  ‘Ja, ma’am.’


  ‘Voor ik besluit om een goed woordje voor u te doen, moet ik weten of u hetzelfde voor haar voelt. Hoewel ik niet graag slecht spreek over de doden, was Alan Fortune een rat. Maar hij heeft alleen maar haar trots een knauw gegeven, terwijl u haar hart heeft gebroken.’


  ‘Daarvan ben ik me bewust, ma’am. En hoewel het een beetje te laat is, schaam ik me dat ik het niet al vanaf het begin anders heb aangepakt.’


  ‘Dat is het nu juist met leugens,’ merkte ze filosofisch op. ‘Die gaan met je op de loop.’ Peinzend keek ze hem aan. ‘Nou, houdt u van Bliss?’ drong ze aan.


  ‘Ik weet het niet,’ gaf hij met tegenzin toe. ‘Ik kan u wel vertellen dat ik nooit voor een andere vrouw heb gevoeld wat ik voor Bliss voel.’


  ‘Mijn Dupree zei dat hij wist dat hij van me hield zodra hij me zag.’


  ‘Blijkbaar was uw man slimmer dan ik.’


  ‘Misschien niet slimmer, maar hij luisterde wel beter naar zijn gevoelens. U hebt veel vrouwen gekend, nietwaar?’


  ‘Ja, ma’am‚ ik vrees van wel.’


  ‘U hoeft zich niet te verontschuldigen. Ik zou me zorgen maken als een knappe man als u niet zijn portie avontuurtjes had gehad. Maar er komt een tijd dat een jongen volwassen moet worden en zich moet settelen.’


  ‘Daar ben ik inderdaad aan toe.’ Zodra hij de woorden had uitgesproken, besefte hij dat het waar was. ‘Tot voor kort had ik me niet gerealiseerd hoeveel New Orleans voor me betekent.’


  ‘Het duurt soms even voordat je je realiseert dat het geluk in je achtertuin te vinden is,’ beaamde Zelda. ‘Gelukkig had mijn Dupree dat door.’


  ‘Kon hij dan anders, toen hij u tegenkwam?’


  Zelda schoot in de lach. ‘U bent een echte charmeur, Shayne O’Malley. In dat opzicht bent u heel anders dan uw broer.’


  Hij vermoedde dat het niet als compliment was bedoeld. ‘Michael is heel oprecht.’


  ‘Ja, een man op wie je kunt bouwen. Ik moet toegeven dat ik hoopte dat Bliss verliefd op hem zou worden.’


  ‘Dat zou waarschijnlijk beter voor haar zijn geweest,’ mompelde hij.


  ‘Dat heb ik ook een tijdlang gedacht. Nu denk ik dat ik me heb vergist.’ Ze zette haar glas neer. ‘Bliss is diep getroffen door uw huichelarij. Misschien kunt u zich voorstellen dat het voor haar, na Alan, is alsof de geschiedenis zich herhaalt.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen, maar eerlijk gezegd verschil ik heel erg van Alan Fortune.’


  ‘Dat geloof ik ook. Bliss zal dat ook inzien, wanneer ze eenmaal tijd heeft gehad om erover na te denken. Je moet haar tijd gunnen, Shayne.’ Door op te staan, gaf ze aan dat ze het gesprek als beëindigd beschouwde. ‘In de tussentijd zal ik haar ervan proberen te overtuigen dat ze ten minste met je moet praten.’


  ‘Dank u, ma’am.’


  ‘Ik doe het voor Bliss, niet voor jou. Ze kan nogal koppig zijn, en het zal niet eenvoudig zijn om haar terug te winnen. Maar ze is niet stom, en daarom denk ik dat ze ten slotte het licht zal zien.’


  Impulsief negeerde hij haar uitgestoken hand en drukte een kus op haar opvallend gladde wang. ‘Ik begrijp waarom Bliss’ grootvader tot over zijn oren verliefd op u werd.’


  Ze bloosde licht, waardoor ze hem nog meer aan Bliss deed denken. ‘Een charmeur,’ zei ze opnieuw. ‘Maar ja, dat was Dupree ook. En die man bezorgde me de mooiste jaren van mijn leven.’ De twinkeling in haar ogen maakte plaats voor ernst. ‘En ik verwacht van jou dat je haar gelukkig maakt.’


  ‘Ja, ma’am‚’ verzekerde hij haar zonder enige aarzeling.


  Weliswaar was zijn bezoekje niet helemaal verlopen zoals hij had gehoopt – hij had gefantaseerd dat Bliss zich in zijn armen zou werpen – maar hij was optimistischer dan hij in tijden was geweest.


  Hij ging zo in zijn mijmeringen op, dat hij Bliss niet voor het raam zag staan, haar wangen nat van de tranen.


  


  Shaynes broers wachtten hem op in de lobby van het hotel.


  ‘Hé, jochie.’ Roarke gaf hem een niet erg zachtzinnige klap op zijn schouders. ‘Hoe lang wilde je nog wachten voor je je lievelingsbroer een bezoekje bracht?’


  ‘Het was allemaal niet zo eenvoudig.’


  ‘Nee, Mike heeft me het een en ander verteld. Jammer dat het zo gelopen is tussen Bliss en jou.’


  ‘Dat komt wel goed,’ verzekerde Shayne zijn beide broers, die een blik van verstandhouding uitwisselden.


  ‘Wil je daarmee zeggen dat je haar hebt gesproken?’ vroeg Michael.


  ‘Nog niet, maar Zelda en ik hadden een goed gesprek, en ze staat aan mijn kant.’


  ‘Dat zal een stuk schelen,’ zei Roarke. ‘Bliss adoreert haar grootmoeder.’


  ‘En terecht,’ zei Michael.


  ‘Ja, dat geloof ik ook,’ beaamde Shayne.


  ‘Bliss zal waarschijnlijk heel erg op Zelda lijken wanneer ze oud is,’ mijmerde Roarke. ‘Een man zou zijn oude dag op een veel saaiere manier kunnen doorbrengen.’


  Shayne besloot niet in te gaan op de suggestieve opmerking. ‘Over oude dag gesproken… ik hoorde dat je je gaat settelen.’


  ‘Dat heb je goed gehoord. Ik heb de vrouw van mijn dromen ontmoet en mijn koffers weggedaan. Nu ik het er toch over heb, wat doen jullie de eerste zaterdag van september?’


  ‘Wil Daria een feestje geven?’ informeerde Michael.


  ‘In zekere zin.’ Een brede grijns verscheen op Roarkes gezicht. ‘Op die dag trouwen we.’


  ‘Trouwen?’ Ongelovig staarde Shayne hem aan. Dit was nog erger dan hij had vermoed. Bij de aanblik van Roarkes stralende gezicht besloot hij echter dat het misschien wel meeviel.


  ‘Ik wist het!’ Mike sloeg hem geestdriftig op zijn schouder. ‘Gefeliciteerd, jongen! En laat ik je waarschuwen, als je Daria niet goed behandelt, krijg je met mij te doen.’


  ‘Dat zal niet gebeuren,’ antwoordde Roarke grijnzend.


  ‘En wanneer krijg ik dit toonbeeld van deugd te zien?’ wilde Shayne weten.


  ‘Morgen.’


  ‘Waarom vanavond niet?’


  ‘Omdat we vanavond met zijn drieën gaan stappen,’ antwoordde Roarke. ‘En gezien je ellendige romantische situatie, die je trouwens aan jezelf hebt te danken, zullen we het toestaan dat je je verdriet verdrinkt.’


  ‘Wat zijn jullie meelevend,’ reageerde Shayne droogjes.


  ‘Hé, jongen,’ merkte Roarke grinnikend op. ‘Wist je niet dat broers daarvoor zijn?’


  Gedrieën togen ze naar een Ierse pub in Bourbon Street. Shayne was net aan zijn tweede Guinness toe, toen Mikes mobiele telefoon bliepte.


  ‘Ik moet terug naar het hotel,’ kondigde hij even later aan. ‘Er is een pakje voor me aangekomen.’


  ‘Waarom bij het hotel en niet bij je kantoor?’


  ‘Omdat ik na Fortunes moord het zekere voor het onzekere neem. En omdat ik niet wist waar we vanavond zouden belanden, leek het me verstandig om het bij het hotel te laten afleveren.’


  ‘Wat is het?’ wilde Roarke weten.


  ‘Een pakket foto’s die een vriendin van me zou opsturen. Ze werkt bij een bedrijf in Atlanta dat alle persfoto’s beheert. Ze beloofde me alle persfoto’s op te sturen die ze van Fortune kon verzamelen.’


  ‘Ik ben onder de indruk.’ Shayne nam een slok bier en veegde het schuim van zijn lippen.


  ‘Misschien was je het vergeten, maar ik ben privé-detective.’


  ‘Dat wist ik wel,’ zei Shayne grijnzend. ‘Maar daarom wist ik nog niet of je goed was.’ Hij dook op tijd weg om de vuist van zijn oudste broer te ontwijken, leegde grijnzend zijn glas en volgde zijn broers naar buiten.


  ‘Het spijt me dat we je avondje verpesten,’ zo verontschuldigde hij zich bij Roarke, terwijl ze naar het hotel liepen.


  ‘Er komen vast nog andere avonden. Ik ga nergens heen, en het lijkt erop dat jij voorlopig ook in de stad blijft.’


  ‘Voorlopig wel,’ antwoordde Shayne behoedzaam.


  ‘Bliss heeft hem betoverd,’ zei Michael.


  ‘Volgens mij heeft hij het flink te pakken,’ zei Roarke tegen Mike.


  Shaynes enige reactie was een gedempte vloek.


  


  De foto’s bevestigden Alan Fortunes reputatie van versierder. Op alle kiekjes waren andere vrouwen te zien.


  ‘Deze is interessant,’ zei Roarke.


  ‘Dat is de trouwfoto van hem en Bliss,’ liet Mike hem weten.


  Shayne boog zich voorover en bestudeerde de foto aandachtig. Ze zag er jong uit. Nee, niet jong, maar onschuldig.


  Totdat hij Bliss had ontmoet, had hij niet geweten dat hij vatbaar was voor jaloezie. Tot zijn genoegen viel het hem evenwel op dat haar ogen, die op haar bruidegom waren gericht, niet dezelfde gloed hadden als toen hij haar had bemind.


  ‘Ze is gewoonweg adembenemend,’ mompelde Roarke. ‘Als ik niet verloofd was, zou ik mijn kans grijpen.’


  ‘En dan zou ik je moeten toetakelen, omdat je mijn vrouw lastigviel.’


  ‘Jouw vrouw?’ daagde Roarke hem uit. ‘Ik wist niet dat je al aanspraak op haar kon maken.’


  ‘Toch zou je niet het recht hebben om –’


  ‘Hé, jongens,’ onderbrak Michael het tweetal. ‘Als jullie even volwassen willen doen, kan ik jullie eraan helpen herinneren dat we aan het werk moeten.’ Hij legde een andere foto op tafel. ‘Hier is een foto van Fortune met die antiekhandelaar.’


  ‘Churchill,’ bevestigde Shayne al na één blik.


  De foto was aan boord van een schip genomen. De twee mannen zaten aan een tafeltje te kaarten.


  ‘Wacht eens,’ zei hij, wijzend op de vrouw die achter Alan stond en een hand, waaraan een diamanten ring prijkte, op zijn schouder hield. ‘Ik ken haar.’


  ‘Wie is ze?’ wilde Michael weten.


  ‘Ik ken haar naam niet, maar ik zag haar met Fortune praten op het feest in Parijs.’


  ‘Het feest waarop de juwelen werden gestolen?’


  ‘Ja. En gisteren zag ik haar na afloop van de veiling met Churchill praten.’ Alles wees erop dat ze de vrouw was die in Parijs de oorbellen had gestolen. Voor Nigel Churchill.


  ‘Ik zei je toch dat Bliss het niet had gedaan,’ bracht Michael hem in herinnering.


  Shayne negeerde hem en boog zich voorover. ‘Die man op de achtergrond komt me bekend voor.’


  Met samengeknepen ogen tuurde Mike naar de figuur. ‘Hij is te vaag.’


  ‘Kijk hier eens door.’ Roarke haalde een loep te voorschijn.


  Shayne hield het vergrootglas bij de foto. ‘Allemachtig!’ riep hij uit. ‘Het is Cunningham.’


  ‘Wie is dat?’ vroeg Roarke.


  ‘Mijn baas,’ antwoordde hij grimmig, waarna hij Mikes telefoon pakte en een nummer intoetste.


  ‘Ik weet wat u zei,’ zei hij tegen Zelda, ‘maar dit is een noodgeval. Wat?’ Gefrustreerd haalde hij een hand door zijn haren. ‘Hoe komt ze erbij om daarheen te gaan, terwijl –’


  Mike griste het toestel uit zijn hand. ‘Zelda, dit is Michael. Ik wil je niet ongerust maken, want alles komt goed, maar ik ga zo ophangen, omdat mijn broers en ik naar de Treasure Trove gaan. Ik wil dat je 911 belt en vraagt of ze een patrouillewagen naar de winkel sturen. Zeg ze ook dat we met een gijzeling te maken kunnen krijgen. En maak je geen zorgen,’ voegde hij er haastig maar kalm aan toe. ‘Je weet dat ik Bliss nooit iets zou laten overkomen. Het komt heus goed, maar het is altijd beter om wat versterking te hebben.’


  Hij knikte. ‘Goed zo. Blijf rustig thuis, en dan brengen we je kleindochter veilig en wel thuis.’ Hij verbrak het contact en volgde zijn broers, die al bij de deur stonden.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Aan de ene kant zag Bliss er als een berg tegenop om de rotzooi in haar winkel te lijf te gaan. Aan de andere kant werd ze gek van het stilzitten in haar kamer, waar ze alleen maar aan Shayne kon denken. Aan alles wat hij had gezegd vanaf het moment dat ze hem had ontmoet, aan elke blik, aan elke aanraking.


  Ten slotte was het haar te veel geworden en had ze Zelda uitgelegd dat ze de winkel moest schoonmaken, zodat die de volgende dag weer open kon. Bovendien hoopte ze dat ze al werkende niet meer zou denken aan de man op wie ze ongelukkigerwijs verliefd was geworden.


  Het was niet eenvoudig geweest om weg te komen zonder te worden opgemerkt door de lijfwacht die haar vanuit een geparkeerde auto aan de overkant van de straat in de gaten moest houden. Gelukkig had ze zich het gat in de heg herinnerd, dat ze in haar tienerjaren een paar keer had gebruikt om ongemerkt weg te komen.


  ‘Hoe kon hij?’ mompelde ze toen ze de deur van de Treasure Trove opende. ‘Hoe kon hij met me vrijen terwijl alles een leugen was?’


  ‘Niet alles,’ verklaarde een diepe stem.


  ‘Wat doet u hier?’ geschrokken staarde ze Cunningham aan. Als hij dacht dat hij haar opnieuw aan een verhoor kon onderwerpen, had hij het mis.


  Op het moment dat ze hem wilde vragen de winkel te verlaten, zag ze het pistool in zijn hand. Het pistool dat op haar was gericht.


  ‘Ik wachtte op u.’


  Ze moest in ieder geval kalm blijven. ‘Hoe wist u dat ik vanavond zou terugkomen?’


  ‘O’Malley heeft me wekenlang op de hoogte gehouden van uw doen en laten. En voordien sprak Alan vaak over u.’


  ‘Kende u Alan?’


  ‘Heel goed zelfs.’


  ‘Was u met hem bevriend?’ Dat was een klap in haar gezicht. Hoe onaangenaam ze de man ook had gevonden, ze was ervan uitgegaan dat hij aan de goede kant stond.


  ‘Laat ik zeggen dat we compagnons waren. Maar we hadden het natuurlijk ook over vrouwen. Alan had veel zwakheden, maar u bleek zijn fatale zwakte te zijn.’


  ‘Ik begrijp het niet.’ Aan de nachtmerrie scheen geen einde te komen.


  ‘Toen hij ontdekte dat Churchill en ik van plan waren u in de val te laten lopen voor de berovingen die de regering en Interpol een doorn in het oog waren, moest hij zonodig de rol van redder in nood spelen. Hij probeerde u ervan te overtuigen de oorbellen aan hem te geven, zodat ze niet in uw winkel zouden worden aangetroffen.’


  ‘Dat heeft hij me nooit verteld.’


  ‘Dat kon ook niet zonder zichzelf te belasten. Wat hij helaas niet besefte, was dat hij u daarmee echt in gevaar bracht.’


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei ze weer.


  ‘U weet te veel.’


  ‘Ik weet helemaal niets!’ Gefrustreerd en bang haalde ze een hand door haar haren.


  ‘Dat beweerde u al, maar dat risico kunnen we niet nemen.’


  ‘We?’ Mijn hemel, bad ze in stilte, wat het noodlot ook voor haar in petto had, als Shayne hier maar niets mee te maken had! Niet ook hiermee.


  ‘Churchill en ik,’ verklaarde hij glimlachend. ‘U was bang dat ik aan O’Malley refereerde?’


  ‘Ik wil het niet over hem hebben.’


  ‘Goed, laten we het dan hebben over wat Alan u heeft verteld en wat u aan O‘Malley heeft kunnen doorbrieven.’


  Plotseling realiseerde ze zich dat Alan door zijn mislukte poging haar te waarschuwen, niet alleen zijn eigen leven en het hare in gevaar had gebracht, maar ook dat van Shayne. De wrede blik van de man liet er geen twijfel over bestaan dat hij geen moment zou aarzelen om ook Shayne van het leven te beroven. ‘Ik heb O’Malley niets verteld. We hebben het niet over Alan gehad.’


  ‘Dat kan ik moeilijk geloven. Per slot van rekening stond u op intieme voet met O’Malley. Bovendien had hij de opdracht een onderzoek in te stellen naar u en uw ex. Hij zal u toch zeker vragen over hem hebben gesteld?’


  ‘Dat deed hij inderdaad, maar ik wilde er niet over praten.’


  Ongelovig staarde hij haar aan. ‘En u denkt dat ik dat geloof?’


  ‘Het is de waarheid.’


  Peinzend streek hij over zijn kin. ‘Mrs. Fortune, ik geloof dat O’Malley emotioneel bij u betrokken is geraakt.’


  Aan die mogelijkheid wilde ze niet denken. Want als ze dat wel deed, zou ze moeten overwegen of ze hem moest vergeven. En daar was ze absoluut niet toe bereid.


  ‘Als Fortune je geen details heeft verteld, waarom hebt u dan de beer verkocht?’


  ‘Welke beer?’ Werktuiglijk wierp ze een blik op de kast met knuffelbeesten.


  ‘De Steiff-beer die u in Parijs hebt gekocht.’


  ‘O, die heb ik aan een Duitse toerist verkocht.’ Er ging een lichtje bij haar branden. ‘Zaten de juwelen daarin?’


  ‘Goed geraden,’ reageerde hij droogjes. ‘Dat kwam ons niet goed uit.’


  ‘Shayne moest ze opsporen,’ raadde ze. ‘En mij arresteren.’


  ‘Dat was het oorspronkelijke plan, maar ja, plannetjes kunnen veranderen.’ Zijn glimlach was kil en dodelijk. ‘De juwelen in kwestie waren gelukkig vals.’


  Opeens schoot haar iets vreselijks te binnen. Alan had het met Zelda over de juwelen gehad. Als Cunningham dat wist, zou hij haar dan ook willen vermoorden?


  Over mijn lijk, dacht ze, biddend dat het niet zover zou komen.


  ‘Waarom?’ vroeg ze om tijd te rekken. ‘Waarom sloot u zich bij Nigel aan?’


  ‘Waarom?’ herhaalde hij spottend. ‘Voor het geld natuurlijk. Toen ik ontdekte waarmee Churchill zich bezighield, had ik een keus. Ik kon hem aan de autoriteiten overdragen, of ik kon hem dwingen me als partner te accepteren.’


  ‘Dat is walgelijk.’


  ‘Kom, kom. We stalen niet van oude vrouwtjes of van wezen,’ merkte hij luchtig op. ‘Degenen van wie we de juwelen stalen, hadden geld genoeg om nieuwe aan te schaffen. Bovendien waren ze goed verzekerd.’


  ‘Nu begrijp ik waarom mijn premie zo hoog is,’ mompelde ze.


  Voor hij kon reageren, weerklonk er een sirene. Even later werd er via een luidspreker meegedeeld dat de winkel omsingeld was.


  


  ‘Verdorie,’ snauwde hij. ‘Dit heeft O’Malley op zijn geweten.’ Krachtig greep hij haar bij de arm, drukte de loop van zijn wapen tegen haar slaap en trok haar naar de achterkant van de winkel.


  ‘Wat doet u?’


  ‘Dat lijkt me duidelijk.’ Hij had zijn zelfbeheersing teruggevonden en klonk nu bijna zakelijk. ‘We gaan proberen een dealtje te sluiten. En u, beste dame, bent de inzet.’


  ‘Verdorie!’ Met de vuist van zijn rechterhand sloeg hij in zijn linkerhandpalm. ‘Ik had moeten raden dat het Cunningham was!’


  ‘Hoe had je dat kunnen weten?’ vroeg Roarke.


  ‘Wat dacht je van het feit dat ik hem altijd al een schoft heb gevonden?’ Als Bliss iets overkwam, zou hij het zichzelf nooit kunnen vergeven.


  ‘Het komt vast goed,’ verzekerde Michael hem. ‘De man weet dat er geen ontsnappen meer mogelijk is. Hij zal Bliss moeten laten gaan.’


  Shayne wilde dat hij zo optimistisch kon zijn. ‘Je kent Cunningham niet. Het is net een rat. Als hij in het nauw wordt gedreven, springt hij naar je keel.’


  Er moest een manier zijn om Bliss te redden!


  


  Bliss was nog nooit zo bang geweest, maar ze was niet van plan om op te geven zonder strijd te leveren. Ze was er zeker van dat Cunningham er niets voor voelde om de rest van zijn leven achter de tralies door te brengen. Liever zou hij zich nog van zijn eigen leven beroven. Weliswaar zou ze daar geen traan om laten, maar ze moest ervoor zorgen dat hij haar niet zou meenemen in de dood.


  Met zijn hand in haar nek duwde hij haar voort. Zijn klamme huid maakte duidelijk dat hij niet zo kalm en koel was als hij zich voordeed. Toen ze vlak bij de toonbank waren, kreeg ze een idee.


  Zonder een moment te aarzelen, worstelde ze zich los en viel op haar knieën.


  ‘Wat…’


  Voor hij zijn zin kon afmaken, rolde ze achter de toonbank, griste de peperspray van de plank en spoot een giftige wolk in het moorddadige gezicht van haar aanvaller.


  Cunningham was volkomen verrast en stikte bijna in een hoestbui.


  Ze sprong op, greep een zware zilveren bokaal en sloeg hem ermee op zijn hoofd. Ongelukkigerwijs moest ze zich daarvoor zelf aan de peperspraywolk blootstellen.


  Zwaar hoestend rende ze de straat op.


  Op het moment dat de deur van de Treasure Trove openzwaaide, zag Shayne dat de politieagenten hun wapen op de deur richtten.


  ‘Niet schieten!’ schreeuwde hij, waarna hij op Bliss af rende, zijn armen om haar heen sloeg en haar achter een van de patrouillewagens bracht.


  ‘Laat me…’ Haar longen voelden aan alsof ze in brand stonden. ‘Laat me los!’


  Dat was het laatste wat hij overwoog. ‘Gaat het?’


  ‘Wat…’ Ze kokhalsde bijna van het hoesten. ‘Wat denk je?’ Haar ogen traanden. ‘Zie ik eruit alsof het gaat?’


  Michael hurkte naast haar neer. ‘Wat is er gebeurd, schatje?’


  ‘Peperspray,’ bracht ze er hoestend uit. ‘Ik heb hem ondergespoten met dat… spul dat ik van Zelda en jou moest kopen.’


  ‘Goed zo.’


  Veel, heel veel later, zou Bliss het waarderen dat Michael op zo’n moment in lachen kon uitbarsten. Maar op het moment zelf was ademhalen het enige waaraan ze kon denken. Bovendien had ze het te druk met het weerstand bieden aan de enorme behoefte die ze voelde om eeuwig in Shaynes sterke armen te mogen blijven.


  ‘En nu moet je niet meer proberen te praten, totdat we je naar het ziekenhuis hebben gebracht,’ beval Michael haar.


  ‘Ik wil niet naar het ziekenhuis.’


  ‘Wat ben je toch koppig,’ mompelde hij. ‘Maar deze keer heb je niets te vertellen, Bliss, want als het moet, zullen de drie broers O’Malley op je gaan zitten tot je toegeeft.’


  Hoestend keek ze naar hen op, en ze begreep dat ze nooit op zou kunnen tegen die muur van weerstand. Gelaten haalde ze haar schouders op. ‘Maar ik blijf er niet.’


  ‘Dat bepaalt de dokter wel,’ zei Shayne.


  Gezien het feit dat hij nog steeds zijn armen om haar heen had, viel het niet mee hem te negeren. Toch deed ze dat. ‘Ik blijf niet in het ziekenhuis,’ herhaalde ze koppig.


  Nog geen uur later zat ze op een koude metalen tafel achter een gordijn in het ziekenhuis. Roarke had de opdracht gekregen Zelda gerust te stellen, Michael stond naast haar, en Shayne liep te ijsberen in de wachtkamer.


  ‘Ik heb mijn leven aan je te danken,’ zei ze tegen Michael. Inmiddels hoestte ze niet meer, en alhoewel haar longen nog steeds in brand leken te staan, voelde ze zich een stuk beter.


  ‘Jij was degene die Cunningham uitschakelde,’ bracht hij haar in herinnering.


  ‘Maar ik wed dat jij de politie hebt laten aanrukken, wat hem ervan weerhield me ter plekke neer te schieten.’


  ‘Ik heb Zelda opdracht gegeven de politie te waarschuwen,’ gaf Michael toe. ‘Maar als Shayne me niet had betrokken bij deze affaire, waren we er nooit achter gekomen wat voor smerig spelletje Cunningham speelde.’


  Michael had via een bevriende politieman vernomen dat Cunningham zich van het leven had beroofd voor hij kon worden gearresteerd. Precies zoals Bliss had vermoed.


  ‘Als Shayne me niet in deze affaire had betrokken, was dit allemaal niet gebeurd,’ repliceerde ze. ‘En dan zouden Cunningham en Alan nog leven.’


  ‘Cunningham misschien wel, maar Alan niet. En het was niet Shayne die op het idee kwam om jou in de val te laten lopen, Bliss. Dat was een plannetje van Churchill en Cunningham. Het werd hun te heet onder de voeten en ze moesten een zondebok zoeken.’


  ‘Dus kozen ze mij.’


  ‘Je halfjaarlijkse trip naar Parijs kwam precies op het goede moment, en omdat je toch al een doorn in Churchills oog was, was het een logische keuze. Twee vliegen in één klap, om het zo maar eens te zeggen.’


  Onwillekeurig dacht ze aan de twee mannen die de fatale klap niet hadden overleefd. En waarvoor? Voor een paar nepdiamanten. Het leek zo nutteloos.


  Plotseling voelde ze zich uitgeput. ‘Mag ik nu naar huis?’


  ‘Ja. Ik zal de dokter vragen of hij de papieren in orde maakt.’ Even aarzelde hij. ‘Shayne wordt helemaal gek in de wachtkamer. Ik neem niet aan dat –’


  ‘Nee.’ Resoluut schudde ze haar hoofd. ‘Ik wil hem niet zien.’


  Even leek het erop dat hij zou aandringen, maar tot haar opluchting haalde hij zijn schouders op. ‘Het is jouw keus,’ zei hij mild, waarna hij haar alleen liet.


  Voor de zoveelste keer vroeg ze zich af waarom ze niet verliefd was geworden op deze integere, betrouwbare O’Malley-broer.


  


  De volgende dertig dagen waren de langste die Shayne ooit had doorgemaakt. Bliss, die net zo koppig was als Zelda had voorspeld, weigerde al zijn telefoontjes en brieven te beantwoorden. Ze had ook al zijn cadeautjes teruggestuurd: chocolaatjes, bloemen, een knalroze pluchen krokodil en een antiek parfumflesje dat aan Marie-Antoinette zou hebben toebehoord. Maar zelfs de veelbetekenende grijns op het gezicht van de bezorger, die hem iedere dag de pakjes terugbracht, weerhield hem er niet van het steeds weer te proberen.


  Tot drie keer toe was hij naar Washington gereisd om te getuigen tegen zijn vroegere chef. Hoe meer hij het had over de zaken die ze samen hadden opgelost, hoe helderder hij besefte dat hij zijn integriteit op het spel had gezet.


  De dag dat hij zijn ontslag aanbood, probeerde hij het uit te leggen.


  ‘Weet je het zeker, O’Malley?’ vroeg de baas in Washington hem.


  ‘Heel zeker.’


  ‘We hebben een vervanger voor Cunningham nodig. Ik heb jou aanbevolen.’


  Met een aanbeveling van deze man zou het een fluitje van een cent zijn om de baan te krijgen. Er was een tijd geweest dat Shayne dit aanbod met beide handen zou hebben aangegrepen. Cunningham was dicht bij de top van de piramide gekomen en werd nauwelijks meer gecontroleerd. Dat was dan ook de reden dat het zover had kunnen komen. Macht werkte corruptie in de hand. Weliswaar zou hij zelf nooit een dief of een moordenaar worden, maar wat hij Bliss had aangedaan, bewees dat hij zich op een hellend vlak had begeven.


  ‘Ik ben zeer gevleid, maar mijn besluit staat vast.’


  ‘Jammer. Je hebt bewezen dat je talent hebt.’


  ‘Ach, u weet wat ze zeggen. Je moet je op het hoogtepunt van je carrière terugtrekken,’ deelde hij de man grijnzend mee. Vervolgens stond hij op, nam afscheid en verliet het kantoor.


  


  De volgende ochtend bevond Shayne zich in het vertrek dat door zijn oudste broer een kantoor werd genoemd en bladerde door iets wat moest lijken op een boekhouding.


  ‘Hoe weet je in vredesnaam of je winst of verlies maakt?’ vroeg hij verbijsterd.


  ‘Dat is heel simpel. Als er geld op mijn bank staat, maak ik blijkbaar winst. Als ik mijn reserves moet aanspreken, gaat het niet best met de zaak.’


  ‘Je hebt verschillende tarieven?’


  ‘Ja, voor verschillende situaties.’


  ‘En hier dan? Hier staat “voldaan”.’


  ‘Nou?’


  ‘Nou, er is helemaal geen cheque binnengekomen.’


  ‘Omdat er waarschijnlijk geen cheque was.’


  ‘Heeft die man contant betaald?’


  ‘Nee. Voor hem was het gratis.’


  ‘Gratis?’ Vol ongeloof staarde hij Michael aan. ‘Waarom?’


  ‘Het is een politieagent. Ooit heeft hij mijn leven gered, dus stond ik behoorlijk bij hem in het krijt. Toen zijn jongste zoon zich bij een bende aansloot, liet ik hem naar de gevangenis overbrengen, liet hem de huid volschelden door de knapen die ik in de loop der jaren heb gearresteerd en stuurde hem toen weer naar huis. Nu zit hij weer op school.’


  ‘Michael de heilige.’


  ‘Ik begrijp dat jij je in heel andere kringen voortbewoog, maar in mijn wereld bestaat er zoiets als een vriendendienst.’


  ‘Dat komt in mijn wereld ook voor,’ mompelde Shayne. ‘Maar je moet er wel steeds op letten dat je vrienden je niet overhoop steken.’


  ‘Volgens mij wordt het hoog tijd dat je een nieuwe vriendenkring opbouwt.’


  ‘Volgens mij ook.’ Hij keek zijn broer aan. ‘Het ziet ernaar uit dat je wel een boekhouder kunt gebruiken.’


  ‘Boekhouders kosten geld.’


  ‘Dat is waar, maar als je het me heel vriendelijk zou vragen, zou ik een vriendentarief kunnen hanteren.’


  Michael leek niet eens verbaasd. Hij strekte zijn benen voor zich uit, leunde achterover en kruiste zijn armen voor zijn borst. ‘Zit je te vissen naar een baantje?’


  ‘Ik neem aan van wel.’


  Peinzend wreef Mike over zijn kaken. ‘Ik denk niet dat het zou werken.’


  ‘Waarom niet? Als je denkt dat ik het niet kan –’


  ‘Dat is het niet. Ik weet dat je uitstekend werk zou afleveren, maar ik zie je nog geen bevelen van me aannemen.’


  Eerlijk gezegd had Shayne daar ook zijn twijfels over. Aan de andere kant kon hij zich niet voorstellen dat Michael erg bazig zou zijn. ‘Zolang we het niet proberen, komen we daar niet achter.’


  ‘Ik heb een ander voorstel,’ opperde Mike.


  ‘En dat is?’


  ‘Ik denk dat het beter zou werken als we partners zouden worden.’


  Dat klonk aantrekkelijk. ‘Ik zal mijn deel betalen om me in te kopen.’


  ‘Dat is niet nodig.’


  ‘Dat vind ik wel nodig.’


  ‘Oké.’ Met moeite onderdrukte Mike een grijns. ‘Je hebt me verteld dat je de spionnenwereld de rug wilt toekeren, maar hoe lijkt het je om af en toe wat detectivewerk te doen?’


  ‘Dat lijkt me leuk.’


  ‘Mooi, dan is dat geregeld.’ Hij stak zijn hand uit. Terwijl Shayne zijn hand schudde, verheugde hij zich er al op om met zijn broer te kunnen samenwerken.


  ‘Laten we Roarke bellen,’ stelde Michael voor. ‘Dan kunnen we de avond voortzetten die laatst zo abrupt werd onderbroken.’


  ‘Zo meteen.’ Shayne haalde een papier uit zijn zak. ‘Ik heb je handtekening nodig om te bevestigen dat je me in dienst heb genomen.’


  Michael liet zijn blik over het papier glijden. ‘Ga je een huis kopen?’


  ‘Ja.’


  ‘Te gek,’ was het enige wat Michael zei, waarna hij zijn handtekening zette.


  Te gek, dacht Shayne, toen ze het kantoor verlieten om Roarke te treffen in de kroeg. Nu had hij een baan en een huis. Twee van de drie zaken waren dus geregeld.


  


  ‘Verdorie!’ Voor de derde keer probeerde Bliss de motor te starten. Tevergeefs. Ze stapte uit, sloeg het portier met een klap dicht en deed de motorkap open.


  ‘Kan ik je misschien helpen?’ vroeg Michael even later.


  ‘Hij wil niet starten. Ik neem niet aan dat je iets van auto’s weet?’


  ‘Nee, ik weet alleen dat je in zulke gevallen beter een monteur kunt bellen,’ loog hij. Pas na lang aandringen had hij zijn medewerking aan de samenzwering toegezegd. Per slot van rekening was het uiteindelijk voor haar eigen bestwil.


  ‘Dan moet ik een taxi bellen, want ik heb beloofd op tijd te zijn voor het eten.’


  Ze voegde er niet aan toe dat ze had overgewerkt om haar gedachten af te leiden van Shayne. Dat viel trouwens toch al niet mee, nu hij voor Michael werkte. Even had ze met de gedachte gespeeld om hem de huur op te zeggen, maar ten slotte had ze besloten dat ze Shayne niet wilde tonen dat ze nog steeds pijn leed. Dus gebruikte hij de achterdeur, en wanneer ze elkaar toevallig tegenkwamen, spraken ze niet met elkaar. Toch bleef hij haar cadeautjes sturen, die ze iedere keer weer liet terugbrengen. Behalve gisteren. Dat cadeau was te onweerstaanbaar geweest.


  Natuurlijk zou ze het moeten teruggeven. Ze wilde hem niet het idee geven dat er in haar leven plaats voor hem was.


  ‘Zal ik je een lift geven?’ bood Michael aan. ‘Ik ga toch die kant op.’


  ‘Weet je het zeker? Ik wil je niet tot last zijn.’


  ‘Daar zijn we toch vrienden voor?’ Glimlachend streek hij met een vinger langs haar neus.


  ‘Dat is beter,’ zei hij, toen ze zijn glimlach beantwoordde.


  ‘Wat is beter?’


  ‘Je hebt eindelijk tegen me geglimlacht. Ik dacht dat het nog een maand zou duren voordat je dat weer zou doen.’


  ‘Ik heb je al lang geleden vergeven.’


  ‘Maar Shayne niet.’


  ‘Het is moeilijk,’ mompelde ze, haar blik afwendend van het knappe gezicht dat zo leek op dat van de man van wie ze hield.


  ‘Voor hem ook.’


  Ze zuchtte. ‘Ik weet het.’ Wanneer ze elkaar tegen het lijf liepen, ontging zijn gekwelde, gefrustreerde blik haar niet. Opnieuw zuchtte ze. ‘Nou, als ik op tijd thuis wil zijn –’


  ‘Moeten we nu gaan,’ vulde hij haar aan. Hij deed de motorkap dicht en voelde geen greintje schuldgevoel. De draadjes zouden zo weer vastgemaakt kunnen worden, maar niet nu.


  Onderweg was het alsof ze weer de oude vrienden waren. Ontspannen babbelden ze over van alles en nog wat. Bliss vertelde hem over de veiling waar ze binnenkort haar slag hoopte te slaan.


  ‘Er worden een paar Regency-stoelen geveild waarop ik mijn zinnen heb gezet. In Lafayette had ik ze al willen kopen, maar toen bracht Churchill een veel hoger bod uit. Nu de regering al zijn spullen laat veilen, krijg ik een tweede kans.’


  ‘Het lukt je vast.’


  ‘Ik ben dol op mannen die zo’n vertrouwen uitstralen.’


  ‘Ik heb het volste vertrouwen in je, Bliss. In je doorzettingsvermogen, in je gulle en vergevingsgezinde hart –’


  ‘Ik zei dat ik het niet over Shayne wilde hebben.’


  ‘Dat hebben we ook niet. We hebben het over jou,’ bracht hij haar op milde toon in herinnering. Plotseling bleef hij stilstaan voor een Victoriaans huis, dat hard aan een nieuw verflaagje toe was en waarvan het portaal op inzakken leek te staan. Desondanks zag Bliss onmiddellijk dat het huis mogelijkheden bood.


  ‘Wat is dit?’


  ‘Een huis dat ik je wilde laten zien.’


  ‘O?’ Nieuwsgierig keek ze hem aan. ‘Wil je het kopen?’


  ‘Misschien, maar ik kan wel wat adviezen gebruiken.’


  Ze wierp een blik op haar horloge. Aan de ene kant wilde ze Zelda natuurlijk niet laten wachten. Aan de andere kant was haar nieuwsgierigheid geprikkeld.


  ‘Ik kan wel even door het huis lopen, maar ik heb geen verstand van funderingen en dat soort dingen. Daarvoor zul je een aannemer in de hand moeten nemen.’


  ‘Dat is al gebeurd,’ zei hij, waarna hij haar bij de arm nam en haar naar de voordeur leidde. ‘Met de fundering is niets aan de hand. Het is een degelijk bouwwerk. Het enige wat moet worden vervangen, is het dak.’


  ‘Nou, dat valt dan nog mee.’


  Hij gaf geen antwoord, maar deed de deur open en nodigde haar uit binnen te komen.


  Hoewel het al laat in de middag was, stond de zon nog hoog. De hal baadde in een gouden gloed. ‘De vloer is prachtig,’ zei ze. De verleiding was groot om te bukken en met haar hand over de gladde, glimmende mahoniehouten vloerdelen te strijken. Blijkbaar was het huis helemaal leeg, want haar woorden echoden in de stilte.


  ‘Het is de originele vloer nog. Als je dit mooi vindt, wacht dan maar tot je de slaapkamer op de eerste verdieping ziet.’ Hij gebaarde naar de smalle trap met de subtiel bewerkte houten leuning.


  De traploper was versleten. Onwillekeurig dacht ze aan een traploper die ze in Churchills catalogus had zien staan. De crèmekleurige loper met de donkerroze rand zou hier geweldig staan.


  ‘O!’ In de deuropening van de slaapkamer bleef ze als aan de grond genageld staan en staarde met grote ogen naar de droomslaapkamer.


  Een reusachtig bed met een prachtig gebeeldhouwd hoofdeinde en vier gracieuze pilaren, die op zijn minst twee meter hoog waren, prijkte in het midden van de kamer. De lakens waren ivoorkleurig en waren afgewerkt met kant. Kant dat terugkwam in de randen van de hoofdkussens en de zijden gordijnen, die zo mooi bij de crèmekleurige wanden pasten.


  ‘Het is prachtig,’ fluisterde ze. Het bed deed haar zowel aan de matras in de hut denken als aan de vacht waarop Shayne en zij elkaar hadden bemind.


  ‘Ik ben blij dat het je goedkeuring kan wegdragen,’ fluisterde een stem achter haar. Een stem die zo op die van Michael leek, maar toch net iets anders was.


  Abrupt draaide ze zich om. In de deuropening stond de man die haar zoveel pijn had bezorgd.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  ‘Waar is Michael?’


  ‘Die herinnerde zich plotsklaps dat hij een afspraak had.’


  ‘Dus liet hij me hier alleen met jou achter?’


  ‘Ik vrees dat je gelijk hebt.’ Shayne deed een paar stappen de kamer in. ‘Ik hoopte dat je eraan toe was om te praten, nu je de gift van gisteren hebt geaccepteerd.’


  Bliss deed een stap naar achteren. ‘Dat was een vergissing.’ Waarom had ze die verdraaide windgong in vredesnaam gehouden?


  ‘Het is dezelfde als die bij de hut.’ Hij bleef op haar af lopen.


  ‘Je zult hem terug moeten nemen.’ Ze bleef achteruit lopen totdat ze de matras tegen de holte van haar knieën voelde.


  ‘Daar is het nu te laat voor. Hij is van jou.’ Uit een vaas op het tafeltje naast het bed pakte hij een roze pioen. ‘Heb je er enig idee van hoe erg ik je heb gemist?’


  Niet zo erg als ze hem had gemist, had ze kunnen antwoorden, maar ze zweeg.


  ‘Oké, laat ik je een andere vraag stellen. Heb je er enig idee van hoeveel ik van je hou?’


  Dat waren de woorden die ze al wekenlang wilde horen. De woorden waarvan ze zo vaak had gedroomd. De woorden die ze vreesde te geloven.


  ‘Waarom zou ik dat geloven?’ vroeg ze. ‘Gezien de manier waarop je me hebt –’


  ‘Ik weet het, het was vreselijk,’ viel hij haar in de rede. Zijn ogen boorden zich diep in de hare, en hij ging vlak voor haar staan. ‘En het zou mijn verdiende loon zijn als je nooit meer iets met me te maken zou willen hebben.’


  Met de zachte bloemblaadjes begon hij haar huid te strelen, en ze hunkerde naar de tedere aanraking waarnaar ze zo had verlangd tijdens de vele slapeloze nachten.


  ‘Dat zou verstandig zijn.’ Hoewel ze een poging deed om haar emoties te verbergen, wist ze dat de trilling in haar stem haar verried. Een zuchtje ontsnapte aan haar keel toen hij met de bloem langs haar lippen streek.


  ‘Waarschijnlijk wel.’ Gefascineerd staarde hij naar haar uiteenwijkende lippen. Hij kon nauwelijks weerstand bieden aan de behoefte die hij voelde om haar mond met de zijne te veroveren. Maar hij had zo lang gewacht op deze kans dat hij geen risico wilde nemen. ‘Maar mag ik je een raad geven voordat je daartoe besluit?’


  ‘Wat?’


  ‘Toen we klein waren, placht mijn moeder iets tegen ons te zeggen over je eigen ruiten ingooien.’


  ‘Zelda zegt altijd hetzelfde,’ fluisterde ze.


  ‘Ik begrijp heel goed dat mijn verraderlijke gedrag nooit goed te praten zal zijn, Bliss. Maar als je bereid bent me een tweede kans te geven, beloof ik dat ik de rest van ons leven zal proberen het goed te maken. We passen goed bij elkaar, liefje. Beter dan dat. We zijn voor elkaar geschapen. Laat onze kans op geluk niet lopen omdat je vindt dat je me moet straffen.’


  Dat was natuurlijk precies wat ze had gedaan. Vanaf het moment dat ze Shaynes ware identiteit had ontdekt. Nu ze zijn magere gezicht en de donkere wallen onder zijn ogen zag, besefte ze dat ze niet de enige was die had geleden.


  ‘Hoe weet ik dat je nu de waarheid vertelt?’ vroeg ze, beseffend dat het geen zin had om te ontkennen dat ze bij elkaar pasten. ‘Hoe weet ik dat zodra ik mijn hart weer aan je verpand, je niet zult vertrekken?’


  ‘Ik werk nu voor Mike,’ bracht hij haar in herinnering.


  ‘Dat is waar. En daarvoor werkte je voor Cunningham. Sinds je volwassen bent, reis je over de hele wereld, Shayne. Hoe weet ik dat je er echt klaar voor bent om je te settelen?’


  ‘Omdat ik dit huis heb gekocht, bijvoorbeeld?’


  ‘Heb je het gekocht? Maar ik dacht dat Michael…’ Met nieuwe ogen keek ze om zich heen, en ze stelde zich voor hoe het zou zijn om lange, luie zondagochtenden in dat geweldige bed door te brengen.


  Haar blik werd getroffen door iets op de stoel in de beschaduwde hoek van de kamer. ‘Is dat…’


  ‘Raggedy Ann. Je bent haar die dag vergeten.’


  ‘Ik weet het.’ Hoewel ze de pop had gemist, was ze te trots en te koppig geweest om hem terug te vragen.


  ‘Ik heb het huis leeg gekocht,’ bekende hij. ‘Het enige wat ik tot nu toe heb gekocht, is dat bed, die schommelstoel en die tafel.’


  ‘Ze zijn prachtig. Waar heb je ze vandaan?’


  ‘Lilah zag ze in de krant staan.’


  ‘Lilah?’


  ‘Ik weet niets van antiek, daarom vroeg ik haar om advies.’


  ‘En dat deed ze. Zomaar.’


  ‘Ze was je niet ontrouw, Bliss. Ze probeerde me te helpen in mijn poging je te heroveren.’


  Bliss trok een wenkbrauw op. ‘Waarom denk je dat ik je zal vergeven vanwege een schommelstoel, die zelfs niet uit mijn eigen winkel komt?’


  ‘Omdat ik, hoewel dit gesprek helemaal niet zo gaat als ik had gepland, hoopte dat het idee je zou aanstaan om onze baby’s in die schommelstoel te wiegen.’


  ‘Onze baby’s?’


  ‘Ik wil met je trouwen, Bliss.’ Hij gooide de pioen op het bed en sloot haar in zijn armen. ‘Ik wil baby’s met je maken. Baby’s met groene ogen en een huid die zo zacht is dat zijde er niet aan kan tippen.’


  Hij bracht zijn hand onder haar blouse en streelde haar rug. Smeulende vuurtjes werden weer tot leven gewekt. ‘Ik wil hier die baby’s met je maken, ik wil hier mijn leven met je delen. Hier, in New Orleans, waar we thuishoren. En op een dag, wanneer we oud en grijs zijn, wil ik je in die schommelstoel op de veranda van de hut zien zitten, terwijl ik onze kleinkinderen leer hoe ze rivierkreeftjes moeten vangen.’


  ‘En ik veronderstel dat ik dan al die rivierkreeftjes zal moeten klaarmaken om al die hongerige monden te voeden?’ Weliswaar sprak ze op droge toon, maar de lach in haar ogen maakte hem duidelijk dat het beeld haar aansprak.


  ‘De kinderen zullen hun steentje bijdragen,’ verzekerde hij haar. ‘Want ik zal oud zijn en een hoop rust nodig hebben. Dus na het harde werk zal ik hard toe zijn aan een dutje met oma.’


  Ze schoot in de lach. ‘Dus je wordt een vieze oude man?’


  Het was goed, realiseerde Shayne zich. Een golf van opluchting spoelde over hem heen.


  ‘Reken maar… Wat zeg je ervan, Bliss? Ik heb een leeg huis dat meubels nodig heeft. En liefde. En kinderen. En ik heb natuurlijk een vrouw nodig. De juiste vrouw, de enige vrouw, om me daarbij te helpen.’


  Shayne O‘Malley had tegen haar gelogen, had haar gebruikt, had haar tot de gelukkigste vrouw van de wereld gemaakt en daarna tot de ongelukkigste. En nu, nu ze naar hem opkeek, realiseerde ze zich dat het leven met hem een groot avontuur zou zijn. De vraag was of ze dapper genoeg was om dat avontuur aan te gaan.


  ‘Bliss?’


  Ze was zich ervan bewust dat hij nog steeds op haar antwoord wachtte. Hij had lang genoeg gewacht, besloot ze. Ze hadden beiden lang genoeg gewacht.


  Glimlachend sloeg ze haar armen om zijn nek. ‘Ja, op één voorwaarde.’


  ‘Wat je maar wilt,’ antwoordde hij prompt.


  Ze wist dat hij het meende.


  ‘Als we zoveel kinderen willen, geloof ik dat we meteen aan het werk moeten.’


  Nadat hij een zucht van verlichting had geslaakt, wierp hij zijn hoofd in zijn nek en lachte. ‘Ik wil niet dat ze ooit van me kunnen zeggen dat ik mijn vrouw iets weigerde.’


  Terwijl hij haar op het bed trok dat hij met haar in gedachten had gekocht, besefte hij hoe ironisch het lot was. Jarenlang had hij over de wereld gezworven op zoek naar avontuur, terwijl het avontuur dat hij nodig had hier in zijn achtertuin te vinden was geweest.


  En toen Bliss’ lachende mond de zijne veroverde voor een lange, hartstochtelijke kus besefte hij dat hij eindelijk was thuisgekomen.
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  Na al die jaren was Lorelei Longstreet nog steeds de mooiste vrouw die Michael O’Malley ooit had gezien. Het lange, sluike haar dat over haar naakte schouders viel, had de onwaarschijnlijke kleur van de staart van een palomino, maar Michael die Lorelei al kende toen ze nog een beugel over haar opmerkelijk witte tanden droeg, wist dat het haar eigen haarkleur was.


  Haar ogen, een onbestemd grijs tussen rook en nevel in, glansden als gepolijst zilver in het kaarslicht toen ze de slaapkamer binnen kwam met de soepele tred van een roofkat.


  ‘Weet je hoelang ik hierop heb gewacht?’ spon ze terwijl ze hem vasthield met haar zwoele blik. Haar volle lippen krulden zich in een wetende glimlach. ‘Eeuwen,’ beantwoordde ze haar eigen vraag.


  Michaels hart ging als een bezetene tekeer op een manier die hij maar al te goed kende. Het feit dat hij wist dat ze acteerde, had geen enkel effect op haar hypnotiserende sensualiteit.


  Terwijl haar ogen zijn blik nog steeds gevangen hielden, schoof ze met een gekmakende loomheid een van haar satijnen schouderbandjes naar beneden.


  Hij slikte hoorbaar toen het tweede bandje dezelfde weg ging. Het negligé gleed langs haar lichaam als een waterval van ivoorwitte zijde en belandde in een hoopje aan haar voeten.


  En toen, hoewel hij geen idee had waar ze het had verborgen, gezien het feit dat het negligé niets van haar vrouwelijke rondingen had verborgen, had ze ineens een staalblauw pistool in haar hand.


  ‘Het spijt me, schat. Het is niets persoonlijks. Maar zaken zijn nu eenmaal zaken.’


  Met een blik van spijt op haar gezicht haalde ze de trekker over.


  Alles werd zwart.


  ‘Verrek.’ Michael keek nijdig naar het televisiescherm. Wat was er in vredesnaam met hem aan de hand? Hij had zichzelf nooit als een masochist beschouwd, en toch kwelde hij zijn geest en zijn lichaam met het beeld van Lorelei Longstreet.


  Tien jaar geleden had hij haar voor het laatst in levenden lijve gezien, en het was nog langer geleden dat hij haar in zijn armen had gehouden en haar volle, zoete lippen had gekust. Maar na het zien van de videofilm Hot Ice, haar recentste kaskraker, dwaalden zijn gedachten onherroepelijk af naar hoe het geweest zou kunnen zijn.


  Wat zou er gebeurd zijn als hij al die jaren geleden met haar mee was gegaan naar Los Angeles? Zouden ze werkelijk zijn getrouwd, zoals ze zo vaak hardop had gefantaseerd? Zou hij haar voluptueuze lichaam nog voller hebben zien worden door zijn kind dat groeide in haar buik?


  Zou Lorelei ook dan een van de stralendste sterren aan het firmament van Hollywood zijn geworden? En zo ja, zou ze dan nog steeds van hem hebben gehouden? Als ze dat tenminste ooit had gedaan.


  Dat was geen prettige gedachte, en hij probeerde ze weg te spoelen met het blikje bier dat hij bij zijn pizza had besteld.


  ‘Ze hield van me.’ Voor een man die in de regel overliep van zelfvertrouwen was Michael behoorlijk onzeker van zichzelf waar het Lorelei betrof. ‘Voorzover een jong meisje daartoe in staat is,’ voegde hij er met zijn gebruikelijke mengeling van eerlijkheid en pragmatisme aan toe.


  Hij was achttien geweest en Lorelei – die twee klassen had overgeslagen – net zestien toen ze uit elkaar gingen. Ze had hartverscheurend gehuild en hem gesmeekt de hem aangeboden basketbalbeurs te accepteren, zodat hij samen met haar in Los Angeles kon gaan studeren. Maar dat zou hebben betekend dat hij zijn moeder alleen achter had moeten laten met de zorg voor zijn twee jongere – en lastige – broertjes.


  Hoeveel hij ook van het beeldschone meisje had gehouden, en ook al had het zijn hart gebroken om haar vliegtuig kleiner en kleiner te zien worden, hij had het zijn plicht gevonden om te blijven en te proberen de plaats in te nemen van de globetrottende, Pulitzerprijs-winnende fotojournalist die zijn vader was.


  Natuurlijk waren ze veel te jong geweest. Tijd en afstand hadden hun tienerromance geleidelijk om zeep geholpen. En natuurlijk waren er sindsdien andere vrouwen geweest, maar een deel van zijn hart zou voor altijd toebehoren aan het meisje dat zijn eerste liefde was geweest. Het meisje dat in de loop der jaren was uitgegroeid tot de spreekwoordelijke ijsprinses, een koele, sexy blondine die herinneringen opriep aan Hitchcocks heldinnen.


  ‘Het zou toch niets geworden zijn,’ herhaalde Michael voor de zoveelste keer in jaren.


  


  Aan de andere kant van het land voelde het object van zijn frustraties zich allesbehalve een van Amerika’s lievelingen. De locatieopnamen in Santa Monica dreigden uit te lopen op een nachtmerrie.


  Om te beginnen was een vastberaden fan er ondanks de verscherpte veiligheidsmaatregelen in geslaagd langs de bewakers te glippen en haar een liefdesgedicht van tien kantjes in handen te drukken.


  Niet alleen had de man daarbij de beste opname verpest van de scène waarin haar personage – een teruggetrokken schrijfster van detectiveromans wier leven steeds meer op dat uit haar boeken begon te lijken – van de beroemde pier springt om te ontsnappen aan de man die haar belaagt, bovendien had zijn vreemde, maniakale gedrag haar angst aangejaagd.


  Hoewel het al augustus was, was het water van de oceaan nog steeds koud, en na de derde take begon ze zich af te vragen waarom ze er in vredesnaam op stond haar eigen stunts te doen. En daar kwam nog bij dat de regisseur, de perfectionist Eric Taylor, ervan overtuigd was dat tien takes altijd beter waren dan één, hoe goed die ook was.


  ‘Cut!’ riep Taylor uiteindelijk. ‘We raken dat rotlicht kwijt.’


  ‘Cut,’ herhaalde de regieassistent.


  ‘Dat werd tijd ook,’ bromde Lorelei terwijl de kleedster aan kwam snellen met een handdoek en een ruime sweater. Ze bedankte de vrouw en trok het ding aan over haar natte jurk, die verleidelijk maar ijskoud aan haar lichaam kleefde. Daarna ging ze op weg naar haar trailer om droge kleren aan te trekken.


  ‘Nooit geweten dat blauw zo’n aantrekkelijke huidskleur kon zijn,’ zei een diepe stem.


  Ze wierp een spottende blik op de man die iets terzijde zat met een laptop op zijn schoot. ‘Je beseft hoop ik wel dat dit allemaal jouw schuld is? Kon je geen andere manier bedenken waarop ze aan haar belager kon ontkomen?’


  ‘Manieren genoeg,’ antwoordde Brian Wilder, de man die het script van de film had geschreven, prompt. ‘Maar dit was de beste manier om te zorgen dat je nat werd.’


  ‘En we willen al die hitsige mannen in de bioscoop natuurlijk niet teleurstellen, hè?’


  Hij schoot in de lach. ‘Ik heb dit script niet voor kinderen geschreven.’ Hij trok veelbetekenend zijn blonde wenkbrauwen op. ‘Geloof me, meid, dankzij jouw aanblik in die natte jurk gaan we in het openingsweekend alle records breken.’


  Onwillekeurig verscheen er een glimlach op haar gezicht. Brian was een van Hollywoods gouden jongens. Hoewel hij nog maar begin dertig was, wilde elke producer in Hollywood hem hebben, was hij al meervoudig miljonair en bezat hij een villa in Bel Air, een strandhuis in Santa Monica en een ranch in de San Fernando-vallei.


  Hij was ook, volgens de roddelbladen, Hollywoods meest begeerde vrijgezel. Dit was de vierde film die ze samen maakten, en voorzover Lorelei dat kon beoordelen, was de roem hem totaal niet naar het hoofd gestegen.


  ‘Wat heerlijk toch dat je werk zo wordt gewaardeerd,’ zei ze lijzig terwijl ze haar armen om haar bovenlijf sloeg en probeerde het klappertanden te bedwingen.


  De opnames waren zo uitgelopen dat ze geen tijd meer had voor een heet bad, als ze tenminste op tijd wilde zijn voor haar afspraak met de eigenaar van een trendy restaurant in Beverley Hills, die ze vanavond na een zinloze relatie van drie maanden de bons wilde geven.


  ‘Je bent een dijk van een actrice, Lorelei,’ zei Brian, voor de verandering serieus. ‘Maar je bent nu eenmaal beroemd om dat lijf van je, en je kunt niet verwachten dat de mensen je opeens gaan waarderen alleen om je acteerprestaties.’


  Zijn woorden waren helaas maar al te waar. Ze wist dat ze kon acteren en ze wenste vurig dat haar fans haar om die reden zouden waarderen in plaats van om haar weelderige lichaamsvormen.


  ‘Ik denk erover om ermee op te houden.’ Ze betreurde de woorden op hetzelfde moment dat ze ze eruit gooide.


  Brian trok zijn wenkbrauwen verrast op. ‘Dat meen je niet.’


  Een beetje geschrokken probeerde ze terug te krabbelen. ‘Ik zei dat ik erover dacht, niet dat ik al iets heb besloten.’


  ‘Wat zou je dan willen doen?’


  ‘O, van alles,’ zei ze luchtig, niet van plan te beginnen over het script waaraan ze nu al bijna een jaar werkte. Het was een bitterzoete liefdesgeschiedenis over twee tieners, die veel weg had van haar eigen mislukte romance, jaren geleden. ‘Voorlopig zou ik echt niet van de honger omkomen.’


  Hij hield zijn hoofd scheef en nam haar onderzoekend op. ‘Je hebt het koud,’ stelde hij vast. ‘En je bent moe. Je hebt de laatste tijd veel te hard gewerkt. En als je het mij vraagt, zou het goed voor je zijn als je er een tijdje tussenuit ging wanneer we klaar zijn met de opnames in New Orleans.’


  Hij vertelde haar niets nieuws.


  ‘Wat ik nodig heb,’ zei ze met een flitsende grijns die contrasteerde met haar koele, blonde uiterlijk, ‘zijn droge kleren.’ Ze tikte even tegen zijn wang. ‘Ik zie anders de koppen al voor me. Actrice verandert in ijspegel. Topscenarioschrijver verantwoordelijk voor tragisch heengaan.’


  Hij begon te lachen, zoals de bedoeling was, en ging weer aan de slag. Morgenochtend zou er vast een heel pak met revisies in haar trailer liggen te wachten, dacht ze terwijl ze doorliep.


  Toen ze even later in de krappe trailer haar natte kleren uittrok en een spijkerbroek met een T-shirt aantrok voor de rit naar huis, vroeg ze zich af hoe ze ooit had kunnen denken dat filmactrice een glamourberoep was.


  


  De man zat alleen in het donker en keek naar het televisiescherm terwijl Lorelei zich na een snelle douche omkleedde in een simpel recht jurkje van zijde, dat haar rondingen echter niet kon verhullen. Haar slaapkamer, in dezelfde zeegroene tint geschilderd als haar jurk, was een oceaan van koele sereniteit. De man wist dat ze veel hartstochtelijker was dan haar uiterlijk verraadde.


  Hij keek toe terwijl ze een zilveren borstel door haar lange, sluike haar haalde en richtte zijn aandacht toen genietend op haar benen terwijl ze zich vooroverboog naar de spiegel om haar ogen op te maken. Een vrouw die kousen met een kanten boord verkoos boven een makkelijke panty was een vrouw die kon genieten van de sensuelere kant van het leven. Een vrouw met een erotische aard.


  Lorelei Longstreet was even verlokkelijk als de mythische sirene van de Rijn naar wie ze was vernoemd. En na al die maanden van wachten en kijken zou ze binnenkort van hem zijn.


  Zoals altijd verscheen er bij die gedachte een glimlach op het gezicht van de man. En terwijl hij toekeek toen ze haar volle, sensuele lippen met lipgloss verleidelijk liet glanzen, speelde hij met het stuk waslijn in zijn hand en stelde hij zich voor dat hij er Lorelei Longstreets slanke polsen mee zou vastbinden.


  


  Lorelei was blij dat de opnames in de week daarna weer in de studio plaatsvonden. Ze was niet bepaald bang uitgevallen, maar de recente gebeurtenissen hadden haar wel bewuster gemaakt van de gevaren die het beroemd zijn meebracht.


  Ze bevond zich in haar kleedkamer en wilde net aan haar gebruikelijke lunch van tomatenplakjes met een half bekertje cottagecheese beginnen, toen er werd geklopt.


  ‘Pakje voor u, Miss Longstreet,’ riep een van Eric Taylors assistenten door de dichte deur.


  Ze opende de deur, bedankte de jongeman en maakte de envelop open, in de veronderstelling dat Brian weer met nieuwe wijzigingen kwam.


  In plaats van de verwachte blaadjes met tekst bevatte de envelop een kleinere, witte envelop. Op het moment dat ze haar naam in getypte letters zag staan, verkilde ze. Ze holde naar de deur, maar de assistent was al weer in de doolhof van gangen verdwenen.


  Ze sloeg de deur dicht, leunde ertegenaan en sloot haar ogen in een poging haar hart tot bedaren te brengen en haar hoofd koel te houden. Het hielp niet erg, en met trillende vingers pakte ze de telefoon en draaide het inmiddels bekende nummer van de politie van Los Angeles.


  Nog geen twintig minuten later stond inspecteur Matt Gerard voor de deur.


  ‘Je hebt hem niet opengemaakt?’ Zijn gezicht stond grimmig, een teken van de ernst van de situatie.


  ‘Nee. Ik herinnerde me wat je zei over het beschadigen van bewijsmateriaal.’ Ze zei er niet bij dat de voornaamste reden was geweest dat ze bang was om te lezen wat de man die zich hardnekkig haar ‘toegewijdste fan’ noemde nu weer had geschreven.


  ‘Goed gedaan, meisje.’


  Omdat de inspecteur zo hard aan de zaak werkte, nam Lorelei hem zijn wat paternalistische houding niet kwalijk. Ze keek toe terwijl hij de envelop voorzichtig opende. Hij slaagde erin het velletje papier eruit te trekken zonder de flap van de brief aan te raken, waar volgens het lab misschien sporen waren achtergebleven.


  ‘Mijn liefste Lorelei,’ las de inspecteur hardop voor. ‘Wat was je weer geweldig bij de opnames op locatie in Santa Monica, hoewel mijn hart brak toen ik zag hoe koud je het had. Ik zag het kippenvel op je armen, zag je tepels hard worden van het ijzig koude water, en ik verzon allerlei manieren om je heerlijk op te warmen.’


  Lorelei huiverde even en hoopte dat de schrijver van de brief niet in details zou treden. Dat was helaas ijdele hoop, zodat ze gedwongen was te luisteren naar de seksfantasieën van een gestoorde geest. Hoewel ze zich er het liefst voor had willen afsluiten, had de inspecteur haar verzekerd dat het erg belangrijk was dat ze goed luisterde naar alles wat de man schreef, voor het geval hij iets losliet dat zijn identiteit verraadde – een klein, schijnbaar onbetekenend detail dat alleen zij kon herkennen.


  ‘Ik fantaseerde dat ik je vastbond aan de hoge, slanke posten van je bed,’ las Gerard onverstoorbaar verder, ‘en stelde me voor dat ik ons samen bekeek in de grote spiegel aan de binnenkant van je kastdeur.’


  De inspecteur keek haar aan met donkere ogen die haar altijd deden denken aan een terneergeslagen bloedhond. ‘Hij is in je huis geweest.’


  ‘Kennelijk.’ Haar mond was droog geworden en ze slikte moeizaam. ‘Vorige week heeft mijn huishoudster een man binnengelaten die zei dat hij door het kabelbedrijf was gestuurd om het signaal te controleren.’


  ‘Die heeft ze zonder meer binnengelaten?’


  ‘Niet zonder meer natuurlijk,’ voerde Lorelei ter verdediging van haar trouwe hulp aan. ‘Ik had haar gevraagd het kabelbedrijf te bellen omdat ik bij bepaalde kanalen last heb van sneeuw. Haar kennende, zal ze heus wel naar een legitimatie hebben gevraagd.’


  ‘Legitimaties kunnen worden vervalst,’ zei hij nijdig.


  Het leek wel of Gerard de hele zaak persoonlijk opvatte. De afgelopen twee maanden had ze de indruk gekregen dat hij een van die ouderwetse politiemannen was die echt hart voor de zaak had en erin geslaagd was tijdens zijn lange loopbaan schone handen te houden. Dat nam niet weg dat ze soms bijna net zoveel moeite met hem had als met haar achtervolger.


  ‘Als jij je zin kreeg, sloot ik mezelf op in mijn huis, ging niet naar mijn werk, nam de telefoon niet meer aan en schoot iedereen neer die het waagde bij me aan te bellen. Ik zou zelfs geen pizza meer kunnen bestellen.’


  Zijn blik gleed vluchtig over haar in spijkerbroek en T-shirt geklede lichaam. ‘Volgens mij eet je niet zo vaak pizza.’


  De inspecteur schatte de zaak goed in. Ze kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst pizza had gegeten.


  ‘Daar gaat het niet om.’ Ze rechtte haar rug, blij met de lichte irritatie die haar angst hielp te verdrijven. ‘Ik doelde op het feit dat je me het liefst huisarrest zou geven tot deze man gepakt is.’


  ‘Dat klopt. Ik acht deze man tot moord in staat.’


  Zijn woorden wakkerden haar angst weer aan. ‘Dat weet ik.’ Ze zuchtte. ‘Het is alleen zo frustrerend allemaal. En angstaanjagend.’


  ‘Heel verstandig om bang te zijn. Dan blijf je alert.’ Hij richtte zijn aandacht weer op de brief. ‘Ik stel me de angst en de opwinding in je ogen voor als ik je nachthemd van je lichaam scheur – dat zeegroene nachthemd dat zo mooi past bij je slaapkamermuren en –’


  ‘O, mijn hemel,’ zei Lorelei terwijl ze haar adem inhield.


  ‘Wat is er? Hij zal wel in je slaapkamer zijn geweest en toen gezien hebben –’


  ‘Nee,’ viel ze hem weer in de rede. ‘Je begrijpt het niet. Gisteravond heb ik met een paar vriendinnen gegeten. Niets bijzonders, dat doen we zo eens in de maand. Ik was gisteren jarig… en daarom gaven ze me een cadeau.’


  ‘Zeg niet dat je een nachthemd kreeg.’


  ‘Een zeegroen nachthemd dat ik zo mooi vond dat ik het meteen heb aangetrokken toen ik thuiskwam.’


  Hij vloekte. ‘Die hufter heeft een camera in je slaapkamer verstopt.’


  De wetenschap dat de man die haar belaagde haar vanuit het donker had bespioneerd terwijl ze lag te slapen, joeg haar de stuipen op het lijf.


  ‘Nu is het genoeg,’ zei hij vastbesloten. ‘Je zult de reis naar New Orleans moeten afzeggen.’


  ‘Onmogelijk.’ Ook al wist ze diep in haar hart dat de inspecteur gelijk had, ze was altijd een trouw aanhanger geweest van de opvatting dat de show altijd door moest gaan, wat er ook gebeurde. ‘We liggen al hopeloos achter op schema en –’


  Nu was het Gerards beurt om haar in de rede te vallen. ‘Dat is Taylors probleem,’ zei hij kortaf.


  ‘Klopt. Maar mijn naam staat op de borden, en de studio heeft gedreigd de zaak in eigen hand te nemen als Eric nog meer vertraging oploopt. En trouwens,’ voegde ze eraan toe alsof haar dat nu pas te binnen schoot, ‘het lijkt me veiliger om een tijdje de stad uit te gaan.’


  ‘Niet als die kerel je volgt.’


  Daar zat iets in.


  ‘Ik zal contact opnemen met de politie van New Orleans,’ besloot hij. ‘Ondertussen zal ik zorgen dat er zo snel mogelijk een ploeg van het lab komt om de camera of camera’s weg te halen en te zoeken naar vingerafdrukken.’


  ‘Denk je dat hij zo slordig is geweest?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij naar waarheid. ‘Maar de apparatuur die die kerel in je huis heeft geplaatst vertelt ons misschien meer. En je moet maar denken dat hoe meer hij gefixeerd raakt op zijn zieke fantasieën, des te groter de kans dat hij een fout maakt.’


  ‘Dat is niet bepaald bemoedigend.’ Lorelei wilde er niet eens aan denken dat haar belager nog verder zou gaan dan nu.


  ‘Het is mijn werk niet om bemoedigend te zijn. Het is mijn werk om te proberen jou in leven te houden. En om die vervloekte gek te grijpen voordat hij de grens tussen fantasie en werkelijkheid overschrijdt.’ Hij wreef over zijn gezicht. ‘We weten nu in elk geval iets meer.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Hij heeft verstand van camera’s.’


  ‘Dat hebben er meer in Hollywood.’


  ‘Klopt, maar het is in elk geval een aanknopingspunt. Ik wil nog een keer met Taylor praten. En met iedereen die bij je huidige film betrokken is.’


  Voor iemand die ervoor had gekozen door het leven te gaan als heldin van het witte doek was Lorelei erg op haar privacy gesteld. En hoewel ze er niet in was geslaagd haar recente problemen geheim te houden – na de eerste brief hadden de bladen op de een of andere manier lucht van de zaak gekregen – vond ze het een akelig idee dat haar collega’s ondervraagd zouden worden.


  ‘Je verdenkt toch niet een van de mensen met wie ik samenwerk?’


  ‘Het is mijn werk om iedereen te verdenken.’


  Lorelei wist dat de inspecteur gelijk had, maar toch was het de deprimerendste opmerking die ze ooit had gehoord.


  Ondanks het feit dat Eric Taylor tijdens het filmen soms wat besluiteloos leek, reageerde hij heel stellig toen hij hoorde dat Lorelei weer een brief had gekregen.


  ‘Dat doet de deur dicht,’ zei hij. ‘Ik zal nu doen wat ik meteen had moeten doen. Ik ga een lijfwacht huren die dag en nacht op je zal passen.’


  ‘Dat is nergens voor nodig,’ zei Lorelei, net als de andere keren dat hij het onderwerp ter sprake had gebracht.


  ‘Dat maak ík wel uit. Afgezien van persoonlijke aspecten staan er enorme zakelijke belangen voor mij op het spel. En als die belangen vergen dat ik moet investeren om dat lekkere lijf van jou heel te houden, dan moet dat maar.’


  ‘Je kunt het altijd zo leuk zeggen,’ zei ze nijdig, hoewel ze ook nu weer blij was met de irritatie die hielp haar angst te onderdrukken.


  ‘Als je een betere tekst wilt, dan ga je maar naar Wilder toe. Ik ben gewoon maar een uitgeputte, overwerkte regisseur die probeert te voorkomen dat zijn film wordt afgepakt door die vervloekte krentenwegers die tegenwoordig de dienst uitmaken in de studio’s.’


  Hij wendde zich tot Gerard, die met zijn armen over elkaar tegen de deurpost leunde. ‘Zou jij deze koppige dame willen uitleggen dat een lijfwacht de perfecte oplossing is? Vooral nu we zoveel scènes op locatie gaan filmen?’


  ‘Het kan geen kwaad,’ zei de inspecteur.


  Hoewel Lorelei vanaf het begin tegen de komst van een lijfwacht was geweest, wenste ze nu vurig dat de inspecteur wat overtuigender had geklonken.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Na een week werken als blackjackcroupier in een van de bootcasino’s – om erachter te komen welke dealers de winst afroomden – stonken Michaels kleren naar sigarettenrook en gonsde zijn hoofd van het lawaai van de jackpotbellen. Hij verheugde zich op de relatieve rust van zijn kantoor.


  Na zijn vertrek bij de politie van New Orleans had hij zijn detectivebureau geopend. Hoewel hij een politieman in hart en nieren was geweest, had hij ontslag genomen na een aanvaring met diverse instanties die niet hadden gewild dat bekend werd dat er een serieverkrachter rondliep in de stad om de toeristen niet af te schrikken.


  Dat was het einde geweest van zijn politieloopbaan en het begin van Blue Bayou Investigations. Maar omdat het hem niet zo had getrokken de rest van zijn leven door motelramen te gluren op zoek naar overspelige echtgenoten, had hij besloten zich te specialiseren in bedrijfsbeveiliging en persoonlijke bescherming.


  Doordat de tijden steeds roeriger werden, kreeg hij meer werk dan hij aankon. Dat was een van de redenen dat hij dolblij was dat hij zijn broer Shayne als partner kon aantrekken.


  Shayne, die pas sinds kort weer in New Orleans woonde na jarenlang een duister bestaan in de Europese contraspionage te hebben geleid, begroette hem met een brede grijns toen hij het kantoor boven een antiekwinkel in het French Quarter binnen stapte.


  ‘Je hebt je mannetje vast en zeker te pakken gekregen,’ zei hij.


  ‘Zoals gewoonlijk. Alleen bleek het deze keer een vrouw te zijn.’


  Hij keek om zich heen. Hoewel Shayne en hij nu al bijna drie maanden samenwerkten, kon hij maar niet aan de veranderingen wennen. Voordien was het kantoor een gezellige rommel geweest; nu was het keurig opgeruimd en volgestouwd met moderne computerapparatuur.


  Hij liep naar de koelkast, pakte er een flesje bier uit, bood zijn broer er eentje aan en wipte toen de dop van de twee flesjes.


  Shayne zette het flesje aan zijn mond. ‘Dit is een van die dingen die ik al die tijd verschrikkelijk heb gemist,’ zei hij met een goedkeurende blik op het bruine flesje.


  Michael nam een slok van zijn eigen bier. ‘Ik dacht dat Europa zo’n paradijs voor bierdrinkers was.’


  ‘Het bier stroomt daar als water,’ erkende Shayne. ‘Maar ik bewoog me meer in kringen waar champagne werd gedronken.’


  ‘Zal niet meegevallen zijn,’ teemde Michael. ‘Hoe hield je het al die jaren vol om de rol van rijke playboy te spelen?’


  Shayne grijnsde breeduit, en heel even moest Michael denken aan die dag, lang geleden, dat zijn broertje hem eindelijk had verslagen met basketbal.


  ‘Ja, het is smerig werk,’ zei Shayne met pretlichtjes in zijn ogen. ‘Maar iemand moest zich toch opofferen voor Amerika.’


  Michael liet zich op de dure leren bank vallen die onlangs de plaats had ingenomen van zijn oude, doorgezakte sofa, legde zijn voeten op de gehavende houten tafel die hij met hand en tand had verdedigd toen Shayne hem wilde vervangen door een modern exemplaar van chroom en glas, nam nog een slok van zijn bier en slaakte een diepe zucht. Het was zomer in New Orleans, en de warme, vochtige lucht hing als een dik gordijn over de stad. De antieke airconditioning in het gebouw deed weinig meer dan de klamme lucht verplaatsen, en zijn hemd plakte alweer aan zijn rug.


  Shayne daarentegen zag er koel en fris uit in zijn overhemd van witte zijde. Er was geen kreukje te bekennen, dacht Michael bij zichzelf. Geen wonder dat zijn broer het zo lang had volgehouden bij de jetset.


  Hoewel Michael zichzelf altijd als een verdraaid goede undercoveragent had beschouwd, wist hij zeker dat hij de rol van puissant rijke, geen-vuiltje-aan-de-lucht-playboy nog geen dag had volgehouden.


  ‘Over levensstijl gesproken,’ merkte Shayne op. ‘Het valt me een beetje tegen dat het leven van een detective heel anders is dan ze op de televisie laten zien.’


  ‘Verveelt het je nu al?’


  Het zou Michael niets verbazen. Shayne leek net als hun andere broer Roarke de zwerflust van hun vermaarde vader te hebben geërfd, maar Roarke leek zijn vrije bestaan te hebben opgegeven en zou binnenkort zelfs in het huwelijk treden met zijn grote liefde Daria Shea.


  En aangezien Shayne op zeer goede voet was komen te staan met de huisbazin van het detectivebureau, antiquair Bliss Fortune, had Michael gehoopt dat de jongste van de broertjes O’Malley in het voetspoor van Roarke zou treden. Michael moest eerlijk toegeven dat hij het heerlijk vond zijn twee broers weer in de buurt te hebben. Het was bijna net als vroeger, maar dan zonder de lasten van toen.


  ‘O, nee, absoluut niet,’ stelde Shayne hem gerust. ‘Al was het alleen maar omdat ik mijn handen vol heb aan die dozen met papieren die jij vrolijk een boekhouding durft te noemen. Nee, ik had me gewoon voorgesteld dat we omringd zouden zijn door mooie vrouwen die zich willig in onze armen zouden werpen. Net als in series als Magnum, bedoel ik.’


  ‘Wat zou jij met die vrouwen moeten? Jij hebt Bliss toch?’


  De duivelse lichtjes verdwenen uit Shaynes lichtblauwe ogen, en hij kreeg een serieuze uitdrukking op zijn gezicht. ‘Daar zeg je wat.’ Hij nam een lange slok uit zijn fles bier. ‘Ze is anders,’ zei hij toen.


  ‘Bijzonder,’ voegde Michael eraan toe. Als Bliss en hij niet zulke goede vrienden waren geworden, had hij misschien zelf wel een poging gewaagd bij de warmbloedige antiekverkoopster. Maar dat was voordat Shayne ten tonele was verschenen.


  Shayne zuchtte. ‘Dat is ze zeker.’


  Michael hoorde de aarzeling in zijn broers stem. ‘Problemen?’ informeerde hij achteloos.


  ‘Nee.’ Shayne schudde zijn hoofd. ‘Niet echt. Er zijn gewoon een paar dingen waar ik nog niet uit ben.’


  ‘Als je haar maar geen pijn doet. Want als je dat ooit doet, dan schiet ik je neer, ook al ben je honderd keer mijn kleine broertje.’


  ‘Klinkt redelijk.’ De grijns was terug, nog een tikje sardonischer dan eerst.


  Michael, die wist dat zo’n grijns niets goeds voorspelde, keek hem achterdochtig aan. ‘Wat heb je je nu weer op de hals gehaald?’ informeerde hij.


  ‘Wie, ik?’ Shayne keek hem met grote ogen aan.


  ‘Ja, wie anders? En probeer me maar niets wijs te maken, want daar ken ik je veel te goed voor.’


  Deze keer klonk Shaynes zucht diep en theatraal. ‘O, gij die van zo weinig vertrouwen blijk geeft. Vertrouw je me echt niet?’


  In feite waren zijn beide broers de enige mensen die Michael vertrouwde. Plus zijn moeder natuurlijk, maar daar ging het nu niet om. ‘Zeg op,’ drong hij aan.


  ‘Ik kreeg een heel interessant telefoontje vandaag,’ onthulde Shayne, die maar wat blij leek dat hij zijn liefdesleven voor het moment kon laten rusten. ‘Van een mogelijke cliënt in Los Angeles. Hij schijnt binnenkort onze fraaie stad voor zaken te moeten bezoeken en is op zoek naar een bedrijf dat persoonlijke bescherming verleent.’


  ‘Dan is hij bij ons aan het goede adres.’


  ‘Dat zei ik ook tegen hem. Ik heb hem eerst verteld dat we de allerbeste zijn en dat we misschien wel tijd kunnen vrijmaken, uiteraard tegen ons gebruikelijke tarief van duizend dollar per dag plus onkosten.’


  ‘Duizend dollar per dag?’ Michael zette het lege flesje op tafel.


  ‘Plus onkosten.’


  ‘Dat is meer dan het dubbele van ons gebruikelijke tarief.’


  ‘Klopt. Maar we zijn nu ook met zijn tweeën. Bovendien, Mike, kan deze knaap het zich permitteren… en zou deze zaak die gratis klus van jou van vorige week weer compenseren.’


  ‘Zou jij dan anders hebben gehandeld? De man van die vrouw ontvoerde haar kind onder haar ogen, Shayne. En de politie deed niets om hem te vinden.’


  ‘Dat kleine meisje was ook zijn dochter.’


  ‘De man is een dronkenlap en een kruimeldief. De rechter heeft niet voor niets alleen de moeder de voogdij gegeven. En was het nou zo erg dat ik haar voor niets heb geholpen? Het mens moet al hard genoeg voor haar centen ploeteren. Had ik haar dan moeten laten stikken?’


  ‘Echt iets voor mijn grote broer.’ Shayne hief zijn flesje in Michaels richting. ‘Sint Michael, voorvechter van weerloze dieren, vrouwen en kinderen.’


  ‘Soms kun je iemand nu eenmaal niet laten zitten,’ bromde Michael. De wending die het gesprek nam, beviel hem allerminst. Sinds wanneer was het een misdaad om iets voor een ander te doen?


  ‘Je hebt gelijk,’ zei Shayne tot zijn verrassing. ‘En als je het wilt weten, ik hoop dat ik in jouw plaats hetzelfde zou hebben gedaan. Feit blijft echter dat we de huur ergens van moeten betalen, dat er brood op de plank moet komen en dat er geld moet komen om een seizoenkaart voor de New Orleans Saints te kopen. Vandaar mijn Robin Hood-actie.’


  ‘Dus we gaan de rijken beroven om de armen te helpen?’


  ‘Weet jij iets beters?’


  ‘Nee,’ gaf Michael toe. ‘Net als al jouw plannetjes zit er een zekere kromme logica in.’


  ‘Natuurlijk.’ Het ontbrak Shayne al net zomin als zijn beide broers aan zelfvertrouwen. ‘Moet je luisteren. Het zit dus zo. Er komt een filmploeg naar New Orleans om op locatie te filmen.’


  ‘En ze willen ons inhuren om de fans op afstand te houden,’ raadde Michael.


  ‘Zoiets, ja. Het schijnt dat de hoofdrolspeelster een nogal opdringerige fan heeft.’


  ‘In Los Angeles?’


  ‘Ja, maar volgens de inspecteur die de zaak daar in behandeling heeft, bestaat de kans dat die knaap zo geobsedeerd door haar is, dat hij haar hierheen volgt. Ik heb de regisseur – dat is trouwens Eric Taylor, de knaap die al die actiefilms regisseert – verzekerd dat jij ervaring met dit soort belagers hebt.’


  Meer dan hem lief was, dacht Michael grimmig. De vrouw met wie hij eens dacht te zullen trouwen, was door twee verschillende mannen achtervolgd. De tweede was bijna haar dood geworden. Als hij niet juist op dat moment naar haar huis was gegaan…


  ‘Nou,’ zei hij terwijl hij de gedachte aan die trieste kerstdag van zich afzette, ‘wie is de ster die we moeten beschermen?’


  ‘Dat is nu juist zo grappig.’ Shaynes grijns werd breder. ‘Het gaat om een oude bekende.’


  Er draaide iets in Michaels maag. Nee, dat was onmogelijk, zei hij tegen zichzelf. Het leven was een aaneenschakeling van toevalligheden, maar het noodlot zou hem vast niet zo’n lage streek leveren.


  ‘Ik neem aan dat die oude bekende ook een naam heeft?’


  Shayne leunde achterover in de hoge bureaustoel die meer had gekost dan Michaels eerste auto en keek zijn broer met een uitdrukking van opperste voldoening aan. ‘Het is niemand minder dan Lorelei Longstreet.’


  


  ‘Ik heb iemand gevonden,’ zei Eric terwijl hij samen met Lorelei op de veranda van haar huis in Malibu zat.


  Als ze haar armen uitstak, kon ze de huizen van haar buren bijna aanraken. Toen ze het huis op het strand had gehuurd, had ze het feit dat de oceaan aan haar voeten lag belangrijker gevonden dan haar privacy, maar nu twijfelde ze aan de wijsheid van die beslissing.


  Ze liet haar vinger over de rand van haar wijnglas gaan. ‘Het bevalt me allemaal niets.’


  ‘Dat weet ik.’ Hij keek haar meelevend aan. ‘Ik maakte wel een grapje over mijn investeringen en zo, maar de waarheid is dat ik het mezelf nooit zou vergeven als jou iets overkwam.’


  ‘Er zal me niets overkomen.’ Ze zei het resoluut, alsof het alleen daardoor al waar was.


  ‘Niet als het aan mij ligt.’


  Ze bleven een tijdje zwijgend zitten. Lorelei keek naar een jongeman die langs de vloedlijn jogde, vergezeld door een golden retriever, en benijdde de zorgeloze aanblik van zowel man als hond.


  ‘Dus,’ zei ze toen, wetend dat er geen ontsnapping mogelijk was tot haar belager was gepakt, ‘je hebt het bureau gebeld dat inspecteur Gerard heeft aanbevolen?’


  ‘Ja. Blue Bayou.’


  ‘Klinkt leuk.’ Te leuk voor een bedrijf dat zich bezighield met potentiële moordenaars, dacht ze.


  ‘De man die ik sprak, klonk ook aardig.’


  De blik van de regisseur bleef rusten op een jong, blond meisje in een bikini die amper haar vrouwelijkheden bedekte. Er was een tijd geweest dat Lorelei niets achter zijn duidelijke reactie op het mooie, schaars geklede meisje zou hebben gezocht, maar door de recente gebeurtenissen was ze zich onwillekeurig gaan afvragen of een man die ze bewonderde, zoals haar regisseur, van een geïnteresseerde man in een geobsedeerde jager kon veranderen.


  Eric zuchtte toen hij de jonge vrouw een gebruinde jongeman zag omhelzen die al even knap was als zij. ‘In elk geval,’ zei hij, zich weer tot Lorelei wendend, ‘deze O’Malley verzekerde me dat zijn bureau veel ervaring heeft met dit soort zaken. En dat klopt met wat Gerard zei.’


  ‘O’Malley?’


  Het was onmogelijk, stelde ze zichzelf gerust. In New Orleans woonden talloze afstammelingen van Ierse immigranten uit de vorige eeuw. Het zou al te toevallig zijn als…


  ‘Shayne O’Malley,’ bevestigde Taylor. ‘Naar zijn accent te oordelen is hij daar geboren.’


  ‘Ja.’ Ze voelde een knallende hoofdpijn opkomen. Dus Shayne had een detectivebureau. Het had erin gezeten, dacht ze. Hij was altijd al de avontuurlijkste van de drie broers geweest, en het was niet moeilijk je hem voor te stellen als de held uit een of andere televisieserie. Niet dat het leven van een tv-detective nu zo boeiend was, maar toch. ‘Dat klopt.’


  Taylor trok een wenkbrauw op. ‘Ken je hem?’


  ‘New Orleans is maar klein,’ bromde ze. Verstikkend klein. Zo klein dat ze vroeger nauwelijks had kunnen wachten om naar Los Angeles te vertrekken. ‘Ik kende de familie.’


  ‘Wat is de wereld toch klein.’


  ‘Ja, nietwaar?’ Ze weerstond de neiging over haar inmiddels pijnlijk kloppende slapen te wrijven.


  ‘Dan ken je zijn partner zeker ook.’


  Zijn toon was nonchalant, maar zijn vernauwde ogen verrieden dat de flauwe trilling in haar stem hem niet was ontgaan en dat zijn interesse was gewekt. Fantastisch. De man mocht dan ongelooflijk getalenteerd zijn, zijn nieuwe vrouw – zijn derde of vierde, Lorelei was de tel kwijtgeraakt – was een van Hollywoods grootste roddelaarsters.


  ‘Dat hangt ervan af wie zijn partner is,’ merkte ze op terwijl ze haar uiterste best deed haar woorden net zo nonchalant te laten klinken als de zijne.


  ‘Zijn broer.’


  ‘Roarke?’ Dat leek heel aannemelijk. De beide jongste broers hadden altijd al veel met elkaar gemeen gehad. Ze waren allebei intelligent, snel en avontuurlijk. Het zou niet zo gek zijn als die twee samen een zaak waren begonnen.


  ‘Nee, iets van Mark of Matthew of zo.’


  ‘Michael.’


  ‘Ja, dat is het. Net als de aartsengel. Ik wist dat het iets bijbels was.’


  Hij schonk nog eens bij, leunde toen achterover en sloeg zijn lange benen over elkaar terwijl hij haar aandachtig opnam, alsof hij zocht naar de beste hoek om haar te filmen. Ze was zich maar al te bewust van zijn gewoonte iemands persoonlijke leven te beschouwen als een nog ongeschreven filmscenario.


  ‘Ik heb bij Michael op school gezeten,’ vertelde ze toen de stilte zo lang voortduurde dat ze zich ongemakkelijk begon te voelen. ‘Hij heeft ook een paar jaar het gras bij ons gemaaid.’


  ‘Aha, de prinses en de pauper.’ Hij knikte op een manier die haar deed vrezen dat hij al broedde op een idee voor een scenario dat hij Brian Wilder wilde laten schrijven. ‘Jonge liefde in de Bayou. Heet, hitsig en met veel bloot. Veelbelovend, moet ik zeggen.’


  Ze forceerde een lachje. Hij was veel te dicht bij de waarheid. ‘Je fantasie gaat met je op de loop, Eric. We zaten op dezelfde school, maar Michael was ouder. Ik kende hem amper.’ Dat was een regelrechte leugen.


  ‘Jullie hebben na je vertrek zeker geen contact gehouden?’


  ‘Nee.’ Ze was jong en gekwetst geweest en had echt gedacht dat Michael zich door haar tranen zou laten vermurwen en mee zou gaan naar Californië. Toen hij dat niet deed, had ze niet anders als kunnen concluderen dat hij dus niet van haar hield. In elk geval niet op de hartstochtelijke, allesoverheersende manier waarop zij hem beminde.


  ‘Dan wist je zeker niet dat hij bij de politie zat?’


  Michael bij de politie? Ja, dat klopte eigenlijk wel, dacht ze. Hij dacht altijd dat hij wist wat het beste voor iedereen was. Hij wilde alles en iedereen altijd beschermen, iets wat ze vaak had verfoeid als hij weer eens weigerde met haar naar bed te gaan omdat hij haar te jong vond om zo’n ingrijpende beslissing te nemen. Als politieman kon hij de hele stad in bescherming nemen. Alle mensen vertellen wat ze wel en niet mochten doen.


  Dat zei ze natuurlijk niet tegen Eric. ‘En nu is hij privé-detective?’ vroeg ze met bestudeerde achteloosheid.


  ‘Ja. De broer – Shayne – vertelde dat hij eerst bij de afdeling Moordzaken had gewerkt. Daar heeft hij kennelijk ervaring opgedaan met achtervolgers. In twee gevallen ging het zelfs om mannen die achter de vrouw aanzaten met wie hij een relatie had. Een of andere journaliste van een plaatselijk televisiestation.’


  ‘Een baan waarbij je in de belangstelling staat,’ zei Lorelei nadenkend. ‘Ik kan me voorstellen dat je daarbij snel ongewenste belangstelling trekt.’


  ‘Net als een heldin van het witte doek,’ zei Eric.


  ‘Ik neem aan dat Michael die mannen te pakken heeft gekregen? Want anders had Shayne je dit vast niet verteld.’


  ‘Hij zei iets over dat zijn broer zijn mannetje altijd te pakken kreeg.’ Hij nipte aan zijn wijn. ‘Ja, Desiree Dupree heeft geluk gehad.’


  ‘Heet die journaliste zo?’ Het was een geweldige naam, en een die haar vaag bekend voorkwam.


  ‘Ja. Ik weet alleen niet of ze die naam heeft gehouden toen ze trouwde. Ik hoop van wel,’ vervolgde hij. ‘Echt een naam die mensen onthouden. Veel beter dan Desiree O’Malley.’


  Het was zo lang geleden dat zij en Michael hadden gedroomd van een leven samen. Dat zij van hem had gedroomd. Ze hield zichzelf voor dat ze over hem heen was, dat Michael O’Malley haar niet langer kon kwetsen. Maar bij het horen van het nieuws dat hij getrouwd was, werd ze overspoeld door een ijskoude golf, meteen gevolgd door een steek van spijt.


  Scènes uit haar leven flitsten voorbij in een caleidoscoop van kleuren en gevoelens, sommige zoet en heerlijk, sommige zo droevig dat haar ogen prikten van niet-vergoten tranen.


  Ze had geen idee hoelang ze daar zat, gevangen in haar verleden, maar toen ze weer tot zichzelf kwam, merkte ze dat Eric haar met hernieuwde interesse zat op te nemen.


  ‘Is er iets?’ wilde hij weten.


  ‘Nee.’ De zeewind blies plukjes blond haar in haar gezicht en ze veegde ze weg met een hand die trilde.


  Het was voorbij, dacht ze. Voorgoed en definitief voorbij.


  Het was geen verrassing. Een man als Michael zou niet altijd op haar blijven wachten. Bovendien was het haar zaak niet. Het deed geen pijn te horen dat hij nu een vrouw had die Desiree heette en misschien zelfs een huis vol kinderen.


  En misschien wel een hond. Kinderen wilden toch altijd een hond? Zij in elk geval wel. Niet dat ze er ooit een had gekregen natuurlijk, maar ze had er dolgraag eentje willen hebben.


  Het kon haar niets schelen wat Michael O’Malley deed, of met wie, dacht Lorelei bij zichzelf.


  Leugenaar.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Lorelei dacht bij zichzelf dat ze het had kunnen weten. Maar omdat Eric had gezegd dat hij alles met Shayne had geregeld, had ze verwacht dat de jongste van de drie broers haar van het vliegveld zou komen halen. In plaats daarvan viel haar blik bij het betreden van de ontvangsthal op Michael O’Malley.


  Je zag hem niet gemakkelijk over het hoofd. Hij was een kop groter dan de mensen om hem heen. Zijn haar was korter dan ze zich herinnerde, maar nog steeds zo zwart als een maanloze nacht boven de Bayou, en zijn ogen hadden de diepblauwe tint van een tropische lagune.


  Hij was altijd al sterk geweest, maar vergeleken met vroeger was hij een stuk gespierder geworden. Hij straalde kracht en vertrouwen uit, en het verwonderde haar dan ook niet dat hij van zijn werk een succes had gemaakt.


  Terwijl ze naar zijn brede schouders keek en naar zijn borst en bovenarmen, die haar deden denken aan de stoere takken van de vijfhonderd jaar oude eik in de tuin van haar ouders, voelde ze haar hormonen tot leven komen in een vuurwerk van sterren en vonken.


  De man is getrouwd, zei ze streng tegen zichzelf. Afblijven dus. Ze bedacht dat ze er zelf op had gestaan naar New Orleans te komen – tegen de uitdrukkelijke waarschuwing van inspecteur Gerard in – plakte een beleefde glimlach op haar gezicht en beval haar hart onmiddellijk op te houden met dat belachelijke gebons.


  ‘Hallo, Michael.’ Een diamanten armband flitste aan haar pols toen ze haar hand uitstak. ‘Wat een leuke verrassing. Ik verwachtte Shayne.’


  ‘Er kwam iets tussen,’ zei Michael terwijl hij de zachte hand in de zijne nam.


  ‘Niets ernstigs, hoop ik?’


  ‘Niets wat we niet aankunnen.’


  ‘Ik hoorde van Eric dat jullie partners zijn,’ zei ze terwijl ze haar hand wegtrok, omdat hij die hij nog steeds vasthield.


  Hij pakte haar bij haar elleboog en leidde haar in de richting van het bagagedepot.


  Het was een wat bezitterig gebaar, en even overwoog ze zijn hand van zich af te schudden, maar toen besloot ze hun hernieuwde kennismaking niet op zo’n negatieve manier te laten beginnen.


  ‘Ja, sinds een paar maanden.’


  ‘En jullie hebben elkaar nog steeds de hersens niet ingeslagen?’ informeerde ze luchtig.


  ‘Och, we verschillen zo nu en dan weleens van mening,’ zei hij, haar droge toon negerend, ‘maar Shayne begrijpt heel goed dat we dan misschien wel partners zijn, maar dat ik nog steeds de baas ben.’


  ‘Dus je bent nog steeds de zwaargewicht?’ Ze herinnerde zich de worstelpartijen van vroeger. Roarke en Shayne waren Michael daarbij soms met vereende krachten te lijf gegaan. Ze kon zich niet één gelegenheid herinneren waarbij de twee jongere broers als overwinnaars uit de strijd waren gekomen.


  ‘Ja, wat een man al niet moet doen om de baas te blijven.’


  Zijn diepe gegrinnik klonk als de donder boven de delta en maakte onwelkome herinneringen bij haar wakker. Ze keek hem van opzij aan en besloot dat het beter was van haar hart geen moordkuil te maken en ronduit te zeggen hoe de zaken ervoor stonden. Ze bleef staan en draaide zich naar hem toe.


  ‘Ik wil allereerst een paar dingen tegen je zeggen.’


  ‘Ga je gang.’ Hoewel Michael bij zichzelf dacht dat een verontschuldiging voor zonden uit het verleden te veel gevraagd was, maakte hij zich niettemin op voor een of andere verklaring van haar vroegere gedrag.


  ‘Ik was vanaf het begin tegen dit plan, en het bevalt me nog steeds niet.’


  ‘Juist, ja.’ Hij wreef over zijn kin en keek haar aan. Er lag een gespannen trek om haar mond. ‘Doel je op het feit dat de studio een lijfwacht voor je heeft ingehuurd om je te beschermen? Of op het feit dat Blue Bayou – en daarmee ondergetekende – de opdracht heeft gekregen?’


  ‘Het eerste. Ik heb niets tegen jou, Michael.’ Dat was niet waar, maar ze was niet van plan hem te vertellen dat hij eens haar hart had gebroken. ‘Het bevalt me niets dat ik mijn privacy moet opgeven.’


  Michael was niet voor niets een van de beste krachten van het politiekorps van New Orleans geweest. Hij wist precies wanneer een verdachte al dan niet de waarheid sprak. Lorelei was goed, maar niet goed genoeg. Ze loog. Ze wilde het niet toegeven, maar het zat haar niet lekker dat hij weer in haar leven was verschenen.


  ‘Ik zou zeggen dat je die hebt opgegeven toen je filmster werd.’


  Zijn woorden hadden een ondertoon die haar de indruk gaf dat een actrice in Michael O’Malleys ogen niet veel beter was dan de vrouwen die hun kleren uittrokken op de podia van de clubs in Bourbon Street.


  ‘Wat ik in films doe, heeft niets te maken met mijn privé-leven.’


  ‘Dat geloof je misschien zelf, maar kennelijk loopt er een vent rond die daar heel anders over denkt.’


  Ze probeerde luchtig haar schouders op te halen en geen aandacht te schenken aan de bekende, schroeiende pijn ter hoogte van haar ribbenkast.


  ‘Och, die is waarschijnlijk ongevaarlijk. Je hebt geen idee hoeveel mannen me liefdesbrieven schrijven.’ Ze dacht aan de neergekrabbelde ode die iemand tijdens de opnames in Santa Monica in haar hand had gedrukt. ‘Volgens mijn secretaresse krijg ik elke week minstens tien huwelijksaanzoeken.’


  ‘Dat verbaast me niets.’ Hij had per slot van rekening, net als de meeste andere mannen in Amerika, Hot Ice verscheidene keren gezien. ‘Maar een brief is natuurlijk wel even iets anders dan een inbraak en verborgen camera’s.’


  Hoewel het beveiligingsbedrijf dat Eric had laten komen om haar huis te doorzoeken nadat de politie de camera in haar slaapkamer had verwijderd, haar had verzekerd dat haar woning nu absoluut schoon was, had ze sinds de komst van die laatste brief niet meer in haar slaapkamer kunnen slapen.


  ‘Ja, daar heb je gelijk in.’


  ‘Natuurlijk. En daarom zal er tijdens je verblijf in Louisiana steeds iemand bij je zijn, hetzij Shayne of ik, hetzij iemand die we vertrouwen.’


  De gedachte dat ze bijna voortdurend in de nabijheid moest verkeren van een man die haar het gevoel gaf dat ze weer zestien was, stelde haar niet bepaald gerust.


  ‘En als ik dat nu eens niet wil?’


  ‘Dan zijn er twee mogelijkheden. Of je probeert je regisseur over te halen me te ontslaan –’


  ‘Dat heb ik al geprobeerd,’ bromde ze. ‘Jammer genoeg is hij vreselijk koppig.’


  ‘Niet zo koppig als ik, vrees ik. En dat brengt me bij de tweede mogelijkheid.


  ‘En die is?’


  ‘We worstelen erom. Wie twee van de drie potjes wint.’


  ‘Dat is niet eerlijk. Jij bent sterker.’


  ‘Dat heb je goed gezien.’


  Michael, die zich tot zijn eigen verbazing steeds beter amuseerde, liet zijn wijsvinger over haar neus glijden. Jarenlang had hij zichzelf voorgehouden dat hij over haar heen was. Nu was hij daar opeens niet meer zo zeker van.


  Zwijgend liepen ze naar de bagageafdeling, waar ze hem haar reçu’s overhandigde.


  ‘Is er iets?’ vroeg ze toen hij er met opgetrokken wenkbrauwen naar bleef kijken.


  ‘Ik had meer bagage verwacht.’


  ‘Aha.’ Ze knikte. ‘Je had zeker de met dure koffers beladen Hollywoodster verwacht.’


  ‘Zoiets, ja,’ bekende hij.


  ‘Het spijt me je te moeten teleurstellen.’


  Hij liet zijn blik langzaam over haar heen glijden met een openlijk mannelijke waardering die haar op de vraag bracht waarom ze niet wat vrouwelijkers had aangetrokken dan haar gebruikelijke reiskleding, bestaande uit een zwarte spijkerbroek, een wit shirt met lange mouwen en sportschoenen.


  ‘Integendeel,’ teemde hij met zijn diepe stem. ‘Ik ben allesbehalve teleurgesteld, Lorelei. Ik heb altijd wel gezegd dat je een schoonheid zou worden.’ Zijn lome glimlach was een tikje verdorven. ‘En dat is ook zo.’


  Op het moment dat ze zich voelde verdrinken in zijn donkerblauwe ogen hoorde ze een alarmbel rinkelen. Wat was er gebeurd met Michaels befaamde integriteit? Wat voor man was hij eigenlijk geworden?


  De Michael O’Malley die ze had gekend en liefgehad zou nooit met lust in zijn ogen naar een andere vrouw hebben gekeken wanneer hij getrouwd was. Ze voelde zich heen en weer geslingerd tussen afkeer en teleurstelling.


  ‘Hoe zit het met Desiree?’ vroeg ze. ‘Is ze mooi?’


  ‘Desiree? Wat weet jij van Desiree?’


  ‘Och, je hoort wel eens wat.’


  ‘Heeft Shayne soms iets tegen je regisseur gezegd?’


  ‘Best mogelijk.’ Haar stem was ijs, haar blik koel.


  Ze was even hard geworden als een van die ijzeren beelden op de Huey P. Longbrug. Dat was vroeger wel anders geweest, dacht hij spijtig. Kennelijk hadden de jaren in Hollywood haar veranderd.


  ‘Maar om je vraag te beantwoorden, ja, Desiree is inderdaad mooi. Vanbuiten én vanbinnen,’ voegde hij er veelbetekenend aan toe.


  Nu was zij gedwongen zich af te vragen voor wat voor soort vrouw hij haar eigenlijk hield. Geloofde hij echt wat er in de bladen stond? Dacht hij nu heus dat ze, alleen omdat ze het in films vaak niet zo nauw nam met de moraal, naar bed zou gaan met de man van iemand anders?


  ‘Nou, gefeliciteerd.’


  Weer klonk haar stem zo koud als ijs. Had ze dan echt gedacht dat hij altijd alleen zou blijven nadat ze hem had gedumpt? Dat hij zou intreden in het klooster en de rest van zijn leven celibatair zou zijn?


  ‘Feliciteer Roman liever,’ zei Michael na een lange pauze. Hij merkte dat hij kwaad begon te worden, iets wat hem lange tijd niet was overkomen.


  ‘Roman?’


  ‘Roman Falconer’


  ‘De schrijver?’


  ‘Precies. Hij was openbaar aanklager voordat hij schrijver werd.’ Roman was bovendien een van de weinige politici geweest voor wie Michael respect had. Ook al had hij indertijd de man bijna wegens moord gearresteerd.


  De bagagemolen kwam lawaaierig tot leven en kondigde dat aan met een doordringend gezoem. Lorelei besteedde er geen aandacht aan en streek afwezig door haar haren.


  ‘Ik kan me Roman nog herinneren. Hij heeft een tijdje naast ons gewoond.’ Net als Desiree Dupree, wier stijve, harteloze grootmoeder haar naar een kostschool in Europa had gestuurd nog voordat het arme kind haar koffers had kunnen uitpakken.


  ‘Dat is ook zo. Dat was ik helemaal vergeten.’ Hoewel Michael elke zaterdagochtend het grote gazon van de familie Longstreet had gemaaid, was hij nooit verder gekomen dan de voordeur.


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei Lorelei.


  Dat waren er dan twee. ‘Wat niet?’


  Hij stond zo dichtbij dat ze haar hoofd helemaal achterover moest doen om hem aan te kijken. Te dichtbij. Veel te dichtbij.


  ‘Wat heeft Roman Falconer met jouw vrouw te maken?’


  ‘Mijn vrouw?’ Hij keek haar een moment lang verbijsterd aan, maar toen vielen de stukjes opeens op hun plaats. ‘Dacht jij dat ik met Desiree Dupree was getrouwd?’


  ‘Is dat dan niet zo?’


  ‘Natuurlijk niet.’ Nu was het zijn beurt om gefrustreerd door zijn haar te strijken. ‘Waar zie je me eigenlijk voor aan, Lorelei? Als ik getrouwd was, zou ik heus een andere vrouw niet gaan vertellen hoe mooi ze was, ook al was dat nog honderd keer het geval.’


  Lorelei voelde het bloed naar haar gezicht stijgen en keek beschaamd naar de grond in de hoop dat die zich zou openen om haar te verzwelgen. Toen dat niet gebeurde, besefte ze dat er maar één ding op zat. ‘Ik geloof dat ik je mijn excuses moet aanbieden,’ zei ze, hem aankijkend.


  Omdat haar geur hem al gek maakte sinds ze uit het vliegtuig was gestapt, besloot hij haar te laten lijden. Een beetje.


  De manier waarop hij maar naar haar bleef kijken, met die gesloten, frustrerend neutrale uitdrukking op zijn gezicht, maakte haar hoe langer hoe nerveuzer. Haar maag speelde weer op, en als ze zich niet had voorgenomen hem niet te laten merken wat voor effect hij op haar had, zou ze beslist haar maagtabletten uit haar tas hebben gehaald.


  Ze hoorde iemand achter zich verontwaardigd mompelen, en zonder haar blik van hem los te maken, deed ze een stapje naar links. Michael deed hetzelfde, alsof hij met een onzichtbaar koord aan haar vastzat.


  ‘Nou?’ Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Zeg je niets?’


  ‘Ik dacht dat jij aan de beurt was. Je wilde toch je verontschuldigingen aanbieden?’


  Ze stak haar kin omhoog terwijl haar ogen opvlamden met een drift die alleen deze man kon aanwakkeren. Weer schoven ze een stukje opzij, deze keer voor een jong stel dat twee plunjezakken uit de molen haalde.


  ‘Eric heeft zich kennelijk vergist.’ Toen zijn reactie beperkt bleef tot het optrekken van een wenkbrauw, voegde ze er tandenknarsend aan toe: ‘Hij zei dat Desiree Dupree in twee van jouw zaken het slachtoffer was.’


  Hij knikte. ‘Dat klopt in elk geval.’ De tweede keer was zijn laatste optreden in dienst van de politie geweest.


  ‘Hij zei ook dat jullie samenwoonden.’


  ‘Dat was ook zo. Een tijdje, in elk geval.’ Hij zweeg en vroeg zich af of hij haar meer moest vertellen. Zou het haar iets kunnen schelen? ‘Het werd niets.’


  ‘O.’ Lorelei dacht dat ze het moeilijk had gehad toen ze hem net voor het eerst had teruggezien. Maar de ontdekking dat hij niet getrouwd was, maakte hem des te gevaarlijker. ‘Dat spijt me voor je.’


  ‘We hebben er al een hele tijd geleden een punt achter gezet.’ Het deed nu geen pijn omdat het toen ook geen pijn had gedaan, hoe aantrekkelijk de journaliste ook was. Slechts één vrouw had ooit zijn hart kunnen breken, en helaas was die vrouw op dit moment dichterbij dan goed voor hem was.


  Hij draaide zich om en knikte naar de langzaam draaiende molen. ‘Zijn die van jou?’


  Ze maakte haar ogen los van zijn gezicht en keek naar de koffers die hij bedoelde. ‘Ja.’


  De ban was verbroken. Michael pakte de beide koffers en liep naar de uitgang.


  Lorelei liep naast hem en wist niet of ze nu teleurgesteld of juist opgelucht moest zijn.


  Hoewel de rest van de crew in het Fairmont verbleef, had Michael in het Whitfield Palace Hotel een suite onder een gefingeerde naam voor Lorelei gereserveerd.


  ‘Ik vraag me af of zelfs jij mijn komst naar de stad geheim kunt houden,’ zei ze toen ze in de privélift naar de penthousesuite op het dak zoefden.


  ‘Dat is vast onmogelijk,’ gaf hij toe. ‘Maar in elk geval kunnen we je op deze manier na de werkdag gescheiden houden van de rest van de crew.’


  ‘Suggereer je soms dat de man die me belaagt iemand is die ik ken? Een van mijn collega’s?’ Ze was nog even geschokt door dat idee als toen inspecteur Gerard iets in die richting had gezegd.


  ‘Alles is mogelijk.’ Hij verplaatste zijn blik van de oplichtende nummers boven de deur naar haar. ‘Het verbaast me dat Gerard niet met die mogelijkheid is gekomen.’


  ‘Dat is hij wel,’ zei ze met tegenzin. ‘Maar ik heb hem verzekerd dat hij het mis had.’


  ‘En daar liet hij het bij ?’


  ‘Hij heeft me niet op de hoogte gehouden van zijn onderzoek, maar ik kreeg de indruk dat hij bereid was op mijn intuïtie te vertrouwen.’


  ‘Hm. Dat betwijfel ik. Maar hoe dan ook, ik sluit in elk geval geen enkele mogelijkheid uit. Bij de crew zitten verscheidene mannen die beantwoorden aan het profiel van de verdachte.’


  ‘Dit is toch niet te geloven.’ Ze zette haar handen op haar heupen en keek hem nijdig aan. ‘Noem er dan een.’


  ‘Ik weet er wel meer dan een. Maar we zouden kunnen beginnen met John Nelsen.’


  ‘John?’


  ‘Als cameraman bezit hij de technische kennis om een verborgen camera te kunnen plaatsen.’


  ‘Hij zou het misschien kunnen, maar hij zou het nooit doen. Bovendien is John helemaal niet op die manier in mij geïnteresseerd, want hij is toevallig homo.’ Michael leek niet uit het veld geslagen door dat nieuwtje. ‘Hij heeft ook een zwak voor gokken op de paardenrennen en staat diep in het krijt bij de bookmakers in Hollywood Park.’


  Lorelei was al langer op de hoogte van Johns gokprobleem. ‘Ook al zit hij in financiële problemen, wat heeft dat met mij te maken?’


  ‘Wat denk je dat de bladen – of misschien wel een bedrijf dat porno maakt – zouden betalen voor een film waarop jij poedelnaakt te zien bent?’


  Ze huiverde even, voelde een hoofdpijn dreigen en haar maagzuur branden, en opeens vond ze het niet belangrijk meer om koel en beheerst over te komen. Ze haalde haar maagtabletten te voorschijn en stak er twee in haar mond, en toen voor de zekerheid nog een derde.


  ‘Dat zou hij nooit doen,’ verklaarde ze stellig. ‘We zijn vrienden. En al was het zo, dan nog zou dat niet verklaren waarom hij me dan opeens zou achtervolgen.’


  Michael reageerde niet, en haar frustratie werd alleen maar groter. ‘Het bevalt me niets,’ zei ze terwijl de lift tot stilstand kwam en de stalen deuren opengleden.


  ‘Mij ook niet.’


  De lift kwam uit in een met marmer betegelde foyer. De muren waren bekleed met ivoorwitte zijde, de grote spiegel had een vergulde lijst die niettemin smaakvol was en het meubilair was neoklassiek. Lorelei liep verder en rook de koppige geur van donkerroze rozen, roze gladiolen en witte lelies.


  ‘Ik doelde op het feit dat je mijn vrienden natrekt.’


  Hij haalde zijn schouders op, haalde de elektronische sleutel uit zijn jaszak en schoof hem in de sleuf van de deur aan de andere kant van de foyer. ‘Ik zou me wel op je vijanden hebben geconcentreerd, maar verbazend genoeg schijn je die niet te hebben.’ Hij opende de deur, stapte opzij en maakte een uitnodigend gebaar. ‘Behalve natuurlijk degene die je achtervolgt. We bespreken de rest van de crew wel onder het eten.’


  ‘Ik eet nooit op dit tijdstip.’


  ‘Zou je wel moeten doen. Hoe geweldig je er ook uitziet, een beetje meer vlees op je botten zou je niet misstaan. In elk geval,’ vervolgde hij, haar boze blikken negerend, ‘eet ik altijd wel om deze tijd, en van al dat wachten op het vliegveld heb ik honger als een paard gekregen.’


  ‘Misschien kan de chef-kok een baal hooi voor je klaarmaken,’ zei ze poeslief.


  ‘Het is een idee, maar ik ben bereid genoegen te nemen met een dubbele cheeseburger. Toevallig serveert het Whitfield de beste cheeseburgers van de stad, en de frieten doen er amper voor onder.’


  ‘Ik eet geen vlees meer.’ Ze zei er niet bij dat ze zich niet kon herinneren wanneer ze voor het laatst had gesmuld van een bord frietjes. Het viel niet altijd mee om een filmgodin te zijn.


  ‘Zelf weten.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Drink jij dan maar mineraalwater of champagne of wat filmsterren dan ook drinken, terwijl ik eet.’


  Zijn woorden wakkerden het vuur van haar drift weer aan, en ze stond net op het punt om hem eens even haarfijn te vertellen wat ze van zijn vooringenomen gedrag vond, toen zijn volgende woorden haar de mond snoerden.


  ‘En onder het eten kun je me dan mooi een lijst geven van alle mannen met wie je het afgelopen halfjaar naar bed bent geweest.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Voordat Lorelei Michael met een paar goedgekozen woorden de grond in kon boren, rees een man die haar vaag bekend voorkwam met een warme glimlach op van een bank van brokaat.


  ‘Hallo, engel.’ Zonder toestemming te vragen sloeg Shayne zijn armen om haar heen. ‘Het werd tijd dat je terugkwam uit Lotusland.’


  Ze herkende hem onmiddellijk. ‘Hallo, Shayne.’ Zijn warme welkom was niet echt professioneel, maar sleep wel de scherpe kantjes van haar irritatie af. ‘Het is fijn om terug te zijn.’ Ze keek hem met een glimlach aan, niet verbaasd dat de zorgeloze jongen die ze zich van vroeger herinnerde was uitgegroeid tot een weergaloos knappe man. ‘Dat was het in elk geval tot Michael me de duimschroeven aanlegde.’


  Shayne lachte en streek even over haar wang. Hoewel het gebaar net als de omhelzing beslist intiem was te noemen, deed zijn aanraking haar veel minder dan die van zijn broer.


  ‘Dat is zijn specialiteit. Toen ik terugkwam, ontving hij me met een pistool.’


  ‘Misschien had dat iets te maken met het feit dat ik je betrapte tijdens een gewapende inbraak in mijn kantoor,’ zei Michael afgemeten. De manier waarop zijn broer Lorelei omhelsde, beviel hem allerminst, om nog maar te zwijgen over de stralende glimlach die zij Shayne schonk.


  ‘Echt waar?’ vroeg ze lachend. ‘Ja, je was altijd al onverbeterlijk.’


  Michael had Shayne het liefst een dreun verkocht. Tussen zijn broer en Lorelei was geen spoor van de spanning te bespeuren die hijzelf eerder op het vliegveld had gevoeld, of tijdens de rit naar het hotel. Het was bijna alsof de tijd had stilgestaan, alsof ze nog tieners waren die rondhingen op een lome zomermiddag.


  ‘Het is een lang verhaal,’ zei Shayne.


  ‘Dat verbaast me niets. En ik wil het helemaal horen, ook al zal het meeste ervan wel niet waar zijn. Je was altijd al de grootste leugenaar van ons allemaal. Van heel Louisiana misschien wel.’ Ze lachte weer en schudde haar hoofd. ‘En nu zijn Michael en jij partners. Wat kan het raar lopen.’


  ‘Er zijn dagen waarop ik het zelf ook nauwelijks kan geloven,’ verzekerde Shayne haar. ‘Maar toch is het zo.’ Zijn jongensachtige grijns weerspiegelde in zijn lichtblauwe ogen, die bewonderend over haar opgeheven gezicht gleden. ‘Ik dacht dat ik heel wat had meegemaakt, maar ik had nooit durven dromen dat ik nog eens de mooiste vrouw van Hollywood in mijn armen zou houden.’


  Ze trok een spottend pruillipje. ‘Michael vindt me te mager.’


  Shayne schudde zijn hoofd nadat hij haar nog eens goed had opgenomen. ‘Ik zie beslist geen reden tot klagen.’


  ‘Dank je.’ Ze keek Michael over haar schouder triomfantelijk aan. ‘Hij wil ook een lijst van al mijn minnaars.’


  ‘Oef.’ Shayne keek zijn broer verrast aan. ‘Je laat er geen gras over groeien, is het wel, broer?’


  ‘Voor het geval jullie het vergeten zijn, Lorelei is hier niet voor de gezelligheid. We zijn ingehuurd om haar te beschermen en niet om haar ego op te poetsen, dat waarschijnlijk toch al meer dan genoeg wordt gestreeld door bewonderaars.’


  Shayne haalde zijn schouders op en nam afscheid, nadat hij had afgesproken hen morgen na de opnames op het kerkhof Saint Louis te treffen.


  Na Shaynes vertrek viel er opnieuw een ongemakkelijke stilte, maar Lorelei weigerde zich te laten intimideren en besloot in actie te komen.


  ‘Zei je niet dat je honger had?’ Ze liep over het dikke tapijt naar de telefoon, nam de hoorn van de haak en stak die hem toe. Haar glimlach, die bij Shayne een en al warmte was geweest, kwam nu gekunsteld over. ‘Misschien wordt je humeur wat beter als je hebt gegeten.’


  Dat betwijfelde hij.


  Toen hij zijn bestelling had doorgegeven, bestaande uit een dubbele cheeseburger met bacon, friet, salade en koffie, en een pot thee voor Lorelei, dacht hij bij zichzelf dat dit weleens een heel vervelende opdracht kon worden. Het zag ernaar uit dat hij voor elke cent van het schandalig hoge honorarium zou moeten zweten.


  Lorelei besloot in de aangrenzende kamer haar kleren te gaan uitpakken terwijl ze wachtten tot de bestelling werd gebracht. Michael, die zijn opdracht kennelijk heel serieus nam, liep achter haar aan.


  ‘Ik hoop dat je me wel wat privacy zult gunnen.’ Ze haalde een stapel lingerie uit de kleinste koffer en borg die op in de bovenste lade van een antieke ladekast. ‘Die badkuip lijkt weliswaar groot genoeg voor twee personen, maar ik ben niet gewend de badkamer te delen.’


  Het water liep hem bijna in de mond bij het zien van al die kanten en satijnen niemendalletjes. Nijdig riep hij zichzelf tot de orde. Wat haalde hij zich in zijn hoofd? ‘Ik betreed de badkamer van een vrouw alleen op uitnodiging.’


  ‘Dat is een hele opluchting.’ Ze glimlachte. ‘En omdat ik niet gewoon ben te slapen met de hulp, zullen we daarover geen problemen krijgen.’


  ‘Wie had het over slapen?’


  Ze schudde haar haren naar achteren. ‘Dat bedoelde ik figuurlijk.’


  ‘Ik ook.’ Zijn grijns, de eerste die hij haar schonk, was flitsend en breed en deed haar hart een slag overslaan.


  Ze vroeg zich af hoe ze ooit had kunnen denken dat Shayne de knapste van de broers was.


  Shayne O’Malley deed haar denken aan de Europese jetset die de zonnige stranden van Cannes bevolkten tijdens het jaarlijkse filmfestival. Hij straalde een elegante charme uit die de meeste vrouwen waarschijnlijk onweerstaanbaar vonden.


  Michael daarentegen was onverbloemde seks. Hij deed haar denken aan een standbeeld uit de Renaissance, maar niet een van marmer. Marmer was te glad. Te gepolijst. Deze man zou gehouwen kunnen zijn uit een enorm brok ruw graniet. Hoewel hij zich vanochtend ongetwijfeld had geschoren, was zijn hoekige kaak nu al weer overdekt met een blauwzwarte waas. Zijn mond was vol en stevig en leek meedogenloos, zelfs wanneer hij glimlachte.


  ‘Nou.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Zolang we elkaar begrijpen, zullen we geen problemen hebben.’


  ‘Precies.’


  Er werd op de deur van de andere kamer geklopt, en terwijl Michael erheen liep, dacht hij bij zichzelf dat Lorelei Longstreet weleens de grootste uitdaging in zijn carrière kon blijken te zijn.


  In de andere kamer hoorde Lorelei de deur opengaan, het geluid van een serveerwagentje dat werd binnengereden en van een deur die weer dichtging. Toen de onmiskenbare geur van gebakken voedsel haar neus binnendrong, begon haar maag luid te knorren.


  Niet dat ze honger had, verzekerde ze zichzelf terwijl ze een vuurrode beha en bijpassend slipje in de la mikte. Toen liep ze met lood in de schoenen naar de andere kamer in de wetenschap dat de ondervraging verder zou gaan.


  Michael was net bezig zijn jasje uit te trekken. Hij hing het over een stoel, lichtte toen de stolp van zijn bord en bekeek de cheeseburger die erop lag met een blik van lust die Lorelei vaak zag bij mannen die naar haar keken. ‘Wat zei ik? Heerlijk! Weet je zeker dat je niets wilt?’


  Ze maakte haar ogen los van de leren schouderholster die zijn jasje tot nu toe aan het oog had onttrokken en keek naar zijn bord. ‘Ik zei toch dat ik geen vlees eet?’


  ‘Schaaldieren dan?’ Hij schonk een kop thee in uit een porseleinen pot. ‘Je kunt niet naar New Orleans komen zonder je te goed te doen aan oesters of kreeft étouffée.’


  Lorelei had nooit geweten dat smaakpapillen ook herinneringen hadden, maar alleen al bij het horen van twee van haar favoriete gerechten begon ze te watertanden. ‘Je wordt zo dik van cajunvoedsel.’ Ze mompelde een bedankje voor de kop thee die hij haar toeschoof en ging op het puntje van de bank zitten.


  ‘Daarom is het ook zo lekker. Om het vet en de hete saus.’


  Daar kon ze niets tegenin brengen. ‘Ik moet op mijn gewicht letten. De eerste keer dat ik mezelf op dat enorme doek zag, voelde ik me gigantisch – zoiets als Gulliver in het land Lilliput.’


  ‘Jij was vast de enige op de hele wereld die er zo over dacht.’ Hij herinnerde zich dat hij bijna zijn tong had ingeslikt toen de camera op haar had ingezoomd terwijl ze als een Venus oprees uit het hardblauwe zwembad, met haar lange, platinablonde haar als nat zeewier over haar schouders gedrapeerd.


  Lorelei haalde haar schouders op en probeerde de geur van gesmolten kaas uit haar neus te bannen. ‘De camera maakt dik. En zoals Brian Wilder vorige week zo fijntjes opmerkte, word ik niet betaald om mijn acteerprestaties.’


  ‘Wilder.’ Hij nam een hap en begon nadenkend te kauwen. ‘De scenarioschrijver.’


  ‘Ja. En hij gokt niet.’


  ‘En hij is ook niet aan de drugs of de drank,’ voegde Michael eraan toe. ‘Het lijkt erop dat de man, ondanks zijn image van swingende vrijgezel, zelfs nog nooit bekeurd is voor door rood licht rijden.’


  Zijn ongelovige toon irriteerde haar. ‘Niet iedereen overtreedt de wet.’


  ‘Dat zeg jij.’ Hij doopte een frietje in een schaaltje ketchup en stopte het in zijn mond.


  ‘Jij niet.’


  ‘Schat, ik loop al lang genoeg mee om te weten dat niemand zich altijd en overal aan de wet houdt.’


  ‘O, nee?’ Ze glimlachte hem koeltjes toe over de rand van haar kopje. ‘Je weet het misschien niet, meneer Recht en Orde, maar je kijkt op dit moment naar zo iemand.’


  Hij reageerde niet meteen. In plaats daarvan pakte hij de zwaar verzilverde vork, schepte er een flinke hap salade mee op, stak die in zijn mond en keek haar al kauwend onderzoekend aan.


  ‘Heb je nog nooit de wet overtreden? Hoe zit het bijvoorbeeld met te hard rijden?’ vroeg hij toen.


  ‘Hoe bedoel je?’


  Het van ketchup druipende frietje dat hij naar zijn mond wilde brengen, bleef halverwege in de lucht hangen toen hij de aarzeling in haar stem hoorde.


  ‘Dat weet je best. Als je weer eens naar zo’n verkeersschool wordt gestuurd, informeer dan eens naar een abonnement. Dat is op den duur veel goedkoper.’


  Ze kneep haar ogen samen. ‘Heb je werkelijk het lef gehad mij na te trekken?’


  ‘Jazeker.’ Hij schoof het frietje in zijn mond en kauwde er zo vergenoegd op, dat ze hem wel wat kon doen.


  ‘Je dacht toch niet dat ik mezelf lastigviel?’


  ‘Nu je het zegt… die gedachte kwam wel even bij me op, ja.’


  ‘Wat!’ Ze slaagde er nog net in zich te beheersen. ‘Dat lijkt me zelfs voor jou te cynisch.’


  ‘Niet cynisch, realistisch. Je maakt op het moment een film over een vrouw die wordt lastiggevallen. De film heeft zowel het budget als de draaitijd al overschreden –’


  ‘Dat is mijn schuld niet.’


  ‘Dat zei ik ook niet,’ ging hij onverstoorbaar verder. ‘Feit is echter wel dat Eric Taylor, de man die de politie erbij heeft gehaald, onder curatele dreigt te worden gesteld door de snelle zakenjongens in hun Armani-pakken. Maar stel dat er iets gebeurt wat een hoop publiciteit oplevert, dat bijvoorbeeld de realiteit op de film gaat lijken, dan krijgen we een heel ander verhaal.’


  ‘Ik zou van mijn levensdagen niet meewerken aan zo’n belachelijk plan.’


  Hij haalde zijn schouders op en pakte zijn koffie. Het porseleinen kopje leek klein en breekbaar in zijn grote handen. ‘Ik kan me niet herinneren dat ik je daarvan heb beschuldigd.’


  ‘Je suggereerde het anders wel.’


  ‘Als ik iets wil zeggen, Lorelei, dan zeg ik dat gewoon. Ik suggereer niet. Ja, ik denk dat sommige actrices alles willen doen voor publiciteit. En hoewel je niet zo brandschoon bent als je mij wilde doen geloven, wil een ritje plankgas in die sportieve Mercedes die je vorige jaar hebt gekocht nog niet zeggen dat je je zou verlagen tot zo’n ordinaire publiciteitsstunt.’


  ‘Dank je wel.’


  ‘Geen dank. Maar dat wil natuurlijk nog niet zeggen dat het scenario dat ik schetste niet waar zou kunnen zijn.’


  ‘Eric zou zoiets nooit doen.’


  ‘Dat weet je zeker?’


  ‘Ik durf er mijn leven om te verwedden.’


  ‘Misschien is dat precies wat je doet.’


  Boos omdat hij zo kalm bleef terwijl zij steeds meer moeite kreeg haar zenuwen in bedwang te houden, sprong ze op. ‘Dat is bespottelijk! De man, wie hij dan ook moge zijn, heeft duidelijk last van een obsessie. Maar ik weiger te geloven dat hij me wil vermoorden. Hij zegt dat hij van me houdt.’


  ‘Hij zou niet de eerste man zijn die een vrouw liefheeft tot de dood erop volgt.’


  Ze bond iets in bij het zien van de grimmige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Je doelt zeker op Desiree,’ zei ze.


  ‘Ja.’ Hij wreef over zijn gezicht toen hij eraan terugdacht hoe dicht de vrouw die zijn minnares was geweest en zijn vriendin was gebleven bij de dood was geweest. ‘Die eerste knaap was ziek, maar ook al was ik blij dat ik hem te pakken kreeg, ik denk nog steeds dat hij weinig kwaad deed. Relatief dan.’


  ‘En de tweede?’ wilde ze weten.


  ‘Die had eerder gemoord.’ Hij had de moord op een weggelopen tiener niet kunnen voorkomen. Dat was iets waar hij mee zou moeten leren leven. ‘En hij zou het blijven doen.’


  ‘Als jij hem niet had tegengehouden.’


  ‘Ja.’


  ‘Heb je…’ Ze zweeg en probeerde haar woorden zo zorgvuldig mogelijk in te kleden toen ze besefte dat Eric haar niet alles had verteld. Ze wierp een blik op de zwartleren holster. ‘Heb je hem neergeschoten?’


  ‘Ja.’


  Voor een man die zei dat hij geen blad voor de mond nam, was hij merkwaardig kort van stof. ‘Heb je hem doodgeschoten?’


  ‘Iemand moest het doen.’


  Voor het eerst drong het echt tot haar door dat ze misschien werkelijk in gevaar verkeerde. Haar knieën knikten, en ze zonk neer op een antieke stoel die was versierd met vogels en bloemen.


  Voor zo’n grote man was Michael verrassend snel. Het ene moment zat hij aan de tafel, het volgende stond hij naast haar met zijn hand uitgespreid op haar achterhoofd.


  ‘Hoofd tussen de knieën.’


  ‘Ik hoef niet –’


  ‘Hou je mond,’ zei hij onverstoorbaar, ‘en doe wat ik zeg. Ik krijg een bom duiten om op jou te passen, Lorelei. Ik ben niet van plan je mijn reputatie te laten verpesten door op de eerste dag al flauw te vallen.’


  ‘Ik val nooit flauw.’


  ‘Gelukkig maar. Laten we dat vooral zo houden.’ Hij drukte haar hoofd naar beneden, zacht maar onverzettelijk. Omdat het niet meeviel om ruzie te maken terwijl er kleine, witte stipjes door haar blikveld dansten, deed ze maar wat hij zei.


  Langzaam knapte ze weer wat op.


  ‘Voel je je al wat beter?’


  ‘Een beetje.’ Hoewel alles niet langer voor haar ogen draaide, deed de zachte druk van zijn hand een nieuwe aanslag op haar evenwichtsgevoel.


  ‘Hier.’ Hij schoof een glas water naar haar toe. ‘Je bent vast uitgedroogd van de vlucht. Drink dit maar op.


  ‘Ik was vergeten hoe bazig je kunt zijn,’ bromde ze. Tot haar ergernis smaakte het ijswater beter dan de allerbeste Franse champagne.


  ‘En ik was vergeten hoe koppig jij kunt zijn,’ kaatste hij terug. ‘Je was altijd al door en door verwend, Lorelei.’ Rijk, mooi en verwend, en hij was gek op haar geweest. ‘De mensen in Hollywood zijn kennelijk doorgegaan waar je ouders zijn gestopt.’


  Lorelei had zich altijd een beetje schuldig gevoeld over het verschil in levensstijl. Hoewel Michael allesbehalve arm was – zijn vader was een beroemd nieuws-fotograaf geweest die heel wat prijzen had gewonnen, herinnerde ze zich – leek zij in weelde te baden terwijl hij altijd moest werken. Bovendien was hij altijd bezig geweest Roarke en Shayne uit de nesten te halen, iets wat alleen al een dagtaak was geweest, vermoedde ze.


  Ze ging weer rechtop zitten en keek hem strak aan. ‘Ik heb heus niet alles gekregen wat ik wilde.’


  Haar stem klonk zacht, bijna fluisterend, maar hij hoorde haar luid en duidelijk.


  Hij had gedacht dat de as van hun jeugdliefde allang koud was geworden. Maar nu ze naar hem opkeek en hij in die grote, zilvergrijze ogen blikte, voelde hij de sintels gloeien.


  ‘Dan ben je niet de enige.’ Hij draaide zich om en legde wat friet op een bord met een verguld randje. ‘Hier, je voelt je vast beter als je iets eet.’


  ‘Ik heb toch gezegd dat ik op mijn gewicht moet letten?’


  ‘Ik weet het goed gemaakt. Jij eet genoeg om niet flauw te vallen en ik hou je gewicht in de gaten.’


  Michael mocht dan bazig en neerbuigend doen, maar hij bezat een sterke hang naar onafhankelijkheid, en dat maakte hem zo anders dan de mannen die ze kende. Mannen die bijna al hun tijd en energie staken in het spelen van Hollywoodspelletjes.


  ‘Ik kan me jou niet goed voorstellen als politieman.’


  ‘Hoezo niet? Boezem ik geen vertrouwen in?’


  Ze vergat dat ze niet van plan was geweest om wat te eten, pakte een frietje en stak dat afwezig in haar mond terwijl ze hem bestudeerde. ‘Juist wel. Maar dat is het niet. Ik bedoel dat ik jou geen orders zie opvolgen.’


  ‘Ik ook niet.’ Hij haalde zijn schouders op en at ook nog wat. ‘Dat zal wel de reden zijn dat ze niet erg hun best deden me tegen te houden toen ik weg wilde.’


  ‘Dom van ze.’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Vergis ik me of was dat een compliment?’


  Ondanks alles glimlachte ze en voelde ze de spanning uit haar lichaam wegvloeien. ‘Ik denk dat ik mijn stekels wat al te snel heb opgezet.’


  ‘Begrijpelijk, gezien de omstandigheden.’


  ‘Ja. Wel.’ Ze knabbelde aan een tweede perfect gebakken frietje. ‘Niet dat ik bang ben of zo –’


  ‘Dat zou je beter wel kunnen zijn,’ onderbrak hij haar op neutrale toon.


  ‘Misschien wel.’ Ze zuchtte en herinnerde zich toen weer dat ze niet van plan was zich klein te laten krijgen door een of andere zieke geest. ‘Maar nu Eric toch de onverschrokken gebroeders O’Malley heeft ingehuurd om op me te passen, laat ik het zorgen maken maar aan Shayne en jou over.’


  ‘Daar worden we voor betaald,’ zei hij instemmend.


  ‘En goed ook, heb ik gehoord.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Je bent het zonder meer waard.’


  Ze schoot in de lach. ‘Zonder meer.’ De lach verdween van haar gezicht toen ze nog een frietje pakte. ‘Mag ik hier wat ketchup bij?’


  Hij zette het schaaltje op het bijzettafeltje naast haar stoel.


  ‘Het heeft te maken met gebrek aan controle.’ De ketchup was dik en bleef aan het reepje gefrituurde aardappel hangen. Toen ze het in haar mond stopte, proefde ze de onmiskenbare hete smaak van tabasco, die herinneringen opriep aan clandestiene tochtjes met Michael naar de vishut van zijn oom Claude in de Bayou.


  Ze nam een slok water om haar mond te blussen. ‘Ik heb geleerd te leven met het feit dat ik heel weinig zeggenschap heb over het werk waarvoor ik heb gekozen. Maar dit…’ Ze schudde haar hoofd en trok een gezicht. ‘Dit is mijn leven waar we het over hebben, Michael. Ik heb mijn best gedaan mijn privéleven buiten de publiciteit te houden. En hij heeft de grens overschreden.’


  ‘Ik begrijp het.’ Omdat hij werd overspoeld door het plotselinge verlangen haar naar zich toe te trekken, met zijn hand haar rug te strelen, zijn lippen te begraven in haar geurige haar, en ter plekke met haar te vrijen, ging hij weer aan tafel zitten en nam een grote hap van de sappige burger.


  ‘Ik zal je niet teleurstellen, Lorelei,’ beloofde hij grimmig.


  Hij had die woorden tien jaar geleden ook gezegd. De nacht voordat ze naar Los Angeles was vertrokken, de nacht dat hij haar had beloofd dat ze zouden trouwen, kinderen zouden krijgen. En toen was hij haar gemakshalve vergeten, tegelijk met de beloftes die ze elkaar in een maanverlichte nacht hadden gedaan.


  Ze waren allebei zo jong geweest, dacht ze bij zichzelf. Het was dom geweest om te denken dat een jongen van achttien, hoe verantwoordelijk ook, zich aan één meisje kon binden. Ze waren verdergegaan met hun leven, precies zoals hun ouders – die tegen de prille romance waren geweest – hadden voorspeld.


  Maar nu hadden het noodlot en een geobsedeerde fan Michael teruggebracht in haar leven, en de vonken van begeerte die ze voelde, hadden weinig te maken met de vroegere liefde voor een knappe, ernstige jongen.


  Ze was nog niet bereid hem haar hart toe te vertrouwen, maar ze wist dat ze Michael O’Malley haar leven kon toevertrouwen.


  ‘Ik krijg hem wel te pakken, Lorelei,’ hoorde ze zijn diepe stem zeggen.


  Ze keek op; alles wat ze voelde was in haar ogen te lezen. ‘Dat weet ik,’ zei ze, en ze merkte tot haar opluchting dat ze dat werkelijk meende.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Tot haar eigen verbazing at ze niet alleen de frietjes op, maar ook de helft van de salade. En ze protesteerde maar even toen Michael roomservice belde en twee porties broodpudding bestelde.


  ‘Als ik zo blijf eten, vermoordt mijn kleedster me,’ zei ze schuldbewust.


  ‘Dan ga je ’s ochtends toch weer een eind hardlopen,’ zei hij schouderophalend.


  Het verbaasde haar niet dat hij op de hoogte was van haar ochtendroutine. Een routine waarmee ze was opgehouden toen de brieven waren gekomen. ‘Ik zou al helemaal naar Baton Rouge en terug moeten lopen om dit er weer af te krijgen.’


  ‘Hé, dit is de Big Easy,’ bracht hij haar in herinnering. ‘Laissez les bons temps rouler.’


  ‘Jij hebt makkelijk praten, want ik heb het idee dat jij die goede tijden maar zelden laat rollen,’ zei ze. Ze zat opmerkelijk dicht bij de waarheid voor iemand die hem in geen tien jaar had gezien. ‘Bovendien ben jij niet degene die zich in de outfit van een stripper moet wurmen.’


  ‘De outfit van een stripper?’ Hij fronste zijn wenkbrauwen, ook al vond hij het persoonlijk een aantrekkelijk idee. Het was al erg genoeg dat ze op de set in lingerie paradeerde. Wanneer haar belager haar zag in de kleding van een stripper, zou het hek van de dam zijn.


  ‘Als je twee pleisters en een driehoekje stof met lovertjes nog een outfit kunt noemen,’ zei ze.


  ‘Ik dacht dat jij de rol van de heldin speelde. De goeie.’


  ‘Dat klopt. Maar mijn personage gaat undercover werken als stripper om research te plegen voor haar boek.’


  ‘En eindigt dood in de Bayou.’


  ‘Heb je het script soms gelezen?’


  ‘Dat leek me wel zo verstandig. Aangezien de film toch al een soort raamvertelling in lagen is, leek het me niet onwaarschijnlijk dat je belager er nog een laag aan toe zou voegen.’


  ‘Net als een ui,’ bromde ze.


  ‘Precies. Dit soort mensen werkt vaak met lagen. Ze mogen dan gestoord zijn, maar er gaat heel wat om in die koppen. Soms moet je gewoon geduld hebben en laagje voor laagje afpellen.’


  Ja, dat was echt iets voor hem. Hij had haar vroeger gek gemaakt met zijn onuitputtelijke geduld. Wat dat betreft was hij kennelijk niets veranderd.


  Buiten stak de wind op; ze hoorde het loof van de bananenbomen voor het hotel ritselen. Michael had de gordijnen dichtgetrokken, maar erdoorheen kon ze de bliksemflitsen zien.


  ‘Er is storm op komst,’ zei Michael, alsof hij haar gedachten kon lezen.


  Nu ze zich bewust was geworden van het weer realiseerde ze zich ook dat haar nervositeit niet alleen Michaels schuld was. Ze kon de elektriciteit bijna proeven in de kunstmatig gekoelde lucht van de luxueuze suite. Hoewel ze in New Orleans geboren en getogen was, maakte onweer haar altijd springerig. Net als Maggie in Cat on a Hot Tin Roof.


  ‘Daar zal Eric blij mee zijn. Nog meer vertraging.’


  ‘Morgen is de storm wel gaan liggen.’ Hij kreeg een zachtere blik in zijn ogen toen hij naar haar keek. ‘Herinner je je die avond nog dat de orkaan die ze voor Florida hadden voorspeld hierheen trok?’


  ‘Ja. We moesten de nacht doorbrengen in de hut van je oom.’ De herinnering was zowel plezierig als onplezierig, zoals haar meeste herinneringen aan deze man. ‘Ik was doodsbang.’


  ‘Ik ook.’ Hij glimlachte en leunde achterover in zijn stoel terwijl hij zijn lange benen uitstrekte.


  ‘Jij ook?’ Dat had hij dan goed verborgen weten te houden.


  ‘Het was ook een beste storm,’ bracht hij haar in herinnering.


  ‘Ja, maar minder erg dan die we bij thuiskomst over ons heen kregen.’


  ‘Je vader had het volste recht om ons de wind van voren te geven.’


  ‘Misschien wel, maar ik had liever een andere straf gehad dan huisarrest voor de rest van de zomer.’


  ‘Je was niet de enige.’


  Het waren de langste, frustrerendste weken van zijn leven geweest. Weken ook waarin hij doelbewust was ingegaan tegen alles wat hem ooit over eerlijkheid en eer en discipline was bijgebracht. Er waren manieren geweest om dokter Longstreets verbod te omzeilen, en de rest van die lange, hete zomer had Michael zijn uiterste best gedaan die allemaal te ontdekken.


  ‘Staat die oude eik eigenlijk nog steeds onder je raam?’


  Ze zuchtte. ‘Nee. Hij werd ziek en is gerooid. Moeder schreef dat ze al het mogelijke hadden gedaan om hem te behouden, maar helaas.’


  ‘Ja. Jammer.’ Zijn warme glimlach verried zijn gedachten.


  ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat uitgerekend jij mijn vaders verbod overtrad en elke nacht in mijn slaapkamer klom.’


  ‘Onderschat nooit wat puberhormonen vermogen,’ zei hij met een snelle grijns. ‘Ik was gek op je, Lorelei. Gek genoeg om je vaders woede te trotseren.’


  Het gesprek rakelde de herinnering aan die lange, hete vrijpartijen tot in detail op. Ze zou nooit spijt krijgen van de dingen die ze hadden gedaan. Vaak had ze zelfs gewenst dat Michael bereid was geweest ook die laatste stap te zetten.


  ‘Je zei tegen me dat ik een obsessie voor je was,’ zei ze.


  Ze hadden samen op haar bed gelegen, omringd door knuffelbeesten. Zij had alleen het broekje van een roze babydoll gedragen, en hij alleen een verschoten spijkerbroek die afstak tegen zijn door de zon gebruinde borst.


  Ze herinnerde zich nog goed dat zijn aanblik haar duizelig had gemaakt, net als de herinnering eraan haar nu nog steeds een beetje duizelig maakte.


  ‘Dat was ook zo.’ Obsessie. Het woord hing nog steeds in de dikker wordende lucht. ‘Ik zou voor je door het vuur zijn gegaan, Lorelei, en de pijn van de vlammen lachend hebben begroet. Daarom weet ik ook, in elk geval tot op zekere hoogte, wat er in het hoofd van je achtervolger omgaat. Hij kan alleen nog maar aan jou denken.’


  Hij kwam overeind. ‘Dat is ook de reden,’ vervolgde hij, ‘dat hij zich zal verraden. Hij verliest zijn concentratie. Hij kan zich niet veel langer verstoppen.’


  Ook Lorelei stond op. ‘Ik weet niet of dat wel een geruststelling is.’


  ‘Dat zou het wel moeten zijn. Want zodra hij uit zijn schuilplaats komt, grijpen we hem.’ Hij pakte haar bij haar armen. ‘En dan kun jij je leven weer oppakken.’ Op dit moment, met zijn handen op haar armen en zijn ogen warm en geruststellend, wilde Lorelei dat helemaal niet. Ze had het prima naar haar zin. Het zou zelfs heel fijn zijn als hij haar nog ietsje dichter…


  Ze hoorde hem iets mompelen en was er niet zeker van of ze het goed had verstaan. ‘Wat? Zei je –’


  ‘Ik zei “bed”. Ik zag op het schema dat je morgenochtend op de set wordt verwacht, en je hebt toch al twee uur verloren door het tijdsverschil tussen Los Angeles en New Orleans.’


  ‘Je hebt gelijk.’ Ze was opeens doodmoe. ‘Blijf jij hier?’


  ‘Ik slaap wel op de bank.’


  ‘Ik dacht dat er twee slaapkamers waren.’


  ‘Die is aan de andere kant van de zitkamer, en dat is te ver weg naar mijn zin.’


  Dus hij zou aan de andere kant van haar deur slapen. Dat was niet bepaald een geruststellende gedachte. ‘Nou, dan ga ik maar eens naar bed.’


  ‘Ja, doe dat. Ik zal zorgen dat je op tijd gewekt wordt. Wil je morgenochtend gaan hardlopen? Ik kan ook iets anders regelen, als je dat liever hebt.’


  Ze was heel lang weg geweest. Te lang, had ze gedacht tijdens de rit van het vliegveld naar het hotel. Ze had de stad gemist die zo anders was dan welke andere Amerikaanse stad dan ook. Meer dan ze had gedacht.


  ‘Als de storm inderdaad is gaan liggen, zou ik graag gaan hardlopen.’


  ‘Prima. Ik loop zelf ook elke ochtend, en het lijkt me leuk om nu eens wat gezelschap te hebben.’


  Lorelei wenste hem welterusten, liep naar de slaapkamer en sloot de deur. Ze waste haar gezicht, poetste haar tanden en kroop toen onder de dekens. Ze was zo moe van de reis en van het weerzien met Michael, dat ze had verwacht dat ze als een blok in slaap zou vallen op het moment dat haar hoofd het kussen raakte.


  Maar hoe uitgeput haar lichaam ook was, haar geest was klaarwakker. Ze lag in het donker naar het plafond te staren en overdacht haar verleden met Michael.


  Buiten wakkerde de wind aan. Vanuit de zitkamer drong een vaag stemmengemompel tot haar door, en ze dacht bij zichzelf dat Michael zeker de televisie had aangezet. Waar zou hij naar kijken? Naar een van die films voor volwassenen die op het hotelkanaal werden vertoond? Ze draaide zich rusteloos op haar andere zij en probeerde aan iets anders te denken.


  De katoenen lakens waren zo zacht als zijde, maar toen haar verhitte geest zich voorstelde dat het Michaels ruwe handen waren, draaide ze zich zo wild op haar rug dat ze het glas met water van het nachtkastje op de grond veegde.


  De deur vloog meteen wijd open. ‘Wat was dat?’


  ‘Niets.’ Ze slikte toen ze zag dat hij half ontkleed was en bovendien de bovenste knoop van zijn spijkerbroek had losgemaakt. ‘Ik stootte mijn glas water per ongeluk om.’


  Ze wist niet of hij haar had gehoord, want hij keek strak naar haar in een perzikroze satijnen nachthemd geklede lichaam. Ze voelde het aan haar hete, klamme huid plakken en vroeg zich af of hij kon zien dat haar tepels hard waren.


  Dat kon hij.


  ‘Eh… ja.’ Michael maakte zijn blik met moeite van haar los. ‘Als er niets is…’


  Ze wilde iets zeggen, maar de woorden bleven steken in haar keel. Ze slikte en probeerde het nog een keer. ‘Nee, absoluut niet,’ bracht ze uit.


  ‘Goed dan.’ Hij haalde de hand die ze op haar lichaam had menen te voelen door zijn ravenzwarte haren en keek naar de omgewoelde lakens op het bed. ‘Heb je het warm? Zal ik de airconditioning aanzetten?’


  ‘Heus, Michael, er is niets aan de hand. Het spijt me dat ik je heb gestoord.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik sliep toch nog niet. Ik keek nog wat tv. Naar het nieuws,’ haastte hij zich eraan toe te voegen, voor het geval ze zou denken dat hij naar een van die pornofilms keek die op het kaartje op het toestel werden aangekondigd.


  ‘Is het weerbericht al geweest?’


  ‘Vannacht buien. Morgenochtend zonnig.’


  ‘Dat is goed nieuws. Voor Eric.’


  ‘Ja, dat zal wel.’


  Ze bleven elkaar nog een tijdje zwijgend aankijken.


  ‘Welterusten, Lorelei.’ Zijn stem klonk schor.


  ‘Welterusten Michael.’ Die van haar zacht.


  Het kostte moeite, maar Michael kon zich er nog net van weerhouden de tussendeur met een klap dicht te trekken. Hij liet zich op de te korte bank vallen met een huid die brandde alsof een of andere maniak er lucifers onder had aangestoken en probeerde zich te concentreren op een hoogzwangere Desiree die de geboorte aankondigde van een luipaardbaby in de dierentuin van New Orleans.


  De nieuwslezeres zag er zoals gewoonlijk stralend uit, hoewel zijn ervaren oog de donkere vlekken onder haar ogen zag die de zware make-up niet kon verdoezelen. Ze was kennelijk moe, en dat was gezien haar toestand niet zo verwonderlijk. Roman zou haar moeten verbieden om nu te werken, dacht hij bij zichzelf.


  Ineens schoot hij hardop in de lach. Het was een absurde gedachte dat iemand, ook al was het haar echtgenoot, Desiree Dupree Falconer de wet zou proberen voor te schrijven.


  Lorelei hoorde zijn diepe lach en hoopte dat hij niet om haar lachte. Wanneer ze de afgelopen jaren had gefantaseerd over de thuiskomst in haar geboortestad, had ze zichzelf gezien als een vrouw die het had gemaakt, als een van die ouderwetse Hollywoodsterren die mannen als warme broodjes verslonden.


  Ze was niet voorbereid geweest op die felle opwinding die bij het zien van Michael op het vliegveld in haar was opgelaaid. Of erger nog, op de terugkeer van het gevoel dat ze alleen bij hem had gehad, een lome warmte die tegelijk opwindend en troostend was.


  Ze had hier geen tijd voor. De komende week stond ze voor een paar van de lastigste scènes in een film die onder vuur lag. Ze werd lastiggevallen door een gestoorde fan, en hoewel haar ouders momenteel in Rome waren, zouden ze terugkomen voordat de opnames waren voltooid en zouden ze vast weer ruzie krijgen over wat zij als een weggegooide carrière beschouwden.


  Ze had geen tijd voor een affaire. Ze miste het emotionele uithoudingsvermogen om verliefd te worden.


  Terwijl ze op haar rug in het te grote bed lag en luisterde naar het trieste en eenzame getik van de regen op het raam, kwam ze tot de conclusie dat ze langzaam gek werd.


  


  In plaats van verkoeling te brengen, maakte de regen de benauwde vochtigheid alleen nog maar erger, en terwijl Lorelei de volgende ochtend door de ontwakende straten van het French Quarter jogde, had ze het gevoel alsof ze zich door een muur van water moest worstelen. Ze was blij dat Michael het tempo niet te hoog opvoerde, want hoewel ze er prat op ging dat ze een goede conditie had, zou ze zijn lange passen nooit hebben kunnen bijhouden.


  Ze maakten een tussenstop bij het Café du Monde, waar ze het ondanks haar vaste voornemen niet alleen bij koffie hield, maar tot haar afgrijzen een heel bord poffertjes verorberde.


  ‘Als ik zo doorga, word ik zo rond als een ton,’ klaagde ze.


  ‘Maak je maar geen zorgen.’ Michael was een en al begeerte toen hij haar de witte poedersuiker van haar vingertoppen zag likken, en hij weerstond met moeite de aandrang die vingers te pakken en ze zelf af te likken. ‘Het is heiligschennis om naar New Orleans te komen en er niet te eten.’


  ‘De verleiding is gewoon veel te groot,’ zei ze terwijl ze naar een blad met dampend hete cacao keek.


  ‘Dat is waar.’ Michael gooide zijn verfrommelde servetje op de tafel en stond op. Hij had haar liever de hele dag voor zichzelf gehouden, maar hij kreeg geen duizend dollar per dag – plus onkosten – om te fantaseren over een met poedersuiker bestrooid lichaam dat hij langzaam schoon wilde likken. ‘We moesten maar weer eens teruggaan. Dan kun je nog net even douchen voordat we naar de set vertrekken.’


  Ze was hier het liefst de hele dag blijven zitten kijken naar de mensen die langsliepen, naar het kleine jochie dat tapdanste op de hoek van de straat, naar de versierde, witte roeiboten die over de brede, bruine Mississippi gleden en naar al het andere verkeer op de rivier dat eeuwenlang het levensbloed van de delta was geweest.


  Maar hoewel andere acteurs zich misschien als verwende kinderen gedroegen die op de set voor niets dan moeilijkheden en oponthoud zorgden, stelde Lorelei er een eer in op tijd te verschijnen, haar tekst te kennen en de opnames zo efficiënt mogelijk te laten verlopen. Ze onderdrukte een zucht en verliet het gezellige café.


  


  Vervloekt! Hij had gedacht dat Lorelei anders was. Hij had geloofd dat zij geen slet was, zoals al die andere mooie vrouwen in Hollywood. Ondanks de buitenkant die anders deed vermoeden, was hij tot de conclusie gekomen dat Lorelei Longstreet diep vanbinnen, daar waar het er echt op aankwam, een goed en liefhebbend hart bezat. Hij had zelfs zo heel af en toe gedacht dat ze eigenlijk een heel klein beetje verlegen was.


  Hij was haar vanochtend gevolgd, had haar zien hardlopen in een wijde korte broek waarin haar slanke benen nog verleidelijker waren dan anders. Op een gegeven moment had hij alle voorzichtigheid in de wind geslagen, een stuk van de route afgesneden via Pirate’s Alley en was in een deuropening gaan staan, zodat ze hem wel moest passeren. Ze was zo dichtbij geweest, dat hij zijn hand maar had hoeven uitsteken om die prachtige borsten aan te raken die zo heerlijk op en neer dansten onder het vochtige, wijde witte T-shirt dat ze droeg.


  De man zou hem natuurlijk hebben tegengehouden. Dat monster dat sinds haar aankomst op het vliegveld als een overbezorgde waakhond om haar heen hing. Na het bezoek van de inspecteur in Los Angeles had hij wel vermoed dat ze een lijfwacht zouden inschakelen. Hij had dat verwacht en was na enig nadenken tot de conclusie gekomen dat een lijfwacht de zaak weliswaar bemoeilijkte, maar niet onmogelijk maakte. Per slot van rekening was hij een intelligente man. Een vindingrijke man. Dat vond iedereen.


  Behalve zijn moeder. Hij fronste zijn voorhoofd toen hij dacht aan de feeks die zijn leven al die jaren tot een hel had gemaakt. Zijn hoofd begon te bonzen en dreigde uit elkaar te spatten. Zo was zijn vader gestorven. Een hersenbloeding. En hoewel zijn moeder niet was vervolgd, wist de man dat ze zijn vader had vermoord. Ze had hem vermoord door hem met haar onophoudelijke gekijf en kritiek het bloed onder de nagels vandaan te halen.


  En toen ze klaar was met haar man, had ze zich op haar zoon gericht en geprobeerd ook hem te vernietigen.


  Maar hij was sterker gebleken dan zijn vader. Hij had meer gewaagd. En nu was zij degene die dood en begraven was. Opgeruimd staat netjes, dat zei hij altijd maar.


  Het bonzen van zijn hoofd werd minder, en de bloedrode mist voor zijn ogen trok op. Zijn geest, die zoveel scherper was dan die van zijn overleden ouders – wat hem had doen vermoeden dat hij geadopteerd was – richtte zich op datgene wat voor hem lag.


  In het begin had hij Lorelei alleen willen beminnen. Het zat hem dwars dat er geen man in haar leven was. Hij beschouwde het als een moderne tragedie dat zo’n warme, kennelijk sensuele vrouw zo’n leeg, celibatair leven moest leiden.


  Maar nu hij haar had gezien met die privédetective, de manier had gezien waarop ze naar elkaar keken, alsof ze elkaar wel konden opeten, had hij zich gerealiseerd dat hij zijn plannen moest aanpassen.


  Hij had hen samen zien hardlopen, als twee volbloeds in de kracht van hun leven. Hij had de vertrouwdheid gezien die er soms tussen hen was, de subtiele aanraking van zijn hand op haar elleboog, haar vingers op zijn pols, wanneer ze dachten dat niemand het zag.


  Ze voelden zich te goed bij elkaar op hun gemak, en dat kon maar één ding betekenen. Afgelopen nacht waren ze met elkaar naar bed geweest, in het penthouse op het dak van het Whitfield Palace, grommend en kreunend en zwetend als die oversekste paren uit een van haar films. Hij zou het de man niet aanrekenen. Iedereen wist dat mannen niet verantwoordelijk waren voor hun dierlijke neigingen. Als mannen geen seksuele wezens waren geweest, dan zou de wereld al eeuwen geleden knarsend tot stilstand zijn gekomen en zou de mens de weg van de dinosaurussen zijn gegaan.


  Maar zelfs in een wereld waar het dierlijke overheerste, moest enige orde heersen. Enig decorum. En dat was natuurlijk de heilige rol die de vrouw in de samenleving moest vervullen.


  Iedere man die Lorelei zag, begeerde haar. Dat was niet meer dan natuurlijk. Het was normaal dat een man fantaseerde over dat lange haar dat over zijn dijen lag uitgespreid, over die glanzende, vochtige lippen die zich om zijn mannelijkheid sloten, over de zachte kreetjes die ze zou slaken wanneer hij haar voor haar eigen bestwil pijnigde, om haar te leren hoe een vrouw zich behoorde te gedragen.


  Hij had gedacht dat ze een godin was, maar ze had hem op de ergst denkbare manier bedrogen door seks te hebben met die overmaatse detective. En misschien ook wel met de broer van de man, die ook een tijdje in het hotel was geweest.


  Terwijl een visioen van een naakte Lorelei, kronkelend in de armen van de beide broers – een visuele orgie van armen en benen en tongen – zijn verhitte brein kwelde, nam de man een besluit.


  Hij zou Lorelei bezitten, op alle manieren die hij de afgelopen weken had verzonnen. Dan zou hij haar straffen. En wanneer die beeldschone, onbetrouwbare slet dan eindelijk om genade zou vragen en hem smeken haar waardeloze leven te sparen, zou hij haar doden.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Ook al was de weersverwachting uitgekomen, waren de buien verdwenen en was de lucht opgeklaard, de zon scheen niet op het kerkhof Saint Louis, waar Lorelei haar eerste scène op locatie in New Orleans zou opnemen.


  Door rookmachines gemaakte mist kroop over de grond en greep haar enkels vast met zijn witte tentakels. De witte grafzerken waren gehuld in dichte, grijze sluiers.


  ‘Griezelig,’ zei ze terwijl ze haar armen om haar bovenlichaam sloeg. Hoewel de temperatuur al weer naar de dertig graden kroop, liepen de koude rillingen haar over de rug.


  ‘Blij dat het je bevalt,’ zei een stem in de mist.


  Lorelei draaide zich geschrokken om en slaakte een zucht van opluchting toen ze Brian herkende.


  ‘Waarom schrijf je nooit een scène die zich in het zonlicht afspeelt? Of waarbij ik droog blijf?’


  ‘Wat zou de zin daarvan zijn?’ vroeg hij grijnzend, waarna hij zijn aandacht richtte op Michael, die zwijgend naast Lorelei stond. ‘Jij bent zeker O’Malley. De lijfwacht.’


  ‘En jij bent Wilder. De schrijver.’


  ‘Dat klopt.’ Brian hield zijn hoofd scheef en nam Michael schattend op. ‘Eric zei dat je een nieuwkomer in de business was.’


  Michael vroeg zich af of zijn capaciteiten in twijfel werden getrokken. ‘Ik doe het inderdaad nog niet zo lang. Maar het werk is niet zo anders als wat ik hiervoor deed.’


  ‘O, maar ik wilde helemaal niet zeggen dat je niet goed in je vak zou zijn,’ haastte hij zich Michael te verzekeren. ‘Ik vroeg me alleen af of je ooit overwogen had een heel ander vak te kiezen.’


  ‘Nee.’


  Zo makkelijk liet Brian zich niet uit het veld slaan. ‘Misschien zou ik je kunnen overhalen het eens als acteur te proberen.’


  ‘Actéúr?’ Hij barstte in lachen uit. ‘Ik?’


  ‘Ja. Je hebt iets ongepolijsts over je dat je tot een perfecte filmheld zou kunnen maken. Groter dan een Stallone of een Schwarzenegger.’


  Michael vroeg zich af of iedereen in Hollywood zo was. Terugdenkend aan zijn telefoongesprekken met Loreleis regisseur, kwam hij tot de conclusie dat dat waarschijnlijk inderdaad het geval was. Iedereen behalve Lorelei, voegde hij eraan toe. Op de een of andere manier leek zij erin te slagen met beide benen op de grond te blijven staan.


  ‘Bedankt, maar ik hou het liever bij het werk dat ik nu doe,’ zei hij op neutrale toon.


  ‘Ja, dat kan ik me eigenlijk ook wel voorstellen.’ Brians gezicht kreeg een plagerige uitdrukking toen hij naar Lorelei keek. ‘Dag en nacht een beeldschone vrouw bewaken en er nog voor betaald krijgen ook.’


  ‘Ja, het heeft zijn voordelen,’ stemde Michael droogjes in.


  ‘Dat geloof ik graag.’ Brian wreef nadenkend over zijn kin en keek de andere man nog eens goed aan. ‘Nou,’ zei hij toen. ‘Ik zie dat je iemand bent die weet wat hij wil. Maar ik werk momenteel aan een script dat geknipt voor jou zou zijn, dus mocht je ooit willen weten hoe je het voor de camera zou doen, zeg dan maar tegen John dat ik heb gezegd dat hij een paar shots van je moet maken.’


  Michael dacht bij zichzelf dat dat wel het laatste was wat hij zou doen en zei: ‘Je bedoelt John Nelson?’


  ‘Ja.’ Brian gebaarde met zijn duim naar een lange blonde man die in een druk gesprek was verwikkeld met de man die de rookmachine bediende. ‘John heeft zijn kuren, maar er is niemand die een sfeertje kan creëren zoals hij dat kan.’


  ‘Die Brian,’ zei Michael toen hij even later naast Lorelei in de richting van de set liep, waar de regisseur voor de wagen van de make-up de scènes van die dag doornam.


  ‘Hij bedoelde het als compliment.’


  ‘Dat zal wel. Maar wees eens eerlijk… zie jij me dit al doen als beroep? Het is toch net een spelletje?’


  Ze haalde haar schouders op en streek een vochtig plukje haar van haar wang. ‘Zoveel verschil zie ik anders niet.’


  ‘O nee?’ Hij bleef staan en keek haar aan.


  ‘Nee. Bij de politie gaat het erom dat de goeien de kwaaien vangen. Even afgezien van de ernst van bepaalde misdrijven vind ik politieman ook niet bepaald een beroep voor een volwassen vent.’


  Hij sloeg zijn armen over elkaar en keek haar met gefronste wenkbrauwen aan.


  ‘En bovendien heb ik vaak genoeg tv gekeken om te weten dat het bij het verhoor van een verdachte meestal de beste acteur is die wint. Of niet soms?’


  ‘Och, ik veronderstel dat het geen kwaad kan om de zaak op die manier wat naar je hand te zetten.’


  ‘Zie je nou wel!’ Ze schudde haar haren naar achteren. ‘Dus toen je bij de politie werkte, acteerde je ook. En nu ben je zelfs privédetective, en dat is vast een droom van kleine jongetjes die later geen Superman of cowboy willen worden.’


  ‘Ik wilde altijd Batman worden. Ik vond zijn pak veel gaver. Een vleermuis ziet er heel wat dreigender uit dan zo’n grote rode S.’


  Ze begon te lachen. ‘Moet ik nog meer zeggen? Je acteert immers al, Michael. Al jaren. Jij staat er alleen op dat “werk” te noemen.’


  Hij kon niet anders dan haar gelijk geven. ‘In elk geval heb ik het daarbij voor het zeggen.’


  ‘Dat is waar.’ Het was vreemd om met Michael te kibbelen zonder dat het ontaardde in een of andere gevaarlijke, emotionele veldslag. Vreemd, maar prettig. ‘Blijf je bij de opnames?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Ik dacht dat je me misschien wel alleen zou durven laten omdat het hier toch wemelt van de mensen.’


  ‘Taylor betaalt voor vierentwintig uur bewaking per etmaal, en dus krijgt hij dat. Maar afgezien van het geld weten we nog steeds niet of het niet iemand van de crew is, Lorelei. Dus zolang je in de stad bent, zijn Shayne of ik altijd in de buurt.’


  Met een knikje verdween ze in de mist en liep in Eric Taylors richting, die stond te praten met Wilder. Te oordelen naar de manier waarop ze de koppen bij elkaar hadden gestoken leken ze eerder een samenzwering te plannen dan een filmscène te bespreken.


  Michael leunde tegen een tombe van wit marmer, vouwde zijn armen over elkaar en keek naar de cameraman, een lange blonde man, duidelijk van Scandinavische afkomst, die bij Lorelei kwam staan.


  ‘Dus,’ zei John Nelson met een blik op Michael, ‘dat is de man die Taylor heeft ingehuurd om jou te beschermen.’


  ‘Dat is hem.’


  ‘Hij is in elk geval groot.’


  ‘Dat is waar.’


  ‘En hij ziet er sterk uit.’


  ‘Dat is hij vast ook.’


  ‘Hij draagt zeker ook een wapen?’


  ‘Helaas wel.’ Ze keek hem aan. ‘Word je daar nerveus van, een gewapende man op de set?’


  ‘Integendeel.’ De lichtblauwe ogen van de cameraman schitterden. ‘Ik vind het juist opwindend.’ Hij zweeg even. ‘Hij is zeker een echte rokkenjager?’


  ‘Geen idee.’ Lorelei dacht niet graag aan Michael met andere vrouwen. ‘Ik weet wel dat hij iets heeft gehad met een nieuwslezeres, maar dat is niets geworden.’


  ‘Hij is dus wel hetero?’


  ‘Ja, dat zeker.’ Opeens besefte ze waarom hij al die vragen stelde. ‘O, je dacht toch niet –’


  ‘Ik niet,’ zei John snel, iets te snel misschien. ‘Maar Dennis dacht dat er een kans bestond.’ Hij keek naar de man die de rookmachine bediende. ‘Hij ziet jouw macho lijfwacht wel zitten.’


  Lorelei had wel doof moeten zijn om de irritatie – en jaloezie – in de stem van de cameraman niet te horen.


  ‘Michael mag er wezen. Ik begrijp best dat iemand zich lichamelijk tot hem aangetrokken voelt.’ Als dat het understatement van de eeuw niet was, dacht ze bij zichzelf, dan wist ze het ook niet meer. Haar hormonen waren al in de war vanaf het moment dat ze uit het vliegtuig was gestapt. ‘Jij en Dennis zijn al zo lang samen, John.’


  ‘Volgende maand vieren we ons vijfjarig jubileum.’


  ‘Zie je nu wel?’ Ze glimlachte geruststellend. ‘Ik zou me maar nergens zorgen over maken.’


  ‘Vooral niet omdat jouw detective toch niet van mannen houdt,’ zei John vol bravoure, alsof hij zichzelf ergens van moest overtuigen. Hij keek weer naar Michael, die hen nog steeds scherp in de gaten hield. ‘Het lijkt erop dat jij degene bent die zich zorgen moet maken, meid.’ Na die woorden voegde hij zich bij de anderen om zijn professionele mening te geven over de sleutelscène.


  Lorelei liep door naar de make-up. Ze ging op haar stoel zitten en merkte dat haar zenuwen haar steeds meer parten begonnen te spelen. Ze kon er niets aan doen. Misschien kwam het door de locatie en de mist en de hele sfeer dat ze zo gespannen was.


  ‘Weet je,’ zei Michael, die achter haar aan was gelopen en vol belangstelling toekeek terwijl ze werd geschminkt, ‘je zou wel gek zijn als je niet nerveus was.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen en wierp een waarschuwende blik op de mollige dame van de make-up.


  ‘Maak je over mij maar geen zorgen,’ zei de vrouw terwijl ze met haar duim het zwarte kohllijntje om Loreleis ogen uitveegde. ‘Ik luister nooit naar gesprekken. Beschouw deze stoel maar als een biechtstoel. Mijn lippen zijn verzegeld.’


  ‘Hoewel,’ vervolgde ze terwijl ze Loreleis bovenlip van een perfect rood lijntje voorzag, ‘ik wel vind dat de detective gelijk heeft. Het is niet meer dan normaal dat je doodsbang bent, gezien het feit dat er ergens een gestoorde vent met een zieke geest naar je zit te loeren. Zijn kans afwachtend.’


  Lorelei pakte de tissue aan die haar werd aangereikt en depte gehoorzaam haar lippen. ‘Weet iedereen dan dat iemand het op mij heeft voorzien?’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Het lippenpotlood werd gevolgd door twee lagen rode lippenstift, waarna het geheel werd afgewerkt met een lipgloss waardoor haar lippen voortdurend vochtig leken. ‘Maar dat is juist goed, want op die manier kunnen we allemaal een oogje in het zeil houden.’ Ze wendde zich tot Michael. ‘Zo is het toch?’


  ‘Ik ben blij met alle hulp die ik kan krijgen. En een extra paar ogen is altijd welkom.’ Hij zei er deze keer niet bij dat de belager misschien wel iemand van de crew was.


  ‘Zie je nu wel?’ De vrouw glimlachte Lorelei geruststellend toe terwijl ze met een kwast wat kleur aanbracht op Loreleis jukbeenderen. ‘We zijn één grote familie, schat. Maak je maar niet druk. Wij zorgen wel voor je.’ Ze omhelsde haar hartelijker dan haar eigen moeder ooit had gedaan. ‘Je zult zien dat alles in orde komt. En je ziet er beeldschoon uit. Vind je ook niet?’ vroeg ze aan Michael.


  ‘Adembenemend,’ beaamde hij. Bijna alsof ze niet van deze wereld was, dacht hij.


  Toen ze samen de trailer verlieten, zei hij het nogmaals. ‘Je bent echt beeldschoon, weet je dat?’ Hij stak een hand uit, alsof hij haar wang wilde strelen, en trok hem toen terug, bang dat hij haar vlekkeloze make-up zou bederven. ‘Bovendien ben je een van de dapperste vrouwen die ik ken.’


  Dat vond ze een groter compliment dat zijn opmerking over haar uiterlijk. ‘Dapper? Omdat ik weiger in te storten wanneer een of andere gestoorde kerel me lastigvalt?’


  ‘Er zijn vrouwen die dat zouden doen.’


  ‘Ik niet.’ Ze sloeg haar armen over elkaar en schudde haar hoofd. ‘Het zou nergens toe leiden, en ik weiger zo’n gek te laten winnen.’ Ze keek naar het kerkhof, dat met zijn zerken van wit marmer op een spookstad leek, duwde haar angst weg en concentreerde zich op haar woede. ‘Bovendien hebben die vrouwen de gebroeders O’Malley niet om hen te beschermen.’


  Hoewel het onderwerp serieus genoeg was, klaarde zijn gemoed op. ‘Bof jij even.’


  Langzaam verscheen er een glimlach op haar gezicht. ‘Precies wat ik ook dacht.’


  


  Ze was niet verbaasd toen Brian haar, tien minuten voor de opnames begonnen, een stapeltje wijzigingen overhandigde.


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei ze terwijl ze ze vluchtig bekeek. ‘Ik dacht dat mijn personage achtervolgd werd door een figuur uit een van haar detectiveverhalen.’


  ‘Dat klopt,’ antwoordde Brian. ‘Maar toen ik Dennis bezig zag met de rookmachine, sloeg de inspiratie toe en leek het me opeens wel gaaf om er een subplot over reïncarnatie in te verwerken.’


  ‘Over een minnaar van tweehonderd jaar geleden,’ bromde ze terwijl ze verder las. ‘Dus nu we weten dat ze ’s nachts in haar dromen de liefde met die knaap bedrijft, moeten we geloven dat er een of andere versmelting van geesten heeft plaatsgevonden die haar ertoe heeft aangezet overdag zijn biografie te schrijven?’


  Brian grinnikte. ‘Ik wel.’


  ‘Ik wou echt dat je het script niet elke dag veranderde.’ Ze keek hem met gespeelde boosheid aan. ‘Het is de schuld van de computer. Ik durf te wedden dat je heel wat minder zou veranderen als je daarvoor elke keer het hele script moest overtypen.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik begin door al die veranderingen echt moeite te krijgen de motivatie van mijn personage intact te houden.’


  ‘Dat is allemaal goed en wel voor acteurs van het grote toneel, maar jij hoeft alleen maar intens en bezorgd te kijken,’ verzekerde de schrijver haar. Hij drukte een snelle kus op haar wang, waarbij hij ervoor zorgde haar make-up niet te bederven en liet haar toen alleen om de nieuwe versie van de scène te leren, die gelukkig maar heel weinig dialoog bevatte.


  Hoewel ze geen opleiding als toneelacteur had gehad, wilde ze het personage dat ze speelde altijd wel doorgronden.


  ‘Goed,’ zei ze tegen zichzelf, de feiten herhalend die tot nu toe bekend waren. ‘Mary Beth Wyndon heeft zichzelf altijd als een intelligent, verstandig persoon beschouwd. Ze schrijft weliswaar fictie, maar de plots van haar detectiveromans zitten altijd uiterst logisch in elkaar. Er wordt een misdrijf gepleegd. De onverschrokken vrouwelijke detective lost de zaak op door hard werken, logische deductie en een niet-aflatende ijver.’


  Dat was het personage dat ze tot nu toe had gespeeld. Een personage dat de meer surrealistische kant van het leven met zijn vampiers en geesten en bewoners van de nacht aan andere schrijvers overliet.


  ‘Ze heeft nooit geaccepteerd dat er zoiets als voodoo bestaat.’ Uit wat Lorelei afleidde uit de scènes die zich bij de schrijfster thuis afspeelden, hadden haar ouders, beiden docenten recht aan de universiteit van Tulane, haar zelfs nooit aangemoedigd te geloven in de paashaas of de kerstman.


  ‘Als ze zouden weten dat ik verliefd ben geworden op een man uit het verleden, als ze zouden vermoeden dat ik deze man twee eeuwen na zijn dood ’s nachts bij zijn graftombe ontmoet, zouden ze me laten opnemen. Voor mijn eigen bestwil natuurlijk.’


  Michael, die toekeek en hoorde dat ze van de derde persoon overschakelde op de eerste persoon, vermoedde dat ze zelf niet eens besefte dat ze in de huid van haar personage was gekropen. Dat ze in een andere wereld was…


  Hij was slechts een product van haar verbeelding, hield ze zichzelf elke nacht voor. Hij was niet echt.


  Haar verlangen – nee, dat was te zwak – haar honger was daarentegen maar al te echt. En die van hem ook.


  Elke ochtend weer vormden de blauwe plekken en de beten op haar huid het bewijs dat ze hartstochtelijk bemind was, ook al had ze haar kamer niet verlaten en de deur voor niemand had geopend. Elke nacht was de passie sterker dan de vorige, waren de tekenen vuriger. Maar ongelooflijk genoeg was haar hunkering er alleen nog maar groter door geworden…


  ‘Het is tijd, Lorelei,’ riep een stem.


  Ze schrok op uit haar sensuele mijmeringen, keek om zich heen en zag Michael op enige afstand staan met een ondefinieerbare uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Dat was fascinerend.’


  ‘Wat?’ Haar geest verkeerde nog in die andere wereld, en ze begreep niet wat hij bedoelde.


  ‘Die transformatie. Kruip je altijd in de huid van de personen die je speelt?’


  ‘Soms.’ Ze knipperde met haar ogen. ‘Brian is fantastisch. Het is vervelend dat hij aan het herschrijven blijft, maar hij creëert altijd personages met wie ik me kan identificeren.’


  Michael keek haar na terwijl ze naar Wilder toeliep om nog even iets met hem te bespreken, en merkte dat het idee dat Lorelei een sterke geestelijke band met de gevierde schrijver had hem allerminst beviel.


  De camera’s begonnen te lopen, en Lorelei werd Mary Beth Wyndon. Ze kende haar gedachten. Haar hoop. En haar angst.


  De crew, de camera’s, de rookmachine, de microfoons boven haar hoofd, alles uit de realiteit van alledag verdween uit haar bewustzijn.


  Ze was nu alleen op het kerkhof. De zerken, nauwelijks zichtbaar in de dichte, rondwaaierende mistslierten, stonden zwijgend op wacht, als stomme witte geesten. Ze droeg een transparante, zachtpaarse jurk die gemaakt leek uit dezelfde mist die zijn vingers om haar blote armen en benen krulde. In het flauwe licht van de vroege ochtend leek haar huid even glad en koud als het marmer dat haar omringde. Boven haar borsten stak een takje met witte bloemen.


  Terwijl ze zich moeizaam een weg zocht over de ongelijke, met schelpen bestrooide grond, vroeg ze zich af waarom ze in een opwelling zulke onpraktische hoge hakken had aangetrokken. Een dergelijke ijdelheid kon gevaarlijk zijn. Ze schoot in de lach, en het geluid werd gedempt door de mist. Alsof haar komst hier vandaag niet een en al gevaar betekende.


  De geur van regen vermengde zich met het bouquet van camelia’s, jasmijn, magnolia’s en dieselolie van de nabije rivier. Ze struikelde over een urn met bloemen en viel op haar knieën terwijl ze zich vastgreep aan een punt van een zerk die scheef was weggezakt in de drassige grond.


  Ze meende iemand haar naam te horen fluisteren… Mary Beth… maar kwam tot de conclusie dat het de wind in de bladeren geweest moest zijn.


  Ze hees zichzelf weer overeind en vervolgde haar weg tussen de grafstenen door. Zo nu en dan bleef ze even staan omdat ze meende heel zacht het geluid van voetstappen te horen… Maar steeds wanneer ze bleef staan luisteren, hoorde ze alleen heel in de verte het gedempte geluid van auto’s in Basin Street en de hoge, bitterzoete klanken van een altsaxofoon ergens in het French Quarter.


  Haar zenuwen waren tot het uiterste gespannen, en het hart klopte haar in de keel. Ze slikte en proefde de metalige smaak van de angst, vermengd met de honingzoete smaak van verwachting.


  Ze kon hem voelen. Kijkend. Wachtend. En hoewel elke vezel van haar lichaam schreeuwde dat het onmogelijk was, wist ze dat de man voor wie ze was gekomen, de man die haar dromen bevolkte, die haar verlangens begreep, die wist waar ze gestreeld wilde worden, dat die man dezelfde man was op wie ze haar huidige roman had gebaseerd.


  Een man die al tweehonderd jaar dood was.


  Eindelijk bereikte ze haar bestemming, en haar hart ging nog wilder tekeer bij het vooruitzicht van de dingen die komen gingen.


  ‘Ik ben gekomen, Philippe,’ fluisterde ze terwijl ze haar vingers over de in wit marmer uitgebeitelde naam liet gaan. Philippe Villars Marigny de Dubreuil, de roekeloze, avontuurlijke jongste zoon van een rijke creoolse planter. De man die in een duel was gedood. Sommigen hadden Philippe een piraat genoemd. Anderen een duivel.


  Maar voor haar was hij alles.


  ‘Mary Beth.’ Haar naam fluisterde over haar gezicht, beroerde haar oogleden, streelde haar lippen. ‘Ma belle.’


  Mary Beth had vanaf het eerste moment dat hij in haar slaapkamer was verschenen, geweten dat hun samenzijn de vluchtigheid had van de ongrijpbare mist die zich om hen heen wikkelde wanneer ze de liefde bedreven. In het begin was dat genoeg geweest, had ze die vluchtigheid willen accepteren.


  Dat was niet langer zo. Ze had zich voorbereid op deze nacht, en nu was ze er eindelijk klaar voor.


  Haar vingers begonnen de paarlen knoopjes tussen haar borsten los te maken. Een voor een sprongen ze los, en toen de jurk tot onderaan open was, schudde ze hem van haar schouders, zodat hij als een wolk van lavendel neerdwarrelde op de witte schelpen. Onder de jurk droeg ze een maagdelijk witte teddy die glinsterde als het maanlicht, en witte kousen met kanten boorden die tot hoog op haar dijen reikten.


  ‘Ik ben gekomen, Philippe,’ fluisterde ze. Toen sloot ze haar ogen en strekte haar armen uit in een zwijgende invitatie.


  Ze hoefde niet lang te wachten. Toen ze de sterke vingers om haar nek voelde krullen, boog ze haar hoofd achterover en bood hem haar blanke keel. Haar haren vielen over haar rug als een zilveren waterval, en haar lippen weken iets vaneen.


  ‘Je bent gekomen.’ De in zwart leer gestoken vingers klemden zich strakker om haar keel. Mary Beths ogen vlogen open, en tot haar ontzetting keek ze niet in de liefdevolle, donkere ogen van haar minnaar uit een andere wereld, maar in het gezicht van een uit haar ergste nachtmerrie afkomstige demon.


  Ze deed haar mond open om te gillen, maar die donkere vingers smoorden elk geluid. Ze zag de glinstering van een scalpel, voelde het kille staal tegen haar plotseling ijskoude huid.


  Toen werd alles zwart…


  Pas na lange tijd verbrak Eric Taylor de doodse stilte die op het kerkhof was neergedaald.


  ‘Cut,’ riep hij met schorre stem.


  ‘Cut,’ herhaalde de regieassistent veel zachter dan gewoonlijk.


  ‘Hemel,’ mompelde Brian Wilder.


  ‘In één keer goed,’ zei John Nelson tevreden.


  Michael staarde naar de schaars geklede Lorelei die schijnbaar levenloos op de grond lag, omspoeld door kunstmatige mistwolken, en kon geen woord uitbrengen.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Drie kwartier later zat de hele crew in het Acme Oyster House.


  ‘Die gesmoorde kreet was een vondst, Lorelei,’ zei Brian. Hij goot een oester in zijn keel en spoelde die weg met een slok tapbier.


  ‘Ja, die deed het hem,’ beaamde Eric, die zijn wodkacocktail leegde en naar de serveerster gebaarde dat hij er nog wel eentje lustte.


  ‘Eerlijk gezegd acteerde ik op dat moment niet echt.’ De herinnering aan dat moment was niet bepaald prettig, en ze haalde even diep adem. ‘Waarom heb je me niets over die scalpel verteld?’


  Brian haalde zijn schouders op. ‘Eric en ik hebben die pas op het laatste moment ingebracht, en we dachten dat je reactie sterker zou zijn als je van niets wist.’


  ‘En het werkte fantastisch, Lorelei,’ verzekerde John haar met de geestdrift van een man die van zijn werk hield. ‘Wacht maar tot je rushes ziet. Ik heb de hele scène met een handcamera gefilmd, en daardoor is het effect nog spookachtiger.’


  ‘Ik dacht even dat die scalpel echt was,’ zei ze, nog steeds wat verongelijkt. ‘En hebben jullie er trouwens wel aan gedacht dat Michael dat ook zou kunnen denken? Er hadden wel ongelukken kunnen gebeuren.’


  ‘Natuurlijk hebben we daaraan gedacht, schat,’ verzekerde Eric haar. ‘Daarom hebben we hem ook van tevoren ingeseind.’


  Ze keek naar Michael. ‘Jij wist dat ze me de stuipen op het lijf gingen jagen?’


  Hij haalde zijn schouders op en wachtte tot hij zijn mond leeg had. ‘Ik wist dat het script was gewijzigd, maar ik had geen idee dat het zo’n effect zou hebben.’


  ‘Nou ja.’ Hoofdschuddend keek ze de tafel rond. ‘Jullie zouden allemaal vast heel wat minder tevreden over jezelf zijn als ik ter plekke dood was gebleven.’


  ‘Och, kom,’ zei Brian grinnikend. ‘Zo gauw leg jij niet het loodje, Lorelei. Hitchcock ligt zich vast te verbijten in zijn graf omdat hij de kans heeft gemist een film met jou te maken.’


  Ze weigerde zich te laten inpakken door zijn doorzichtige gevlei. ‘Over graven gesproken, mag ik dan in elk geval weten of de man die me belaagt – de tweehonderd jaar oude, dode man – ook een vampier is?’


  ‘Dat weet ik nog niet,’ zei Brian. ‘Het zou leuk zijn…’


  ‘Vooral als jij zou besluiten hem te volgen naar de donkere zijde,’ zei Eric.


  ‘En bloed is altijd zo’n uitdaging voor de camera,’ voegde John er vrolijk aan toe.


  ‘Maar voor hetzelfde geld blijk jij krankzinnig te zijn en heb je je alles maar verbeeld,’ zei Brian.


  ‘Jullie zijn gestoord,’ mopperde ze.


  ‘Dat spreekt vanzelf.’ Brian woelde even vaderlijk door haar haren. ‘En datzelfde geldt voor jou, mijn schat. Want als dat niet zo was, dan werkten we wel voor IBM of verkochten we verzekeringen.’


  Tijdens het nagerecht arriveerde Shayne om Michael af te lossen. Hij zag er bijzonder appetijtelijk uit in zijn zwarte spijkerbroek, zwarte zijden hemd en Armani-jasje van roomkleurige ruwe zijde.


  ‘Heeft iemand hier een privédetective besteld?’ informeerde hij opgewekt.


  ‘Mijn hemel,’ mompelde John in Loreleis oor. ‘Wie is die Griekse god?’


  ‘Shayne O’Malley,’ fluisterde ze terug. ‘De jongste van de drie broers.’


  De cameraman keek met opgetrokken wenkbrauwen van Shayne naar Michael en weer terug. ‘Is er dan nog eentje?’


  ‘Ja. Roarke.’


  ‘Ik ben blij dat we klaar zijn met die mistscène, want ik betwijfel of Dennis vandaag nog in staat is behoorlijk werk af te leveren,’ zei John met een diepe zucht.


  Lorelei moest hem in haar hart gelijk geven.


  De middagopnames verliepen vlot. Omdat het hierbij voornamelijk ging om sfeeropnames, hoefde Lorelei weinig anders te doen dan heen en weer te lopen over de boulevard, naar de straatartiesten te kijken op Jackson Square en met de veerpont naar Algiers Point en weer terug te varen.


  Aan het eind van de middag, toen er lange, blauwe schaduwen over de kade kropen, kondigde John aan dat het licht te slecht werd.


  ‘Oké,’ zei Eric. ‘We stoppen er voor vandaag mee. Ik zie jullie op de receptie vanavond.’


  Verdorie. Ze was die hele receptie vergeten. Ze had zich na deze inspannende dag verheugd op een lang verblijf in de badkuip, roomservice en misschien een leuke film.


  ‘Eric –’


  ‘Geen sprake van, meid.’ Hij wist al wat er komen ging en hief afwerend zijn handen op. ‘De stad heeft ons alle mogelijke medewerking verleend, en het enige wat de burgemeester en diverse invloedrijke burgers ervoor terug willen, is een foto met Amerika’s sekssymbool. En ik ben echt niet van plan hun die gelegenheid te ontnemen.’


  Ook al wist ze dat hij gelijk had, ze verheugde zich allerminst op een avondje prietpraat met politici. Ze besloot het dan ook over een andere boeg te gooien. ‘Ik heb geen geschikte kleding bij me.’


  ‘Dan koop je toch iets? Op rekening van de zaak uiteraard.’


  Lorelei slaakte een diepe zucht toen ze besefte dat ze er niet onderuit zou komen.


  ‘Vertel eens,’ zei ze quasi terloops tegen Shayne terwijl ze samen in de richting van de drukke winkels in Canal Street liepen. ‘Heeft Eric jou weten te strikken om me vanavond naar de receptie van de burgemeester te begeleiden?’


  ‘Nee, dat mag Michael doen. Hij doet de avond en de ochtend, en ik de middag.’


  ‘O.’ Ze dacht even na. ‘Ik neem aan dat ik niet jullie enige opdracht ben.’


  ‘Nee.’ Hij grinnikte. ‘Maar wel de belangrijkste.’


  Lorelei lachte terug. Ze kon bijna vergeten waarom Shayne bij haar was, bijna doen alsof ze gewoon vrienden waren die op een namiddag door het centrum van de stad slenterden.


  ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat je hier bent neergestreken,’ zei ze. ‘Je zei immers altijd dat New Orleans te klein voor je was.’


  ‘Ik barstte van de plannen,’ beaamde hij. ‘En veel daarvan heb ik ook gerealiseerd.’


  ‘Als spion?’ Ze had zijn opmerkelijke beroep te horen gekregen via een nicht, die Shayne O’Malley jaren geleden was tegengekomen in de bergen van Tibet.


  ‘Als regeringsambtenaar,’ verbeterde hij haar geamuseerd. ‘Als een soort reizende bureaucraat.’


  Ze kon zich deze man onmogelijk voorstellen als bureaucraat, maar besloot er niet verder op in te gaan en over te stappen op het onderwerp dat haar meer interesseerde.


  ‘Ik hoorde van Michael dat je een serieuze relatie hebt?’


  ‘Ja. Ze heet Bliss.’ Shayne wilde er nog iets aan toevoegen, maar leek zich toen te bedenken.


  Alleen al door de warme klank van zijn stem en de manier waarop hij haar naam zei, wist Lorelei dat de vrouw, wie ze ook was, heel veel te maken had met Shaynes besluit zich weer in New Orleans te vestigen.


  Net toen ze verder wilde vragen, bleef Shayne staan en zei: ‘Heb je tijd om iets met me te drinken? Ik heb de raad van een vrouw nodig.’


  Ze keek niet op haar horloge. Shayne was altijd een goede vriend geweest. Als hij iemand nodig had om mee te praten, dan wilde ze er voor hem zijn, ook al betekende dat dat ze misschien te laat op de receptie zou komen.


  ‘Ik kan het maar beter bij thee houden, want het wordt nog een lange avond,’ zei ze. ‘Maar het lijkt me leuk om een keertje ongestoord met je te kunnen praten.’


  Even later zaten ze aan een tafeltje in een klein cafeetje. Shayne wachtte tot de bestelling was gebracht – ijsthee met een takje munt voor haar, bier voor hem – en zei toen: ‘Ik heb een huis gekocht. Niet groot, maar groot genoeg voor kinderen. En Bliss heeft er iets prachtigs van gemaakt.’


  ‘Dus jullie wonen samen?’


  ‘Ja. Sinds een paar maanden.’ Hij zuchtte en veegde met zijn vinger een condensdruppel van de buitenkant van zijn glas weg. ‘Ik heb haar ten huwelijk gevraagd, en ze heeft ja gezegd.’


  ‘Mooi toch?’ Lorelei glimlachte en vroeg zich af wat het probleem was.


  ‘Ze is zwanger.’


  ‘O.’ Ze had begrepen dat hij graag kinderen wilde, dus wat… ‘Het is zeker een verkeerd moment?’ raadde ze.


  ‘Precies!’ Hij liet zijn vuist met een klap op tafel komen. ‘Ik wil zo snel mogelijk met haar trouwen, maar zij wil wachten. Snap jij dat nou?’


  ‘Misschien is ze bang dat je alleen om de baby met haar wilt trouwen –’


  ‘Ik zei toch dat ik haar al een aanzoek heb gedaan en dat ze dat heeft geaccepteerd?’


  ‘Dat is waar.’ Ze leunde achterover en nipte nadenkend aan haar thee. ‘Ik ben bang dat ik het ook niet begrijp. Weet ze hoe jij erover denkt? Waarom je zo snel mogelijk met haar wilt trouwen?’


  ‘Ja, natuurlijk, maar zij zegt dat ze onder geen beding vóór Labor Day met me wil trouwen.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ze zegt dat ze Roarke en Daria niet uit de schijnwerpers wil verdringen.’


  ‘Gaat Roarke dan trouwen?’


  ‘Ja, op Labor Day. Met Daria Shea, die hier openbaar aanklager is. Hij heeft een paar maanden geleden ontslag genomen en is toen bij haar ingetrokken. Hij is nu bezig aan een boek over zijn belevenissen als oorlogscorrespondent.’


  Verbazingwekkend. Het zag ernaar uit dat twee van de drie broertjes O’Malley getroffen waren door een plotselinge aanval van nesteldrang. Misschien zat er iets in de lucht. Of in het water.


  ‘Nou,’ vervolgde Shayne, weer terugkomend op zijn eigenlijke punt, ‘wat vind jij dat ik moet doen?’


  ‘Je voelt er zeker weinig voor om Bliss haar eigen beslissingen te laten nemen?’


  ‘Ze is zwanger,’ herhaalde hij. ‘Haar hormonen spelen flink op, en het is duidelijk dat ze nu niet in staat is een goede beslissing te nemen.’


  Dat betwijfelde ze, maar aangezien ze Bliss niet kende en de man met wie ze de komende week veel tijd zou doorbrengen niet voor het hoofd wilde stoten, koos ze voor een middenweg.


  ‘Ik denk,’ zei ze langzaam, haar woorden zorgvuldig kiezend, ‘dat je maar moet proberen haar ertoe te brengen de zaak op jouw manier te bekijken.’


  ‘Ja.’ Hij grinnikte. ‘Mijn idee.’ Hij boog zich naar haar toe en kuste haar wang. ‘Bedankt, Lorelei. Je bent een schat.’


  Ze keek hem aan en dacht bij zichzelf dat hij een tikkeltje te macho was naar haar smaak. Maar een vrouw die dapper genoeg was om een O’Malley te trouwen, zou daar wel raad mee weten.


  


  Michael ging staan toen Lorelei uit de slaapkamer van de hotelsuite te voorschijn kwam en deed zijn best niet te kwijlen.


  De jurk – als je zo’n strapless lapje zijde tenminste een jurk mocht noemen – vloeide als glinsterend water om haar lichaam. Hij had bijna dezelfde kleur als haar haren en was bestikt met flonkerende kraaltjes. In haar oren fonkelden geen diamanten, maar lange oorbellen die bijna tot haar schouders reikten.


  ‘Nou,’ zei hij met een tong die vreemd dik en droog aanvoelde, ‘als het je bedoeling is je achtervolger uit zijn tent te lokken, dan zal dat wel lukken.’


  ‘Ik wil vanavond niet aan hem denken.’ Ze dacht bij zichzelf dat Michael er fantastisch uitzag in zijn donkerblauwe pak, smetteloos witte overhemd en felrode das en stak hem haar armband toe. ‘En ik ben niet van plan me in vodden te kleden voor het geval hij ergens op de loer ligt.’


  ‘Reken maar dat hij je in de gaten houdt.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen terwijl hij de inmiddels bekende diamanten armband vastmaakte om de slanke pols die ze hem toestak.


  Michaels korzelige toon was in tegenspraak met de bewonderende blik die in zijn ogen had gelegen toen ze was binnengekomen. Ze vroeg zich af hoe dat kwam.


  ‘Je lijkt er nogal zeker van te zijn.’


  ‘Dat is ook zo.’ De geur van witte rozen zweefde om zijn hoofd, en hij wilde opeens niets liever dan dat ze gewoon twee mensen waren die samen een avond uitgingen. ‘Hij belde toen je met Shayne aan het winkelen was.’


  ‘Hij belde?’ Haar blik ging naar de telefoon. ‘Hier?’ Daar had ze nooit aan gedacht. Ze besefte dat ze zo op Michaels kwaliteiten vertrouwde, dat het nooit bij haar was opgekomen dat de man zou proberen contact met haar op te nemen terwijl Michael haar onder zijn hoede had.


  ‘Hij heeft een boodschap op je voicemail van het hotel achtergelaten. Ik heb hem afgeluisterd toen ik hier vanavond kwam.’


  ‘Ik heb er geen seconde aan gedacht om te kijken of er berichten voor me waren.’ Ze streek afwezig over haar haren. ‘Heb je zijn stem herkend?’


  ‘Nee. Hij gebruikte een stemvervormer.’


  ‘Zodat hij klonk als iemand uit de barscène van Star Wars.’


  ‘Ja. Jij hebt zijn stem dus ook gehoord.’


  ‘Helaas wel.’ Ze ademde diep in en probeerde kalm te blijven. ‘Wat zei hij?’


  Michael haalde enigszins ongemakkelijk zijn schouders op. ‘De gebruikelijke zieke praatjes. Je hoeft er niet naar te luisteren, Lorelei.’


  Nee, dacht ze bij zichzelf. Ze zou er niet naar luisteren. Huiverend dacht ze terug aan zijn vorige berichten. Aan de mechanische stem die haar had verteld wat voor vreselijke dingen hij met haar wilde doen. Michael had gelijk. De man was ziek.


  ‘Het is wel belangrijk dat je weet dat het een lokaal telefoontje was.’ Hij zweeg even. ‘Hij heeft je geobserveerd.’ Weer een korte pauze. ‘Hij had het over Shayne die opdook in het Oyster House… En de scène op het kerkhof. Hij noemde zelfs de scalpel die pas in de laatste versie van het script opdook.’


  ‘Wat?’ Ze probeerde wanhopig haar kalmte te bewaren, maar haar knieën knikten en ze viel trillend op de dichtstbijzijnde stoel neer. ‘Was hij op de set?’


  Geen wonder dat ze de scène als levensecht had ervaren. Ze had haar nervositeit toegeschreven aan de wijzigingen die Brian op het laatste moment had aangebracht. Pas nu besefte ze dat ze de aanwezigheid van haar belager had gevoeld.


  ‘O, mijn hemel!’ Trillend sloeg ze haar handen voor haar gezicht.


  ‘Stil maar.’ Michael was al bij haar en trok haar in zijn armen. Met zijn vrije hand streelde hij haar haren terwijl hij zei: ‘In zekere zin is dit een goede ontwikkeling.’


  Ze liet haar voorhoofd tegen zijn schouder rusten en herinnerde zich weer hoe sterk hij als jongen al was geweest. Op de een of andere manier was het een geruststellende gedachte dat ze haar last kon delen met iemand die zo sterk was. Al was het maar voor even.


  ‘Ik wil niet vervelend doen, Michael,’ zei ze nadat ze een diepe zucht had geslaakt. ‘Maar het is duidelijk dat we er allebei een andere definitie van het woord “goed” op nahouden.’


  ‘Hij heeft een foutje gemaakt.’ Hij nam haar kin in zijn hand en tilde haar hoofd op, zodat ze hem wel aan moest kijken. ‘De burgemeester was zo vriendelijk het kerkhof af te sluiten in verband met de opnames.’


  Nieuwsgierigheid won het van angst. ‘En?’


  ‘En dus kon het publiek niet in de buurt van de set komen en dus niet zien wat zich daar precies afspeelde.’


  ‘Misschien heeft hij een verrekijker gebruikt of een camera met telelens,’ zei ze. ‘Ik heb vorig jaar een film gemaakt over een fotografe die geobsedeerd raakte door een politieman en hem begon te achtervolgen –’


  ‘Dangerous Passions,’ zei hij. ‘Die heb ik gezien.’ Samen met het halve land. ‘Je was geweldig.’


  ‘Dank je,’ zei ze zacht. Ze vond het fijn om te weten dat hij naar de bioscoop ging om haar film te zien. Zou hij nog wel eens aan haar denken? Aan wat er van hen geworden zou zijn als hij haar al die jaren geleden niet had laten zitten?


  Ze schoot bijna in de lach. Ze werd achtervolgd door een maniak en ze was nog steeds geobsedeerd door een jeugdliefde.


  ‘Wat is er?’


  ‘Niets.’ Ze zuchtte even en begon toen opeens te giechelen. ‘Het klinkt misschien zot onder de gegeven omstandigheden, maar ik hoopte eigenlijk dat je geleden hebt toen je naar mijn film keek.’


  ‘Als de hel.’ Zijn stem klonk ruw, maar in zijn ogen glinsterde iets. ‘Voel je je daardoor beter?’


  ‘Ik geloof het wel, ja.’


  ‘Dan zal het de moeite wel waard geweest zijn.’


  Ze moesten praten, besefte hij. Over wat er tussen hen was gebeurd. En waarom. En wat er na al die jaren nog van over was, als er al iets van over was. Maar dit was de tijd noch de plaats daarvoor. Later kwamen er nog gelegenheden genoeg.


  ‘Om terug te komen op ons onderwerp: jouw achtervolger kan die techniek niet hebben gebruikt,’ zei hij. ‘Het was onmogelijk om iets te zien door al die mist die die knaap met die machine maakte.’


  ‘Dennis,’ mompelde ze afwezig. ‘Hij heet Dennis.’


  ‘Ja. Nelsons partner. Dat zou hem ook uit moeten sluiten.’ Zijn stem had een harde en dreigende bijklank gekregen.


  ‘Maar dat doet het niet?’


  ‘Ik sluit niemand uit, Lorelei. In het begin kon het iedere gek uit Los Angeles zijn.’ De toon waarop hij dat zei, suggereerde dat hij daarmee de halve bevolking bedoelde van haar tweede thuis. ‘Maar dankzij dat telefoontje hebben we de lijst van verdachten in elk geval kunnen terugbrengen tot een werkbaar aantal.’


  Misschien had die wetenschap haar moeten troosten, maar dat was niet het geval. Want als Michael gelijk had, dan was de man die haar de stuipen op het lijf joeg op zijn minst een bekende, en misschien zelfs wel iemand die ze als haar vriend beschouwde.


  ‘Het komt wel goed,’ verzekerde hij haar opnieuw.


  En omdat het Michael was die het zei, geloofde Lorelei dat.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  De receptie van de burgemeester werd gehouden in het Jean Lafitte Hotel in het French Quarter. Het leek alsof iedereen die iets te betekenen had in Louisiana was uitgenodigd. Lorelei werd voorgesteld aan een eindeloze stoet politici en societydames, een paar bekende sporters en twee gezichten die ze onmiddellijk herkende.


  Omdat Roman Falconer een van haar favoriete schrijvers was – en een vroegere buurjongen – deed het haar plezier hem op de receptie te treffen, maar eerlijk gezegd was ze op dit moment meer geïnteresseerd in zijn vrouw, nieuwslezeres Desiree Dupree Falconer.


  ‘Wat een leuke verrassing,’ zei ze met een stralende glimlach tegen de schrijver. ‘Ik heb net je nieuwe boek gekocht, maar ik had niet verwacht jou hier aan te treffen.’


  ‘De echte beroemdheden waren allemaal de stad uit,’ zei Roman met een flitsende grijns die contrasteerde met zijn scherpe, gebeeldhouwde trekken. ‘Ik was nog het beste wat de burgemeester op het laatste moment kon optrommelen.’


  ‘Daar geloof ik niets van. Je boeken zijn prachtig. Vooral die twee over die seriemoordenaar. Ik heb er weken nachtmerries van gehad.’


  ‘Ik ook,’ zei hij met een snelle blik op zijn vrouw.


  Lorelei wendde zich tot Desiree. ‘Ik zag je uitzending vanavond. Je bent heel goed.’


  ‘Dank je.’ Desirees glimlach was vriendelijk maar gereserveerd. Kennelijk wilde de vrouw met wie Michael eens een intieme verhouding had gehad afwachten wat voor vlees ze in de kuip had. ‘Ik ben ook een groot bewonderaar van jouw werk.’


  Voordat Lorelei kon reageren, had Desiree haar aandacht al naar Michael verplaatst. ‘Hallo.’ Deze keer lachten ook haar ogen mee.


  ‘Hallo, schoonheid.’ Hij omhelsde haar naar Loreleis smaak veel te lang.


  Onverwacht voelde ze een steek van jaloezie. Het maakte niet uit dat de vrouw in kwestie duidelijk zwanger was. Kennelijk had Roman geen last van afgunst. Voorzover ze het kon bekijken, maakte hij zich niet druk om de vriendschap tussen zijn vrouw en haar vroegere geliefde.


  Toen het even stil was, voelde Lorelei opnieuw de onderzoekende blik van de andere vrouw op zich rusten. Ze voelde zich hoe langer hoe ongemakkelijker.


  ‘Het is soms maar moeilijk te geloven dat het kleine meisje dat over het gazon van mijn ouders placht te fietsen nu een beroemde filmster is,’ zei Roman.


  Lorelei kon hem wel zoenen voor die afleidingsmanoeuvre. ‘Dat je dat nog weet.’


  Hij grinnikte. ‘De tuinman werd gek van de bandensporen.’ Hij keek naar zijn vrouw. ‘Over toeval gesproken, als je grootmoeder je indertijd na de dood van je ouders niet naar kostschool had gestuurd, zouden jullie bij elkaar in de klas hebben gezeten.’


  ‘Ja, toevallig,’ mompelde ze terwijl ze weer naar Michael keek.


  Weer viel er een korte stilte.


  Roman probeerde het opnieuw. ‘En,’ informeerde hij, ‘hoe lang blijf je hier?’


  ‘Als het weer een beetje meewerkt, in elk geval nog een week.’


  ‘Zo lang nog,’ mompelde Desiree.


  ‘Ja.’ Lorelei keek haar aan met een tartende blik in haar ogen. ‘Zo lang nog.’


  Tot haar verrassing verscheen er een warme blik in de ogen van de andere vrouw, alsof ze eindelijk haar goedkeuring had gekregen. Lorelei begreep er niet veel van, maar besloot zich er verder niet druk om te maken.


  ‘Ik weet dat je het ongelooflijk druk hebt,’ zei Desiree. ‘Maar misschien kun je toch ergens de tijd vandaan halen om bij ons te komen eten.’ Ze keek naar Michael. ‘Met zijn vieren.’


  ‘Lijkt me heel leuk,’ zei Michael voordat Lorelei de uitnodiging had kunnen afslaan.


  ‘Dat is dan afgesproken.’ Roman keek naar de burgemeester, die met een ongeduldig gezicht in hun richting stond te kijken. ‘O, ik geloof dat we je weghouden bij je fans.’


  Lorelei volgde zijn blik en onderdrukte een zucht. ‘Dat is geen fan,’ zei ze vlak. ‘Dat is mijn moeder.’


  Wetend dat ze geen keus had, begon ze zich met Michael in haar kielzog een weg te banen naar de plaatselijke society. ‘Zeg alsjeblieft niet dat je betaald wordt om op me te passen,’ mompelde ze.


  ‘Geen haar op mijn hoofd die daaraan denkt.’ Michael was niet bepaald haatdragend, maar hij moest toegeven dat hij het leuk vond te doen alsof hij Loreleis begeleider was. Vooral omdat Maureen Longstreet hem al die jaren met de nek had aangekeken.


  Toen hij een grote hand op Loreleis rug legde in een ronduit bezitterig gebaar, voelde ze zich warm worden vanbinnen, ook al wist ze heel goed dat het gebaar louter voor haar moeder was bedoeld. Ze kon het hem niet kwalijk nemen, gezien de manier waarop die Michael vroeger had behandeld.


  Het sierde Maureen dat ze slechts een wenkbrauw optrok als reactie op de aanblik van haar dochter met de man die ze vroeger uit haar huis had geweerd. Ze was onberispelijk gekleed in een zwarte cocktailjurk. Het asblonde haar, een paar tinten donkerder dan dat van haar dochter, was opgestoken in een stijl die haar scherpe jukbeenderen accentueerde. Haar gladde, bleke huid wekte de indruk nog nooit een straaltje zonlicht te hebben gezien en geurde vaag naar een oosters parfum.


  ‘Hallo, moeder.’


  Maureen bood haar gepoederde wang aan. ‘Dag, kind.’ Haar borende blik richtte zich op Michael. ‘Hallo, Michael.’


  Hij knikte en forceerde een glimlach. Nog steeds voelde hij zich niet op zijn gemak in haar aanwezigheid. ‘Goedenavond, Mrs. Longstreet. U ziet er goed uit.’


  ‘Jij ook,’ antwoordde ze enigszins verrast.


  Mosgroene ogen gleden over het donkerblauwe pak dat hij op aandrang van Shayne had gekocht. Michael zag de onwillige goedkeuring en verbazing in haar ogen en dacht bij zichzelf dat het pak zijn bespottelijke prijs meer dan waard was.


  ‘Ik heb gelezen dat je onderscheidingen hebt gekregen,’ ging Maureen verder. ‘Je moeder zal wel trots zijn.’


  ‘Ja, ma’am, maar dat was ze ook al voordat ik die medailles kreeg.’


  ‘Dat geloof ik graag.’ Ze bestudeerde hem over de rand van haar champagneglas heen. ‘Heb ik goed gelezen dat je niet langer bij de politie werkt?’


  ‘Ja, ma’am.’


  ‘En dat je nu privédetective bent?’


  Michael besloot, omwille van Lorelei, net te doen alsof hij de afkeuring in haar stem niet hoorde. ‘Ja, ma’am.’


  Tot zijn opluchting mengde Lorelei zich in het gesprek. ‘Is pap er ook?’


  ‘Je vader moest helaas naar een medisch congres in San Francisco.’ Michaels opluchting daarover was van korte duur, want ze vervolgde: ‘Hij komt vrijdagavond terug. Dan verwachten we je natuurlijk voor het eten.’


  ‘Michael en ik nemen je uitnodiging graag aan,’ zei Lorelei met een bestudeerde glimlach.


  Hoewel hij wist dat het niet mooi van hem was, deed het hem genoegen Maureen Longstreets gezicht aristocratisch te zien betrekken toen ze zich realiseerde dat Lorelei hem mee wilde nemen.’


  ‘Dat is dan afgesproken.’ Haar glimlach was even teer als het kristallen glas in haar gemanicuurde hand. ‘We verheugen ons op jullie komst,’ zei ze koeltjes.


  Met die woorden draaide ze zich om en schreed weg.


  ‘Weet je,’ zei Michael peinzend, ‘vroeger bij de politie raakte ik op een gegeven moment gewend aan het idee dat ik op elk moment tegen een kogel aan kon lopen. Maar ik moet je zeggen dat ik van mijn leven niet zal wennen aan die stilettoblik van je moeder.’


  De gedachte dat deze man bang voor iets of iemand was, amuseerde haar, en ze begon te lachen.


  ‘Het is niet grappig,’ klaagde hij. ‘Door haar voel ik me weer een slungel van achttien.’


  ‘Ik vond helemaal niet dat ze naar je keek alsof je een tiener was,’ verzekerde Lorelei hem. ‘Volgens mij vond ze je nogal elegant.’


  Elegant? Michael had nooit kunnen denken dat iemand die term – die zo goed bij Shayne paste – voor hem zou gebruiken.


  ‘En volgens mij vergis je je in haar reactie.’


  Ze sloeg haar armen over elkaar en bestudeerde hem van top tot teen, van zijn donkere haar via zijn gespierde lichaam tot de punten van zijn glimmend gepoetste schoenen.


  ‘Nee,’ zei ze terwijl ze langzaam haar hoofd schudde. ‘Dat denk ik niet.’ Ze legde een hand op zijn borst. ‘Je ziet er vanavond echt bijzonder knap uit, Michael. Ik denk dat mijn moeder meer dan een beetje onder de indruk was.’


  Hij had het gevoel dat haar vingers door de stof van zijn jasje heen brandden. Hoewel het opeens leek of zij de twee enige mensen in de zaal waren, was hij zich er vaag van bewust dat mensen begonnen te kijken.


  Hij bedekte haar hand met de zijne en pakte hem vast. ‘Hoe veel langer moet je hier nog blijven?’


  Zijn stem was dieper geworden en maakte diep vanbinnen iets bij haar los. ‘Ik denk dat ik mijn steentje nu wel heb bijgedragen.’ Met een glimlach accepteerde ze de uitnodiging die ze in zijn hese stem hoorde, in zijn peilloze blik las. ‘En ik moet morgen weer vroeg op. Het is beter om nu maar terug te gaan naar het hotel en in bed te kruipen.’


  Hij wist dat ze het niet had over alleen naar bed gaan. Hij zei tegen zichzelf dat datgene wat hij ging doen allesbehalve professioneel was, maar op dit moment kon hem dat weinig schelen.


  ‘Ja, je mag je schoonheidsslaap niet missen,’ beaamde hij. De energie tussen hen hing tastbaar in de lucht; het verbaasde hem dat de vonken niet over en weer vlogen.


  Met zijn hand nog steeds om de hare leidde hij haar behendig door de menigte, maar als hij had gedacht ongezien te kunnen vertrekken, vergiste hij zich. Tegen de tijd dat ze bij de deur waren, waren ze tientallen keren staande gehouden door talloze leden van de society van New Orleans, die allemaal fan van Lorelei zeiden te zijn.


  ‘Je bent wel heel populair, hè?’ zei hij toen ze een tijdje later terugreden naar het hotel.


  ‘Och, alles is betrekkelijk. Het ene moment ben je beroemd, het volgende verguisd en vergeten.’


  ‘Is beroemd zijn eigenlijk belangrijk voor je?’


  ‘Nee, eerlijk gezegd niet. Acteren daarentegen wel. Maar ach, bijeenkomsten zoals die van vanavond horen er nu eenmaal bij.’


  ‘Net als ongewenste aandacht,’ antwoordde hij. ‘Is het weleens bij je opgekomen dat gelegenheden als vanavond je belager aanmoedigen?’


  ‘Pardon?’ Haar stem kreeg de kille klank die hij zo goed kende van haar moeder. ‘Dat heb ik zeker niet goed begrepen. Je bedoelde toch niet te zeggen dat ik die vent aanmoedig?’


  ‘Niet bewust. Maar je bent te gemakkelijk, Lorelei. Te toegankelijk.’


  ‘Ik ben niet van plan me door een of andere griezel in een kooi te laten dwingen.’ Natuurlijk was dat precies wat er was gebeurd. Ze was net zo goed een gevangene als wanneer ze in een cel opgesloten zou hebben gezeten. ‘Ik wil een zo normaal mogelijk leven leiden.’


  Hij snoof. ‘Het spijt me dat ik je illusie moet verstoren, schat, maar het bezoeken van een cocktailparty van de burgemeester is voor de meeste mensen niet normaal.’


  ‘Dat is waar. En jij weet ook wel dat ik er eigenlijk niet naartoe wilde, maar –’


  ‘Dat is precies wat ik bedoel. Je wilde er niet naartoe, en toch ging je.’


  ‘Eric heeft het geregeld. Ik had geen keus.’


  ‘Natuurlijk wel. Je had kunnen weigeren.’


  Lorelei dacht daarover na. ‘Hij had het de burgemeester beloofd.’


  ‘Hij had het recht niet dat te doen zonder eerst met jou te overleggen.’


  ‘Dat weet ik wel, maar nu de zaak er zo voorstond –’


  ‘Vond je dat je maar moest toegeven.’


  ‘Ja, zoiets.’


  ‘Die Lorelei,’ teemde hij. ‘Na alles wat je in al die jaren hebt bereikt, zou ik toch gedacht hebben dat je niet meer de behoefte had het iedereen naar de zin te maken.’


  Dat stak. ‘Wat is er mis met iets voor een ander doen?’


  ‘Dat hangt ervan af wat je daaronder verstaat. Kom nou, Lorelei, je bent vanavond alleen maar gegaan om een egoïstische vent die nog nooit iets voor een ander heeft gedaan uit de brand te helpen. Een vent die nog nooit iets heeft gedaan om zo’n loyaliteit te verdienen.’


  ‘Eric is een vriend.’


  ‘O, dus daarom heeft hij je vandaag de stuipen op het lijf gejaagd en je daarna naar een receptie gestuurd om met je te pronken alsof je een nieuw paard bent dat hij net heeft gekocht. Ik moet zeggen, schat, dat als dat de manier is waarop vrienden elkaar in Hollywood bejegenen, ik blij ben dat ik hier in de delta ben gebleven.’


  ‘Eric is een van mijn beste vrienden,’ hield ze vol. ‘Daarom heeft hij jou ook gehuurd om mij te beschermen.’


  ‘Hij heeft me ingehuurd om zijn vervloekte film te beschermen.’


  Lorelei moest erkennen dat hij gelijk had. ‘Dat ook, ja. Maar je hebt nog steeds niet verteld op welke manier mijn verschijning in het openbaar mijn belager aanmoedigt.’


  ‘Mijn ervaring is dat het vaststaat dat de sterren die worden lastiggevallen, de sterren zijn die als vriendelijk te boek staan. Als open. Benaderbaar.’


  Hoewel Lorelei nog steeds boos was, schortte ze haar kwaadheid lang genoeg op om over die verrassende verklaring na te denken. ‘Is dat zo?’


  ‘Absoluut. Maar om eerlijk te zijn maakt het niet zoveel uit dat je vanavond naar die receptie bent gegaan. We hebben de lijst met verdachten toch al teruggebracht tot iemand van de crew.’


  Hij zweeg en dacht na over het feit dat drie leden van de crew vanavond op de receptie waren geweest. Zou het een van hen zijn? Hij had hen geobserveerd – Taylor, Wilder en Nelson – en hoewel de eerste twee blijk van mannelijke bewondering hadden gegeven op het moment dat Lorelei binnenkwam, was dat niet zo vreemd. Had hij zichzelf ook niet de halve avond afgevraagd wat ze onder die dunne jurk droeg, als ze er al iets onder droeg? Het feit dat Nelson niet had gereageerd bewees eens te meer dat hij homo was. Dat sloot hem echter niet uit als verdachte.


  Michaels ervaring met mannen die vrouwen achtervolgden, was dat het doorgaans ging om mannen met weinig eigenwaarde, en dat kon zeker niet gezegd worden van de drie mannen in kwestie.


  ‘Ik wil niet nieuwsgierig zijn,’ zei hij. ‘Maar ik kan er niet onderuit je te vragen of je ooit iets met Taylor of Wilder hebt gehad.’


  ‘Bedoel je een verhouding?’


  ‘Ja, of een avontuurtje van één nacht.’


  Ze keek hem verontwaardigd aan. ‘Ik heb geen avontuurtjes voor één nacht.’


  Uit de manier waarop ze dat zei, kon hij opmaken dat ze de waarheid sprak. Hij was niet van plan toe te geven dat dat een opluchting voor hem was. ‘Gelukkig maar,’ zei hij vriendelijk. ‘Een verhouding dan?’


  ‘Ondanks de dingen die je misschien over me gelezen hebt, heb ik zo mijn eigen regels wat betreft slapen met mensen met wie ik werk.’


  ‘Ik neem aan dat dat nee betekent.’


  ‘Wat ben jij toch een slimmerik. Met jouw deductieve vermogens verbaast het me niets dat je besloten hebt detective te worden.’


  Hij negeerde haar sarcasme. ‘Heb je ooit aangegeven dat je na afloop van de opnames wel wat voelt voor intieme betrekkingen?’


  ‘Natuurlijk niet. We zijn vrienden, meer niet.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Eigenlijk meer kennissen.’


  ‘Wilder zegt soms dingen tegen je die meer dan vriendelijk zijn.’


  ‘Brian flirt graag. Volgens mij denkt hij dat hij onweerstaanbaar is voor vrouwen.’


  ‘Ik kan me best voorstellen dat er actrices zijn die met hem naar bed gaan om hem ertoe te bewegen een rol voor ze te schrijven in een van zijn stukken.’


  ‘Dat zou me niets verbazen, maar mij heeft hij het nooit gevraagd en ik heb het nooit aangeboden. Onze verhouding is puur zakelijk: hij krijgt meer geld voor scripts waarin ik meespeel en het is voor mijn carrière goed om mee te spelen in een Brian Wilder-film. We zouden wel gek zijn die balans te verstoren.’


  ‘Maar als je niet met hem zou samenwerken, zou je je dan aangetrokken voelen tot hem?’


  Ze vroeg zich of of hij misschien jaloers was en merkte tot haar verrassing dat ze hoopte dat dat het geval was. ‘Vraag je dat als privédetective?’


  ‘Nee.’ Hij reed de parkeergarage in, zocht een plekje, zette de motor af en draaide zich toen om. ‘Ik vraag het als een man die je eens ten huwelijk heeft gevraagd.’


  Ze dacht dat ze veranderd was. Dat ze na al die jaren het idealistische meisje had achtergelaten dat droomde van prinsen op witte paarden. Herstel. Van één bepaalde prins. En zijn naam was altijd Michael O’Malley geweest.


  Hij bleef haar aankijken terwijl hij zich naar haar toe boog. En terwijl ze haar lippen van elkaar voelde gaan in een automatische reactie, werd ze geconfronteerd met het feit dat bepaalde dingen, zoals haar gevoelens voor deze man, nooit zouden veranderen.


  ‘Nee,’ zei ze zachtjes, zo zacht dat het nauwelijks meer was dan gefluister. ‘Brian is heel knap, maar ik val meer op het lange, donkere en gevaarlijke type.’


  ‘Gevaarlijk?’ Hij trok een wenkbrauw op.


  ‘Gevaarlijk.’ Ze raakte zijn wang aan en voelde de spieren onder haar vingertoppen verstrakken. ‘Gevaarlijk voor mijn geest.’ Haar vingers gleden over zijn gezicht. ‘Gevaarlijk voor mijn hart.’ Langs zijn hals. ‘En ongelooflijk gevaarlijk voor mijn lichaam.’ Ze pakte zijn hand en drukte die tegen haar linkerborst. ‘Voel toch wat je met me doet,’ fluisterde ze. ‘Ik krijg geloof ik een hartaanval.’


  Hij glimlachte toen hij het felle kloppen onder zijn hand voelde. Een wild ritme dat overeenstemde met het ritme van zijn eigen hart. ‘Welkom.’ Hij bracht haar hand naar zijn lippen. ‘Ik begeer je.’


  ‘Dat weet ik.’ Haar flauwe glimlach deed hem denken aan het lieve, onschuldige meisje van vroeger. ‘En je hoeft echt geen detective te zijn om uit te knobbelen dat ik jou ook begeer.’


  Het zou zo gemakkelijk zijn, dacht hij. Hij hoefde maar op haar uitnodiging in te gaan om alle dromen en fantasieën die hij ooit had gehad werkelijkheid te laten worden.


  En wat dan? Zou dat de zaak veranderen?


  ‘Er is alleen één probleem.’ Hij liet haar hand los en woelde in een gebaar van frustratie door zijn haar.


  ‘Geen problemen alsjeblieft,’ zei ze zachtjes. ‘Vanavond niet.’


  Hij had al doof moeten zijn om de smeekbede in haar stem niet te horen. Weer bedacht hij hoe dicht hij bij de vervulling van zijn onvervulde verlangens was, en weer kreeg zijn betere ik de overhand.


  ‘Beter vanavond dan morgenochtend.’ Hij zou morgenochtend wel een hekel aan zichzelf hebben, maar niet zo erg als wanneer hij nu toe zou geven. ‘Net als jij probeer ik werk en privé altijd gescheiden te houden.’


  Daar geloofde ze niets van. ‘Je hebt Desiree ook tijdens een zaak leren kennen.’


  ‘Klopt, maar we kregen samen pas iets toen de man die haar belaagde al hoog en breed achter de tralies zat.’


  Ze keek hem lang en onderzoekend aan. ‘Ik zou je bijna geloven.’


  ‘Ik zou nooit tegen je liegen, Lorelei.’


  ‘Maar je vond haar aantrekkelijk.’


  Hij vond het niet prettig om over een andere vrouw te praten terwijl zijn lichaam hunkerde naar Lorelei.


  ‘Net als de meeste mannen. Maar we waren allang vrienden voordat we minnaars werden.’


  ‘En nu zijn jullie weer vrienden.’ Ze fronste haar voorhoofd toen ze terugdacht aan hun omhelzing.


  Michael vroeg zich af of hij werkelijk jaloezie in haar stem hoorde en hij wist dat hij diep in de problemen zat toen hij hoopte dat dat het geval was. ‘Je kunt nooit genoeg vrienden hebben.’


  Lorelei voelde de sfeer veranderen. ‘Wil je daarmee zeggen dat je alleen vrienden wilt zijn?’


  Dacht ze dat hij gek was? ‘Absoluut niet.’ Hij weerstond de aandrang haar in zijn armen te nemen en haar lang en wild te kussen, om haar net zo gek te maken als zij hem maakte. ‘Ik wil alleen maar zeggen dat het beter is om te wachten.’


  Ze herinnerde zich maar al te goed hoe het haar had geërgerd dat hij altijd gelijk had. ‘Ben je niet een beetje te oud om voor padvinder te spelen, O’Malley?’


  Hij gooide zijn hoofd in de nek en lachte.


  ‘Geloof me, schat, een padvinder ben ik allerminst.’ Terwijl hij om de auto heen liep om het portier voor haar te openen, dacht Lorelei, die een dergelijke zuidelijke hoffelijkheid was ontwend, bij zichzelf dat Michael O’Malley haar ideaalbeeld van een man nog altijd het dichtst benaderde.


  


  Vervloekt nog aan toe! De man zat in het donker en zag haar met haar lijfwacht hand in hand naar de lift van de parkeergarage lopen. Haar jurk lichtte als een zilveren baken op in het duister van de ondergrondse ruimte. Van alle vrouwen van Hollywood was zij in zijn ogen de zuiverste geweest. Daarom had hij haar ook tot zijn uitverkorene gemaakt. Ze was de enige vrouw die een eind kon maken aan de schroeiende pijn in zijn borst en het lawaai in zijn hoofd.


  Maar sinds haar komst naar New Orleans werd haar ware aard steeds duidelijker. Voordien had haar sociale leven geleken op dat van een non. Maar plotseling leek ze haar onschuldige uiterlijk te hebben afgeworpen en werd de lelijkheid daaronder zichtbaar. Hij had haar vanavond met die detective gezien, had de blikken opgevangen die ze hadden uitgewisseld, de terloopse aanrakingen en de smachtende oogopslag, en hij wist dat ze met elkaar sliepen. De kans bestond zelfs dat ze niet alleen met de Hulk zelf sliep, maar ook met zijn broer.


  Ondanks de bewijzen die zich tegen haar opstapelden had hij geprobeerd onbevangen te blijven, haar het voordeel van de twijfel te gunnen. Maar nu hij haar met de man in de lift zag stappen die hen omhoog zou voeren naar haar suite, waar ze elkaar ongetwijfeld de kleren van het lijf zouden rukken en de nacht koortsachtig vrijend zouden doorbrengen, was hij wel gedwongen het onverteerbare feit te accepteren dat de vrouw die hij op een voetstuk had gezet, zijn eigen Vestaalse maagd, niet meer was dan een van de vele Hollywoodhoeren.


  Hij proefde bittere gal toen hij zich het beeld van Lorelei met die andere man voor ogen haalde. Hij opende het portier van zijn huurauto en braakte de luxe hapjes en de champagne uit op de vloer van de garage. Toen zijn maag leeg was, zijn hoofd helder en zijn bloed afgekoeld, draaide hij het contactsleuteltje om en reed de garage uit, zinnend op wraak.
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  De volgende drie dagen verliepen probleemloos. Tot haar verrassing begon Lorelei zelfs aan Michaels nabijheid te wennen. Ze merkte dat ze het fijn vond met hem te praten, dat ze genoot van zijn gezelschap, en van zijn hulp bij het leren van de nieuwe teksten die Brian haar steeds maar weer stuurde.


  Het feit dat ze vrienden bleken te kunnen zijn, was niet alleen een openbaring, maar deed haar ook goed, net zoals het hele verblijf in New Orleans haar goed deed. De klanken van de jazz die op de zwoele, geparfumeerde avondlucht door de straten zweefden, het geklingel van de belletjes op het tuig van de paarden die rijtuigjes met toeristen door het French Quarter trokken, en de lage, sonore tonen van de misthoorns van de raderboten op de brede Mississippi.


  Binnenkort zou ze dat alles weer achter moeten laten. Michael moeten achterlaten.


  ‘Wat is er?’


  Pas toen ze Michaels stem hoorde, drong het tot haar door dat ze een diepe zucht had geslaakt. Ze schudde haar hoofd en glimlachte geforceerd. ‘Niets.’


  Michael was nooit iemand geweest die met ontwijkende antwoorden genoegen nam. ‘Zit je over je volgende scène in?’


  Ze waren op weg naar de bar waar de stripteasescène waar ze zo tegenop zag, zou worden gefilmd. Deze keer probeerde ze haar zucht zelfs niet te verhullen. ‘Ik sta er niet om te springen,’ bekende ze. ‘Maar volgens Eric is het een functionele sleutelscène.’


  ‘Functionele sleutelscène,’ herhaalde Michael. ‘Dat is een nieuwe term voor een scène met veel bloot.’


  Lorelei, die zijn mening was gaan waarderen, keek hem ongerust aan. ‘Denk je dat echt?’


  Hij haalde zijn schouders op, wensend dat hij zijn mond had gehouden. Wat wist hij nu van films maken? Lorelei had een succesvolle carrière opgebouwd met gewaagde rollen. Wie was hij om kritiek te leveren terwijl de gedachte aan haar naakte lichaam hem de hele nacht uit zijn slaap had gehouden?


  ‘Als Eric zegt dat het een sleutelscène is, dan zal dat wel,’ zei hij. Het laatste wat hij wilde, was een zware dag voor haar nog moeilijker maken. ‘Per slot van rekening zijn alle films die je met hem maakt een enorm succes, en als deze film maar half zo goed uitpakt als Hot Ice, hoef je je nergens zorgen over te maken.’


  Ondanks het vele bloot in die film was ze trots op haar rol daarin. ‘Blij dat je hem mooi vond.’


  Hij schonk haar een snelle, warme grijns. ‘Je was fantastisch in die film. De manier waarop je de innerlijke conflicten van je personage uitbeeldde, vond ik ronduit geweldig. De agent werd erbij betrokken zonder dat hij er iets aan kon doen, ook al wist hij van tevoren dat hun relatie geen veilige uitweg kende.’


  ‘Dank je.’ Hij had haar geen groter compliment kunnen geven. Ze kreeg het er warm van. ‘En jij?’ vroeg ze toen ze even later stilstonden om een groepje toeristen te laten passeren. ‘Jij bent ongetwijfeld de rechtlijnigste man die ik ken. Zou jij vallen voor zo’n vrouw?’


  ‘Als een baksteen.’ Zijn grijns verdween en zijn gezicht stond opeens heel serieus. In zijn donkerblauwe ogen gloeide een vuur op.


  Lorelei besefte dat ze het niet langer over haar filmpersonage hadden, en haar mond werd plotseling droog. ‘We moeten praten.’


  ‘Dat zal tijd worden.’ Michael dacht aan alle dingen die hij de afgelopen jaren tegen haar had willen zeggen. Nou ja, beter laat dan nooit.


  ‘Het probleem is dat ik me niet kan concentreren op mijn werk als ik niet weet wat ik met ons aan moet.’


  Ze was in elk geval bereid te erkennen dat er zoiets als “ons” was, en dat was al heel wat, dacht hij.


  ‘Laten we de dingen een voor een aanpakken,’ opperde hij. ‘Het eerste programmapunt is de scène die vandaag wordt opgenomen. Daarna gaan we terug naar het hotel en bestellen we een vroeg diner. Daarna gaan we praten.’


  Ze had meer dan tien jaar gewacht om te horen waarom hij haar indertijd had laten zitten. Dan kon een dag extra er ook nog wel bij. Straks zouden ze het verleden bespreken als de twee intelligente, rationele volwassenen die ze waren geworden. Dan was de lucht opgeklaard en konden ze verdergaan met hun leven.


  ‘Zo, we zijn er.’


  Lorelei schrok op uit haar gedachten en keek naar de opzichtige nachtclub in Bourbon Street die door de filmmaatschappij was gehuurd voor de opnames van de stripteasescène.


  ‘Nou, daar gaat-ie dan.’


  ‘Ja, het is zover.’ Michael klonk al net zo weinig enthousiast als zij.


  Het drong opeens tot haar door waarom ze zo tegen deze scène op zag. Ze had veel vaker gewaagde scènes gespeeld, met name in het begin van haar carrière, toen ze een oversekste soapster speelde die met Jan en alleman het bed in dook. Maar al die keren had er geen Michael O’Malley vanaf de zijlijn staan toekijken, en dat maakte alle verschil van de wereld.


  ‘Je weet toch dat ik het niet zelf ben, hè?’ Ze pakte hem bij zijn arm. ‘Dat het alleen maar een rol is die ik speel? Dat ik daar straks wel sta, maar dat ik het in feite niet ben die daar staat te strippen.’


  Hij had haar zelden zo serieus gezien. ‘Je weet wel beter, Lorelei. Dacht je dat ik het verschil tussen acteren en de werkelijkheid niet ken?’


  ‘Dus je wordt niet jaloers?’


  Hij schoot in de lach. Een warme, oprechte, mannelijke lach die de spanning verdreef die als een dreigende wolk boven hen hing. ‘Ik ben een man, schat, geen heilige. Natuurlijk zie ik straks groen van jaloezie. Ik ben dan ook van plan elke vent in die club straks te waarschuwen.’


  ‘Te waarschuwen?’


  ‘Ze mogen kijken, maar aankomen is uit den boze. Wie ook maar één vinger uitsteekt naar mijn meisje is er geweest.’


  Mijn meisje. Het zestienjarige meisje dat zich ergens in haar schuilhield, maakte een salto. ‘Dat meen je niet.’


  ‘Wedden van wel?’ Hij lachte niet, maar ze wist dat hij een grapje maakte. Dat moest wel. Toch?


  Ze was er nog steeds niet uit toen Michael onverhoeds zijn hoofd boog en haar kuste.


  De vlammen die al die jaren hadden gesmeuld, laaiden direct weer op. Loreleis verwarde gedachten verdwenen, werden weggeblazen door de hitte van zijn lippen, door de brandende aanraking van zijn hand, die onder haar trui glipte en haar streelde zoals ze al dagen gestreeld wilde worden.


  Zijn lippen schroeiden; zijn tong verdween diep in haar mond en smoorde haar gekreun. Terwijl hij haar dicht tegen zich aan trok, laaide de hartstocht hoog op.


  Haar kussen was als een ritje in de achtbaan terug naar het verleden. Ze was alles wat hij zich herinnerde, en meer. Vroeger had ze naar zoete, verboden vruchten gesmaakt, een smaak die in de jaren daarna was gerijpt tot een weelderig, koppig bouquet.


  Ze smaakte even bruisend als de champagne die ze in Holywood ongetwijfeld placht te drinken, even rijk als geïmporteerde cognac, gevaarlijker dan een fles van de zelfgestookte drank die zijn oom Claude vroeger in de Bayou schonk.


  Ze zat in zijn bloed, maakte hem dronken. Misschien was het waar wat hij na slapeloze nachten dacht: ze was altijd bij hem.


  Hij wilde haar nooit meer loslaten, hij wilde de kleren van haar weelderige lichaam stropen. Hij wilde haar zeggen dat ze van hem was, iets wat hij al jaren geleden had moeten doen, voordat ze in dat vervloekte vliegtuig stapte. Maar hij dwong zich het hoofd koel te houden.


  ‘Als we hiermee doorgaan,’ fluisterde hij terwijl hij zijn mond van haar lippen haalde en zijn gezicht tegen de geurige huid van haar hals drukte, ‘arresteren ze ons zo meteen nog.’


  ‘Dat geeft niet.’ Haar haren waaierden uit over haar rug toen ze haar hoofd in haar nek legde en zijn liefkozing genietend onderging. ‘Je hebt vast nog wel vriendjes bij de politie.’


  ‘Vriendjes die me dolgraag zouden oppakken voor aanstootgevend gedrag en naaktloperij.’


  Ze kuste zijn nek, voelde hem huiveren en genoot van de vrouwelijke macht die zijn reactie in haar wekte. ‘We zijn toch niet naakt?’


  ‘Nog niet.’ Hij pakte haar schouders vast en hield haar een eindje van zich af. ‘Maar als je zo doorgaat, sta ik niet voor de gevolgen in.’


  ‘Poe.’ Ze lachte naar hem, met haar mond en met haar grote zilvergrijze ogen. ‘Niemand die ik ken, heeft zo’n groot verantwoordelijkheidsgevoel als jij, Michael.’


  Hij haatte dat woord. Hij voelde zich er saai door. Duf. Iets wat hij, moest hij met tegenzin erkennen, waarschijnlijk ook was, vergeleken bij de snelle filmjongens met wie ze in de regel uitging.


  Zuchtend haalde hij een hand door zijn haar. ‘We kunnen beter naar binnen gaan.’


  ‘Ja, laten we dat maar doen.’ Nog nooit was ze met zoveel tegenzin aan het werk gegaan.


  Ze liepen samen naar binnen. Michaels hand lag zoals gewoonlijk losjes op haar rug. Hij zei tegen zichzelf dat de vochtige lucht niet echt tintelde van spanning, maar toen hij zag dat de ogen van de aanwezige mannen Lorelei volgden naar het damestoilet, dat tot kleedkamer was gebombardeerd en al eerder zorgvuldig was gecontroleerd, wist hij dat elke vent in de club erop wachtte Lorelei te zien strippen.


  Dat was geen prettige gedachte. Hij probeerde zijn jaloezie te vergeten en zich te concentreren op datgene waarvoor hij was gekomen. Loreleis belager.


  ‘Goed, jongens en meisjes,’ riep Eric. ‘We gaan beginnen. Stilte op de set.’


  ‘Stilte op de set,’ riep zijn assistent. ‘Scène zesendertig, take één. Camera loopt.’


  Michael had het script gelezen. Hij had, met een masochisme dat hem vreemd was, zich Lorelei zelfs voorgesteld in haar rol van sexy detectiveschrijfster die undercover ging werken als stripper. Maar dat alles had hem niet kunnen voorbereiden op de realiteit van de scène.


  Achter de coulissen klonk het geluid van een motor die werd gestart. Iedere man in de club spitste zijn oren.


  Het geluid zwol aan. Toen verscheen op het podium een politiemotor met daarop Lorelei, gekleed in een zwart leren jack, een strak broekje van zwart leer en hoge knielaarzen. De acteur die de rol van spreekstalmeester speelde, kondigde haar ondertussen aan als ‘De stoute agente’.


  De aanblik van haar lange benen die de motor omklemden, was genoeg om Michaels bloed tot het kookpunt te verhitten. En dit was pas het begin, wist hij.


  Met een uitdagende glimlach klom ze van de motor en begon haar heupen te bewegen op het hitsige ritme van een bluesnummer. Ze liep naar de rand van het podium, zette haar lange benen, die nog langer leken door de glimmende zwarte laarzen met de griezelig hoge hakken, wijdbeens neer. Zo bleef ze even staan terwijl er tromgeroffel klonk. Toen ging ze over tot het echte werk.


  Het eerste wat eraan moest geloven was de politiepet. Ze trok hem van haar haren, die door de kapster waren veranderd in een stortvloed van zilverblonde krullen, liet hem driemaal om een vinger draaien en wierp hem toen in het publiek. Een hulpje dat Michael herkende als de jongen die de vorige dag pizza’s voor de hele crew had gehaald ving hem en zette hem grijnzend op zijn eigen hoofd.


  Vervolgens was het de beurt aan de leren motorhandschoenen. Ze trok haar vingers er een voor een uit en slaagde er op de een of andere manier in dat bijzonder indecent te laten lijken.


  Het publiek raakte steeds meer in de stemming en begon om meer te roepen. Natuurlijk gaf ze gevolg aan dat verzoek en ritste het leren jack los, waardoor een zwarte leren beha met kettinkjes in plaats van schouderbandjes zichtbaar werd. Haar huid glansde porseleinwit tegen het inktzwarte leer en fonkelde zo in het licht van de schijnwerpers, dat Michael vermoedde dat de visagiste haar schouders en decolleté had bestoven met goudpoeder.


  Hij wist niet wat moeilijker was, haar heupwiegend over het podium te zien paraderen terwijl ze het jack achter zich aan sleepte, of de aanblik te verdragen van de mannen die naar haar keken.


  ‘Hemel,’ mompelde Brian, die naast Michael stond. ‘Ik heb deze hele scène zelf geschreven en toch raak ik er behoorlijk opgewonden van.’


  Hij was niet de enige. ‘Ze is goed,’ beaamde Michael.


  ‘Goed? Ze is een wereldstripper. Tegen de tijd dat ze aan het laatste lapje toe is, kan geen vent in de zaal nog normaal lopen.’


  Michael, die niets liever had gewild dan zijn vuist midden in het knappe gezicht van de schrijver te planten, ramde zijn handen in zijn zakken om problemen te voorkomen.


  ‘Cut,’ riep Eric opeens.


  ‘Cut,’ herhaalde de regieassistent.


  De band stopte midden in het nummer.


  Lorelei bleef staan en hield een hand boven haar ogen om ze te beschutten tegen de felle spotlights. ‘Wat ging er fout? O, zeg alsjeblieft niet dat ik weer helemaal opnieuw moet beginnen.’ Het was duidelijk dat ze daar weinig voor voelde.


  De metamorfose was schokkend, zelfs voor Michael, die had geweten dat ze acteerde. Het ene moment was ze De stoute agente, de meest sexy stripper van Bourbon Street, het volgende moment was ze weer de Lorelei die hij bijna zijn hele leven had gekend. Het meisje dat hij eens had liefgehad.


  ‘Je deed het fantastisch, schat,’ verzekerde Eric haar. ‘Maar je zweet niet.’


  ‘Dat komt doordat het hier hartstikke koud is,’ klaagde ze. Toen ze haar armen beschermend om haar bovenlichaam sloeg, kwam de altijd alerte kleedster met een zijden kamerjas aansnellen.


  ‘Dat heb ik expres gedaan, zodat je make-up niet wegsmelt onder die felle lampen,’ zei Eric. ‘Maar toch wil ik dat je er verhit en zweterig uitziet.’


  ‘Ik kan veel dingen op commando, Eric,’ antwoordde ze droogjes. ‘Gillen, huilen, zelfs in zwijm vallen. Maar zweten op commando gaat mijn talenten te boven.’


  ‘Geen probleem.’ Hij riep de visagiste, die het podium op kwam met een plastic fles. Met een zucht gaf Lorelei de kamerjas terug, stak haar armen uit en draaide langzaam om haar as terwijl de vrouw een mengsel van water en babyolie op haar huid sproeide.


  ‘Dat is beter.’ Eric knikte tevreden en klapte in zijn handen. ‘Oké,’ zei hij tegen de band en tegen Lorelei, ‘we pikken de muziek een paar maten terug weer op.’


  ‘Scène zesendertig,’ riep de regieassistent. ‘Take twee. Camera loopt.’


  Met tegenzin moest Michael erkennen dat de regisseur het goed had gezien. Voorheen had Lorelei er bijna onwerkelijk uit gezien, als een of andere onaardse godin. Maar het vocht dat boven haar bloedrode mond glinsterde, tussen haar borsten, op haar buik boven het nauwsluitende korte broekje en op haar slanke dijen zorgde dat ze veel menselijker leek. En veel sexyer, hoewel Michael dat voor schier onmogelijk had gehouden.


  Ze ging met haar rug naar het publiek staan en lachte schalks over haar schouder. Pas toen zag hij voor het eerst dat de oogverblindende glimlach zich tot haar mond beperkte en dat haar ogen niet meelachten. Hij vroeg zich af of die afstandelijkheid haar manier was om te laten zien dat het personage dat ze speelde zich niet op haar gemak voelde bij wat ze allemaal moest doen in het kader van de research voor haar boek, of dat het Lorelei zelf was die zich ongemakkelijk voelde.


  Ze maakte de beha los en draaide zich weer om naar het publiek terwijl ze het nietige kledingstuk zedig tegen haar borsten drukte. De dunne kettinkjes flitsten als zilver op in het blauwe spotlight dat haar gevangen hield. Hoewel het onmogelijk was veel te horen boven de schetterende muziek uit, meende Michael te horen dat het voltallige publiek zijn adem inhield terwijl het wachtte op het moment dat dat kleine lapje zwart leer op de grond zou vallen.


  Op hetzelfde moment hoorde hij een scherp, krakend geluid dat van boven het podium scheen te komen. Zonder na te denken nam hij de zes treden naar het podium met twee tegelijk en gooide hij zich met zijn volle gewicht tegen haar aan, zodat ze samen op de grond rolden. Een paar tellen later viel een enorme schijnwerper te pletter op het podium, precies op de plaats waar Lorelei een paar seconden daarvoor had gestaan.
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  Het ging allemaal zo snel dat het publiek eerst niet doorhad wat er aan de hand was. De band speelde nog even door totdat de musici er een voor een mee ophielden. Pas toen begon het langzaam tot iedereen door te dringen wat er was gebeurd, en vooral wat er had kunnen gebeuren.


  ‘Allemachtig!’ schreeuwde Eric, die zich naar het podium haastte. ‘Wat gebeurt hier?’


  ‘Waar ziet het naar uit?’ zei Brian met trillende stem. ‘O’Malley heeft net Loreleis leven gered.’ Hij rende ook het podium op en hurkte naast Lorelei neer, die nog steeds onder Michael lag.


  ‘Niet gewond?’ vroeg hij.


  ‘Ik geloof dat ik niets heb,’ zei Lorelei, nog nahijgend van de schok. ‘Ik kan alleen bijna geen adem krijgen.’


  Michael bromde iets en liet zich van haar af rollen terwijl hij tegelijkertijd zijn pistool trok.


  ‘Is dat echt nodig?’ informeerde Brian, nog steeds een beetje bleekjes, met een knikje naar het wapen.


  ‘Ja.’ Hij probeerde niet te laten merken hoe geschrokken hij zelf was, maar haalde zijn mobiele telefoon uit zijn jaszak en belde het kantoor.


  ‘Kom meteen hierheen,’ zei hij kortaf toen Shayne zich meldde. ‘Ja, ze is in orde, maar het scheelde niks en ik wil haar in veiligheid brengen terwijl jij de mensen hier ondervraagt.’ Hij dacht even na. ‘Bel Dirkson maar en vraag of hij een paar mannetjes stuurt.’


  ‘Ben je echt van plan de politie erbij te halen?’ vroeg Eric. ‘Is dat nou wel nodig?’


  Michael keek naar Lorelei, die ineengedoken op het podium zat en wat verdwaasd voor zich uit staarde.


  ‘Je ster was er bijna geweest,’ antwoordde hij. ‘Ik zou zeggen dat dat reden genoeg is om de politie erbij te halen.’


  ‘Je wilt toch niet beweren dat het geen ongeluk was?’ zei Brian, die oprecht geschokt leek door het feit dat iemand Lorelei werkelijk kwaad had willen doen. ‘Ik bedoel, ik weet dat ze problemen heeft met een of andere smoorverliefde fan, maar iedereen weet dat zulke lui hun fantasieën nooit echt uitvoeren.’


  Michael kon hem wel wurgen. ‘Laat me eens raden… Je hebt voor een script onderzoek gedaan naar belagers en hun slachtoffers.’


  ‘Dangerous Passions,’ zei Brian verdedigend.


  ‘Hoe dan ook, het hoeft geen moordpoging te zijn geweest,’ kwam Eric tussenbeide.


  ‘Dat hoeft inderdaad niet. Maar tot het tegendeel is bewezen, neem ik geen enkel risico.’ Hij stak het wapen weer weg, wendde zich tot de kleedster en pakte de kamerjas uit haar handen. Hij knielde naast Lorelei neer en sloeg het kledingstuk om haar ijskoude schouders. Terwijl hij haar overeind hielp, kwam Shayne binnen met twee in burger geklede politiemensen in zijn kielzog. Een van hen was zijn voormalige partner, die hem met een grimmig gezicht toeknikte.


  ‘Kom, schat,’ zei Michael terwijl hij een arm om Loreleis schouders sloeg. ‘Shayne is gearriveerd met de hulptroepen. We gaan hier weg.’


  Ze rilde en klappertandde alsof ze hoge koorts had.


  ‘Het komt wel goed,’ verzekerde Michael haar toen ze even later samen in zijn auto zaten. ‘Maak je maar geen zorgen.’


  ‘Dat weet ik wel.’ Ze vond het vreselijk dat ze zich zo slecht kon beheersen. Haar tanden klapperden alsof ze op de zuidpool was en ze kon niet meer ophouden met rillen. ‘Ik realiseerde me daarnet alleen iets.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Dat hij me wil vermoorden.’


  ‘Dan moet hij eerst nog langs mij.’ Michael grijnsde in de hoop haar iets gerust te stellen. ‘En ik ben een behoorlijke barrière.’


  Dat was niet overdreven. Ze voelde al haar botten nog van de kracht waarmee hij haar tegen de grond had geduwd.


  ‘Ik sta bij je in het krijt, O’Malley,’ bromde ze. ‘En flink ook.’


  ‘Nee, helemaal niet.’


  Zijn gezicht stond strak en zijn ogen waren schilfers blauw ijs. Lorelei had hem altijd gezien als de gelijkmatige, onverstoorbare broer. Nu ving ze een glimp op van de staalharde man wiens beroep het was verkrachters en seriemoordenaars van de straat te halen en realiseerde ze zich dat Michael op zijn eigen manier even gevaarlijk kon zijn als de man die haar belaagde.


  ‘Ik neem aan dat je nu gaat zeggen dat je alleen je werk maar deed.’


  Deze keer was de blik die hij haar toewierp hard. ‘Je weet hoop ik wel beter.’


  Ja, ze wist wel beter. Wat hij had gedaan had niets te maken met het feit dat hij ervoor betaald werd, maar alles met het feit dat hij, Michael O’Malley, uit het echte heidenhout was gesneden. Hij was gewoonweg niet in staat om iemand die hulp nodig had de rug toe te keren. ‘Toch sta ik bij je in het krijt.’


  Michael vroeg zich af wanneer ze zo vervloekt koppig was geworden. Zo herinnerde hij zich haar helemaal niet. Dat nam niet weg dat hij tot de conclusie kwam dat hij de vrouw mocht tot wie dat meegaande, zachte meisje was uitgegroeid.


  ‘Betaal het me maar terug door Wilder zover te krijgen dat hij die scène uit de film schrapt,’ zei hij.


  Ze keek hem van opzij aan, zo verrast dat haar angst even vergeten was. ‘Dus jij vindt hem nog steeds niet functioneel?’


  Hij haalde zijn schouders op terwijl hij de parkeergarage onder het hotel in draaide. ‘Dat weet ik niet, maar ik weet wel dat je nog nooit zo’n opzwepende scène hebt gedaan en dat we grote problemen krijgen als ik er nog een keer naar moet kijken.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Omdat ik dan echt geen andere keus heb dan al die verhitte kerels in de club neer te schieten om wat ze denken.’


  ‘Hoe weet jij nu wat ze denken?’


  ‘Omdat ze hetzelfde denken als wat elke warmbloedige vent denkt als hij naar jou kijkt.’


  ‘O… Dacht jij die dingen ook toen je naar me keek?’


  ‘Je weet maar al te goed dat ik die ook dacht.’


  Een lome warmte sloop haar buik binnen en verdreef iets van de intense kilte. ‘Mooi.’


  Michael mompelde iets terwijl hij de auto op de voor Lorelei gereserveerde plaats parkeerde.


  Hoewel ze zich doorgaans niet de wet liet voorschrijven, protesteerde ze niet toen Michael haar even later met zachte dwang naar de badkamer duwde en haar op een krukje liet plaatsnemen terwijl hij de reusachtige badkuip vol liet lopen. Terwijl ze keek naar zijn grote handen, die een van de flesjes met badzout pakten, werd ze plotseling overvallen door de drang hem mee te trekken op het rulle, zeegroene tapijt en met hem te doen wat ze wilde. Of liever nog hem in de grote, verzonken badkuip te trekken die gemaakt leek voor twee personen.


  ‘Oké,’ zei hij, zich schijnbaar niet bewust van haar gedachten. ‘Kun je jezelf uitkleden?’


  Ze vroeg zich af wat hij zou zeggen als ze vroeg of hij wilde helpen, maar dacht toen aan wat hij had gezegd over zaken met plezier vermengen. ‘Ik red me wel,’ zei ze daarom toen hij aan haar woorden leek te twijfelen. ‘Deze kleren zijn gemaakt om makkelijk uit te trekken.’


  ‘Vertel mij wat,’ bromde hij, en voordat ze kon protesteren, had hij haar enkel al vastgepakt en haar been opgetild. Hij liet haar been tegen zijn dij rusten, ritste de zwartleren laars los, trok hem uit en deed toen datzelfde met de andere voet. ‘Je was de vleesgeworden droom van elke kerel.’


  Weer dacht ze eraan hoe het zou zijn de liefde met hem te bedrijven, overtuigd als ze ervan was dat dat het enige was wat haar het gebeurde kon doen vergeten. Hij was altijd al in staat geweest haar lichaam te laten zweven en haar geest op drift te laten gaan. En dat was wat ze op dit moment het hardste nodig had.


  Ze bevochtigde haar lippen. ‘Moet ik dat als een compliment opvatten?’


  Haar stem had een zwoele klank gekregen, en Michael had even de neiging zijn mond tegen de wreef van haar slanke voet te drukken. Met een onderdrukte vloek liet hij haar los.


  ‘Zo te horen voel je je al wat beter.’


  Lorelei keek naar hem en zei tegen zichzelf dat ze geen zestien meer was, dat ze wel raad wist met haar gevoelens voor hem, dat ze hiermee om kon gaan zoals het een volwassen vrouw betaamt.


  O, hemel, wanneer was ze zo’n leugenaar geworden?


  ‘Ja,’ zei ze zachtjes.


  Hij zag de emoties elkaar afwisselen op haar expressieve gezicht, wist dat ze nog steeds veel meer overstuur was dan ze wilde toegeven, maar dacht bij zichzelf dat ze ook sterk genoeg was om hier zonder kleerscheuren uit te komen.


  ‘Daar ben ik blij om.’ Omdat hij haar het liefst in zijn armen had willen nemen om haar te zeggen dat hij altijd voor haar zou zorgen, deed hij snel een stapje achteruit. ‘Roep maar als je iets nodig hebt.’


  Lorelei keek hem na tot hij de deur had dichtgedaan. Toen verborg ze haar gezicht in haar handen en begon stilletjes te snikken in reactie op alles wat er was gebeurd.


  Na een tijdje kwam ze tot bedaren. De geurige damp die opsteeg uit het bad lokte als het lied van een sirene en beloofde warmte en vertroosting. Ze stond op, ontdeed zich van de rest van haar belachelijke stripteasepakje en stapte in het water.


  Ze lag languit te genieten van de koesterende warmte van het water en sloot haar ogen. Net toen ze wegdreef in een dagdroom waarin ze met Michael de liefde bedreef op een zonovergoten tropisch eiland, werd er geklopt.


  ‘Kom binnen.’


  Michael bleef op de drempel staan, getroffen door haar aanblik. Haar naakte schouders rezen boven een dikke laag geurige schuimbellen uit, en ze had haar lichte haar losjes vastgezet op haar hoofd. Dat was genoeg om iedere man tot waanzin te drijven. Hij schraapte zijn keel.


  ‘Ik dacht dat je misschien wel een kop thee zou lusten.’


  ‘Ja, dank je.’ Haar glimlach was warm maar gereserveerd. Bijna argwanend. ‘In de film krijgt de heldin altijd cognac van de held als ze net aan de dood ontsnapt is.’


  ‘Kan wel zijn, maar ik dacht dat thee in dit geval beter was. Maar als je erop staat, wil ik wel cognac brengen.’


  ‘Nee, het was maar een grapje.’ Ze stak haar hand uit.


  Hij gaf haar het kopje en onderdrukte de neiging haar uit het warme, geparfumeerde water te trekken.


  Lorelei weerstond de bijna onweerstaanbare neiging hem in de badkuip te trekken en nam een slokje thee. Toen zuchtte ze, alsof ze pure ambrozijn had gedronken in plaats van kaneelthee met suiker.


  Hij zei tegen zichzelf dat hij moest maken dat hij wegkwam en ging op de rand van het bad zitten. ‘Draai je om, dan zal ik je rug wassen,’ zei hij, terwijl hij de spons van de badrand pakte.


  Ze nam nog een slok thee om haar plotselinge nervositeit te verbloemen en kuchte even. ‘Hoort dat bij de service wanneer je een vrouw moet beschermen?’


  Hij liet de spons zich in het warme water volzuigen en kneep hem toen over haar schouder uit. ‘Nee. Jij bent de eerste.’


  Hun ogen ontmoetten elkaar en bleven elkaar aankijken. Op dat moment wisten ze allebei dat er geen weg terug zou zijn.


  ‘Tja.’ Lorelei haalde diep adem. ‘Hoe kan ik in dat geval zo’n galant aanbod weigeren?’


  Hij streek met de spons over de porseleinen huid van haar rug en kreeg opeens het gevoel dat hij in een situatie was beland waarin hij nooit kon winnen. Als het erop aankwam de charmes te weerstaan van deze vrouw, de vrouw die hij in zijn hart al die jaren was blijven beminnen, was hij aan de verliezende hand.


  Hij liet zijn hand vallen.


  ‘Michael?’ Ze keek hem met grote ogen over haar schouder aan. ‘Is er iets?’


  Hij stond op het punt te ontkennen, haar bezorgdheid weg te lachen, haar te verzekeren dat alles piekfijn in orde was. Behalve dan dat een of andere idioot haar probeerde te vermoorden, en dat hij vanaf het moment dat hij haar uit dat vliegtuig had zien stappen het gevoel had dat hij in drijfzand terecht was gekomen.


  ‘Ja… je maakt me bang,’ zei hij tot zijn eigen verrassing en die van haar.


  ‘Wat?’ Ze was perplex. ‘Ik maak jóu bang?’ Ze had gedacht dat deze man nergens bang voor was. Kijkend naar de intense, donkere blik in zijn ogen en de grimmige trek om zijn mond, was het bijna niet voor te stellen dat deze man ook zo zacht kon zijn.


  ‘Eigenlijk niet jij,’ bromde hij, niet op zijn gemak. ‘Meer de gevoelens die ik voor je heb.’


  ‘Aha.’ Dat begreep ze in elk geval. ‘Zal ik je eens wat vertellen, O’Malley? Als het daarom gaat, dan maak jij mij ook doodsbenauwd.’


  Zijn hart bleef staan, en hij wist opeens niet meer hoe hij moest ademhalen. ‘Misschien moeten we wat afstand nemen. Aan het idee proberen te wennen.’


  ‘Dat is een mogelijkheid,’ beaamde ze kalm. Haar hand gleed over zijn nek naar de brede schouder die ze onder haar aanraking voelde verstrakken. ‘We zouden ook de liefde met elkaar kunnen bedrijven. Iets waar ik al tijden naar smacht.’


  Het zou zo vervloekt gemakkelijk zijn. Het probleem was alleen dat hij makkelijke dingen nooit had vertrouwd. ‘Lorelei –’


  ‘Je hebt vandaag mijn leven gered, Michael.’ Ze drukte haar handpalm tegen zijn borst, en haar ogen lieten hem weten wat ze nodig had. ‘Nu heb ik je nodig om me weer te laten voelen dat ik leef.’


  Hij kon haar niet langer weerstaan. Niet nu ze hem zo aankeek en hem ronduit liet weten wat ze wilde – wat ze beiden wilden. Hij gaf het op.


  Lorelei zuchtte en sloeg haar armen om zijn hals.


  Hij drukte een kus op haar mondhoek. ‘Ondanks alle veranderingen smaak je nog net zoals vroeger.’


  ‘Vertel het me.’ Haar lippen krulden voldaan om. ‘Vertel me hoe ik smaak.’


  ‘Goh, ik had nooit gedacht dat Hollywoods opwindendste vrouw naar complimentjes zou moeten vissen.’


  Ze lachte. ‘Iedere vrouw krijgt graag complimentjes, O’Malley.’ Ze huiverde even toen zijn mond bij haar oor draalde en zijn tanden zachtjes in het lelletje beten. ‘Ook opwindende vrouwen.’


  Hij raakte met het puntje van zijn tong het gevoelige plekje achter haar oor aan dat geen enkele andere man ooit had ontdekt. ‘Wil je complimentjes?’ Hij legde zijn hand op haar beschuimde borst en beroerde haar lippen met de zijne. ‘Soms smaak je naar de zonneschijn… naar lenteregen… en andere keren…’


  Hij liet haar mond los en zag haar tong even over haar lippen strijken, alsof ze zijn smaak wilde vasthouden.


  ‘Andere keren?’ Haar hart sloeg een slag over toen hij met zijn duim over haar tepel streek en tegelijkertijd haar mond bezette met een lange, diepe, dronkenmakende kus.


  ‘Andere keren smaak je naar verleiding. Heet en donker en rijk als zoete, zwarte koffie met cognac.’ Nu was hij degene die zijn tong nog even over haar lippen liet gaan. Daarna richtte hij zijn aandacht op haar nek. ‘Ik zal nooit genoeg van je krijgen, Lorelei.’


  Daar had ze op gewacht. Ze kuste hem terug. Een lange, hartstochtelijke kus die gloeide van emoties.


  Vrij met me. De woorden echoden in haar hoofd, en er was geen reden ze hardop te zeggen. Ze waren hoorbaar in haar zucht, ze straalden uit haar strelende handen. Vrij met me.


  Michael gaf maar al te graag gehoor aan dat verzoek. Hij trok haar omhoog uit het afkoelende water en drukte haar tegen zich aan. Borst tegen borst, dij tegen dij, mond tegen mond stommelden ze de badkamer uit in de richting van het bed.


  Blind voor het feit dat de vloerbedekking nat werd, dat ze de zijdezachte lakens nat maakten, liet hij zich op het bed vallen en trok haar met zich mee.


  Hij wilde teder zijn. Hij had haar langzaam tot de zijne willen maken om haar te laten zien dat sommige dingen de moeite van het wachten waard waren. Maar te lang weggedrukte verlangens baanden zich bulderend een weg naar buiten, als een door smeltwater gezwollen rivier. Hij drukte haar op het bed en nam haar borst in zijn mond. Toen haar geschrokken kreet door de waas in zijn hoofd brak, trok hij zich geschrokken terug.


  ‘Het spijt me.’


  ‘Waag het niet je te excuseren.’ Haar vingers trokken wild aan zijn overhemd, zodat de knoopjes door de kamer vlogen. Ze proefde passie en wilde meer. ‘Ik wil je, Michael. Ik heb je altijd al gewild.’


  Ze kronkelde woest onder hem, en elke sensuele beweging zweepte hem meer op. Hij liet haar lang genoeg los om zijn kleren uit te rukken en was toen weer op haar. Hij pakte haar polsen in een grote hand vast en hield haar stevig in zijn greep.


  Met zijn vrije hand beroerde hij haar onderlichaam. Ze kwam bijna meteen.


  Terwijl haar lichaam nog nahuiverde, was hij al weer bezig haar opnieuw op te winden, nog heviger dan de eerste keer. Na de tweede climax bleef ze sidderend en hijgend liggen, maar nog was het niet genoeg.


  ‘Lorelei.’


  Ze mompelde iets onsamenhangends en gooide haar hoofd wild van de ene naar de andere kant, waardoor haar haren over het kussen golfden.


  ‘Kijk me aan.’


  Hoewel het de grootste moeite kostte, slaagde ze erin haar ogen te openen. Het volgende moment keek ze in een intens blauw vuur, zo heet dat het haar bijna verblindde.


  ‘Je bent van mij.’ Hij streelde haar weer, en ze schreeuwde het uit toen ze opnieuw door een climax werd overspoeld. ‘Je bent altijd de mijne geweest.’


  ‘De jouwe.’ De woorden ontworstelden zich aan haar lippen. Ze wilde niets liever dan hem aanraken zoals hij haar aanraakte en huilde bijna van opluchting toen hij haar handen losliet.


  ‘De jouwe,’ herhaalde ze terwijl haar vingers zich om hem sloten en hem tot waanzin dreven.


  Grommend drukte hij zijn mond ruw op de hare. Hij begroef zijn vingers in haar heupen, hief haar op en duwde toen haar warme, zijden dijen uit elkaar. Met één vloeiende beweging kwam hij in haar.


  Ze schreeuwde het weer uit, niet van pijn maar van genot, en sloeg toen haar lange benen om zijn heupen. Hun liefdesspel dreef hen hoger en hoger, tot ze allebei het hoogste punt hadden bereikt en zich volledig lieten gaan.


  Lange tijd spraken ze geen van beiden een woord. De stilte werd alleen verbroken door hun gejaagde ademhaling. De aardse, opwindende geur van hun lichamen vermengde zich met het bloemenparfum dat opwasemde uit haar vochtige huid.


  ‘Leven we nog?’ vroeg hij met zijn mond tegen haar keel.


  Lorelei moest even nadenken. ‘Ik geloof het wel.’


  ‘Gelukkig maar.’ Bang dat hij haar zou platdrukken, rolde hij zich op zijn zij zonder haar los te laten.


  ‘Nou,’ merkte ze tevreden op, ‘dat was beslist de moeite van het wachten waard.’


  Hij lachte even en liet zijn hand over haar rug glijden, over de strakke ronding van haar billen. ‘Je bent echt geweldig.’


  Hij zou toch niet denken dat het voor haar normaal was wat ze net hadden meegemaakt? Ze had geen zin om daar nu ruzie over te maken, maar ze wilde een eventuele misvatting wel even recht zetten.


  ‘Dit is voor het eerst dat ik zoiets ervaar,’ zei ze, dichter tegen hem aan kruipend.


  ‘Ja, de meeste mannen zouden je vast wel eerst hebben afgedroogd.’ Nu Michael weer wat tot zichzelf was gekomen, werd hij zich bewust van de vochtige lakens.


  ‘Dat bedoel ik niet.’ Het kostte haar moeite het te zeggen. ‘Ik bedoel dat ik nog nooit… Nog nooit zo vaak… Meestal ben ik blij als ik één keer…’ Ze merkte dat ze hakkelde en vroeg zich af waarom ze voor een moment als dit geen betere tekst kreeg. ‘Laat maar.’


  ‘Nee, ben je gek.’ Michael liet zich grinnikend uit bed glijden, bukte zich en tilde haar op in zijn armen. ‘Je doet wonderen voor mijn ego.’


  ‘Gelukkig.’ Alsof een man als hij hulp nodig had om zijn ego op peil te houden. ‘Waar gaan we heen?’ wilde ze weten toen hij haar door de zitkamer droeg.


  ‘Naar bed. Een droog bed.’


  ‘O.’ Ze had niet eens gemerkt dat het bed nat geworden was. ‘Wat ben je ook slim om een suite met twee slaapkamers te huren.’


  ‘Heerlijk, dat gevlei.’ Hij lachte en trok met een opgeruimd gevoel de brokaten sprei van het grote bed. ‘Wat ben je ook een fantastische vrouw.’


  Deze keer legde hij haar wat voorzichtiger op de matras dan de eerste keer en nam hij rustig de tijd om haar op zijn gemak overal te kussen en te strelen.


  ‘Het is bijna ongelooflijk wat je allemaal met me doet,’ verzuchtte ze toen zijn lome handen elk plekje in haar lichaam in vuur en vlam hadden gezet.


  ‘Hoezo?’ Hij drukte zijn lippen op het moedervlekje in de vorm van een hart op haar onderrug.


  Ze haalde diep en huiverend adem. ‘Het voelt net of ik een meter boven de matras zweef.’


  ‘Geen gek begin.’ Hij liet zijn tong liefdevol langs haar ruggengraat omhooggaan. ‘Eens zien of ik je ook kan laten vliegen.’


  Terwijl de nacht langer werd en de kussen intenser, ontdekte Lorelei dat Michael O’Malley nog steeds een man van zijn woord was.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Lorelei werd wakker van het gerinkel van de telefoon.


  ‘Laat mij maar,’ zei Michael, langs haar heen reikend om de hoorn te pakken. ‘Voor het geval dat…


  Ja?’


  Tot haar verbazing was haar belager de afgelopen nacht helemaal uit haar gedachten verdwenen. Nu keerde de realiteit echter in alle hevigheid terug en merkte Lorelei dat ze al haar spieren spande terwijl ze naar Michael keek.


  ‘Ja.’ Hij boog zich voorover en drukte een kus op haar lippen. ‘Ja, ik zal het tegen haar zeggen.’ Terwijl hij luisterde, streelde hij haar rug. ‘We blijven hier nog een tijdje, en daarna breng ik haar ergens anders onder. Het heeft geen zin om onnodige risico’s te nemen.’ Hij legde de hoorn terug op de haak.


  ‘Wie was dat?’


  ‘Taylor. Er wordt vandaag niet gefilmd.’


  ‘Kan hij zich dat wel permitteren?’


  ‘Dat is jouw probleem toch niet?’ antwoordde hij. ‘Je moet een gegeven paard niet in de bek kijken. Vertel me liever waar we ook weer waren gebleven.’ Hij trok haar boven op zich.


  Veel, veel later zaten ze samen in de zitkamer. Lorelei was geen echte ontbijter en had aardbeien met room besteld met daarbij een croissant die zo lekker was, dat ze bang was dat er minstens evenveel calorieën in zaten als in de poffertjes. Vreemd genoeg kon dat haar weinig schelen.


  ‘Waar gaan we heen?’ vroeg ze.


  ‘Het leek me het beste om je mee te nemen naar mijn huis. Omdat het inmiddels wel duidelijk is dat je belager een van de crew is, ben je een niet te missen doelwit als je hier blijft.’


  ‘Naar jouw huis?’ De rode aardbei zweefde halverwege haar bord en haar mond. ‘In de Bayou?’


  ‘Nee. De hut is er nog wel, maar hij is te ver weg om steeds hierheen te komen voor de opnames.’


  ‘Dus daar ga je mee akkoord,’ mompelde ze. ‘Ik vroeg het me al af.’


  ‘Wat?’


  ‘Ik dacht dat je misschien zou proberen me over te halen met de film te stoppen.’


  ‘Nee. Ik geef toe dat ik het liever niet heb, maar ik begrijp ook wel dat je je verplicht voelt je contract na te komen.’


  ‘Dank je. Dat is heel begripvol van je.’


  ‘Ik heb zo mijn momenten.’


  Hoewel ze wist dat ze zich op gevaarlijk terrein begaf, kon ze niet nalaten te vragen: ‘Wat gebeurt er als we klaar zijn met filmen?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dan ga jij terug naar L.A. Verder met je leven.’


  Dat was niet wat hij wilde, maar hij was niet van plan op dit moment over hun toekomst te gaan discussiëren. Bovendien had ze keihard geknokt voor een carrière in Hollywood. Waarom zou ze dat allemaal willen opgeven? Ook al hadden ze het nog zo fantastisch samen in bed.


  Lorelei was voorbereid op een discussie. Ze had zelfs al bedacht dat ze zou zeggen dat het niet gemakkelijk zou zijn om haar carrière te combineren met zijn werk hier in New Orleans. Maar ze waren intelligent genoeg om daar iets op te verzinnen, had ze willen zeggen. Zijn achteloze houding deed pijn, na de nacht die ze hadden gedeeld. ‘Probeer je me soms alweer te dumpen?’


  ‘Natuurlijk niet. Ik wilde alleen zeggen… Hoe bedoel je trouwens, alweer?’


  ‘Nou, ik neem je niets kwalijk, maar je kunt niet ontkennen dat jij degene was die indertijd niet verder wilde.’


  ‘Ik?’ Hij werd rood en er flikkerde een gevaarlijk licht in zijn ogen. ‘Kennelijk is er iets goed mis met je geheugen, schat. Ik was niet degene die al die brieven nooit heeft beantwoord. En die het hele weekend van Thanksgiving niet aan de telefoon wilde komen.’


  Een weekend waarin hij haar de ring had willen geven waarvoor hij maandenlang overwerk had verricht in de haven. Hij werd hoe langer hoe bozer en stopte nijdig zijn mond vol eten om te voorkomen dat hij haar eens haarfijn uit de doeken zou doen hoeveel verdriet haar houding hem had gedaan.


  ‘Wat voor brieven?’


  ‘Jee.’ Hij slikte zijn eten door, nam een grote slok koffie en woelde toen gefrustreerd door zijn haren. ‘Ik heb misschien niet elke dag geschreven, zoals we hadden afgesproken, maar wel heel vaak.’ En dat was meer dan zij had gedaan.


  ‘Maar ik heb nooit…’ Haar stem stierf weg. ‘Julie.’


  ‘Wat is er met Julie?’


  ‘Het meisje met wie ik in het studentenhuis een kamer deelde. Haar moeder en die van mij hebben bij dezelfde studentenvereniging gezeten. Ze hebben vast iets bedacht om te zorgen dat ik jouw brieven niet zou krijgen.’


  Eigenlijk zou hem dat niets verbazen. Hij zag er Maureen Longstreet best voor aan zo’n rotstreek uit te halen. ‘Je wilde ook niet aan de telefoon komen toen je thuis was voor Thanksgiving.’


  ‘Ik heb geen enkel telefoontje van jou gehad,’ zei ze verbaasd.


  Goed. Aangezien er altijd wanneer hij belde werd opgenomen door een van haar ouders of de huishoudster en haar moeder uiteindelijk koeltjes had verklaard dat Lorelei hem niet wilde spreken, was hij bereid ook dat te geloven. Alhoewel… ‘Je had het zeker veel te druk met al je nieuwe vrienden en vriendinnen om me te schrijven,’ zei hij op een toon alsof het niet belangrijk was. Hij nam nog een slok koffie en wenste dat het iets sterkers was.


  ‘Ik heb wel geschreven!’


  Hij keek naar haar verontwaardigde gezicht en haar grote ogen en wist dat ze de waarheid sprak.


  ‘O, vervloekt.’ Hij liet zijn hoofd tegen de rugleuning rusten en deed zijn ogen dicht. Het antwoord op het raadsel kwam als een donderslag bij heldere hemel en beviel hem in het geheel niet. ‘Ma moet ze hebben achtergehouden.’


  ‘Je moeder? Maar ik dacht dat ze me wel mocht.’


  ‘Dat was ook zo.’ Hij wreef over zijn gezicht en opende toen zijn ogen. De gekwetste uitdrukking op haar gezicht raakte hem dieper dan hij ooit voor mogelijk had gehouden. Pas op dat moment besefte hij hoe diep hij was gevallen.


  ‘Ze heeft er ook nooit een geheim van gemaakt dat ze ons te jong vond om ons te binden. Ze was altijd bang dat je zwanger zou raken en dat ik van school zou moeten om je te onderhouden.’


  ‘Om zwanger te worden had je anders wel eerst met me naar bed gemoeten, en dat was iets wat je nooit wilde.’


  Ondanks de ernst van de conversatie schoot Michael in de lach bij het zien van haar gepikeerde gezicht. Voordat hij kon uitleggen dat hij omwille van haar altijd zo terughoudend was geweest, werd er echter op de deur geklopt.


  ‘Dat zal Shayne zijn,’ zei hij. ‘Ik ben vergeten hem te bellen om te zeggen dat ik vandaag de dagdienst doe.’ Hij gooide het damasten servet op de tafel, stond op en ging de deur opendoen.


  ‘Hoe is het ermee?’ informeerde Shayne toen hij even later aan tafel kwam zitten en een broodje pakte.


  ‘Goed. Echt waar,’ haastte ze zich eraan toe te voegen toen hij haar doordringend aankeek.


  Lorelei was er inmiddels achter dat Shayne O’Malley ondanks zijn vlotte houding en dure maatpakken niet de zorgeloze playboy was die hij op het eerste gezicht leek. Ze was er zelfs van overtuigd dat Shayne op zijn eigen manier even gevaarlijk kon zijn als zijn oudere broer. Dat maakte haar des te nieuwsgieriger naar de vrouw die erin was geslaagd het hart van de voormalige geheim agent te veroveren.


  ‘Blij dat te horen,’ zei hij ten slotte, waarna hij zich tot Michael wendde. ‘Ik heb de namen die je me hebt gegeven nagetrokken en ze door elk computerbestand gehaald dat ik maar kon kraken. Iedereen blijkt brandschoon.’ Hij haalde twee enveloppen te voorschijn en gaf een ervan aan zijn broer. ‘Ik heb ook iets voor jou,’ zei hij toen tegen Lorelei. ‘Deze was beneden bij de balie voor je afgegeven. Het spijt me dat ik hem moest openmaken.’


  ‘Dat begrijp ik wel.’ Terwijl ze zich afvroeg hoelang dit nog zou duren en of ze ooit haar privacy terug zou krijgen, opende ze de envelop. ‘O, het is een script,’ zei ze tegen Michael, die haar nauwlettend in het oog hield. ‘Van Brian.’ Ze las het briefje dat aan de bovenste pagina was gehecht. ‘Hij zei dat hij had beloofd nog even te wachten, maar dat ik misschien zin had om het vast te lezen omdat ik vandaag toch niets te doen zou hebben.’


  ‘Interessant dat hij aanneemt dat je niets te doen hebt,’ zei Michael lijzig.


  Hoewel ze geen geheimen meer had voor deze mannen, voelde ze haar wangen kleuren. ‘Ik denk dat hij bedoelt dat de opnames voor vandaag zijn afgelast,’ bromde ze.


  Michael grinnikte, en Shayne toonde plotseling grote belangstelling voor zijn keurig gemanicuurde nagels. ‘Wel,’ zei hij toen terwijl hij opstond, ‘het lijkt erop dat je hier alles onder controle hebt, Mike. Dan ga ik maar eens kijken of het programma dat ik heb gestart erin is geslaagd de Bank of America wat gegevens over onze mensen te ontfutselen.’


  ‘Heb je de bestanden van een bank gekraakt?’ vroeg Lorelei, ontzet door het idee dat Michael zijn goedkeuring aan zoiets zou hechten. ‘Is dat niet illegaal?’


  ‘Het is op het randje,’ gaf Shayne toe, ‘maar de tijd dringt en het zou veel te lang duren om alles strikt legaal te doen.’


  ‘Maar toch…’ Ze keek op naar Michael, die met zijn armen over elkaar naast de tafel stond. ‘Ik moet toegeven dat het me verbaast dat jij iets doet wat niet door de beugel kan.’


  Hij klemde zijn kaken op elkaar, en zijn gezicht kreeg een harde uitdrukking. ‘Ik laat niet toe dat jou iets overkomt, Lorelei.’


  Het idee dat deze man, wiens integriteit bijna spreekwoordelijk was, omwille van haar inging tegen alles waarin hij altijd had geloofd, verbijsterde haar. ‘Ik geloof dat ik begin te begrijpen waarom je bij de politie bent weggegaan.’


  ‘Suggereer je dat ik corrupt was?’


  Omdat ze hem zo goed kende, omdat ze zo van hem hield, weigerde ze zich te laten intimideren door zijn ijzige blik.


  ‘Natuurlijk niet. Maar je geeft om anderen, Michael. Soms misschien wel te veel.’


  Zijn reactie bestond uit een schouderophalen en een grauw, maar Lorelei stond op, ging op haar tenen staan en kuste hem.


  Shayne schraapte zijn keel. ‘Nou, ik moest maar weer eens gaan,’ kondigde hij aan. ‘Als er iets is, ik ben op kantoor.’


  Hij liet zichzelf uit, en geen van de twee kussende achterblijvers hoorde zijn tevreden gegrinnik toen hij de deur achter zich dichttrok.


  


  Michaels huis lag in het oudste deel van New Orleans. Terwijl ze door de straten reden waar eeuwenoude houten en bakstenen gebouwen waren getransformeerd tot jazzclubs en restaurants, merkte Lorelei op: ‘Lekker dicht bij je werk.’


  ‘Ja, maar dat is niet de reden dat ik deze buurt heb uitgekozen.’


  ‘Nee? Waarom dan wel?’ Ze was verrast door de opleving van de buurt waarmee het bij haar vertrek uit New Orleans bergafwaarts was gegaan.


  ‘Omdat het tempo in deze buurt me bevalt,’ zei hij terwijl hij een zijstraat in draaide. ‘Hier lopen de mensen nog in plaats van te rijden.’


  Ze lachte eventjes en bestudeerde toen het huis waarvoor hij was gestopt. ‘Dit is je huis?’


  ‘Nou, het is grotendeels van de bank. Maar ik mag er wonen.’ Hij zette de motor af en opende het portier.


  ‘Het is enig.’ Het charmante, in felle kleuren geschilderde, vijfkantige huis was zo gebouwd dat het precies op het grillig gevormde, puntige perceel paste. Zulke onlogische vormen waren niet ongewoon voor deze buurt, omdat de bouwers van het oude centrum gedwongen waren zich aan te passen aan de kronkelige loop van de nabije rivier.


  Het huis zelf was geschilderd in de traditionele creoolse kleuren grijswit, rood en blauw.


  ‘Ik ben nog steeds niet klaar met verbouwen,’ zei Michael verontschuldigend terwijl hij de smalle houten stormdeur van het slot draaide. ‘Met de tijd die ik heb en niet te vergeten het geld ben ik hier de rest van mijn leven wel zoet mee.’


  ‘Een werk van liefde,’ zei ze zacht terwijl ze de woonkamer met zijn roze handvormstenen bekeek. Het plafond bestond uit prachtig bewerkte balken van cipressenhout. Ze dacht bij zichzelf dat haar moeder, toch niet echt een fan van Michael O’Malley, zijn huis beslist mooi zou vinden. Ze liep langs hem heen naar een ronde doorgang die toegang bood tot de achterkant van het huis.


  ‘Deze binnentuin was een van de redenen dat ik dit huis heb gekocht,’ zei hij toen ze haar adem inhield.


  ‘Dat kan ik me voorstellen.’ Haar bewonderende blik gleed over de driehoekige ruimte die was begroeid met weelderig, subtropisch groen. Hoewel de planten in het wilde weg leken te groeien, straalde het geheel met zijn borrelende fontein en een patio van rode klinkers die werd overschaduwd door de brede takken van een eeuwenoude eik, de sfeer uit van een rustgevende oase. ‘Net een geheime tuin.’


  Lorelei was opgegroeid in deze stad die befaamd was om zijn verborgen tuinen. Ze kwam tot de conclusie dat dit een van de mooiste was die ze ooit had gezien.


  ‘Blij dat je hem mooi vindt. Zal ik je de rest van het huis laten zien?’


  Ze stak haar bewondering niet onder stoelen of banken. De achthoekige kamer die aan de grote slaapkamer grensde die hij momenteel als werkkamer in gebruik had, zou geknipt zijn als babykamer, dacht ze dromerig.


  Meteen daarop riep ze zichzelf streng tot de orde. Zulke gedachten waren veel verleidelijker dan goed voor haar was.


  Michael zag dat ze haar vingers over het handgesneden hoofdeinde van het houten hemelbed liet gaan dat hij van zijn moeder had gekregen op de dag dat hij zijn huis had gekocht en stelde zich voor dat hij en Lorelei er de liefde in bedreven. Hij stelde zich voor dat hun zoons en dochters er geboren zouden worden, dat ze hele zondagochtenden luierend in bed zouden doorbrengen.


  Hij probeerde die gedachten van zich af te zetten. Ze waren niet alleen gevaarlijk, maar vooral erg voorbarig. Op dit moment moest hij ervoor zorgen dat Lorelei niets overkwam. Hij moest zijn hoofd koel houden, en dat betekende dat hij zich geen romantische dagdromerijen kon permitteren. Hoe plezierig die ook waren.


  ‘Je wilt zeker het script lezen dat Wilder je heeft gestuurd,’ veronderstelde hij. Tijdens de korte rit van het hotel naar zijn huis had hij gezien dat ze er af en toe een blik in wierp.


  ‘Als je het niet erg vindt. Ik ben weliswaar van plan na deze film een tijdje vakantie te nemen, maar Brian gaat vast de hele tijd vragen of ik het al gelezen heb.’


  ‘En we willen hem niet teleurstellen, nietwaar?’ Michael mocht de schrijver om de een of andere reden niet, en hoewel dat alleen al reden genoeg was om de man te verdenken, kon hij niet om het feit heen dat hij jaloers was op Wilders zorgeloze vriendschap met Lorelei, om nog maar te zwijgen van zijn knappe, aristocratische uiterlijk waarvoor praktisch geen vrouw ongevoelig was.


  ‘Tenzij jij liever niet –’


  ‘Nee.’ Hij vond zichzelf opeens ontzettend kinderachtig en glimlachte verontschuldigend. ‘Ga gerust je gang. Ik moet zelf ook nog wat dingen doornemen.’


  Het volgende uur brachten ze door in de tuin, Lorelei met het script en Michael met zijn rapporten.


  Toen ze het uit had, slaakte ze een diepe zucht.


  Hij keek op van zijn werk. ‘Niet zo goed als anders?’


  ‘Daar gaat het niet om.’ Ze streek met een vinger over de titel terwijl ze naar de juiste formulering zocht. ‘Het is zelfs heel goed. Maar ik heb het gevoel dat we misschien wel te veel films samen hebben gedaan. Hij lijkt vast te zitten in een bepaald spoor.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Michael, die er niets van begreep.


  ‘Het gaat weer over een vrouw die in gevaar verkeert en het speelt zich af hier in New Orleans.’


  Dat laatste beviel Michael uiteraard wel. ‘Ik heb laatst ergens gelezen dat we echt een trendy locatie voor films beginnen te worden.’


  ‘Dat klopt. Maar dit script zit me niet lekker.’ Ze keek met gefronste wenkbrauwen naar het script. ‘En na wat ik heb meegemaakt, is het niet bepaald een aanlokkelijk idee om gevangen te worden gehouden in een voormalig slavenkwartier.’


  ‘Ja, ik kan me indenken dat je moeite met die rol zou hebben,’ zei Michael voorzichtig. Hij had het gevoel alsof hij zich op gevaarlijk terrein begaf.


  Het liefst had hij tegen haar willen zeggen dat ze hier bij hem in New Orleans thuishoorde, dat het op de een of andere manier mogelijk moest zijn samen een leven op te bouwen. Maar toen herinnerde hij zich dat andere vrouwen, en met name Desiree, hem hadden verweten dat hij te overheersend was. Daarom aarzelde hij nu, bang dat hij Lorelei te veel onder druk zou zetten.


  Het viel beslist niet mee om een moderne man van de jaren negentig te worden, dacht hij somber.


  Lorelei zag zijn gezicht betrekken en vroeg zich af waarom. Ze dacht dat hij nu wel wist dat Brian en zij gewoon vrienden waren.


  ‘Daar komt nog bij dat ik bang ben dat hij het zich persoonlijk aan zal trekken als ik de rol afwijs. Uit alles blijkt dat hij die rol speciaal voor mij heeft geschreven.’


  ‘Past die zo goed bij je?’ Moderne man of niet, het beviel hem allerminst dat een andere man Loreleis diepste gedachten en gevoelens kende.


  ‘Nou, eigenlijk ligt de rol van slachtoffer mij veel minder goed dan het personage in dit script, en is zij ook veel naïever. Hij maakte trouwens steeds een vreemde fout. Hij typt aldoor mijn naam in plaats van die van de hoofdpersoon.’


  Michael voelde zijn nekharen overeind komen. ‘Mag ik het eens lezen?’ vroeg hij kalm. Hij wilde haar niet nodeloos ongerust maken.


  ‘Natuurlijk,’ zei ze met een glimlach, kennelijk blij dat hij zoveel belangstelling toonde. ‘Dan ga ik ondertussen een dutje doen, als ik tenminste je bed mag lenen. Om een of andere reden heb ik vannacht niet veel geslapen,’ voegde ze er met twinkelende ogen aan toe.


  ‘Beschouw alles wat ik heb als je eigendom, inclusief mijn bed. Weet je wat?’ vervolgde hij. ‘Ga jij maar even slapen, dan lees ik ondertussen het script en kom ik je daarna wakker maken.’ Hij wiebelde op een overdreven verleidelijke manier met zijn wenkbrauwen.


  Met een glimlach die de stad New Orleans een maand van licht kon voorzien stond ze op, ging op zijn schoot zitten en kuste hem. Het was een lange, zoete kus die zijn hoofd liet tollen en zijn lust opwekte.


  Hij streelde haar haren en speelde toen even met de bleke uiteinden die half over haar borsten vielen. Onder zijn vingers voelde hij haar tepels hard worden. ‘Misschien lees ik het script later wel.’


  Ze lachte weer, opgetogen over het feit dat ze zich zo onbezorgd kon voelen na wat er gisteren was gebeurd, pakte zijn hand en bracht die naar haar lippen. ‘Lees het nu maar. Na vannacht moet ik eerst weer op krachten komen.’


  Hij vond het heerlijk om naar haar te kijken. Haar aan te raken. Gewoon bij haar te zitten. Kortom, hij hield gewoon van haar, dacht hij opeens, en in plaats van angst bracht die gedachte vrede in zijn hart.


  ‘Wou je zeggen dat je me niet bij kunt houden?’


  Ze liet haar vrije hand over zijn borst glijden en plukte aan zijn knoopjes terwijl ze voor zijn ogen veranderde. Ze was niet langer Lorelei, het meisje dat hij had bemind en verloren. Ze was evenmin de vrouw die hij opnieuw had leren liefhebben. Ze was opeens de gevaarlijke femme fatale uit elke film die hij ooit had gezien. Hij kon zijn ogen niet van haar afhouden.


  ‘Luister, schat,’ spon ze terwijl ze speels in zijn oorlel beet, ‘de vraag is niet of ik jou kan bijhouden, maar of en hoelang jij mij kunt bijhouden.’


  Michael was bang dat ze daar weleens gelijk in kon hebben. ‘Niemand kan zeggen dat Michael O’Malley een uitdaging uit de weg gaat.’


  Ze lachte hees en zwoel. ‘Ik hou van je, Michael O’Malley.’ Voordat hij kon reageren, had ze al een vinger op zijn lippen gelegd.


  ‘Nee,’ zei ze snel, ‘je hoeft niets te zeggen, Michael. Nog niet. Ik weet heel goed dat je iemand bent die graag over dingen nadenkt en dat dit allemaal ontzettend snel is gegaan. Ik weet ook dat je vast gaat zeggen dat gevaar een krachtig afrodisiacum is, maar dat gaat in mijn geval niet op.’


  Ze keek hem aan. ‘Ik hou van je,’ zei ze nogmaals. ‘Misschien ben ik al die tijd wel van je blijven houden. Maar ik ben bereid te wachten tot jij weet wat jij voor mij voelt.’


  Na die woorden kuste ze hem nog een keer uit de grond van haar hart en liet hem toen alleen.


  Michael wilde haar achternagaan, maar toen zijn blik op het script viel dat ze op het tafeltje had achtergelaten, bleef hij staan. Hij moest eerst zijn werk doen, besloot hij. Daarna zou er tijd genoeg zijn om Lorelei te vertellen wat hij voor haar voelde, en had hij de hele nacht om haar te laten zien dat hij haar liefhad.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Nog geen tien minuten later ging de telefoon. Michael, die het draadloze toestel mee naar buiten had genomen, pakte op. ‘Ja?’


  ‘Hé, Mike, hoe staan de zaken?’


  ‘Je zou me niet geloven als ik je dat zou vertellen.’


  ‘Dat zou je nog wel eens kunnen verbazen,’ zei Shayne opgewekt. ‘En het spijt me dat ik je gestolen dag met Lorelei moet bederven, maar er wordt een fikse storm voorspeld voor vanavond, en daarom heeft Taylor besloten vandaag alsnog te filmen.’


  ‘Vervloekt.’ Michael keek naar het script, dat hij half had gelezen. Lorelei had gelijk gehad. Er was iets met het script, en hij wilde hier en daar wat informatie inwinnen. Dingen checken.


  ‘Geen probleem,’ zei Shayne toen Michael de zaak had uitgelegd. ‘Ik blijf vandaag wel bij haar. Per slot van rekening zou ik de dagdiensten draaien.’


  Michael aarzelde. ‘Ik maak me zorgen om haar.’


  ‘Dat weet ik. Dat is de keerzijde van de liefde,’ zei Shayne. ‘Maar de goede dingen maken dat meer dan goed. Ik ben binnen tien minuten bij je.’


  Een kwartier later kuste Michael, die zich er slechts met moeite van had kunnen weerhouden Lorelei op de beloofde manier te wekken, haar ten afscheid en zag haar met lede ogen vertrekken. Hij wierp een blik op de donkere wolken die zich boven de Golf samenpakten en hervatte zijn leeswerk.


  Tegen de tijd dat hij de rest van het script had doorgelezen, was zijn bezorgdheid alleen maar groter geworden. Hij reed het kleine stukje naar zijn kantoor en pakte de uitdraai van de bankgegevens die Shaynes computer had gemaakt van alle leden van de crew die waren meegekomen naar New Orleans.


  Het verbaasde hem niet dat Nelson, gezien zijn gokprobleem, geen spaargeld op de bank had en dat zijn creditcards allemaal waren ingetrokken. Dennis had alleen ooit een auto op afbetaling gekocht, verder niet. Taylor leek geld als water uit te geven, maar aan de andere kant kon hij zich dat ook permitteren, dacht Michael terwijl hij zijn gegevens terzijde legde.


  Hij pakte het blaadje met een lijst van de cheques die Wilder de afgelopen drie maanden had uitgeschreven en floot toen zijn oog op een bepaalde aankoop viel. Hij wilde net de telefoon pakken om een makelaar te bellen, toen hij de winkelbel van beneden hoorde.


  Omdat het maandag was en Bliss op die dag gesloten was, en omdat hij van Shayne wist dat ze tot het begin van de avond op een veiling in Houma zou zijn, liep hij niet meteen naar beneden. Hij dacht even na, haalde toen zijn pistool uit zijn holster, opende zachtjes de deur van zijn kantoor en sloop de trap af naar beneden.


  


  Shayne parkeerde voor het gebouw waar de opnames van die dag zouden worden gemaakt. Het pakhuis was voor een week afgehuurd. Michael had het gebouw twee dagen eerder doorzocht, en hoewel hij zijn bezorgdheid had uitgesproken over de vele blinde hoeken, waren ze samen tot de conclusie gekomen dat het veilig was zolang ze Lorelei maar niet uit het oog verloren.


  Na de gebeurtenissen van de vorige dag zat de locatie Shayne nog minder lekker dan voorheen.


  Hij opende de deur met de sleutel die Taylor per koerier naar zijn kantoor had laten brengen en liep voor Lorelei uit over een gangpad tussen stapels kisten en kratten door. ‘Hallo,’ riep hij. ‘Waar is iedereen?’


  Toen hij alleen de echo van zijn eigen stem hoorde, besefte hij dat ze in de val waren gelopen.


  ‘Wat is er?’ vroeg Lorelei verschrikt toen ze hem zijn pistool zag trekken.


  ‘Vraag niets,’ zei hij op fluistertoon. ‘We gaan dezelfde weg terug als we zijn gekomen. En als mij iets overkomt, ga je er als de sodemieter vandoor en belt Michael via de autotelefoon. Blijf niet staan en kijk niet achterom,’ drukte hij haar op het hart.


  ‘Ik begrijp het niet. Waar is iedereen?’ De waarheid drong met een schok tot haar door toen ze het onmiskenbare geluid van een schot hoorde. Toen hoorde ze Shayne vloeken, zag hem wankelen en… zag het bloed op zijn schouder. ‘O, nee.’ Ze liet zich op haar knieën naast hem neervallen.


  ‘Ik zei dat je moest maken dat je wegkwam.’ Zijn stem leek van heel ver weg te komen. ‘Je bent in gevaar.’


  ‘Ik kan je hier niet achterlaten.’ Zonder acht te slaan op het bloed pakte ze hem bij zijn oksels en begon hem over de betonvloer naar de deur te trekken. ‘Nog maar een paar meter, dan zijn we buiten.’


  Shayne was bewusteloos geraakt en hoorde haar niet meer. Hij leek wel een ton te wegen; haar hart klopte als een bezetene en ze hijgde steeds harder terwijl ze worstelde om de man die als een broer voor haar was geworden in veiligheid te brengen.


  Ze was bijna bij de deur, toen een man vanaf een stapel kratten met een pistool in zijn hand voor haar op de grond sprong. ‘Vanwaar die haast, schat?’


  Met grote ogen keek ze naar de man die ze als haar vriend beschouwde. ‘O, nee, zeg dat jij het niet bent.’


  ‘Sorry.’ Brian Wilders grijns was even oogverblindend als anders, maar in zijn ogen gloeide de waanzin. ‘Had je Eric verwacht? Of John? Dennis misschien?’


  ‘Nee. Ook al zei Michael van wel, ik dacht niet dat het een van jullie was.’ Aan haar voeten begon Shayne te kreunen, en tot haar afgrijzen richtte de schrijver het pistool op de borst van de bewusteloze man. ‘Brian, alsjeblieft,’ smeekte ze. ‘Ik zal alles doen wat je wilt als je Shayne niet nog meer pijn doet.’


  ‘Je begrijpt het niet.’ Zijn vriendelijke glimlach was in tegenspraak met zijn moordzuchtige gedrag. ‘Je zult alles wat ik wil wel moeten doen, Lorelei. Je hebt geen keus, zie je. Maar ik kan me geen getuigen veroorloven.’


  Ze hoorde een bloedstollende gil toen hij de trekker overhaalde en besefte dat die uit haar eigen keel was opgestegen. Toen herinnerde ze zich wat Shayne haar op het hart had gedrukt en vluchtte naar buiten.


  Brian, die op het punt had gestaan zich ervan te overtuigen dat de detective dood was, vloekte toen hij besefte wat er gebeurde.


  ‘Kreng!’ brulde hij terwijl hij zijn prooi achternaging en de man die hij net in de borst had geschoten voor dood liet liggen.


  Ze was bijna bij de auto, toen hij haar inhaalde. Hij greep haar bij haar wapperende zilveren haren en trok haar ruw opzij, zodat ze viel. Haar hoofd raakte de kofferbak van de auto; het volgende moment werd alles zwart.


  


  Michael sloop met getrokken pistool om een stelling met teddyberen heen en stond oog in oog met een man die zijn spiegelbeeld kon zijn. Over twintig jaar.


  ‘Wel vervloekt!’ Ongelovig staarde hij naar zijn vader.


  ‘Wat is er, Michael?’ informeerde Patrick O’Malley terloops, alsof hij zijn zoon gisteren voor het laatst had gezien in plaats van vijftien jaar geleden. ‘Herken je je eigen vader niet meer?’


  Michael vloekte en stopte zijn wapen weg. ‘Ik had je wel dood kunnen schieten.’


  ‘Ik neem aan dat er momenten zijn geweest waarop je dat graag had willen doen,’ zei Patrick vriendelijk.


  Michael gaf geen antwoord. Dat was niet nodig. ‘Wat kom je doen?’


  ‘Heeft Roarke dat niet gezegd?’


  ‘Wat gezegd?’


  ‘Ik heb hem vorige maand gebeld om te zeggen dat ik thuis zou komen voor de bruiloft.’


  ‘Hij heeft waarschijnlijk niets gezegd omdat hij ervan uitging dat er wel weer iets tussen zou komen. Zoals gewoonlijk.’


  Patrick haalde zijn schouders op. Ze waren net zo breed als die van Michael zelf. ‘Het loopt soms zo.’


  Ook al had hij zich geen zorgen over Lorelei gemaakt, dan nog was hij niet in de stemming om herinneringen op te halen met de man die zijn gezin in de steek had gelaten en zijn oudste zoon de rol van heer des huizes had opgedrongen.


  ‘Hoor eens, pa, ik weet zeker dat Roarke dolblij is dat je op tijd bent, maar ik heb het druk en –’


  Hij vloekte toen hij de telefoon boven hoorde gaan, draaide zich om en holde met twee treden tegelijk naar boven. ‘Blue Bayou Investigations,’ zei hij toen hij opnam. ‘Ja, Dirkson, wat is er aan de hand?’


  Het was zijn voormalige partner bij de politie. Michael trok wit weg toen hij hoorde wat er was gebeurd. ‘Ik kom er aan,’ zei hij terwijl hij de hoorn op de haak gooide en de trap af sprong.


  ‘Wat is er aan de hand?’ riep Patrick hem na terwijl hij zijn oudste zoon volgde.


  ‘Shayne is neergeschoten. Ze hebben hem naar het Tulane gebracht. En Lorelei wordt vermist.’


  ‘Shayne neergeschoten? Hoe is het met hem? Is hij –’


  ‘Vervloekt, man, ik weet het niet!’


  Met trillende handen probeerde hij het portier van zijn auto open te maken. Tegen de tijd dat hij daarin slaagde, had zijn vader hem ingehaald.


  Michael wilde geen confrontatie met zijn vader, niet nu zijn hart werd verscheurd. Hij wilde niets te maken hebben met deze man, de man die zijn moeder zoveel verdriet had gedaan.


  Maar hij kon hem niet op straat laten staan nadat hij hem net had verteld dat de zoon die hij amper kende naar het ziekenhuis was gebracht en misschien wel dood was. Dus liet hij zijn vader instappen, startte de motor en scheurde met gierende banden weg.


  ‘Lorelei?’ vroeg Patrick terwijl ze met hoge snelheid door de straten reden. ‘Is dat niet dat kleine ding van Longstreet waar je zo verkikkerd op was?’


  Michael wierp hem een blik toe. ‘Hoe weet jij dat nou?’


  ‘Je moeder schreef er in haar brieven over. Ze schreef ook dat ze de brieven onderschepte die het meisje jou stuurde. Daar ben ik het nooit mee eens geweest.’


  Nog meer verbijsterend nieuws op een dag die toch al bol stond van de schokken. ‘Schreef ma jou dan?’


  ‘Bijna elke maand.’


  ‘Al die jaren?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Natuurlijk.’ Michael schudde zijn hoofd. ‘Je schreef zeker nooit terug?’


  ‘Zo vaak ik kon.’ Patrick glimlachte toegeeflijk. ‘Voor iemand die niet getrouwd is, sta je wel erg snel met je oordeel klaar, Michael. Zie je, ik hou van je moeder, op mijn eigen manier. Dat heeft ze altijd begrepen.’


  Michael vloekte voor de zoveelste keer terwijl hij de auto voor de Eerstehulp van het Tulane Medical Center tot stilstand bracht.


  


  Lorelei kwam weer bij op een bed in een kamer die de eerste ogenblikken aardedonker leek. Toen haar ogen wat aan het donker waren gewend, werd haar aandacht getrokken door de flikkerende schaduwen op de muren. De schaduwen waren afkomstig van een olielamp die op een zware stenen sokkel stond. Schaduwen die op dansende demonen leken. Haar hoofd bonsde en haar armen deden pijn. Ze probeerde over haar kloppende slapen te wrijven en hoorde een metalig gerinkel. Pas toen besefte ze dat ze aan de muur achter het bed was vastgeketend.


  ‘Dat zou ik niet doen als ik jou was,’ zei een kalme, vertrouwde stem. Het bed kraakte toen Brian op de rand van de kale matras ging zitten. ‘Je doet jezelf alleen maar meer pijn.’


  Zijn stem klonk vriendelijk, maar in het vage licht zag Lorelei de koorts en de waanzin in zijn ogen gloeien.


  Ze probeerde zich te concentreren op het allerbelangrijkste: hier levend uit komen. En dat betekende dat ze tijd moest rekken om Michael de kans te geven haar te vinden.


  ‘Waar zijn we?’ vroeg ze. De ramen waren geblindeerd, en ze had geen idee hoelang ze buiten bewustzijn was geweest en of het dag of nacht was.


  ‘Op mijn geheime plek.’ Hij glimlachte. ‘Meer hoef je niet te weten. Je gaat hier toch niet meer weg.’


  Daar was ze al bang voor geweest. Ze probeerde haar stijgende paniek te onderdrukken en keek hem met grote, onschuldige ogen aan. ‘Ik ben een vrouw,’ zei ze, een tikje verlegen. ‘Je weet hoe nieuwsgierig vrouwen zijn.’


  Hij glimlachte weer. ‘Ik weet ook wat voor slet je bent.’


  Ze reageerde als door een wesp gestoken. ‘Brian, je vergist je. Maak me los, dan praten we erover en –’


  ‘Nee.’ Hij sloeg haar in het gezicht. Hard. En toen nog een keer. ‘Ik ben niet gek, Lorelei. Het zal je niet lukken om door vleierij je straf te ontlopen.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen toen hij voorzichtig de snee aanraakte die zijn gouden zegelring op haar wang had achtergelaten.


  ‘Ik wilde het niet op deze manier,’ mompelde hij, meer tegen zichzelf dan tegen haar. ‘Toen ik deze plantage vond bij mijn zoektocht naar locaties voor mijn script, stelde ik me voor dat we hier samen zouden wonen. Ik was van plan je te vereren, zoals ik altijd heb gedaan. Ik was van plan je in te wijden in de wonderen van de liefde… Ik wist dat je bang zou zijn, want je was zo onschuldig…’


  ‘Ik ben ook bang,’ gaf ze toe, zich vastklampend aan de informatie dat ze op een plantage waren en zich dus ergens langs de rivier bevonden. O, als Michael nu maar op tijd kwam… Opeens herinnerde ze zich weer dat er iets vreselijks was gebeurd.


  ‘Je hebt Shayne neergeschoten.’ Tranen prikten in haar ogen, en ze voelde het verdriet aan haar hart knagen.


  ‘Hij verdiende het te sterven, na wat hij met jou heeft gedaan.’


  ‘Hij heeft niets gedaan. Hij was mijn vriend.’


  ‘Precies.’ Brian lachte schamper. ‘Hij was te vriendelijk, als je begrijpt wat ik bedoel.’ Hij loerde naar haar terwijl hij haar lichaam begon te strelen.


  ‘Verlang je naar me?’ wilde hij weten terwijl zijn hand om haar borst sloot. ‘Of ril je zo omdat je bang voor me bent?’


  Lorelei bad om de kracht om de belangrijkste rol van haar leven te kunnen spelen. ‘Allebei, denk ik,’ fluisterde ze terwijl ze wanhopig probeerde een onwillig verlangen te simuleren. ‘Ik ben bang dat je me pijn doet –’


  ‘O, maar dat ga ik ook doen.’ Zijn vingers gleden naar haar andere borst.


  Ze beet op haar lippen om het niet uit te gillen. ‘Maar ik ben ook bang dat ik dat wel fijn zal vinden,’ zei ze, en ze dwong zichzelf recht in zijn van waanzin gloeiende ogen te kijken.


  Dat verraste hem kennelijk, want hij keek haar lange tijd zwijgend aan.


  ‘Je hebt het met die detective, die O’Malley gedaan.’


  Ze wilde het eerst ontkennen, maar bedacht net op tijd dat hij misschien wel bewijzen had voor die aantijging. Hoewel ze dat idee vreselijk vond, probeerde ze dat niet te laten merken.


  ‘Het had niets te betekenen.’ Ze wilde haar schouders ophalen, maar haar armen waren te strak boven haar hoofd vastgemaakt. ‘Ik hoopte dat ik op die manier de man die ik echt wil hebben uit mijn hoofd kon zetten.’ Ze wachtte even en likte langzaam haar droge lippen. ‘Dat lukte niet.’


  ‘Heb je het over mij?’


  Ze vond opeens dat hij wat onzeker klonk. En misschien zelfs hoopvol. Denkend aan die eerste brieven vol bewondering en devotie probeerde ze die geestestoestand terug te halen.


  ‘We hebben samen altijd iets gehad, Brian. Anders hadden we toch nooit zo goed kunnen samenwerken? Anders had je toch nooit al die prachtige scripts voor me kunnen schrijven?’


  ‘Ja, dat is zo. Die schreef ik speciaal voor jou.’ Zijn hand gleed naar beneden, over haar smalle taille naar haar heup. ‘Alleen voor jou.’


  ‘Dat weet ik.’ Het kostte haar steeds meer moeite om haar afkeer van hem te verbergen, maar ze wist dat ze zijn aanraking moest verdragen, dat ze hem aan de praat moest houden. Het was haar enige kans.


  Zijn vingers klemden zich pijnlijk om haar dij. ‘Ik dacht dat jij rein was.’


  Ze probeerde niet te laten merken dat hij haar pijn deed. ‘Dat besef ik nu ook.’ Ze slaagde erin haar stem verontschuldigend te laten klinken. ‘Ik besef ook dat ik jou heb verraden. Onze verhouding heb bezoedeld. Maar eerlijk gezegd heb ik nooit geweten wat je voor me voelde, Brian. Hoe kon ik ook weten dat jij hetzelfde voor mij voelde als ik voor jou?’


  Hij keek haar nijdig aan. ‘Dat had je moeten aanvoelen,’ zei hij boos. ‘Net zoals ik jou aanvoel.’


  ‘Misschien ben ik niet zo knap als jij, Brian. Jij bent per slot van rekening de schrijver en ik niet meer dan een domme actrice die slechts de prachtige woorden herhaalt die jij hebt geschreven.’


  Ze was even bang dat ze het er te dik had opgelegd. Maar gelukkig leek de gedachte dat zij slechts een willig verlengstuk van zijn geniale vondsten was Brian gunstig te stemmen.


  ‘Ja, daar kon je weleens gelijk in hebben,’ zei hij nadenkend terwijl hij zich over haar heen boog en haar wang streelde. ‘Misschien heb ik de situatie verkeerd ingeschat.’


  Voordat ze hem kon verzekeren dat dat inderdaad het geval was en hem kon smeken haar los te maken zodat ze kon laten zien wat ze voor hem voelde, werd de stilte verbroken door een scheepshoorn.


  ‘Een boot!’ Hij sprong op, liep naar het raam en gooide de blinden open. De voorspelde storm had New Orleans bijna bereikt en gaf de avondhemel een vreemde, spookachtig gele tint. In de verte bliksemde het al.


  ‘Vast een vissersboot,’ zei ze geruststellend. Vervloekt nog aan toe! Hij was weer een en al nervositeit.


  ‘Of O’Malley.’ Hij trok de luiken weer dicht en trok het pistool – hetzelfde waarmee hij Shayne had neergeschoten, dacht Lorelei. ‘Eén broertje weg.’ Hij lachte schel. ‘Nog eentje te gaan.’


  In de deuropening draaide hij zich om. ‘Ik kom terug.’


  Zodra hij weg was, begon Lorelei als een bezetene aan haar ketens te rukken, vastbesloten van deze gelegenheid gebruik te maken om zichzelf te bevrijden. Hoewel het metaal van de boeien haar polsen openschuurde, besteedde ze er geen aandacht aan. Wat had een beetje pijn te betekenen wanneer haar leven op het spel stond?


  Ze dacht dat ze wat beweging in haar linkerhand voelde. Een heel klein beetje, maar het was genoeg om haar aan te zetten tot nog meer inspanning. Ze kneep haar ogen dicht, klemde haar kiezen op elkaar en trok met alle kracht die ze in zich had. En eindelijk brokkelde de specie van een van de stenen af en kon ze haar hand lostrekken. Ze draaide zich om, werkte zich omhoog op haar knieën en beukte op de muur met de pin waaraan haar hand aan de muur vastgeketend was geweest.


  Dat ging niet zonder lawaai. Als Brian het maar niet hoorde, dacht ze. Maar in feite deed het er niet toe, want hij was vast van plan haar te vermoorden. En als ze dan toch moest sterven, dan ging ze liever vechtend ten onder.


  


  Michael wist niet hoe hij het had toen hij de Eerstehulp binnen stormde en zijn broer rechtop op een brancard zag zitten, zijn gezicht vertrokken van pijn omdat een verpleegster zijn gewonde schouder bette met een antiseptisch middel. Opluchting overspoelde hem.


  ‘Ik dacht dat je dood was.’


  ‘Dat heb ik ook heel even gedacht.’ zei Shayne grimmig. Hij hield even zijn adem in toen de verpleegster een heel gevoelige plek behandelde. ‘Dat eerste schot heeft waarschijnlijk een ader geraakt. Mijn schouder begon te bloeden als een rund. Maar de hemel zij dank voor kogelvrije vesten.’


  ‘Ja.’ Michael keek naar de lelijke donkere plek vlak boven Shaynes hart en besefte dat hij zijn broer bijna kwijt was geweest.


  ‘Mike, dat met Lorelei zit me vreselijk dwars.’


  ‘We vinden haar wel.’ Michael durfde niet eens aan de andere mogelijkheid te denken.


  ‘Had ik dat pakhuis nog maar een keer gecheckt –’


  ‘Je had toch geen idee dat je in de val werd gelokt? Nee, ik ben degene die haar heeft laten gaan. Als er iets met haar gebeurt, is het mijn schuld.’


  ‘Maar ik heb de opdracht aangenomen,’ zei Shayne.


  ‘Jullie verspillen kostbare tijd.’ Patrick kwam nu pas naderbij. ‘Ik heb in mijn leven wel geleerd dat spijt achteraf nergens toe leidt. Jullie moeten vooruit kijken. En die kleine meid vinden.’


  ‘Pa?’ Shayne keek verbluft naar zijn broer. ‘Wat doet hij hier in vredesnaam?’


  ‘Dat is een lang verhaal en daar heb ik nu geen tijd voor. Ik moet Roarke bellen,’ zei Michael terwijl hij zich naar buiten haastte.


  Vijf minuten later wist hij de naam van de makelaar die Brian Wilder het leegstaande oude huis langs de rivier had verkocht en het adres van het bewuste pand. Toen belde hij Daria Shea, Roarkes verloofde, om te vragen of zij Bliss in de winkel wilde opwachten om haar te vertellen wat er met Shayne was gebeurd. Hij belde ook de sheriff en vroeg hem alle mannen die hij kon missen zo snel mogelijk naar de plantage te sturen.


  Roarke stemde in hun moeder te bellen om haar in te lichten over Shayne en haar gerust te stellen. Michael overwoog ook even om Roarke te vragen haar te vertellen dat Patrick in de stad was, maar hij besloot dat het beter was zich niet te mengen in een huwelijk waar hij toch niets van begreep.


  Hij liet zijn vader achter bij Shayne, verliet het ziekenhuis en haastte zich naar de rivier. Naar Lorelei.


  


  Lorelei verstijfde toen ze Brian hoorde brullen dat het de sheriff was en slaagde er met een laatste ruk in zichzelf te bevrijden.


  Ze wachtte even tot ze weer wat op adem was gekomen en sloop toen naar het raam, opende de blinden en zag tot haar teleurstelling dat ze zich minstens twee verdiepingen boven de drassige grond bevond.


  Springen was onmogelijk, zelfs al lukte het haar het glas te breken. Er zat niets anders op dan via de trap te ontsnappen en te hopen dat hij haar niet zou zien en zou neerschieten, zoals Shayne.


  Ze veegde de tranen weg die in haar ogen opwelden en zei tegen zichzelf dat er later tijd zou zijn om om hem te rouwen. Hij had zijn leven voor haar gegeven, en ze was het aan hem verplicht te zorgen dat zijn offer niet vergeefs was geweest.


  Net toen ze zich omdraaide, klonk ergens in huis het geluid van een schot, even later gevolgd door schoten vanaf de rivier. Ze hield haar adem in en vroeg zich af of ze Brian doodgeschoten zouden hebben, maar op hetzelfde moment hoorde ze hem de trap op komen.


  Hij bleef in de deuropening staan en keek haar woest aan. ‘Wat doe jij daar?’


  Hij had het pistool nog steeds in zijn hand, en ze bereidde zich al voor op het schot, op de onvermijdelijke pijn. In plaats van op haar te schieten, deed hij echter een uitval naar haar, iets wat haar de kans gaf hem te ontwijken.


  Hij pakte haar blouse vast, maar ze slaagde erin zich los te rukken. Op hetzelfde moment zwaaide ze haar rechterarm omhoog, de arm waaraan nog steeds de zware ketting zat vastgeklonken.


  Het geluid van brekend bot was duidelijk hoorbaar. Brian gilde toen het bloed uit zijn gebroken neus stroomde. Lorelei bedacht zich geen moment en stormde de kamer uit, de trap af. Ze hoorde hem achter zich aan komen, hoorde de olielamp vallen en zijn onderdrukte gevloek, hoorde zijn voetstappen achter zich op de trap.


  Ze had net de eerste overloop bereikt, toen er een ander geluid klonk. Een plotseling gesuis, gevolgd door een verblindende flits. Opeens drong het tot haar door wat er was gebeurd. De olie uit de lamp had vlam gevat, en het vuur was overgeslagen naar het oude en verrotte hout van het huis.


  Ze keek om en voelde en zag de vlammen boven aan de trap. Vlak daarvoor zag ze het met bloed overdekte gezicht van Brian.


  Ze vloog de volgende trap af en struikelde over de ketting die haar net het leven had gered. Ze viel en duikelde de trap af tot ze met een harde klap op de tweede overloop belandde. Ze dwong zichzelf op te staan en de felle pijn in haar enkel te negeren. Toen ze omkeek, zag ze Brian nergens meer.


  Met bonzend hart liep ze zo snel als haar benen haar konden dragen de laatste trap af. Een kreet van opluchting ontsnapte aan haar keel toen ze zag dat de trap vlak bij de voordeur uitkwam. Ze holde erheen, Brians hysterische gegil dat ze moest blijven staan negerend, en merkte nauwelijks dat er een kogel vlak langs haar hoofd suisde en zich in de deurpost boorde. Ze reikte naar de deurknop. Nog even, dacht ze. Dan was ze vrij.


  


  Michael, die als een bezetene had gereden, arriveerde slechts enkele minuten na de politie. De aanblik van de vlammen die uit de ramen lekten, was niet bepaald bemoedigend.


  ‘Hij heeft op ons geschoten en is toen in huis verdwenen,’ bracht de sheriff hem op de hoogte. ‘Een paar minuten later brak de brand uit. Daarna is er opnieuw een schot gevallen.’


  Michael weigerde te geloven dat hij te laat was. Hij wist dat hij het zichzelf nooit zou vergeven als Wilder Lorelei had vermoord.


  ‘Ik ga naar binnen.’


  De sheriff hield hem tegen. ‘Dat kan ik niet toelaten. Het is te gevaarlijk.’


  Michael rukte zich los en trok zijn pistool. ‘Ik ga naar binnen, sheriff, en ik laat me door niemand tegenhouden.’ Met die woorden zette hij het op een hollen.


  ‘Niet schieten!’ riep de sheriff naar zijn mannen.


  Michael liet zich net met zijn volle gewicht tegen de dikke eikenhouten deur vallen toen Lorelei de deur had bereikt. Hij vloog met zo’n vaart open, dat ze tegen de grond werd gekegeld, maar voordat ze besefte wat er gebeurde, had Michael haar al naar buiten gedragen, zonder acht te slaan op de kogel die langs zijn oren floot.


  De regen kwam met bakken uit de lucht, donder rolde en bliksem verlichtte de hemel terwijl Michael haar in veiligheid bracht.


  ‘Michael?’ Ze kon niet geloven dat hij haar had gevonden, maar tegelijk had ze geweten dat hij zou komen.


  ‘Het is goed.’ Hij hield haar dicht tegen zich aan, begroef zijn gezicht in haar natte haren en dankte God op zijn blote knieën dat ze nog leefde.


  ‘Het is goed.’ Hij kuste haar gezicht en proefde tranen en regen.


  ‘Shayne…’


  ‘Met Shayne is ook alles goed.’


  Dat kon toch niet? ‘Maar ik zag dat hij –’


  ‘Hij droeg een kogelvrij vest, en die schouderwond is minder erg dan hij eruitziet.’


  ‘O, wat ben ik daar blij om!’


  Ze keek naar het huis waarin ze zulke angstige ogenblikken had doorgemaakt en zag Brian in de deuropening staan, omgeven door vlammen. Hij richtte zijn pistool en werd op hetzelfde moment doorzeefd door een regen van politiekogels.


  ‘Het is voorbij,’ zei Michael, haar aan zijn borst drukkend alsof hij haar nooit meer los wilde laten.


  Ondanks de verschrikkingen van deze dag, die ze nooit zou vergeten, maakte haar afschuw plaats voor een diepere emotie.


  Ze hield haar hoofd scheef en keek hem aan. ‘Nee, Michael, je vergist je.’ Haar glimlach was zwakjes, maar vol liefde. ‘Het begint pas.’


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Het was een hete dag geweest in de Bayou, maar geen van de bruiloftsgasten klaagde. De vele leden van de grote cajuntak van Michaels familie van moederskant had een feestmaal bereid dat zijn weerga niet kende.


  Moerasgas lichtte groenig op toen de zon onderging in het water en het grote moment eindelijk was aangebroken.


  ‘Nou, nu kunnen we niet meer terug,’ zei Roarke tegen zijn broers.


  Michael keek hem aan en wilde iets zeggen, maar op hetzelfde moment maakte de vrolijke dansmuziek van de band plaats voor het romantische geluid van een strijkkwartet.


  Op Roarkes gezicht verscheen een brede grijns toen Daria Shea het pad tussen de twee vakken met vouwstoelen in schreed.


  Haar donkere haar was opgestoken in een modieuze stijl, die haar whiskykleurige ogen nog groter liet lijken dan anders. Ze was beeldschoon in haar superromantische bruidsjurk.


  Michael zag de ogen van zijn broer donker worden van begeerte en kreeg het idee dat Daria’s hang naar romantiek voor hem in elk geval niet nieuw was.


  Weer zwol de vioolmuziek aan, en Michael voelde Shayne, die aan zijn andere kant stond, verstrakken.


  ‘Ik heb het gevoel dat ik flauwval,’ bromde hij. ‘Of dat ik ter plekke een hartaanval krijg.’


  ‘Dan ben je niet de enige,’ merkte Roarke op.


  ‘Bliss vermoordt me als ik nog voor onze huwelijksnacht de pijp uitga en haar weduwe maak.’


  ‘Zeg,’ bromde Michael. ‘Wat is er toch met jullie? Na alles wat jullie hebben meegemaakt is dit toch een fluitje van een cent? Wat stelt zo’n bruiloft nou helemaal voor?’


  ‘Begrijp me niet verkeerd, jongens. Het huwelijk zelf vind ik iets fantastisch. Het is alleen dat hele gedoe eromheen… Allemachtig, wat ziet Bliss er ook prachtig uit, hè?’


  ‘Adembenemend,’ beaamde Michael.


  Bliss Fortunes rode krullen stonden in brand door de stralen van de ondergaande zon, en haar ogen hadden dezelfde groene tint als het Spaanse mos dat een artistieke bloemist in haar bruidsboeket had verwerkt. Haar straksluitende jurk van ivoorwitte zijde had een hoog split. Als Michael niet had geweten dat ze zwanger was, had hij dat nooit geraden.


  Hij keek toe terwijl ze even bleef staan om haar boeket aan haar grootmoeder Zelda te overhandigen, die op de eerste rij zat, naast Mary en Patrick O’Malley.


  Michael zag dat zijn ouders elkaars hand vasthielden en een liefdevolle blik uitwisselden, overigens niet voor het eerst vandaag. Hoewel hij nog steeds niet begreep hoe een man de vrouw van wie hij zei te houden jaren alleen kon laten, was hij te gelukkig om nog een wrok tegen zijn vader te koesteren. Temeer daar hij deze keer van plan leek in New Orleans te blijven.


  Het was bovendien een feit dat Michael zijn moeder in geen jaren zo gelukkig had gezien. Zelfs zo, dat hij het hart niet had om de verdwenen brieven die Lorelei had geschreven ter sprake te brengen. Vooral niet omdat alles toch nog goed gekomen was.


  Terwijl Bliss Shaynes hand pakte, dwaalde Michaels blik naar de ouders van Lorelei. De Longstreets leken hem warempel te accepteren nadat hij hun dochter van de dood had gered, en hoewel hij er blij om was, wist hij ook dat hij met hun antipathie had kunnen leven zolang Lorelei maar van hem hield. Dat was het enige wat telde.


  Voor de derde keer zwol de vioolmuziek aan, en opeens begreep hij maar al te goed wat Roarke en Shayne doormaakten. Zijn hart bonsde pijnlijk toen Lorelei langzaam op hem toe kwam lopen in een bedrieglijk eenvoudige jurk die tot halverwege haar kuiten reikte en haar lichaam omsloot als een zijden waterval.


  Ze droeg haar lichte haar los, zoals hij het graag zag, en had afgezien van een sluier. In plaats daarvan droeg ze een enkele magnoliabloem boven haar ene oor.


  ‘Mond dicht, grote broer,’ mompelde Shayne geamuseerd. ‘Je lijkt wel een landingsbaan voor vuurvliegjes.’


  Michael deed zijn mond met een klap dicht, maar bleef met grote ogen staren naar het visioen dat op hem af leek te zweven.


  Haar ogen, glanzend van emotie, lieten hem geen moment los, en hoewel haar gezicht plechtig stond, speelde er een geheimzinnig lachje om haar lippen.


  Michael wist dat hij deze dag nooit zou vergeten, al werd hij honderd. Hij was zich vaag bewust dat zijn moeder huilde en dat zijn broers de oeroude gelofte aflegden.


  Toen hoorde hij Loreleis heldere stem de woorden zeggen die ontelbare paren in de loop der tijden ontelbare malen hadden gesproken, maar het was of hij ze voor het eerst hoorde.


  Hij nam haar zachte hand in de zijne. En terwijl hij de gouden ring aan haar vinger schoof, beloofde hij haar eeuwige liefde en trouw. Nog nooit had hij iets zo uit de grond van zijn hart gemeend.


  Lorelei zag de vastberadenheid in zijn donkerblauwe ogen terwijl hij de plechtige gelofte aflegde en wist dat ze voor hem veel meer waren dan louter woorden. Hij was altijd al de betrouwbaarste, verantwoordelijkste man geweest die ze kende, en nu was hij de hare.


  Haar geest dwaalde even af naar het script waaraan ze werkte en dat Eric samen met haar wilde produceren en regisseren, volgens zijn zeggen als eerste van de vele. Misschien dat een bruiloftsscène toch niet zo’n gek idee was. Want waarom zou ze haar verzonnen heldin iets ontzeggen waarvan ze zelf zo genoot?


  ‘Jullie mogen je bruid kussen,’ zei de priester.


  ‘Dat werd tijd,’ bromde Roarke.


  ‘Eindelijk,’ zei Shayne op hetzelfde moment. Beide broers hadden noodgedwongen moeten wachten tot Michael en Lorelei hun gelofte hadden afgelegd.


  Michael drukte een kus op de lippen van zijn vrouw en voelde zich warm worden vanbinnen. Lorelei lachte hem toe, sloeg haar armen om zijn hals en kuste hem terug.


  ‘Hé,’ zei Roarke toen er geen einde aan de kus leek te komen, ‘wat zou je ervan zeggen om ons ook even de kans te geven Hollywoods nieuwste scenarioschrijver te feliciteren?’


  Het was een heel gedoe voordat de drie O’Malley-bruiden naar behoren waren gekust door de drie broers, een en ander tot groot vermaak van de bruiloftsgasten.


  Toen, terwijl een reiger met klapperende, blauwe vleugels het luchtruim koos, barstte de band los in een opzwepend, ritmisch nummer dat helemaal paste in de tradities van het diepe Zuiden.


  Met een hart dat zong van vreugde legde Lorelei haar hand in die van Michael. En samen liepen ze over het gangpad de baaierd van kleur van de ondergaande zon in, hun toekomst tegemoet.


  Colofon
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